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१. सम्पूर्ण aada पर महाष दयानन्द का भाग्य है। भाष्य में आधिभौतिक, 
“mirka ग्रौर menkas nå यत्र तत्र किये गए हुँ । साथ ही आधिभौतिक 
आवि देवत-पदों के ग्रवान्तर नानाविध aat पर भी विशेष प्रकाश डाला गया हैं । 

उदाहरणाथ आधिभौतिक दृष्टि Kaa देवत-पद द्वारा ज्ञाना ग्नि-सम्यन्न 
व्यक्ति, राजा, सेनानी, ब्राह्मण, भ्रप्रणी नेता जादि कर; ग्राधिदैविक दृष्टि में - 


“अस्ति” देवत-पद हारा ऋण, विद्युत, सुय, चलोक, तथा सुवण, रजत, लोहादि 


° 


ana खनिज पदाथा का; और आध्यात्मिक दुष्ट मे--।“अग्नि” देवत्त-पद 
द्वारा ज्ञान, जीवात्मा तथा परमात्मा आदि का भी वर्णन मन्त्रों में यत्र-तत्र दृष्दि- 
गोचर होता है । इसलिये agla का वेदभाष्य त्यान-स्थान सें geg भो प्रतीत होता 
` है। परन्तु महाषि को इस वेदार्थ-शेली दे भ्रमसार ही वेद सव सत्य विद्याओं के मूल- 
Io > 
स्रोत प्रतोत होने लगते हैं । 


२. वर्तमान ग्रन्थ मै भ्रववमेधपरक मन्त्रों से अतिरिक्त मन्त्रो के अथं, agia- 
प्रदर्शित adt की छाया में ही किये हैं । परन्तु इन भ्रर्थो को सुगम, स्पष्ट, तथा 
संक्षिप्तरूप सें प्रदात किया है। कहीं-कहीं झर्थो की नानाविधता भो दर्शाई है । 


A 
Y 


PEY जसे कि--निएुकताचार्य यास्क ने “इति नेर्क्ता; इति याज्ञिकाः, इति नेदानाः, 


इत्यात्मविदः, इत्यधिदेवतम्‌, श्रथाष्यात्मम्‌” द्वारा सन्त्रगत श्रयो के वविध्य को 
दर्शाया है । 


८, ३. महीधर श्रादि भाष्यकर्तताधों ने यजुर्वेद से बंद्रिक शब्दों के लोक-प्रसिद्ध 
qai के आधार पर याज्ञिक Ya किये हैं, जो कि झापाततः प्रतीत होते है। यथा -- 
रे तीघाः (ara कमांक १७४), उत्सः (मन्त्र कमांक १७४), उत्सक्थ्याः, गृदम (क्रमांक १७५), गभे, पसः 
(कमांक १७६), नारी (क्रमांक १८३) इत्यादि । वतमान ग्रन्थ में ऐसे शब्दों 
के aai पर विशेष प्रकाश डाला है। 

४. याज्ञिक पद्धति के ग्राधार पर यज॒बेंद के मन्त्रों के जो YA किये जाते हैं, 
उत्त सें पशुहिसा आर माँसाहुतियों का भी वणन मिलता है । इस पद्धति को 
श्रप्रासाणिकता दर्शाई गई है । 

५, अइवमेव सम्भ्नन्धी गौण तथा मुख्य वर्णन, यजुवद के अध्याय २० वें से 

e e e—a 
३० वे तक हुंग्रा है । मुख्य वणत सम्पूर्ण २३ वें ae वें अध्याय में, तया प्रष्याप २५ वे के 
'२४ से ४५ मन्त्रों में, तथा प्रध्याय २९ ब के & से २४ सन््ों में हुआ है । 
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६. “राष्ट्र वा ग्रश्‍वमेघः” (शत० ब्रा? १३॥१:६॥३) के अनुसार भ्रध्याय 
zi के १ से ६५ मन्त्र की व्याख्या आधिभोतिक दृष्टि से राष्ट्रपरक की गई है । 
तथा इस भ्रध्याय में महीघर ने मन्त्रों के जो अश्लील भ्रथ किये हैं, उन के वास्तविक 


भावों को दर्शाया गया है । 


उप० श्रष्या० १, त्रा० २, खण्ड ७ ) के झाधार पर aam LA तथा २६ व्‌ वें तथा २९ व के 
अइवसेथ सम्बन्धी मन्त्रों को व्याख्या झादित्यपरक को गई है!) इस खण्ड का श्रभिप्राय 


यह है कि यह दृश्यमान आदित्य जो तप रहा है, यह ही निश्‍चय से 'घइवमेघ' है; 
र्यात्‌ आदित्य है--'थइव' धोर थादित्य का तपना है--“शइवसेघ' । संवत्सर 
काल इस की ग्रात्मा है । क्योंकि संवत्सर काल ही श्रादित्य की वाषिक mfa 
गतियों, तथा ऋतु-ऋतु में परिवर्तित होनेवाले श्रादित्य के गुणधर्मों का नियामक है । 


ग्रतः संवत्सर आदित्य को ग्रात्मा है | 


maA को यह प्राधिदंविक व्याख्या प्रथम प्रयत्न है । भ्राधिदेबिक व्याख्या 
में इसलिये वेदिक विद्वानों का मतभेद सम्भव है । परन्तु इन मम्त्ों की याज्ञिक- 
व्याख्या भी मतभेद से रहित नहीं है । इन मन्त्रों पर पर्याप्त विचार करना पड़ा है। 
कहीं-कहीं ग्रौर धिक अनुसन्धान की भो शावइयकता प्रतीत होती है । परन्तु इन 
मन्त्रों का आधिदंबिक देवता श्रादित्य हो है, इस में मुझे कोई सन्देह प्रतीत नहीं 
होता । जब कि महषि याज्ञववल्य, जो कि शुक्ल यजुर्वेद के अनुसन्धानकर्ता, तथा 
शतपथब्राह्मण में शुक्ल यजुर्वेद के रहस्यायों के प्रकाशक, थोर बृहदारण्यक-उपनि- 
षद्‌ के रचयिता है, स्वयं इस उपनिषद्‌ में ग्रश्‍वमेध को “आदित्य का तपना” 


TARI इस दृष्टि में ग्रश्‍व है--“आदित्य”, जो कि रक्मिसमूह से व्याप्त हैः . 


=. यजुर्वेद के झरवमधीय मन्त्रो में भरव के स्वरूप पर निम्नलिखित रूप में 
मकान डाला है। यया--"उद्यन्त्समुद्रादुत वा पुरीषात्‌” (मन्त्र क्रमांक २४५), 
प्र्यात्‌ अभव अन्तरिक्ष से, तथा पार्थिव समुद्र जल से उदित होता हुआ प्रतीत हो 
रहा हैं । (समुद्रः अन्त रिक्षनाम, निघं० १३; तथा पुरीषम्‌ उदकनाम, निघं०- 
aj । तया RSSA पादाः” ( सन्त्रकमाँक २५३ ), र्यात्‌ 
व के सोंग सुवणमय हैं, शोर इस के पाद भो सुवणमय हँ । घोड़े के सींग नहीं 
WA के सोंग सुवणमय कसे सम्भव हैँ? सन्तो में सूय की रह्मियों को 

१) । हक द हा सहजो वृषभो यः समुद्रादुदाचरत्‌” (अथवं° ४।५। , 
था “तव शृङ्गाणि विष्ठिता पुरुत्रारण्येषु जभु राणा चरन्ति” ( मन्त्रः 
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७. "एष g वा ग्रश्वमेघो य एष तपति, तस्य संवत्सर आत्मा ' (बृहदा० ` 
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क्रमांक २५५) ग्र्यात्‌ हे ्रश्‍व ! तेरे सींग विविध स्थानों में स्थित होते हैं, झर 
modi सें अन्धकार का भ्रपहरण करते हुए विचरते हैं । ये तथा इसी प्रकार अन्य 
amaia स्पष्टतया दशति हैं कि aada मन्त्रों में चार हांगोंवाला घध्वपशु 
अभिप्नेत नहीं, अपितु भ्रादित्य ही अभिप्रेत हैं । 

अन्त में रायसाहिब थरी प्रतापसिह जी चौधरी, करनाल, मेरे लिये प्रशंसा के 
पात्र हैं, . जिन की सहायता हारा यह प्रन्य लिखा गया है । साथ ही थो मान्य 
पण्डित रघुनाथ जी श्वास्त्री, एम० go, ज्योतिषाचाय, Aa चौक, देहरादून 


का भी में झाभारी हूं, जिन से कि समय-समय पर ज्योतिषसम्बन्धी परामश मुझे 
मिलते रहे हैं ॥ 


६१ कांवली रोड़ विइवनाय, . विद्यालंकार, विद्यामातण्ड _ 
देहरादून, ३१ जुलाई १६७८ 
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ग्रन्थकर्ता का संतप्त परिचय 
तथा 


अन्य कृतियां - ~. 


प्रस्तुत 'यजुर्वेद-स्वध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा' नामक ग्रन्थ के 
लेखक प्रोफेसर विश्वनाथ जी गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय के सुप्रसिद्ध 
स्नातक हैं । ग्राप उसकी “विद्यालंकार' उपाधि तथा 'विद्यामातंण्ड' मानोपाधि 
से सुभूषित हैं । सन्‌ १६१४ के दीक्षान्त-समारोह में प्रथम विभाग में झाप 
सर्वश्रथम रहे । वैदिक-सा हित्य, संस्कृत-सा हित्य, दर्शनशास्त्र और रसाथन- 
शास्त्र (केमिस्ट्री) ,तथा सर्वयोग में प्रथम रहने के कारण श्राप को ४ सुवर्णं 
पदक गौर एक रजक-पदक प्राप्त हुआ । आप सन्‌ १६१४ में ही गुरुकुल 
कांगड़ी महाविद्यालय में प्रोफेसर पद पर नियुक्त किये गये। गुरुकुल कांगड़ी 
महाविद्यालय में समय-समय पर आप रसायन, दर्शन, तथा वेद-विषय पढ़ाते 
रहे, और सन्‌ १९४२ में वहां से सेवामुक्त हुए । झापकी अन्य कृतियां इस 


प्रकार हैं-- 
“१. सामवेद का आध्यात्मिक भाष्य । 
२. सन्ध्या रहस्य । 
३. TRR पशुगज्ञञमीमांसा । * 
४. वैदिक जीवन । 
५. वेदिक गृहस्थाश्रम । 
६. वाल सत्यार्थप्रकाश । 
अल वाल ऋग्वेदादिभाष्य-भूमिका । 
द. ia | 
„ e अधर्वतेद आ्य”(काप्रद २०) 
/ १०. मसवंवेद/भाष्य्र (काण्ड"१5/१७) 


ये सब ग्रन्थ प्रकाशित हो चके हैं, किन्तु इनमें से - ह 
के अभाव में भ्रप्राप्य हैं। > SAM hu 


1 
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सन्त्र-क्रमाङ्ः १४० से १५४। 
खण्ड ४ 
(wana ) 

“राष्ट्र वा श्रश्‍वमेघ:” (शतपथ ब्राह्मण १३।१।६।३) द्वारा राष्ट्रपरक 
व्याख्या, तथा “एषो ह वा प्रइबमेधो य एष तपति (बृहृदा० उप० श्रध्याय १, 
ब्रा० २, खं० ७) के आधार पर आदित्यपरक व्याख्या । 

सन्त्र-क्रमाङ्कु १५५ से २५७॥ 
खण्ड ५ 
( आध्यात्मिक ) 


परमेद्वर, सृष्ट्य्‌ त्पत्ति, योग और मोक्ष, पुनजेन्म,, कमं-व्यवस्था। 
मन्त्र-क्रमाङ्क २५८ से ३२२। 
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यजञवेंद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीचाः 
प्रथम खण्ड 


(वेदमहिमा, वैयक्तिक तथा सामाजिक जीवन) . 


१, तस्सांद्रज्ञात्सवेहुत5 ऋचः सार्मानि जज्ञिरे । 

चन्दा सि जज्ञिरे तस्मायजुस्तस्मांदजायत ॥३१७॥ | 

(सबंहुतः) जिस के लिये उपासक aiea समर्पित करते, (तस्मात्‌) 
उस (यज्ञात्‌) पूजनीय परमेश्वर से (ऋचः) ऋग्वेद, (सामानि) और 
सामवेद (जज्ञिरे) उत्पन्न होते हैं ; (तस्मात्‌) उस परमेश्वर से (छन्दांसि) 
झथरवंवेद (जज्ञिरे) उत्पन्न होता है, भोर (तस्मात) उस परमेववरसे _ 
(यजुः) यजुवद (श्रजायत) उत्पन्न होता है। . | 

['ऋच:, सामानि, छन्दांसि' में बहुवचन तत्तद्वेदगत मन्त्रों के बाहुल्य 


की दृष्टि से है । “छन्दांसि” द्वाराः अथववेद अभिप्रेत है। छन्दांसि छादनात्‌ 


(निरु० ७।६।१२) । ग्रथर्ववेद के मन्त्र लौकिक और प्राध्यात्मिक नाना 
विषयों का आच्छादऩ करते हैं, ्रतः,इर्हें 'छन्बांसि' कहा है । वेद यतः परमे- 
इवर द्वारा प्रदत्त हैं, श्रोर मनुष्यों की समुन्नति के लिये हैं,.इस लिये, वेदों का 
पठन-पाठन और स्वाध्याय प्रत्येक मनुष्य के लिये भ्रावश्यक है.। ] 

२. पाहि नोड अग्नऽ एकया पात द्वितीर्यया । 


पाहि गीमिस्तिस्मिरूजोपते पाहि चंतरूमिवेसो ॥२७।४२॥ 
(अग्ने) है ज्ञानसम्पन्न जगदग्रणी परमेश्वर ! (एकया) एक्‌ वेदवाणी 
द्वारा (नः) हमारी (पाहि) रक्षा कोजिये, (उत) और (द्वितीयया) दूसरी 
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वेदवाणी द्वारा (पाहि) रक्षा कीजिये। (उर्जा पते) हे बलों ग्रोर प्राणो के 
स्वामिन्‌ ! (तिसृभिः गीभिः) तीन वेदवाणियों द्वारा (पाहि) रक्षा कोजिये, 
(वसो) हे वसानेवाले तथा सवंवासी परमेश्वर ! (चतसृभिः) चारों वेद- 
वाणियों द्वारा (पाहि) रक्षा कीजिये । 

[चार वेदवाणियों में से किसी भी एक वेदवाणी का श्रद्धापूर्वक स्वा- 
ध्याय ग्रौर तदनुकूल आचरण करने से परमेश्वर रक्षा करता है। AZ- 
वाणी का विषय है ज्ञान, यजुर्वेदवाणी का विषय है कर्म, सामवेदवाणी.का 
विषय है उपासना, और प्रथवंव्रेदवाणी_का-विषय है विज्ञान, अर्थात्‌ जगत्‌ 
के लौकिक और परमार्थ विषयों का यथार्थ ज्ञान। ] 

३. दृष्टा रूपे व्यार्करोत्सत्यानृते प्र॒जाप॑तिः | 

अश्रद्ामनृतेऽदधाच्छुद्धाँ स॒त्ये म॒जाप॑तिः | 

ऊतेनं स॒त्यमिन्द्रियं विपानँ शुक्रमन्धंसऽ इन्द्र॑स्येन्द्रियमिदं पयोऽ- 

मृतं मघु ॥१९।७७॥ 

(प्रजापतिः) प्रजाओं का रक्षक परमेश्वर, (दुष्ट्वा ) ज्ञानदृष्टि से देख- 
कर, (सत्यानृते रूपे) सत्य भ्रौर भ्रनुत के स्वरूपों का (व्याकरोति) विशेष 
प्रकार से उपदेश करता है। (प्रजापतिः) प्रजाश्रों का रक्षक परमेश्वर 
(प्रनृते) अनत श्र्थात्‌ असत्य में (asa) ग्रशद्धा अर्थात्‌ अप्रोति को, 
तथा (सत्ये) सत्य में (श्रद्धाम्‌ ) प्रीति को (अदधात्‌) धारण कराता है। 
(ऋतेन) वेद के यथार्थ विज्ञान द्वारा प्रजापति, श्रद्धालु में (सत्यम्‌) सत्य- 
ज्ञान, (इन्द्रियम्‌) आत्मिक बल, (विपानम्‌) विशेष रक्षा, तथा (अन्धसः) 
अन्न से उत्पन्न (शुक्रम्‌) तेजस्वीन्वीयं को (mara) स्थापित करता है । 
(इदम्‌) यह यथार्थ विज्ञान (इन्द्रस्य) जीवात्मा का (इन्द्रियम्‌) आत्मिक- 
घन, (मधु पयः) मधुर दुग्घरूप, तथा (श्रमृतम्‌) ्रमृतरूप है । ` 

[श्रद्धाम्‌ = अत्‌ स्यम्‌, (निघं० ३।१०) +-धा==धारण करने की प्रवत्ति 
अर्थात्‌ प्रोति प्रोति । शुक्रम्‌ = प्राणिबीजम्‌, वीयम्‌ (उणा० २२९) । श्रन्धस्‌ = न्तम्‌ 
(निघं०२।७). । इ्दरः= जीवात्मा (भ्रष्टा० -५।२।९३) । इन्द्रियम्‌ =द्रात्मिक | 
बल, तया धन (निघं २।१०) । ] | 

४, वेदेन रूपे व्यंपिबत्सुतासुतो अजार्पतिः । | 
, ऊनं सत्यमिन्द्रं विपानं ६ शुक्रमन्ध॑ंसः इन्द्रस्येन्द्रियमिद पयोऽ- ` 
मत मधु ॥१९।७८॥ । E 
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(प्रजापतिः) निज सन्तानों का पालन करनेवाला सद्गृहस्थी, (वेदेन) 
चारों वेदों से (सुतासुतौ रूपे) कर्तव्यरूप में प्रेरित ध्र्थात्‌ विहित, और 
अकर्तव्यरूप में प्रेरित अर्थात्‌ निषिद्ध, घर्म और भ्रघमं का (व्यपिबत्‌) 
पान करे, ग्रहण करे । (ऋतेन***) पूर्ववत्‌ । 


[ पूर्व मन्त्र से “अदधात्‌” का अन्वय इस मन्त्र में होता है । अर्थात्‌ 
सद्गृहस्थी प्रजापति, वेदों के यथार्थ विज्ञान द्वारा, सत्यज्ञान झादि को 
निज जीवन में धारण करे(महषि दयानन्द के भाष्य के आधार पर )।] 


५, प्र नूनं ब्रह्मंणस्पतिमेन्त्रे वदत्युक्थ्यम्‌ । 
WA वरणो मित्रोऽ अंयेमा देवाऽ AAR चक्रिरे॥ 


३४५७॥ 
(नूनम्‌) निश्चय से (ब्रह्मणस्पतिः) वेदविद्या का रक्षक जगदीश्वर, 
(उक्थ्यम्‌) प्रशंसनीय पदार्थो में श्रेष्ठ (मन्त्रम्‌) वेदरूप मन्त्रभाग का 
( प्रवदति ) प्रवचन करता है, ( यस्मिन्‌ ) जिस जगदीश्वर में कि 
(इन्द्रः) बिजुली वा सूर्य, (वरुणः) जल वा चन्द्रमा, (मित्रः) प्राण वा 
aa भ्रपाना दि वायु, [अयंमा) सूत्रात्मा वायु (देवाः) ये सब saa गुणों- 
वाले पदार्थ (झोकांसि) निवासों को (चक्रिरे) किये हुए हैं। 


. [अथवा जिन मन्त्रसंहिताम्रों में इन्द्र आदि पदार्थों का वर्णन है, 
६. चत्वारि शृङ्गा अयो अस्य पादा È शीर्षे, सप्त हस्तांसो5 अस्य 
त्रिधा बद्धो पभो रोरवीति महो देवो मर्त्यी २5 आविंवेश ॥ | 


१७६१॥. 

(वृषभ) सुखों का बर्सानेवाला वेदशास्त्र ( रोरवीति ) मानो गर्ज 
रहा है । वह (महः) महान्‌ (देवः) कतंव्याकतंव्य का प्रकाशक वेदशास्त्र, 
(मर्त्यान्‌) मरणधर्मा मनुष्यों में (प्रा विशेष) भ्रा प्रविष्ट हुआ है । (अस्य) 
इस वेदशास्त्र के (चत्वारि) चार अर्थात्‌ क्रक्‌, यजुः साम और भ्रथवं 
(a1) सींग अर्थात्‌ अविद्या के विनाशक हैं, (त्रयः) तीन अर्थात्‌ “अ, 
उ, म्‌” (पादाः) पाद हैं, प्रतिपाद विषय हैं, (द्वे) दो अर्थात्‌ लौकिक 
गौर पारलौकिक (शीर्ष) मुख्य शोषक हैं, (अ (शीष) मुख्य शीषंक हैं, (अस्य) इस वेदशास्त्र के (सप्त) 


सात गायत्री आदि छन्द (हस्तासः) हाथ वा पापवृत्र का हनन करतेवाँले 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


paa 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
x यजुर्वेद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा 


हैँ । वेदशास्त्र (त्रिधा) तीन प्रकार से अर्थात्‌ गद्य पद्म और गीतिमयी 
रचनाओं द्वारा (बद्धः) बन्धा हुआ है। | 

[वषभः=वृषभ का ग्रथ बेल भी होता हे । मन्त्र पहेलीरूप है । अभि- 
प्राय वेदशास्त्र से है । हस्तः हन्तेः (निरु० १।३।६) । ज 1=भ्पृङ्गाणि । 
शद्ध श्गणातर्वा (निर० २।२।८) । पहेली को संस्कृत में प्रहेलि, प्रहेलिका - 
तथा प्रह्वलिका कहते हँ।] 


७, इम स्तनमूर्जस्वन्तं धयापां प्रपींनमग्ने सरिरस्य मध्ये । 
उत्सं जुषख मघुंमन्तमवेन्त्समुद्रिय < सदनमा विशस्व १७।८७॥ 


(अग्ने) हे ज्ञान-ज्योतिःसम्पन्न मनुष्य ! ( सरिरस्य) सरणशील 
अर्थात्‌ चलायमान संसार के (मध्ये) मध्य में रहता हुआ तू (ऊर्जस्वन्तम्‌ ) 
बलप्रद झर ध्राणप्रद (प्रपां प्रपीनम्‌ ) जलो से प्रवृद्ध समुद्र के सदृश ज्ञान- 
दुग से प्रवृद्ध ( इमं स्तनम्‌) जगन्माता के इस वेदरूपी स्तन का (धय) 
पान किया कर । (अवंन्‌) हे ग्रश्‍व के समान शक्तिशालिन्‌ तू ! (मधु- 
मन्तम्‌ ) मधुर सदुपदेशो के (उत्सम्‌) स्रोतरूप परमेश्वर का (जुषस्व) 
प्रीतिपुवंक सेवन किया कर। और इस निमित्त (समुद्रियम्‌ ) हृदय-समुद्र के 
(सदनम्‌) स्थानविशेष में (ar विशस्व) प्रवेश पाया कर, अथवा aga- 
रूपी परमेश्वरीय गृह में प्रवेश पाया कर । 

[ऊर्जस्‌- ऊनं बलंप्राणनयो: । उत्सम्‌=^ spring, fountain 
(आपटे) । T= “अस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे (हृदये) दहरं पुण्डरीकं वेदस (सदनम्‌) ` 
तत्र विज्ञानम्‌ i ३।३४) व्यासभाष्य । सूमुद्वियम्‌=समुद्र (हृदय), 
यथा “एताऽ अर्षन्ति हृदघातसमुद्रात्‌” (यजु० १७।९३)। अथवा समुद्र=परमे- 
श्वर, यथा “समुद्रोऽसि विश्वव्यचाः” (यजु० ५।३ ३), अर्थात्‌ हे परमेश्वर ! 
आप महासमुद्र हैं, रौर विश्व में व्यापक हैं ।] 


८, महो अणु; सरस्वती प्रचेतयति केतुना । 
घियो विश्वा विराजति ॥२०।८६॥ 


(रसवतो) विज्ञानमयी वेदवाणी, (केतुना) सम्यक्‌-ज्ञान के प्रदान 


“हारा, (महः ग्रः) ज्ञान के महासमुद्र को (प्रचेतयति) उत्तम प्रकार से | 


जतलाती है, और (विश्वाः) सब प्रकार की (faa. ` 1 
धयः) बुद्धियों 
को (विराजति) नाना प्रकार से प्रकाशित a है । e Mir 3 
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[वेद सम्यक्‌-ज्ञान का महासमुद्र है । वेद द्वारा सम्यक्‌ बुद्धि तथा 
कतंव्यकर्मों के ज्ञान के लिए वेदों का स्वाध्याय प्रतिदिन करना चाहिये । 
ग्रणंः=समुद्र (महर्षि दयानन्द) । सरस्‌= विज्ञानम्‌ (उणा० ४।१६०) । 
केतुना = प्रज्ञया (निरु० ११।३।२६) । धियः=धी कर्मनाम (fato २१); 
प्रज्ञानाम (निघं० ३।९) । सरस्वती =सरो विज्ञानं बिदधतेऽस्यां सा सरस्वती 
am ( उणा० ४१९० ) महृषि दयानन्द ; तथा सरस्वती वाङ नाम 
निघ० १३११) । ] 


९.. यथेमां वाचं कल्याणीमावदांनि जनेभ्यः । | 
ब्रह्मराजन्याभ्या १ शूद्राय चायाय च स्वाय॒ चारणाय च | 
मियो देवानां दक्षिणायै दातुरिह भूंयासमयं मे काम्‌ः समं 
ध्यतासुपं मादो न॑मतु ॥२६।२॥ 


मैं ईश्वर (यथा) जैसे (ब्रह्माराजन्याभ्याम्‌) ब्राह्मण और क्षत्रिय के 
लिए, (mata) वेश्य के लिए, (च) और (शूद्राय) शूद्र के लिए, (च) 
रौर (स्वाय) अपने भक्त के लिए, (च) तथा (रणाय) मु झ़ में जो 
रमण नहीं करता, अथवा जो उत्तम लक्षणों को प्राप्त है उसके लिए, 
( जनेभ्यः ) इन उक्त सब मनुष्यों के लिए (इमाम्‌) इस (बल्याणीम्‌) 
कल्याण करनेवाली (वाचम्‌) चार वेदरूप वाणी का (झा वदानि) सर्वत्र 
उपदेश करता हूँ, [बसे हे मनुष्य ! ] तू भी इसका अच्छे प्रकार स्त्र उपः 
देश किया कर। श्रौर चाहा कर कि मैं (इह) इस जीवन में (देवानाम्‌) 
विद्वानों का (प्रियः) प्यारा ( भूयासम्‌ ) हो जाऊं, और ( दक्षिणाय) 
कल्याणी वेदवाणीरूप दक्षिणा के ( दातुः ) प्रदान करनेवाले परमेश्वर का 
भी प्यारा हो जाऊं । ग्रौर (मे) मेरी (कामः) यह कामना (समृध्यताम्‌) 
उत्तमता से बढ़े, समृद्धि प्राप्त करे, तथा (शरदः) वह मोक्षसुख (मा) मुझे 
(उप नमतु) प्राप्त हो । ; 

[maim स्वामिवैश्ययोः (अष्टा० ३।१।१०३) । A= 
झरमणाय, अथवा “ऋ” गतौ, गतेरच त्रयोर्ञ्थाःज्ञान गतिः प्राप्तिरच । 
synta” पद में "ऋका अर्थ “प्राप्ति' है,अर्थात्‌ उत्तम लक्षणों को प्राप्त; 
ऋ (प्राप्ति)+-प्नन (ल्यूट्‌ कर्तेरि) |] , —:0:— 


१०, परि माग्ने दुश्चरिताद्‌ बाधस्वा मा .सुचरिते भज.। 
उदायुंषा खायुषोद॑स्थामशतो२5, अनु ॥४२४॥ 
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(नने) हे सुमागं पर आगे ले जानेवाले जगदीश्वर ! राप कृपा करके 
(मा) मुझे (दुश्चरितात्‌) दुष्टाचरण से (परि बाधस्व) पूर्णतया पृथक्‌ 
कीजिये; (मा) मुझे (सुचरिते) उत्तम-उत्तम धर्माचरणयुक्त व्यवहार में 
(भ्रा भज) पूर्णतया स्थापित कीजिये । मैं (ग्रमृतान्‌ अनु) जीवन्मुक्त भ्रोर 
मोक्ष को प्राप्त हुए विद्वानों के (अनु ) जीवनों के भ्रनुसार (आयुषा) आयु से 
(उद्‌ अस्थाम्‌) ऊचे उठू, (स्वायुषा) उत्तम-ग्रायु से (उद्‌ अस्थाम्‌) 
ऊचे उठू । 

mane अग्रणीर्भवति ( निरु० ७।४।१४), श्रर्थात्‌ भ्रागे ले जाने- 
वाला । मन्त्र मे दुराचार से हटकर सदाचार में प्रवृत्त होने की प्रार्थना है । 
और अमृत हुए महात्माग्रों के जीवनों के अनुसार चलकर दीर्घायु भ्रौर 
उत्कृष्टायु प्राप्त करने का संकल्प किया है। महि दयानन्द भावार्थ में 
कहते हैं कि--“भनुष्यों को योग्य है कि भ्रधर्म के छोड़ने और धर्म के ग्रहण 
करने के लिये, सत्यप्रेम से प्राथना, करें । प्राथना किया हुआ परमात्मा शीघ्र 
्रधर्मो से छुड़ाकर घ्म ही में प्रवृत्त कर देता है। परन्तु सब मनुष्यों को 
यह करना अवश्य है कि जब तक जीवन है, तब तक धर्माचरण ही में रह 
कर, संसार वा मोक्षरूपी सुखों को सब प्रकार से सेवन करें” । ] 


११, प्रति पन्थांमपद्महे aai । 
येन विश्वाः परि द्विषों वृणक्ति विन्दते वसु ॥४।२९॥ 


(स्वस्तिगाम्‌) कल्याण प्राप्त करानेवाले, (अनेहसम्‌) शरीर मन 

और आत्मा का हनन न करनेवाले (पन्थाम्‌) मार्ग को (प्रति ग्रपद्महि) 
हम प्रत्यक्षरूप में प्राप्त करें, (येन) जिस मार्ग से विद्वान्‌ मनुष्य (विश्वाः) 
सत्र (द्विषः) द्वेषों को (परि वृणक्ति) सब प्रकार से छोड़ देता है,स्रौर (वसु) 
श्र ष्ठधनों भ्रर्थात सद्गुणों को (विन्दते) प्राप्त होता है। _ 
„ _विस्तिगाम्‌= सु (श्रेष्ठ) +भ्रस्ति (ada, aata) +g गतौ 
(प्राप्ति) r अनेहसम्‌ श्रन्‌+हन्‌ (उणा० ४२२५) । मनुष्यों को उचित 
है,कि द्वेष आादि का त्याग, विद्यादि धन की प्राप्ति, ध्रौर धर्ममांगं के 
प्रकाश के लिये ईश्‍वर की प्रार्थना निरन्तर करें । प्रेम तथा सवंभूतमेत्री का 
मार्ग इस निमित्त अवलम्ब करना चाहिये ।] SR | 


१२. स न॑ः पितेव सूनवेऽन सूपायनो भव | 
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. . (अग्ने) हे जगदीश्वर ! (सूनवे) पुत्र के लिये (पिता इव) जैसे पिता 
(सुपायनः) अ्रच्छे-अच्छे गुणों को सिखाता है, वैसे आप (नः) हमारे लिये 
(सूपायनः) श्रेष्ठ ज्ञान के देनेवाले (भव) हैं, या हुजिये । (सः) वह आप 
(चः) हम लोगों को (स्वस्तये) कल्याणकारी सुख के लिये (सचस्व) 
संयुक्त कोजियेः। 


[उपायनः= भेंट देनेवाला, सदुगुणों तथा श्रेष्ठ ज्ञान की । उपायनम्‌ 
=A present, gift (ग्रापटे) 1] 


१३, अग्ने व्रतपते व्रतं चरिष्यामि तच्छकेयं TA राध्यताम्‌ । 
इद्महम नृतात्स॒त्यसुपैंमि ॥ १।५॥ 


(ब्रतपते)` हे सत्यभाषण आदि ब्रतों भ्रर्थात्‌ सत्कर्मी के पति ! , तथा 
(अग्ने) सत्य झादि का प्रकार करनेवाले परमेश्वर ! मैं (ब्रतम्‌) सत्य 
बोलने, सत्य मानने, और सत्य करने के व्रत का '( चरिष्यामि ) झाचरण 
अर्थात्‌ अनुष्ठान्‌ करूंगा । आपकी कृपा से ( तत्‌ ) उस. ब्रत के करने को 
(शकेयम्‌) मैं समर्थ होऊ, (aq) उस (मे) मेरे व्रत को (राष्यताम्‌) ग्याप 
सिद्ध कीजिये, सफल कीजिये। ( अहम्‌ ) मैं. (अनृतात्‌) भ्रसत्य से अलग 
होकर, (इदं सत्यम्‌) इस सत्यव्रत को (उपेमि) जाप्त करता हू । 

[ व्रतम्‌ = कर्मनाम (निघं० २।१) ] 


१४, अभ्यादधामि समिधमग्ने व्रतपते त्वयि । 
बतं चे श्रद्धां चोप॑मीन्धे त्वा दीश्षितोऽ अहम्‌ ॥२०।२४॥ : 


(व्रतपते) हे सत्यभाषणादि adi अर्थात्‌ सत्कर्मा के पति ! , तथा 
(ग्रग्ते) सत्य आदि का प्रकाश करनेवाले जगदीदवर ! . (अहम्‌) मैं (समि- 
घम्‌) अग्नि में समिधा के समान ( त्वयि). तुझ में ष्यानरूपी समिधा 
(अभ्यादधामि) स्थापित करता हूँ, और (व्रतम्‌) सत्यभाषण झादि व्यव- 
हार को, (च) तथा (श्रद्धाम्‌) सत्यघारण करने के नियम को (उपमि) 
प्राप्त होता हु । (दीक्षितः) ब्रह्माचर्याद्रि की दीक्षा को प्राप्त होकर, (त्वा) 
तुझे (इन्धे) निज आत्मा में प्रकाशित करता हू । 


[सत्यभाषण ` आादि ब्रतों और श्रद्धा को प्राप्त करके'परमेइवर का 
ध्यान द्वारा साक्षात्कार करना चाहिये ।] ) 
! {ॐ 
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१५, व्रत कृशुतामित्रझाभिय्गो „ वन श्पतियज्िये । देवीं धिये 

मनामहे सुण्डीकामभिष्टये वर्चोधां यजवॉहसर सुतीर्था नॉ 

sai । ये देवा मनौजाता मनोयुजो दक्षंक्रतवस्तै नोऽवन्तु 

ते अः पान्तु तेभ्यः स्वाहां ॥४॥११॥ | ॒ 

(व्रतं कृणृत) ब्रत धारण करो .कि (ब्रह्म) परमेश्वर (अग्निः) 
स्वाग्रणी है ( यज्ञः ) यज्ञकमं ( अग्नि: )' हमें रागे ले जाते हैं, तथा 
(वनस्पतिः) वनस्पतियां ( यज्ञिथः ) यज्ञो कें लिये योग्य हैं [न कि मांस 
आदि] । तथा व्रत घारण करो कि (अभिष्टये) ्रमोष्टों की सिद्धि के लिये 
(देवीम्‌) दिव्यगुणों से सम्पन्न, (सुमुडीकाम्‌) उत्तम सुखदायक, (वर्चोधाम्‌) 
विद्या वा दीप्ति धारण करानेवाली, (यज्ञवाहसम्‌) यज्ञों को सफलता 
प्राप्त करानेवाली (धियम्‌) बुद्धि का (मनामहे) सदा हम मनन करते हैं । 
ताकि वह बुद्धि (नः) हमारे (वशे) वशीभूत होकर (सुतीर्था) हमें. सुगमता 
से दुःखों से तैरानेवाली (असत्‌) हो । तथा (ये)जो पवा दिव्य विचार 
(मनोजाताः) मनों में पदा होते, (मनोयुजः) मन को योगयुक्त करते, 
(दक्षक्रतवः) ्रात्मिकबल प्राप्त कराते, तथा प्रज्ञा प्रदान करते हैं, (ते ) वे 
(नः) हमें (mag) प्राप्त हों, (ते) वे (नः) हमारी (पान्तु) रक्षा कर। 
(तेभ्यः) उन दिव्य विचारों की प्राप्ति के मिमित्त (स्वाहा) हम सवर हम aata 
समर्पण करें । | 
१६, विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो ब्रता्नि. पस्पशे । 

न्द्रस्य युज्य॒ः सखा ।।६।४॥ 


हे व्रतधारण करनेवालो ! तुम (विष्णोः) सवंव्यापक परमेश्वर के 
(कर्माणि) कर्मों को (पद्यत) देखो, जानो, (यतः) जिन कर्मो को देखकर, 
जानकर (ब्रतानि) निज ब्रतों का ( पस्पशे) मैंने ग्रहण किया है, और 


१. aha; अग्रणीम॑ वत ( निर० ७४१४) , तथा aA नय सुपथा” (यजुः 
४०1१६) में अग्नि को नयनकर्ता कहा है, नयनकर्त्ता का अर्थ है--“ले जानेवाला” । 


अत; अरिनः --भागे ले 'जानेवाला, उन्नतिपथ पर ले जानेवाला है। अग्निःच्स्भग | 


'(ग्न ) +नी (नयनकर्त्ता) । “अग्नि” में “नि” नयनार्थक है, इसे मन्त्र में (तय? 
द्वारा जतलाया है (यजुः ४०।१६) ॥ 
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(युज्यः) सदाचारगुक्त हो कर मैं, (इन्द्रस्य) परमेदवयंवान्‌ जगदीश्वर का 
(सखा) समान ख्यातिवाला, उस के कमो के सदृश करमोंवाला हुआ हूं । 


[ परमेश्वर ब्रती है, ब्रतपति है ( मन्त्र-क्रमांक १३ ), महाब्रती है । 
उस के कमं सुदृढ़ नियमों में परिबद्ध है । संसार की रचना, पालना घ्रौर 
उस का संहार, सूर्य का नियम से उदय और भ्रस्त होना, ऋतुओं का / 
नियमपूर्वेक परिवतंन, न्यायपूर्वेक कर्मानुरूप फल देना, परोपकार आदि 
परमेश्वरीय कमं सुदृढ़ नियमों में बन्धे हुए हैं । इन्हें देखकर ब्रती को भी 
अपने ब्रतों "कर्मों को सुदृढ़ नियमों में बान्ध कर, और सदाचारयुक्त हो 


aaa aa त ` 


तथा wa ग्रहणसइलेषणयोः ( चुरादि ), ग्रहणम्‌ = ग्रहण करना, जानना । 

सखा --“समानंख्यान:” (निरु० १३।१।१२) । परमेश्वर और जीवात्मा 

परस्पर सखा है । यथा “ द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया” (श्वेता, उप, ४ ६ ) । 
त्र में उपदेष्टा सब ब्रतियों को उपदेश देता है । ] 


१७, यहेंवा देवहेडनं देवांसश्वकूमा व॒यम्‌ | 

अग्निम तस्मादेनंसो विश्वान्मुञ्चत्व ₹ इस; ॥२०।१४॥ 

( वयम्‌ देवाः) हम विद्वान्‌, तथा हम से भिन्न ( देवासः ) अन्य 
विद्वान्‌ लोग, परस्पर ( यत्‌ ) जो ( देवहेडनम्‌ ) विद्वानों का अनादर 
( चकृम ) करें, (तस्मात्‌ ) उस ( एनसः ) अपराध से, थोर ( विद्वात्‌) 
Ya सब ( अहसः ) दुष्ट व्यसनों से ( ग्रग्निः) अग्तिसमान तेजस्वी विद्वान्‌ 
( माः) मुझे और प्रत्येक को (मुञ्चन्तु ) पृथक्‌ करे । 


[एक कोटि के तथा दूसरी कोटि के विद्वान्‌, परस्पर एक-दूसरे का 
अनादर न करें। जेसे ग्रग्नि मल को भस्मोभूत कर देती है, वसे भ्ररिनि- 
समान तेजस्वी विद्वान्‌ हम विद्वानों में से प्रत्येक के अपराध को, तथा अन्य 
दुष्टव्यसनों को, सदुपदेशों द्वारा JAR कर दें, ताकि हम पुनः ऐसा ATUA 
झौर व्यसन न करें । ] 

१८, यदि दिवा यदि नक्तमेनां&सि चकृमा वयम्‌ । 

वायुर्मा तस्मादेनंसो विश्वांन्सुञ्चत्व<ह॑सः ॥२०।१५॥ 


( यदि ) अगर ( दिवा ) दिन में, ( यदि ) अगर ( नक्तम्‌ ) रात्रि 
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में, (वयम्‌ ) हम (एनांसि ) अपराधों को (चकृम ) करें, (तस्मात्‌ ) 
उस ( एनस; ) अपराध से, और (विशवात्‌ ) अन्य समग्र (ziza: ) दुष्ट- 
व्यसनों से, ( वायुः ) वायुसमान शोधक विद्वानू,(मा ) मुझे और प्रत्येक को 
(सुञ्चतु )प्रथक्‌ करे । 

[ वायुः-वायु निज संचार द्वारा सब को पवित्र करती है। प्रत्येक 
के शरीर में संचार कर शारीरिक मलों को भी पृथक्‌ करती है |" इसी 
प्रकार महात्मा लोग सदुपदेशों द्वारा हमारे दुष्टव्यसनों झौर अपराधों को 
दूर कर हम में से प्रत्येक को शुद्ध पवित्र करें। ] 


१९, यादे जाग्रत्‌ यदि स्वप्न5 TAA चकृमा वयम । 
सूयो मा तस्मादेन॑सो विश्वा न्सुञ्चत्व «हस; ॥२०।१६॥ 


_, (यदि ) अगर (जाग्रत्‌ ) जाग्रत्‌ भ्रवस्थां में, (यदि) अगर 

( स्वप्ने ) स्वप्नावस्था में ( एनांसि ) भ्रपराधों को ( वयम्‌ ) हम 
(agu) करें, तो (gå) सूर्य के समान ज्ञानप्रकाश देनेवाला 
विद्वान्‌ (मा ) मुझे और प्रत्येक को (तस्मात्‌) उस ( एनसः) ` | 
पाप से, तथा ( fasaa ) समग्र ( अंहसः ) प्रमाद आदि से ( मुञ्चतु ) 
पृथक्‌ करे। | 
[ जाग्रत्‌ अवस्था में जानते हुए पाप किये जाते g, और स्वप्ना- | 
वस्था में कुसंस्कारों के कारण पापकर्मो के स्वप्न होते हैं। सूर्य जसे प्रकाश | 
द्वारा अन्धकार को पृथक्‌ करता है, वेसे gian प्रतापी आदित्य ब्रह्मचारी 
कोटि का विद्वान मुझे भ्रोर प्रत्येक को यथार्थ ज्ञान दे कर, जाग्रत्‌ अवस्था 

के पापों से तथा उन पापों के कुसंस्कारो से पृथक्‌ रखे। ] ; 


२०, AT ग्रामे यदरण्ये यत्सभायां यदिन्द्रिये। | 
यच्छूद्रे यदर्ये aag वयं यदेकस्याधि धर्मणि | 

| तस्याग्यज॑नमसि ॥२०।१७॥ | 
हे विन्‌ ! (वयम्‌ ) हम लोग (aa ) जो ( ग्रामे ) गांव में, (यत्‌) | 

जो ( अरण्ये ) जंगल में, (यत्‌ ) जो ( सभायाम्‌ ) सभा में, (यत्‌) | 
जो (इन्द्रिये ) मन में, (यत्‌ ) जो (R) शूद्र में, (यत्‌) जो .. 
( अय ) स्वामी वा वैश्य में, (यत्‌ ) जो ( एकस्य ) एक के या किसी के | 
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(घर्मेणि अधि ) धर्म' में, तथा (यत्‌ ) जो और भी ( एनः ) अपराध 
(चक्कम ) करते हैं, (तस्य ) उस सब के ( अ्रवयजम्‌ ) छड़ानेवाले श्राप 
(afa) ğı 


२१, इपदादिव मुमुचानः, स्विन्नः स्नातो मलादिव | 


oN प 


पृतं पवित्रेगेवाज्यमापः शुन्धन्तु AAT: ॥२०।२०॥ 
AE 80102 43 


( द्रपदात्‌ इव ) वृश्च के भिल-भिन्न स्थान से जेप्ते फल, रस, पुष्प, 
पत्ता आदि पककर ग्रलग हो जाते हैं, वा (इव) जैसे (स्विन्नः ) स्वेदयुक्त 
मनुष्य ( स्नातः ) स्वान करके ( मलात्‌ ) मल से छुट जाता है, वा (इव) 
जसे (ग्राज्यम्‌) घृत (पवित्रे ग) पवित्र करनेवाले छानने के साधत द्वारा (पूतम्‌) 
पवित्र श्रर्थात्‌ शुद्ध हो जाता है, वसे (गापः ) जलों के समान निर्मल आप्त 
विद्वान्‌ (मा ) मुझे ग्रौर प्रत्येक को ( एनसः ) अपराध से पृथक्‌ करके 
(शुन्धन्तु ) शुद्ध करें । : 

[द्रुपद =a +पद=उस के भिन्न-मिन्त स्थान"-शाखा आदि 
(मर्हाष दयानन्द ) । ] 


९२, पुनन्तु मा पितरः सोम्यासः, पुनन्तु मा पितामहाः 
पुनन्तु प्रपिंतामहाः,पवित्रेंग शुतायुंषा । पुनन्तु मा पितामहाः 
पुनन्तु प्रर्पितामहाः । परवित्रेंग शतायुषा विश्व मायुठ भवे मायुठ क्वै ॥ 


१९।३७॥। 

(सोम्यासः ) सोम्यस्वभाववाले चन्द्रमा के तुल्य शान्त ( पितरः ) 
पालक माता-पिता आदि ( मा ) मुझे (पुनन्तु ) पवित्र करें, ( पिता- 
महाः ) पिताओं के पिता ( मा ) मुझे ( पुनन्तु ) पवित्र करें। ( प्रपिता- ' 
महाः ) .पितामहों के पिता ( पुनन्तु ) मुझे पवित्र करें, ताकि 
( पवित्रेण ) पवित्र ( शतायुषा ) सौ वर्षों को आयु से मैं संयुक्त होऊं । 
(पितामहाः ) पिताग्नों के पिता ( मा ) मुझे (पुनन्तु ) पवित्र करें, 


` ( प्रपितामहाः ) aa के पिता ( पुनन्तु ) मुझे पवित्र करें, ताकि. 


(पवित्रेण) पवित्र (शतायुषा ) सौ वर्षों की आयु से संयुक्त हुआ, मैं (विश्वम्‌) 
सम्पूर्ण (आयुः) आयु को (व्यश्नव ) प्राप्त होऊ । 
[सम्तानों में स्वयं इच्छा होनो चाहिये कि उनका जीवन पवित्र हो,म्रोर 


१. धमं =वर्णाश्नमधर्म, नकि साम्प्रदायिक धर्म | 
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पवित्र जीवन के साथ वे सौ वर्षो की afaa आयु को. प्राप्त हों । गृहस्थ में 
माता-पिता तथा अन्य वृद्धों को भी चाहिये कि अपने पवित्र जीवनों द्वारा 
वे सन्तानो के लिये आ्रादशंरूप बनें, और निज सदुपदेशों द्वारा सन्तानों को 
पवित्र करते रहें । मन्त्र में पिताग्रों, पितामहों, और प्रपितामहों का वर्णन 
हैं। १०० वर्षों की औसतन आयु में इन्हीं तीन का जीवित रहना भ्रधिक 
सम्भावित है । प्रपितामहों के पिताञ्नों का जीवित रह सकना अधिक 
सम्भावित नहीं है । पितामहों तथा प्रपितामहों का दो वार कथन करने का 
यह afama है कि ये बच्चों के सदाचार के निर्माण में afas सहयोग दे 
सकते हैं, क्योंकि ये अन्य गृह्यक्कत्यों से उपरत हो चुके होते हैं । | 
२३. अग्नऽ आयूंषि पवस्‌ऽ आ सुवोजेमिषं च नः । 
आरे बांधरव दुच्छुनाम्‌ ॥१९।३८॥ | 

(अग्ने) हे ज्ञाना ग्ति सम्पन्न पिता,पितामह,प्रपितामह! आप में से प्रत्येक 
(नः) हमारी (आयू षि) agai को (पवसे) पवित्र करे, च च और (ऊर्ज॑म्‌) 
बलों, प्राणशक्तियों को, तथा (इषम्‌) हमारे ग्रभीष्टों को (नः ग्रा सुव) 


हमें प्राप्त कराए । तथा( दुच्छनाम ) दुष्टः कुत्तों के समान मनुष्यों के सग को 
(प्रारे) हम से दूर (बाधस्व) करे । ERSE 


[मन्त्र क्रमांक २२ में वणित पिता, पितामह, तथा प्रपितामह का 
सम्बन्ध इस मन्त्र में, महषि दयानन्द ने किया है । ] 
२४. पुनन्तु मा देवज॒नाः पुनन्तु मनसा धिय॑ः । 

पुनन्तु विश्वा भूतानि जातवेदः पुनीहि मां ॥१९।३९॥ 

(देवजनाः) देवकोट के सज्जन (मा) मुझे (पुनन्तु) पवित्र करे; 
(मनसा) मन की पवित्रता द्वारा या विज्ञान देकर (धियः) हमारी बृद्धियों 
झौर कर्मों को (पुनन्तु) पवित्र करें। ( विश्वा भुतानि ) प्रथिवी, 29, 
तेज, वायु, ग्राकाश, ये सब पञ्चभूत मेरे भौतिक शरीर को (पुनन्तु) पवित्र 
करं । और (जातवेदः) हे उत्पन्न जगत्‌ में विद्यमान परमेश्वर ! श्राप (मा) 
मुझ (पुनीहि ) पवित्र कीजिये। . द 
२५, पवमानः सोऽ अद्य नः पवित्रेण विच$णिः | 

यः पोता स पुनातु मा ॥१९।४२॥। 
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(सः ) वह (विचषंणिः') सवंद्रष्टा जगदीश्वर, (अद्य `) आज' से ही 
(पवित्रेण ) पवित्र वेदविज्ञान द्वारा (नः ) हमें (पवमानः) पवित्र करने- 
वाला हो । (यः) जो जगदीश्वर (पोता ) पवित्रस्वरूप है, (सः) वह 
(मा ) मुझे ( पुनातु ) पवित्र करे। 

[ विचर्षणिः=पश्यतिकर्मा ( निधं ३।११ ) । प्रवित्रेण>इस पद 
हारा १९।४१ में पठित ब्रह्म अर्थात्‌ वेद जानना चाहिये। यथा “यत्त 
पवित्रमचिष्यग्ने विततमन्तरा । ब्रह्म तेन पुनातु सा? । अर्थात्‌ हे ज्ञानस्वरूप 
परमेश्वर ! आप की ज्ञानाचि में जो विस्तृत पवित्र ब्रह्म अर्थात्‌ वेदज्ञान है, 
उस के द्वारा थाप मुझे पवित्र करें (महषि दयानन्द के अनुसार ) | पोता= 
पुन्‌ पवने । ] 


२६. उभाभ्या देव सवितः पवित्रेण स॒वेन॑ च । 
मा पुंनीहि विश्वतः ॥१९।४३॥ 


( देव ) हे सुख देनेवाले ( सवितः ) सत्यकमोँ में प्रेरक जगदी- 
ar! ( उभाभ्याम ) दोनों द्वारा अर्थात्‌ ( पवित्रेण) पवित्र वेदविज्ञान 


. द्वारा (च ) और ( सवेन ) अन्तरात्मा में प्रेरणा द्वारा, ( विश्वतः ) सब 


झोर से ( मा ) मुझे ( पुनीहि) पवित्र कीजिये । 
[ देवः = दानात्‌ ( निरु० ७।४।१५ ) । ] 
२७, भद्रो नोंऽ अग्निराहुतो भद्रा रातिः सुंभग भद्रोऽ अंध्वरः। 
भद्राऽ उत प्रश॑स्तयः ॥ १५३८ 
( सुभग ) हे शोभन धमं-यश-ज्ञान और वेराग्यसम्पन्न महात्मन्‌ ! 
आप के सदुपदेशों द्वारा ( नः ) हमारा ( ग्राहुतः अग्नि: ) अग्निहोत्र 


(भद्रः) सुखदायो और कल्याणकारी हो । (रातिः) दिया दान (भद्रा) सुख- 
दायी और कल्याणकारी हो (meat: ) agama उपासनायज्ञ ( भद्रः ) 


[ सुखदायी श्रौर कल्याणकारी हो । ( उत ) तथा (प्रशस्तयः ) परमेशवर- 


सम्बन्धी गुणगान ( भद्राः ) सुखदायी और कल्याणकारी हों । 


२८. HATS उत प्रशस्तयो अरं मनः कृणुष्व दत्रतूर्ये । ` 
येना समत्सु सासहः ॥१५।३६॥ ` 


महात्मा सदिच्छा करता है कि हे उन्नति चाहनेवाले ! ( प्रशस्तयः ) 
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परमेश्‍वरसम्बन्धी गुणगान ( भद्राः ) तेरे लिये सुखदायी घ्रौर कल्याण- . | 


कारी हों, ( उत ) और तू (वृत्रतूर्ये ) काम-क्रोधादि वृत्रों के विनाश के 
लिये ( मनः ) अपने मन को ( भद्रम्‌ ) सुखदायी झौर कल्याणकारी मार्ग 
में ( कृणुष्व ) लगा । ( येन ) जिस से कि ( समत्सु ) देवासुर-संग्रामों में 
(सासहः) तू वृत्रासुरों का पराभव कर सके, या साहससम्पन्न हो सके । 
[वत्र = भावरण डालनेवाले काम-क्रोध आदि । । तुय = तुरी गतित्वरण- 
हिसनयोः । समत्सु = संग्रामनाम ( निघं० २।१७ )। ] 
२९, देवानाँ भद्रा सुमतिक्रेजूयतां ढेवानां &रातिरिभि नो नि्वत्तताम्‌। 
देवाना &स॒ख्यसुप॑सेदिमा वयं देवा नऽ आयुः तिरन्तु जीवसे 
२५।१५॥ 
- ( ऋजूयताम्‌ ) सत्यमागं चाहनेवाले ( देवानाम्‌ ) विद्वानों की 
( भद्रा ) सुखदायी और कल्याण करनेवाली ( सुमतिः ) श्रेष्ठमति, तथा 
( देवानाम्‌ ) उन विद्वानों का ( रातिः), सदुपदेशों और विद्या का दान 
( नः ) हमें अ बवता ) सवे ओर से प्राप्त होता रहे । ( देवा- 
नाम्‌ ) विद्वा को ( सख्यम्‌ ) मित्रता को (वथम्‌ ) हम ( उप सेदिम ) 
अच्छे प्रकार पावें । (_दे्रा:-) विद्वान्‌ लोग ( जीवसे ) जीने के लिये 
(नः ) हमारी ( arg: ) आयु को ( प्रतिरन्तु ) बढ़ाएं । 


[ ऊंजूयताम्‌-ऋजु ( सत्य ), यथा “तथोर्यत्‌ सत्यं यतरवृजीयः” 
( ग्रथवे> ८४१२ )।'] | 


३०. भद्रं कर्णेभिः श्रृणुयाम देवा भद्र पश्येमाक्षभिम्रैजत्रा; । 


स्थिरेरङषस्तुष्टुवा & संस्तन्‌भिव्यैश्षेमहि देवहितं यदायुः ॥२५।२१॥ . 


(यजत्राः ) _है सत्संग के योग्य ( देवाः ) विद्वानों ! आप लोगों से 


हम ( कर्णेभिः ) कानों द्वारा ( भद्रम्‌) कल्याणकारी तथा सुखकारी वचनों 


` को ( श्वुणयाम ) सुनें, प्रौर ( अक्षभिः ) आँखो द्वारा ( भद्रम्‌ ) कल्याण- 


कारी दृश्यों को (पश्येम ) देखें । ( स्थिरैः ) सुदृढ़ (ağ: ) बच्चों से 
युक्त ( तनूभिः ) शरीरोंवाले हम, ( तुष्टुवांसः) परमेश्वर को स्तुतियाँ 
करते हुए, ( यत्‌ देवहितम्‌ ) जो विद्वानो का हित करनेवाला ( आयु: ) 
जीवन है, उसे ( व्यशेमहि ) हम प्राप्त हों। ` ; 


una तक उपासना के लिये,दीघ॑ंकाल तक एकासन को 
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अवस्था में स्थिररूप से बेटने के लिये, अङ्गो में दृढ़ता चाहिये । भ्रथवा 
“Ral” पद शारीरिक स्वास्थ्य का सूचक है । ] 


३१. यज्जाग्रतो दूरमुदैति दैवं तढु सुप्तस्य तथैवैति । 
दूरङ्गमं ज्योतिषां ञयोतिरेकं तन्मे मनः शिवसंकर्पमस्तु। ३४।१॥ 


हे जगदीशवर ! (aq ) जो ( मनः) मन ( जाग्रतः) जागते हुए 
का ( दूरम्‌ ) दूर-दूर तक ( उदेति ) शागता है, ( देवम्‌ ) जो आत्मा 
के अधीन वा जीवात्मा का साधन है, (उ) भर (तत्‌ ) वह मन 
( सुप्तस्य ) सोते हुए का ( तथा एव ) उसी प्रकार ( एति ) अन्तः- 
करण में भ्रा जाता है, ( दूरङ्गमम्‌) जो दूरदूर तक जाता, मनुष्य 
को दूर-दूर तक ले जाता, वा काल-देश की अपेक्षया दूर-दूर के पदार्थो का 
ग्रहण अर्थात ज्ञान कराता', ( ज्योतिषाम्‌ं ) शब्द ग्रादि विषयों के प्रकाशक 
श्रोत्र श्रादि ghadi को ( ज्योतिः ) विषयों में प्रवृत्त करता, ( एकम्‌ ). 
गौर एक है, ( मे) मेरा ( तत मनः ) वह मन (शिवसंकल्पम्‌ ) कल्याण- 
कारी संकल्पोंवाला ( अस्तु ) हो । 


३२, येन कर्माण्यपसो मनीषिणों यतने कृण्वन्ति विदर्थेषु धीराः । 
यदपूर्वं यक्षमन्तः प्रजानां तन्भे मन॑ः शिवसँकल्पमस्तु ॥२४।२॥ 


हे जगदीश्वर ! (अपसः) कर्म निष्ठ, (मनीषिणः) मन का दमन 
करनेवाले, (धीराः) तथा ध्यान करनेवाले लोग, (येन) जिस मत के द्वारा, 
(यज्ञे) अग्निहोत्र ग्रादि धमं-सं युक्त व्यवहारो, वा योगयज्ञ में (कर्माणि) 
भ्रभीष्ट कर्मों को (कृण्वन्ति) करते हैं, तथा (विदथेषु) विज्ञान-सम्बन्धी 
और afaa व्यवहारों में अभीष्ट कर्मों को (कृण्वन्ति) करते हैं, ( यत्‌ ) 
जो मन (अपुर्वम्‌) सर्वोत्तम गुणकमं स्वभाववाला, (`प्रजानाम्‌ ) प्राणि- 
मात्र के (अन्तः) हृदय Ñ (यक्षम्‌) संगत हो रहा है, (मे) मेरा (तत्‌ 
मनः ) वह मन ( शिवसंकल्पम्‌ ) कल्याणकारी संकल्पोंवाला ( अस्तु ) 
हो। 

[अपसः= झपस्‌ कर्मनाम (fio ११२), तदन्तः । _विदथानि= वेद- 
नानि (निरु० ६।२।७) ; विदथः= यज्ञः (निघं० ३४१७) । | 


वि र पा ——————— 


१. भूत भविष्यत्‌ का तथा दूर देश के पदार्था का ज्ञान कराता । 
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३३. यत्मज्ञानमुत चेतो तिश्च यज्ज्योतिरन्तरमृतंम्भजासु | 
यस्मान्नऽ हृते किञ्चन करम क्रियते तन्मे मर्न; शिवसँकर्पमस्तु।। 
३४।३॥ 


(यत्‌) जो मन (प्रज्ञानम्‌) प्रकृष्टज्ञान का उत्पादक बुद्धिरूप है, 
(उत) और (चेतः) स्मृति का साधन चित्तरूप, (च) तथा (धृतिः) 
शरीर के धारण करने का साधनरूप है, (यत्‌) जो (प्रजासु) मनुष्यों के 
(नन्तः) हृदयों में, अन्तःकरणों में (ज्योतिः) प्रकाशकरूप, तथा (अमृतम्‌) 
ग्रात्मा का साथी होने से नाशरहित है, ( यस्मात्‌ ऋते ) जिस के विना 
(किम्‌ चन) कोई भी (कमं) काम(न) नहीं (क्रियते) किया जाता, हे जगदी- 
ववर! आप की कृपा से (मे) मेरा (तत्‌) वह (मनः) मन (शिवसंकल्पम्‌ ) 
कल्याणकारी संकल्पोंवाला (अस्तु ) हो । 


YA वुद्धि का काम है-ज्ञान भ्रर्थात जानना। चित्त का काम है-स्मरण करना । 


“अह 


Tn हो। महषि दयानन्द ने प्रज्ञान का भ्रर्थ किया है-- 
षज्ञान' 


(11 


३४. येनेदं भूतं सुवन भविष्यत्‌ पररगृहीतममृतेन सर्वभ्‌ । 
येनं यज्ञस्तायते सहता तन्मे मन॑ः शिवसंकल्पमस्तु ।।३४।४॥ 
(येन ) जिस (श्रमृतेन)' नाशरहित परमात्मा के साथ योगविधि 
१. भ्रमृतेन >> अमृत -|- भच्‌ (भक्ष भ्ादिभ्योऽच्‌, अ्रष्टा० ५।२।२७) । अर्थात्‌ 
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द्वारा युक्त होनेवाले मन द्वारा ( भूतम्‌ ) व्यतीतकाल-सम्तरन्धी, (भूवनम्‌) 
वत्तंमानकाल-सम्बन्धी, और ( भविष्यत्‌ ) होनेवाले कालसम्बन्धो (सर्वम्‌ 
इदम्‌ ) यह सब त्रिकालस्थ वस्तुमात्र ( परिगृहीतम्‌ ) सब ओर से मृहीत 
होता, अर्थात्‌ जाना जाता है; ( येन ) जिस के द्वारा ( सप्तहोता ) होता 
आदि सात ऋत्विजोंवाला ( यज्ञः ) अग्निष्टोम भ्रादि यज्ञ, वा पांच प्राण, 
छठा जीवात्मा, ग्रौर अव्यक्त -ये सात जिसमें लेने-देने के व्यवहारों को 
करते हैं, ऐसा विज्ञानस्वरूप व्यवहाररूपी यज्ञ ( तायते ) विस्तृत किया 
जाता है, (तत्‌ ) वह ( मे) मेरा ( मनः) मन ( शिवसंकल्पम्‌ ) शिव 
अर्थात्‌ कल्याणकारी मोक्षरूप संकल्पवाला (अस्तु) हो । 

[ योगाभ्यास के साधनों और उपसाधनों से सिद्ध हुआ मन, भूत 
भविष्यत्‌ वर्तमान तीनों कालों का ज्ञाता, सब सृष्टि का जाननेवाला, कर्म 
उपासना और ज्ञान का साधक है (महर्षि दयानन्द, भावार्थ) । योग द्वारा 


परमात्मा के साथ सम्बन्ध हो जाने पर मन में यह शक्ति प्रकट हो 
जाती है । | 


३५, यस्मिन्तृचः साम यजूंषि यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता रथनाभाविवाराः 
यस्मिंशित्तर सवेमोत प्रजानां तन्मे मन॑ः शिवसंकल्पमस्तु ॥ 
३४।५॥। 

( यस्मिन्‌) जिस मन में क्रचः' ) ऋचाएँ, (यस्मिन्‌) भ्रोर जिसमें 


अमृत के साथ सम्बन्धवाले मन द्वारा ग्रमृत-परमात्मा के साथ सम्बन्ध योगविधि 
हस्सऱहेता है । इसलिये अमृतेन का अर्थे उक्त प्रकार से महि दयानन्द ने निदिष्ट 
किया है। परमात्मा के साथ मन का सम्बन्व हो जाने पर मन्त्रोक्त शक्तियां मन में 
प्रकट हो जाती हैं। श्रत: अमृतेन --अमुतेन सह सम्वन्धवता मनसा । 

१. “ऋचः, साम, यजू'षि' ये पद वैदिकरचना-परक हैं ॥ रचनाएं तीन प्रकार 
की होती हैं-पद्य, गीति,मौर गद्य । जैसे कि मीमांसाशास्त्र में कहा है कि “पादबद्ध- |. 
रचना ऋक, गोतिष सामाठ्या, शेषे यजुः शब्दः । इन तीन रचनाओं के अन्तगत 
aait हे । .प्रतः मन्त्र में चारों वेदों का वर्णन जानना चाहिये । इस दृष्टि से 
महषि दयानन्द ने मन्त्र में ्रथर्वेवेर का भी प्रतिपादन किया है । महषि ने ऋक्‌- 

= प्रधान को ऋग्वेद, साम अर्यात्‌ गीतिप्रधान को सामवेद, तथा गद्यप्रधान को यजुवेंद 
लिखा है, और त्रिविध रचनाझोंवाले वेद को अथववेद के नाम से सूचित किया है । 
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१५ यजुवद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा | 
(साम) साम ( यजूँषि) और. agia (प्रतिष्ठिता); स्थित हैं। ( इव ) | 
जेसे कि (अराः) अरे (रथनाभौ) रथ के पहिये के बीच के काष्ठ में लगे | 
होते है, तथा ( यस्मिन्‌) जिस मन में ( प्रजानाम्‌) प्राणियों का (सवंम्‌) | 
समग्र ( चित्तम्‌ ) सब पदार्थों सम्बन्धी ज्ञान, (Maa) सूत्र में मणियो के | 
समान संयुक्त है, ( तत्‌ ). वह (मे ) मेरा ( मनः ) मन (शिवसंकल्पम्‌) | 
ह” अर्थात्‌ वेदादि सत्यशास्त्रों के प्रचाररूपी संकल्पवाला (अस्तु) ` 
॥ स | 

३६, सुवारथिरश्वानिव यन्म॑नुष्यान्‌ नेनीयते5भीद्युभिर्वाजिन इव | 

हुत्पतिष्ठे यद॑जिरञ्जावैष्ठं तन्मे मन॑ः श्िवसँकल्पमस्तु ॥३४।६॥ | 
न्‌) जेसै (सुषारथिः) उत्तम चतुर गाडीवान, ( श्रश्‍वान्‌ ) लगाम | 

से घोड़ों को (नेनीयते) शीघ्र ग्रभीष्ट प्रदेश में ले जाता, और ( श्रभीशुभिः) | 
रस्सियों से ( इव ) जसे ( वाजिन! ) वेगवाले घोड़ों को वश में करता है, ' 
वसे (यत्‌ ) जो मन (मनुष्यान्‌ ) मनुष्यों को ( नेनीयते ) इधर-उघर | 
घुमाता, और उन्हें नियम में रखता है, तथा ( यत्‌) जो मन ( हृत्प्रतिष्ठम) | 
हृदय में स्थित, ( अजिरम्‌ ) विषयादि में प्रेरक, वा वार्डक्यादि भ्रवस्था से | 
रहित, भ्रोर (जविष्ठम्‌) अत्यन्त वेगवान्‌ है, (तत्‌) वह (मे) मेरा (मनः) ¦ 
मन ( शिवसंकल्पम्‌) कल्याणकारी संकत्पोंवाला (अस्तु) हो । | 
[ हृव्सतिष्ठम्‌ [= “हृदये चित्तसंवित्‌” ( योग ३1३४ `), भ्रर्थात्‌ चित्त का | 
m मे होता है। ग्रजिरम्‌ज्न-ज गतिक्षेपणयोः; तथा ग्र--जरा (वाद्धक्य) | 
मन्त्री में मन की ग्रदभुतशक्तियो के साथ-साथ शिवसंकल्पों का वर्णन gar | 
है । शिवसंकल्प, शक्तिसम्पन्न मन को उत्पथगामी नहीं होने देते । ] | 


२७, इदमापः परवहतावद्यज्च मच्च यत्‌। | 
यच्चाभिदुदरोहा्तं यच्चं शेपेऽ अशी रुणंम्‌ । 
MA मा तस्मादेनसः पबंमानश्च मुञ्चतु ।।६।१७।। 
( आपः ) हे सवंविद्याव्याप्तः विद्वान्‌ लोगो ! ( आप: ) जैसे जल 

अशुद्धि को दुर करते हैं, वैसे श्राप (यत्‌) जो मेरा (भ्रवद्यम्‌ ) श्रकथनीय 


| 

| 

| 

| 

। 
framat (च) और विकार है, (च) झर (अलम्‌ | 
२ [) अविद्यारूपी मल है, | 

(इदम्‌) इस को (प्रवहत्‌) दूर कीजिये । ( च ) और (यत्‌) जो ( ss | 
| 

| 

| 

i 


~ 


दुद्रोह) मैं द्रोह करता हूं, (अनृतम्‌) जो मैं असत्य वचन बोलता हू,( च) 
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| | और (यत्‌) जो ( प्रभीरुणम्‌ ) निर्भय निरपराधी को ( शेपे ) मैं उलाहने 
| | देता ह, (तस्मात्‌ ) उस (एनसः) पाष से, (पवमानः) मेरा पवित्र व्यवे- 
) | हार, (मा) मुझे (मुञ्चतु) मुक्त करे, छुडाए ।(च) और ग्राप भी उस पाप 
| | से मुभे छुड़ाएँ । 
| 


३८, अपामप किल्विंपमप कृत्यामपो रपः | 
अपामागे त्वम॒स्मदप॑ हुःषवप्न्यं< सुव ॥३५।११॥ 


| (अपामागं) अपामागं ओषधि जैसे रोगों को दूर करती है, वेसे पापों 
| | को दूर करनेवाले हे सज्जन पुरुष ! (त्वम्‌) ma (अस्मत्‌) हम से (maa) 
। पाप को (अप सुव ) दूर कीजिये, ( किल्बिषम्‌ ) मन की मलिनता को 
| (अप) दूर कीजिये, (कृत्याम्‌ ) दुष्टक्रिया तथा हिस्रवृत्ति को (अप ) दूर _ 
) | कीजिये, (रपः) बाह्य इन्द्रियों को चञ्चलतारूपी अपराध को (13)... 
!_। दुर कीजिये, तथा ( दु:ष्वप्न्यम्‌ ) बुरे स्वप्नों में होनेवाले बुरे विचार को . 
` | (अप) दूर कीजिये। 
[घम्‌ >-हन्तेनिह्डसितोपसर्ग आहन्तीति (निरु० ६1३1११) किल्बिषम्‌ == “ “ 
| किलति क्रीडति, विचारशूम्यतया कार्येषु sada येन तत्‌ ( उणा, १॥५० )। “किल... 
| भिदम्‌ । सुकृतकमंणो भयम्‌ । कीतिसस्य भिनत्तीति बा” ( निरु ११।३।२३ ), ˆ 
| अर्थात्‌ सुकृतकर्मा मनुष्य के लिये जो भयरूप हैं:। अथवा सुक्कतकर्मा ` 
| की कीतिको जो छिन्न-भिन्न करे, वह 'किल्बिष' हैः। भिदम्‌ =भयदंम्‌ । . 
| अथवा किल्बिषम=निश्चयेन विषमिति । पापकर्म: निर्त्य से विषरूप pa 
ISN रिप्रमिति पापनासनी भवतः ( faze, ४।३।२१.) रपःन=रप ” 


व्यक्तायां बाचि । सम्भवतः व्यक्तवाणी, का पाप अर्थात्‌ असत्य वचन, निन्दा . 
EE, गोदि मुख्यरूप' मुख्यरूप से “रपः” हों । इस्पेलिये.महृषि -दयानन्द ने Ca” को.बाह्य.. 


| इन्द्रियों का अपराध कहा है। ] | 
`| ३९. यसम छि चो हृदयस्य मन॑सो वातितृण्ण बृहस्पतिम तईघातु।. 


00 u 


' शं नों भवतु भुवनस्य यस्पतिः ॥३६।२॥ 


।__ (मतृ) जो (मे) मेरे (चक्षुष:) नेत्र की, ( हृदयस्य .) झर भरन्तः 
'करण की ( छिद्रम्‌ ) न्यूनताः है (वा ) या ( मनसः ) .मन्न-की ( अतिः 
das ) भ्रति,व्याकुलता है, (तत्‌) उस. क्षति को . (बृहस्प्तिः) बड़े घ्राका- 
शादि का पालक परमेश्‍वर (मे) मेरे लिये ( दधाठु), पूत्ति करे। (यः) जो 


| 
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(भुवनस्य) सब संसार का ( पतिः ) रक्षक है, वह परमेश्वर (नः) हमारे 
लिये (शम्‌) सुखदायक और कल्याणकारी. (भवतु) हो । 


४०. इमामंग्रस्णन्‌ रशनामृतस्य पूवे5 आयुंषि विदर्थेषु कव्या' । 
सा नोंऽ अस्मिन्स्सुतऽ आ बंभूव5 ऋतस्य सार्मन्त्सुरमारपन्ती॥ 
२२२॥ 


( कव्या->कवय: ) मेघावी जन ( विदथेषु ) ज्ञानों की प्राप्ति के . 


निमित्त, ( पुर्व ) अपनी प्राथमिक अर्थात्‌ छोटी ( आयुषि ) आयु. में 
( ऋतस्य यथार्थ ज्ञान की ( इमाम्‌ रशनाम्‌.) इस वेदरूपी वाणी का 
(अगृभ्णन्‌) ग्रहण करते हैँ । ( सामन्‌) शान्त जीवनों के निमित्त, (maza) 
यथाथं ज्ञान के ( सरम्‌ ) स्रोत का ( आरपन्ती ) सम्पुणंतयाः स्पष्ट कथन 
करती हुई (सा) वह वेदवाणी, (ग्रस्मिन) इस ( सुते ) उत्पन्न जगत्‌ में, 
(नः) हमारे लिये, (ग्रा बभूव) प्रकट हुई है.॥ ; 


[ रशनाम्‌ त्टरशना _जिह्वा। तालव्य शकारवान्‌ रशनाशब्दोऽपि काञ्च्यां 
जिह्वायां aia बोध्यः । तथा हि--'!तालव्या अपि दन्त्याइच शम्वज्करपांशवः । 


रशनापि च जिह्वायाम्‌” इति विध्वकोशात्‌ निह्वायामुभयं साधु ( आचार्य ज्ञानेन्द्र 


सरस्वती द्वारा कौमुदीस्थ उणादिसूत्र (:उणा० २७६ ) को तत्त्वबोधिनो 
व्याख्या ) । निह्वा=वाक्‌ ( निघं० gigg ) । अथवा “मञ्चाः Wata 
“सञ्चस्थाः पुरुषाः क्रोशन्ति” की तरह जिद्वा--जिद्दास्थ वाक्‌ अर्थात्‌ वाणी, 
वेदवाणी । वेदवाणी को “श्रुति” भी कहते हैं,अर्थात्‌ जो गुरुवाणी द्वारा सुनी 
/ जाती है, और जिस वाणी का उच्चारण जिह्वा द्वारा हो होता है।ऋतस्य-- 
; ऋच्छत्यात्मानं प्राप्नोतीति ऋतम्‌, यथार्थ वा(उणा०३1८९) बाहुलकात्‌ । तथो-- 
ˆ ऋतम्‌ सत्यनाम (निघं०३1१०)। विदथेषु = विदथानि वेदनानि-- ज्ञानानि (निरु० 
४ ६।२।७) । कव्या-कवयः; कविः मेधावी :(निघं०३।१५) 1 सामन्‌=/4९- 
sing, Colming,Comforting, Soothing (MIÈ ji सरम्‌ =सु गतो; 
सरन्ति झापः यस्मात्‌ = त्रोतः। ऋतस्य सरम्‌--्रथवा “यथार्थ ज्ञानरूपी स्रोत” 


विकल्पे षष्ठी । बाब्दज्ञानानुपाती वस्तुशून्यो विकल्पं: (योग १॥८), यथा “राहो: : 
शिरः । राहु और सिर एक ही वस्तु है । राहोः विकल्प षष्ठी है । रपन्ती ==: 


रप व्यक्तायां वाचि । ] 
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४१, अनु त्वा माता मन्यतामनु पिता5नु भ्राता सगभ्याऽनु सखा | 
समूंथ्यः । सा देवि देवमच्छेहीन्द्राय सोम॑< खस्त्वावंतयत, 
स्वस्ति सोमंसखा पुनरेहि ॥४॥२०॥ 1200 


हे कन्ये ! ब्रह्मचर्याश्नम में प्रवेश के लिये (माता) तेरी उत्पन्न करने” 
वालो जननी (त्वा अनु मच्यताम्‌) तुझे अनुमति अर्थात्‌ स्वीकृति दे, (पिता) 
उत्पन्न करनेवाला जनक ( अनु ) अनुमति दे, ( सगभ्यंः ).एंक ही गर्भ में 
उत्पन्न होनेवाला (भ्राता) भाई (अनु) अनुमति दे, (सयूथ्यः संखा) तेरे 
संगी-साथी मित्र (अनु) अनुमति दें । (देवि) हे दिव्यगुणो से सम्पन्न हुई ! 
(सा) वह तू (देवम्‌) दिव्यगुणों से सम्पन्न स्तातक (अच्छ) को (इहि) 
पतिरूप में प्राप्त कर । ( रुद्रः' ) रुद्र-कोटि की आचार्या (त्वा ) तेरा 
(Mada) समावतंन-संस्कार करे । तु (इन्द्राय) आत्मशक्ति-सम्पन्च पति 
के लिये (सोमम्‌) सौम्य स्वभाववाले पुत्र को (इहि) प्राप्त कर (स्वस्ति) 
ग्रौर कल्याणी तू ( पुन: ) फिर naig वारंवार सन्तानाथ ( एहि ) पति 
को प्राप्त हो, और. (सोमसखा) सौम्य स्वमाववाले पुत्र को अपना साथी 
बना । 


[स्वस्ति =सुष्ठु अस्ति वत्तंत इति (उणा० ४।१८२; दयानन्द-भाष्य । ] l 


४२, देवस्य त्वा सवितुः मंसवे$स्विनोर्बाहुभ्या पूष्णो हस्ताभ्याम्‌ । | 
अग्नीोर्मा भ्याज्युष्टक्नियुनज्मि । अद्भ्यस्त्वो्षंधीम्योःर्त त्वा |, 
माता मंन्यताममलु पिता5नु भ्राता सगम्योऽनु सखा सयूथ्यः! 
अश्नीषोर्मांभ्यान्त्वा जुष्टम्मोक्षांमि ॥६।९॥ 

चारी शिष्य ! (सवितुः) समस्त ऐश्वर्ययुक्त, ( देवस्य ) वेद- 
fa पौ परमेश्वर के (प्रसवे) उत्पन्न किये इस जगत्‌ में,(अस्विनोः) 


सूयं और चन्द्रमा के ( बाहुभ्याम्‌ ) अन्धकारबाघक गुणों द्वारा, तथा 
( पूष्णः) पुष्टिकारक पृथिवी के (हस्याभ्याम्‌) हाथों के समाने धारण श्रौर. 
AR NPR PEN SERS IRS न््कपफ्फ्सस 


१,.इद्रः = जैसे वर्तमान में बी. ए.; एम. ए.; पी. एच. डी. आदि उपाधियों 
में स्त्री-पुरुष का भेद नहीं किया जाता, इसी प्रकार ca” उपाधि भी स्त्री-पुरुष के 
लिये समानरूप जाननी चाहिये। इसी प्रकार वसु, आदित्य उपाधियां भी समान 
रूप हैं। - 
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आकर्षण गुणों द्वारा ( त्वा ) तुझे [ मैं गुरु स्वीकार करता हू ] । तथा 
( भ्रग्नीषोमाभ्याम्‌ ) अग्नि के तेजरूपी गुण, और सोम अर्थात्‌ जल के 
शान्तिरूपी गुण से (जुष्टम्‌) प्रोति करनेवाले. (त्वा) तुझको, ब्रह्मचरयधर्म 
के अनुकूल (अद्भ्यः ) जलों और ( झोषधी भ्यः ) गोधूम आदि भ्रन्नो के 
सेवन के लिये (नियुनज्मि) नियुक्त करता हूं । [मेरे समीप रहने के लिये ] 


(माता) तेरी जननी ( अनु मन्यताम्‌ ) तुझे अनुमोदित करे, ( पिता ) . 


पिता (भ्रनु) अनुमोदित करे, ( सगर्भ्यः) सहोदर (भ्राता) भाई ( अनु ) 
अनुमोदित करे, (सखा) मित्र ( AJA) तथा सहवासी ( अनु ) अनु मो दित 
करे। ( अग्नीषोमाभ्याम्‌ ) रिन के तेज गुण और सोम अर्थात्‌ जल के 
शान्तिगुण से (जृष्टम्‌) प्रीति करनेवाले ( त्वा ) तुभको ( प्रोक्षामि ) मैं 
जल द्वारा अभिषिक्त करता हू, सींचता ZI 
[akad =a सूर्याचन्द्रमसो ( निरु० १२।१।१) । बाहुभ्याम्‌ = 
४ बाहू. कस्मात्‌ प्रबाधत आभ्यां कर्माणि ( fago ३।२।८ ), अर्थात्‌ बाहुओं द्वारा 
कर्म अर्थात्‌ प्रक्षेपण यादि कर्म मनुष्य करता है । तथा बाध्यन्ते विलोडयन्ते 
पदार्था यास्यां तो बाहु भुजो ( उणा० १।२८ ), बाधू विलोडने ( भ्वादि० Ji 
“वाघू धाहु-से “बाहु” शब्द बना है! जिस का अर्थ है--विलोडन, कम्पान जिस का गर्थे है--विलोडन, कम्पाना । 
सुर्य और चान्द निज किरणोरूपी वाहुओं द्वारा अन्धकार को विलोडित 
करते हैं, विनष्ट करते हैं । गुरु शिष्य को कहता है कि मैं भी विद्याप्रकाश के 
“ दारा तेरे अज्ञानान्धकार को विनष्ट करूँगा। =r पृथिवी (निघं० 
१।१ ) । हाथों द्वारा वस्तु का धारण तथा आकषेण किया जाता है । 
परथिवी सब्र कां धारण करती, और ग्राकर्षण करती है। गुरु श्राववासन देता 
है शिष्य को, कि मैं भी तेरा घारण-पोषण करूँगा, तथा निज प्रेम और 
YA द्वारा तुके अपनी ओर आकृष्ट करूँगा। शिष्य को गुरु यह भो 
आदेश देता है कि ब्रह्मचर्याश्रम में तुझे दृढ़ ब्रह्मचयं द्वारा भ्ररिनसमान 
तेजस्वी होने की ओर यत्न करना होगा, तथा सोम के समान शान्तिपूर्वक 


,जोवन हाता होगा । और जलों के प्रयोग द्वारा शरीरशुद्धि, और 
” सात्त्विक अन्नों का सदा सेवन करना होगा । 
अर्थात्‌ जल। ] Za 


४३, वाचं = शुन्धामि प्राणं तें-शुन्धामि चश्च॑स्ते शुन्धामि श्रोत्रं ते 
शुन्धामि र मि ते शुन्धामि मेदू ते शुन्धामि पायुं तँ शुन्धामि 
चरिवाँस्ते शुन्धामि ।६।१४॥ | 
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हे शिष्य ! (ते) तेरी (वाचम्‌) वाणी को (शुन्धामि) मैं गुरु शुद्ध 
करता हु, (ते) तेरे ( प्राणम्‌ ) इवास-प्रश्‍वास को ( गुन्धामि ) मैं शुद्ध 
करता हूं, (ते) तेरी (चक्षुः) शंख को ( शुन्धामि ) मैं शुद्ध करता हूँ, रोर 
(WA (श्रोत्रम्‌) श्रोत्रेन्द्रिय को (शुन्धामि) मैं शुद्ध करता हूँ,( ते) तेरी 
(नाभिम्‌) नाभि को (शुन्धामि) मैं शुद्ध करता हूँ, (ते) तेरी. (मेढुम्‌) 
जननेन्द्रिय को (शुन्धामि) मैं शुद्ध करता हे, ( ते) तेरी (ga ) गुदेन्द्रिय 
को (शुन्धामि) मैं शुद्ध करता हूँ,(ते) तेरे (चरित्रान्‌ ) भ्राचार-व्यवहारों 
को (शुन्धामि) मैं शुद्ध करता हूँ । “तथा गुरुपत्नी पक्ष में सर्वत्र 'करती 
हूं, यह योजना करनो चाहिये” (म० दयानन्द) i 

[वाणी की शुद्धि सत्य तथा मधुर बोलने द्वारा, प्राण की: शुद्धि 
प्राणायाम द्वारा, चक्षु की शुद्धि पवित्रदृष्टि द्वारा, श्रोत्र की शुद्धि मन्त्रादि 
श्रवण द्वारा, नाभि की शुद्धि प्रजननविद्या की शिक्षा द्वारा, यथा “जनः 
पुनातु नाभ्याम्‌", Ag की शुद्धि ब्रह्मचयंत्रत द्वारा, वायु की. शुद्धि मल-त्याग 
के साधनों की शिक्षा द्वारा होती है।] . 


४४ ,मन॑स्त्‌ऽ आप्यायतां वाक्‌ तऽ आप्यांयताम्माणस्त्‌ऽ आप्यांयताञ्चक्षुस्तऽ 
आप्योयता as आप्योयताम्‌ । यत्ते करूरं यदास्थितं तत्तऽ . 
आफप्यायतानिष्टयायतान्तत्ते शुध्यतु शमहोंभ्यः । ओषधे त्रायस्व |. 
स्विते मेन॑< हिसीः ॥६।१५॥ 


हे शिष्य ! (ते) तेरी (मनः) मानसिक (गाप्यायताम्‌) वृद्धि हो । 
(ते) तेरी (वाक्‌) वक्तृत्वशक्ति (आप्यायताम्‌) वृद्धि को प्राप्त हो । (ते) 
तेरा (घ्राणः) प्राण (आप्यायताम्‌) बलयुक्त हो । (ते) तेरी (चक्षुः) दृष्टि- 
शक्ति (आप्यायताम) वृद्धि प्राप्त करे। (ते) तेरी (श्रोत्रम्‌) श्रवणशक्ति 
(आप्यायताम्‌) वृद्धि प्राप्त करे। (ते ) तेरा (यत्‌) जो (क्रूरम्‌) कररता 
का दुष्टव्यवहार है, वह (निः स्तायताम्‌) दूर हो । (यत्‌) जो (ते) तेरी 
(आस्थितम्‌) धमंकमं में आस्था है, दृढता ग्रौर निश्चय है, ( तत्‌ ) वह 
(आप्यायताम्‌) बढ़े । (ते) तेरा (तत्‌ ) उपयु क्त व्यवहार (शुष्यत्‌) 
शुद्ध हो । (भ्रहोम्यः) प्रतिदिन (शम्‌) तुरे शान्ति और सुख प्राप्त हो। 
(ओषधे ) रोगविनाशक भ्रोषधि के समान दोषनिवारक हे झाचायं ! 
(एनम्‌) इस शिष्य को ( त्रायस्व ) रक्षा कीजिये। ( स्वधिते ) कुल्हाड़ा 
जसे वनों को काटता है, वसे शिष्य की दुष्प्रवृत्तियो की जड़ काटनेवाले हे 
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झाचार्य! (एनम्‌) इस शिष्य की (मा हिसीः) व्यथं में ताइना मत कीजिये। 
तथा हे arara ! तु इस कुमारी शिष्या की रक्षा कर, और इस को श्रयोग्य 
ताइना मत दे (महषि दयानन्द) । 

[ओषधे --“आाचार्यो मृत्युवंष्णः सोम झोषधयः पयः" (अथवं ११।५।१४) 
में आचार्य को “ओषधयः” कहा है । मन्त्र के पिछले भाग में बालक का 
पिता झाचार्य से प्रार्थना करता है । ] 


४५. न तद्र्ना सि न _पिंशाचास्तरन्ति देवानामोज प्रथमज< 
हेतत्‌ । यो बिभति दाक्षायण RX, स देवें कृणुते 
दीघेमायुः स मंनुष्येष कृणुते दीधेमायुः ॥३४।५१॥ 


(प्रथमजम्‌) प्रथम घ्रवस्था अर्थात्‌ ब्रह्मचर्याश्रम में उत्पन्न Za 
(देवानाम्‌) विद्वानों का जो (एतत्‌) यह (ओजः) बलपराक्रम है, (तत्‌) 
उस को न (रक्षांसि हि) न ग्रन्यो को पीड़ा विशेष देकर श्रपनी ही रक्षा 
करनेवाले, और (न पिशाचाः) न प्राणियों को हिसा कर मांस-रुधिरादि 
का खान-पान करनेवाले दुष्टजन (तरन्ति) उल्लंघन करते हैं। (यः) जो 
aqsa (दाक्षायणम्‌) वृद्धि प्राप्त करानेवाले ( हिरण्यम्‌ ) तेजःस्वरूप वीयं 
का (बिभति) धारण और पोषण करता है, (सः) वह (देवेषु) विद्वानों में 
(दीघंम्‌ झायु:) अधिक भ्रायु को (कुणुते) प्राप्त करता है। (सः) वह्‌ 
(मनुष्येषु) मननशील जनों में (Aar आयुः) अधिक आयु को (FTA) 
प्राप्त करता है । 


८ [दाक्षायणम्‌=दाक्ष=दक्ष (स्वार्थं अण्‌) --ग्रयनम्‌ । हिरण्यम्‌= 
हिरण्यं रेतसि (मेदिनी) । भ्रभिप्राय यह है कि मांस-रुधिर के सेवन से परि- 
पुष्ट ब्यक्त भी, ब्रह्मचर्य द्वारा प्राप्त बल को परास्त नहीं कर सकते।] 


) ४६, adt सरमा रुग्णमदेमैहि पार्थ; पूल्येर सप्रथक्‍्कः । 
| अग्रे नयत्सुपर्धक्षराणामच्छा रव प्रथमां जानती गात्‌।३३।५९॥ _ 
. ` (सरमा) पति के साथ रमण करनेवाली, (प्रथमा) सद्गुणो में 
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प्रख्यात, ( सुपदी ) पदविद्या अर्थात्‌ व्याकरण जाननेवाली, (भ्रक्षराणाम्‌) 

और पर्दो के भक्षरों के ( ग्रच्छ रवम्‌ ) शुद्ध उच्चारण को ( जानती ) 

जानती हुई पत्नी (यदी=यदि) यदि (रुग्णम्‌) रोगविद्या को भी (विदत्‌) 
जाने, और (asaz) साथ ही (अ्रद्रः) मेघ से उत्पन्न हुए, (महि) महा- 
गुणयुक्त, (पूर्व्यम्‌) श्रेष्ठ (पः) भभ को (को मीना अन्न को (कः) भोजनाथ सिद्ध करे, तो 
वह (अग्रम्‌) गृहस्थ को आगे, अर्थात्‌ उन्नति के-मार्ग पर (नयत्‌) पहुँचाने- 
वाली होती है, ऐसी पत्नी (गात्‌) पति को प्राप्त हो । 


[र्णम्‌ = भावे क्तः । प्रद्रिः--मेघनाम (ado ११०) । पाथः=पाति7 7 
रक्षतीति पाथः भक्तम्‌ ( अन्नम्‌; उणा० ४२०६ ), तथा झन्नमपि पाथ उच्यते 
पानादेव ( निरु० ६।२:६)। सप्रचक्‌ =सह भ्रज्चतीति । सरमा =स+-रमा || ४ 


४७, Kita देवि पृथिवि ख॒स्तयंऽ आसुरी माया खधयां कृतासिं। 
ya देवेभ्यंऽ इदमंस्तु हव्यमरिंष्टा त्वसुदिंहि यज्ञे5 अस्मिन॥ 
_११।६६॥ 

( पृथिवि ) विस्तृत भूमि के समान विद्या के विस्तार को प्राप्त हुई, 
(देवि) हे देवी ! .( स्वधया ) अन्न द्वारा ( स्वस्तये) सब को सुख प्रदान 
करने के लिये, (आसुरी) प्रज्ञावालों द्वारा सुशिक्षिता तू (माया) प्रज्ञामयो 
(कृता) की गई ( असि ) है, (इंहस्व) तू मुझ पति को दुढ्ब्रती बना | तेरे 
द्वारा दिया गया ( इदम्‌ ) यह ( हव्यम्‌ ) हविष्य, अर्थात्‌ सात्विक अन्न 
(देवेभ्यः) मातुदेव, पितृदेव, ग्रतिथिदेव के लिये, या उत्तमगुणों की प्राप्ति 
के लिये (जुष्टम्‌ ). सेवनीय (अस्तु) हो yA त्वम्‌ ) तू (प्ररिष्टा ) हिंसा- 
रहित हुई-हुई, भ्रर्थात्‌ कष्टों और व्यथाओं से रहित हुई-हुई, ( झस्मिन्‌ ) 
इस (यज्ञे) संग करने योग्य गृहाश्रम में (उदिहि) समुन्नत हो । 

[श्चासुरी >-पसु प्रज्ञा (निघं० ३।९) ; तद्वन्तः श्रसुराः, तस्सम्बर्धिनी शिष्या A 
झासुरी । सायान्तप्रज्ञा (निघं० ३।९) । स्वधाउल्अन्न ( निघं २७); “स्वत ४४ 

_ घा”, जो कि ग्रपने लिये घारण-पोषण का साधन हो,भर्थात्‌ अन्न i= ~ 
प्रय विस्तारे, इस यौगिकार्थ द्वारा महर्षि ने “विद्या के विस्तारवाली” भ्रथ 
margi] | 
४८. छोकं पूण छिद्रं पणायां सीद धुवा त्वम्‌ । 

इन्द्राभी त्वा बूहस्पतिरस्मिन्‌ योनोवसीषदन्‌ ॥१२॥८४॥ 
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हे पत्नी ! तू (लोकम्‌) इहलोक भर परलोक को (पृण): तृप्त कर । 
इस सम्बन्ध में ( छिद्रम्‌ ) जो क्षति या कमी है, उस की ( पृण ) पृत्ति 
कर । (श्रथो ) तथा ( त्वम्‌ ) तू (धुवा) गृहस्थाश्रम में निज कंत्तंव्यो में 
aa होकर (सीद ) स्थित हो । (इन्द्राग्नी ) राजा और राज्य के भ्रग्रणो 


नेता ने, तथा (बृहस्पतिः) बृहती वेदवाणो के रक्षक पुरोहित ने (त्वा) तुझे " 


(afena) इस (योनौ) घर में (असीषदन) स्थापित किया है । 


[चोकं प्रण--अंभिप्राय यह है कि गृहस्थाश्रम में लौकिक श्रौर पार- - 


लौकिक, अर्थात्‌ सांसारिक और आध्यात्मिक जीवनों में परस्पर समन्वय 
चाहिये । यथा “पत्युरनुव्रता भूत्वा संनह्यस्वामृताय कम्‌" (अ्रथव० १४।१।४२) 
अर्थात्‌ पति के अनुंकल होकर, ग्रमृत की प्राप्ति के लिये तू प्रयत्नशील हो । 
इन्द्वाग्नी तइन्द्रशच सम्राट्‌ (यजुः ८1३७) ; अरिनः--अग्रणीभवति ( निरु० ७। 
४१४) राज्य का श्रग्रणी प्रधानमन्त्री । ये दोनों मिल कर विवाह आदि 


के नियम निश्चित करते हैं,जिससे गृहव्यवस्था स्थिर होती है ।-बृहस्पतिः = 


बहती छन्दोभेदो वा. ( उणा० २1८५; म० दया० ), तस्याः पतिः पुरोहितः । 
पुरोहित -विवाहू का करानेवाला, तथा विवाह का साक्षी है योनो = योनि 
गृहनाम (निघं० ३४) । ] 


४९, भुवक्षितिधुवयोनिधुवार्सि ध्रुवं योनिमासींद साधुया । 

उख्यस्य केतु भंयमं जुंपाणास्विनांध्वर्यू सांदयतामिह त्वा ॥ 

: १४।१॥ 
हे स्त्रि! (साधुया) श्रेष्ठ धमं से युक्त हुई तू, (उख्यस्य) बटलोई में 
पकाए जानेवाले अन्न के (प्रथमम्‌) श्रेष्ठ (केतुम्‌) ज्ञान का ( जुषाणा ) 
प्रीतिपू्वक सेवन, अर्थात्‌ ग्रहण करती हुई, ( धुवक्षितिः ) स्थिर निवास 
, करनेवाली, ( ध्रुवयोनिः) सुदृढ़ घर में रहनेवाली, (धुवा ग्रास ) दृढ्ता- 
पूर्वक धर्म से युक्त है । वह तू (ध्रुवम्‌) सुदृढ (योनिम्‌) घर में (ग्रा सीद) 
आकर विराजमान हो | (ग्रध्वयू ) गृहस्थ-यज्ञ के जुटानेवाले (श्रदिवना) 


पति के माता-पिता (त्वा) तुझे (इह) इस घर में (सादयताम्‌) स्थापित 
करें, वसाएं। 


५ [ai= निवासे । योनिः= गृहनाम (निघं० ३।४) । केतुम्‌ प्रज्ञाम्‌ 
( निघं० ge ) । ग्रध्वयू=भ्रध्वर हिसारहित यज्ञ, उसे जुटानेवाले। 
'अषिविना= द्यावा रूथिव्मो ( निरु० १२।१।१), तथा “द्यौरहं पृथिवी त्वम,, ताविह 
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सं भवाव प्रजामा जनयावहै” ( अथर्व० -१४।२।७१) । इस मन्त्र में पुरुष को 
द्यः, और स्त्री को पृथिवी कहा है। ] 


५०, कुछायिनी घृतव॑ती पुरन्धिः स्योने सींद सद॑ने. पृथिव्याः । ` 
अभि त्वां रुद्रा वसो ग्रणन्तिमा ब्रह्म॑ पिपीहि सौभ॑गाय । 
अश्विनांध्वयू सांदयतामिह त्वां ॥१४।२।। 


(कुलायिनी) समग्र कुल जिसमें ग्रा सके, ऐसे घरवाली, ( घृतवती ) 
. घतादि भोज्य-सामग्री से सम्पन्न, (पुरन्धिः) बहुत सुख-सामग्री को धारण 
करनेवाली ! तू (पृथिव्याः) निज भुमि पर बने (स्योने) सुखदायी (सदने) ` 
घर में (सीद ) स्थित हो । ( रुद्राः) मध्यकक्षा के विद्वान्‌, (वसवः) तथा 
` प्रथम कक्षा के विद्वान्‌ ( त्वा अभि ) तेरे अभिमुख होकर, ( गृणन्तु): तुभे 
सदुपदेश दिया करें। भौर तू (इमा ब्रह्म) इन वेदिक उपदेशों की (पीपिहि) 
प्रवृद्धि करती रह, (सौभगाय) ताकि घर का सोभाग्य हो । (अश्विना) 
पूर्ववत्‌ । 

[कुलायिनी =अथवा प्रशंसित कुल की प्राप्ति से संयुक्त हुई । ( म० ४ 
दयानन्द ) । ] 


५१, स्वैदेभैदेकषंपितेह सीद देवानां सुम्ने बते रणाय । 
पितेवैधि qas आ सुशेवा स्वावेशा तन्वा संविशस्गाश्विनो- | 


ध्वर्यू सांदयतमिह त्वां ॥१४।३॥ 


( दक्षपिता ) बलों का पिता अर्थात्‌ शक्ति सम्पन्न तेरा पति, जेसे 
(za रणाय) महादेंवासुर संग्राम के लिये, (देवानां सुम्ने) धर्मात्मा विद्वानों 
के सुखों के निमित्त, (इह) इस गृहाश्रम में स्थित होता है, वेसे हे स्त्रि! 
तू भी(स्वेः दक्षैः) निज ग्रात्मिक्रादि बलों से सम्पन्न हुई हुई, इस गृहस्थाश्रम 
में ( सीद ) स्थित हो । (पिता इव) पिता के सदृश (सूनवे) पुत्र के लिये 
तू भी ( सुशेवा ) उत्तम सुखदायिनी ( भ्रा एधि ) सब प्रकार से हो। 
(स्वावेशा ) सुन्दर वस्त्रों ग्रोर अलंकारों को धारण करती हुई, ( तन्वा ) 
शरीर द्वारा (संविशस्व ) घर में प्रवेश कर, या पति के साथ संस्पश कर । 
(अशिवना -*) पूर्ववत्‌ । 


aaa सुखनाम ( निघं० ३।६)। दक्षःन्ःबलनाम (निघं०२।६); । 
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A= सुखनाम (निघं० ३।६) । "इह देवानां सुम्ने” अथवा मातुँदेव, fag- 
देव आदि के सुखदायी इस घर में जेसे तेरा पति रहता है, वैसे ही हे स्त्रि! 
, तू भी उस सुखदायी घर में रह्‌ । ] 


५२, पृथिव्याः पुरीषमस्यप्सो नाम तां त्वा विश्वैंड अभि deg 
देवाः । स्तोम॑पृष्ठा घृतवतीह सींद प्रजावदस्मे द्रविणा य॑जस्वा- 
श्विनांध्वर्यू सांदयतामिह त्वां ॥१४।४॥ 


हे स्त्रि! जो तू ( पृथिव्याः ) प्रथिवी के ( पुरीषम्‌ ) जल के सदृश 
शीतल स्वभाववाली, (अप्सः) सुन्दररूपवाली, तथा (नाम) उत्तम नाम- 
वाली या प्रसिद्ध ( afa) है, ( ताम्‌) उस ( त्वा) तुझ को (विशवे) सब 
(देवाः) मातृदेव पितृदेव भ्राचायंदेव (अभि) तेरे अभिमुख=संमुख होकर, 
( गुणन्तु_) सत्कर्मो र सदुपदेश दिया करें । ( स्तोमपृष्ठा) स्तोमों भ्रर्थात्‌ 
स्तुति के साधनभूत मन्त्रों के गेयस्वरूपों तथा तत्सम्बन्धी सामगानों को 
जाननेवाली, ( घृतवती ) और घृतादि भोज्य-पदार्थो से सम्पन्न, तू ( इह) 
इस घर में (सीद) स्थित हो=विराजमान हो। और (अस्मे) हमारे लिये 
(प्रजावत्‌) उत्तम सन्तानों के सदृश (द्रविणा) उत्तम बल (यजस्व ) प्रदान 
कर । (akaa) पूर्ववत्‌ । 

[ पुरीषम्‌ =उदकनाम (निघ ० १।१२) ॥ श्रप्सः= रूपनाम ( निघं० ३।७)। 
नाम=ग्रथवा नम प्रह्वत्वे; यथा इदमपौतरन्नामेतरमादेव्राभिसन्नानात्‌ ( निरु० 
४।४।२७) । ग्रणन्तु-> गुणात: स्तुतिकर्मणः ( निरु० ३।१।५ ) । स्तोमपष्ठा = 
यथा “एतेष्वेव स्थानम्यूहेष्व॒तुच्छ'्दः स्तोमपृष्ठस्य भ क्तिशेषमनुकरपयीत” ( निरु० ७। 
३।११); अर्थात्‌ स्तोमों भ्रौर स्तोत्रों को जाननेवाली । द्रविणा = द्रविणम्‌ बल- 


नाम ( निघं० २'९ ) । यजस्व = यज दाने । भ्रप्सः=यद्यपि अप्सः का अर्थ 


a. है “रूप”, नकि रूपवाला या रूपवाली। मन्त्र में भ्रप्सः द्वारा यह 

दर्शाया है कि स्त्री सुन्दर रूपवाली न होकर, घनोभूत सुन्दर रूप ही है । 

इस के द्वारा _“रूपातिशय” को द्योतित किया है मी कर नम 

५३. इडे रन्ते हव्ये काम्य चन्द्रे ज्योतेडदिते सरस्वति महि विश्रुंति। 
एता तेऽ अघ्न्ये नामोनि देवेभ्यो मा सुकृत ब्रूतात्‌ ॥८।४२॥ 
(इडे) हे प्रशंसनीय गुणों से युक्त ! , (रन्ते) रमणोये ! , ( हव्ये ) 

हे स्वोकार क करने योग्य ! (काम्ये) हे मेरी कामना के झनुंकूल वर्तनेवाली! , 
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(चन्द्रे) हे अत्यन्त झानन्द देनेवाली ! , (ज़्योते) हे श्रेष्ठ शील से प्रकाश- ` 


मान l, ( अदिते ) हे आत्मस्वरूप से विनाश को न प्राप्त होनेवाली, या 

ग्रखण्डित व्रतोंवाली ! , ( सरस्वति ) हे प्रशंसित विज्ञानवाली ! , (महि) 

हे अत्यन्त प्रशंसा के योग्य ! , ( विश्रि) हे सद्गुणो में विश्वुत भर्थात्‌ 
प्रसिद्ध, तथा विविध श्रुतियों अर्थात्‌ वेदमन्त्रों को जाननेवाली ! (अ्रघ्न्ये) 
हे ताडना न देने योग्य प॒त्नी ! ( एता) ये (ते) तेरे (नामानि) नाम हूँ । 

(देवेभ्यः) उत्तमगुणों की प्रप्ति के लिये, तू (मा) मुं पति को (सुकृतम्‌) 
उत्तम कर्मो का उपदेश (ब्रूतात्‌) किया कर | 


[ जो विद्वानों से शिक्षा पाई हुई स्त्रियां हों, वे अपने-प्रपने पति को 
यथायोग्य उत्तम कायं सिखावें (भावाथं,महषि दयानन्द) । इडे=ईड स्तुतो । 
अ्रदिते== न+ दो अवखण्डने । ] ` 


यस्ते स्तन; शशयो यो मंयोभूर यो यो मंयोभूयों रत्नधा वंसुविद्य; सुदत्र | N 
येन विश्वा पुष्यसि वार्याणि सरस्वति तमिह घातंवेउकः | jo : 
उवैन्तरि्षमन्वेमि ॥२८।५॥ ह -402 


(सरस्वति) हे विज्ञानवालो स्त्रि! a s he (स्तनः) 
स्तन (शशयः) शिशु को सुलाता, (य:) जो (मयोभूः JA करता, 
(यः) pe रत्नरूपी उत्तमोत्तम गुणों को धारण कराता, (वसु- 
विद्‌) सभ्यता-सदाचाररूपी धन प्राप्त कराता, (यः) जो ( सुदत्रः ) शिशु 
की शुद्धि करता, और उसे पालता; (येन)तथा हे सरस्वति ! जिसं स्तन से 
तू शिशु के (विश्वा वार्याणि) सब वरणीय श्रेष्ठ गुणों को (पुष्यसि) परिपुष्ट 
करतो है, (तम्‌) उस स्तन को (इह ) इस गृहस्थाश्रम में (घातवे) शिशु 


को पिलाने के लिये ( भकः ) स्वस्थस्वरूप कर । ताकि मैं पति (उर्‌ भरन्तः 


i 'रिक्षम्‌) विस्तृत अन्तरिक्ष का (श्रन्वेमि) अनुगामी" हो जाऊ । 
[ साधु भ्राचार तथा साधु विचारोंवाली माता, सात्विक लोरियां 
देती हुई, निज दूध द्वारा शिशु को सद्गुणी बना सकती है । माता का दूध 


१, पति कहता है पत्नी को कि जैसे विस्तृत श्राकाश निज विस्तार द्वारा सर्वो- 
पकारी है, वैसे मैं भी निज कार्यक्षेत्र का विस्तार कर समाजसेवा कर सक ।“झपस्य- 
स्येव चापत्यम्‌ तदारण्यं समाविशेत”का विचार कर पति,सन्तानपालन का निर्देश पत्नी 
को देता है । पति ने भविष्यत्कालिक भ्रपने विचार का प्रदशन किया है । 
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झिशु के लिये पुष्टिकर होता है, तथा उसके पेट के विकारों को पृथक्‌ कर 
उसका परिपालक होता है.। 


२” REARS विज्ञानम्‌ (उणा०४।१९०; म० दया०) + मतुम्‌ । मयः 


~ सुखनाम ( निघं० ३1९ )। सुदत्रः =g HE ( दैट्शोघने) -- त्रैङ, पालने । घातवे= 


४ षद्‌ पाने+-तवेन्‌ । ] 
५९, इडामग्ने पुरुद<सं< सनि गोः शैश्वत्तम< हवमानाय साध | 
स्यान्नः सूनुस्तनंयो विजावाग्ने सा तें सुमतिभूत्वस्मे॥१२।५१॥ 


(अग्ने) हे ज्ञानारिनसम्पन्न आचार्य ! (हवमानाय) विद्याग्रहण करते 
हुए हमारे पुत्र के लिये आप (इडाम्‌) स्तुतियोग्य वक्तृत्वशक्ति को, ( पुरु- 
qaq ) बहुत कमं जिससे सिद्ध हों ऐसे ( सनिम्‌) ऋग्वेदादिवेदविभ्ाग 
को, (गोः ) वेदवाणीसम्वन्धी (शब्बत्त मम्‌ ) शाश्वत, अना दि-भ्रनन्त वेद- 
विज्ञान को (साध) सिद्ध कोजिये । और (अग्ने) हे विद्वन्‌ ! (ते) आपका 
(सा) वह (सुमतिः) शुभ परामर्श (अस्मे) हमारे लिये (भूतु) हो, जिस 
से (नः) हमारा (सुनुः) पुत्र (तनयः) वंश का विस्तार करनेवाला, (विजावा) 


और ब्रित्रिध प्रकार के ऐड्वर्यों का उत्पादक (स्यात्‌) हो । 


८ [हद्मानाय॒=हु भ्रादाने च इत्येके । इस “ादान”्र्थं की दृष्टि से महर्षि 


* ने विद्याग्रहण अर्थ किया है । गोः वाङ नाम (faio gigg) । विजाप्रा = 
वि--जा (जन्‌) +-वनिप्‌ । ] ड 
५६, उप नः सूनवो गिरः शृप्पन्त्वम॒तंस्य ये । 

सुमृडीका भवन्तु नः ॥३३।७७॥ 

(ये) जो (नः) हमारी (सूनवः) सन्ताने (द्रमृतस्य) श्रविनाशी पर- 
मेश्वर के सम्बन्ध की, या नित्यवेद की (गिरः) वाणियों को, (उप श्णण्वन्तु) 
अध्यापकादि के निकट होकर सुनें, वे (नः) हमारे लिये ( सुमृडीका: ) 
उत्तम सुखकारी (अवन्तु) हों । 

५७, W ब्रह्मणस्पतिः देव्युतु ggat । अच्छा वीरं नः पड्लिरधस 
देवा य्॒गं न॑यन्तु नः ॥३३।८९। ` 


( नः ) हमें (ब्रह्मणः पतिः) वेदों का रक्षक भ्रधिष्ठाता विद्वान्‌ (प्र 
एतु) m हो, (देवी) शुभ गुणों को प्रकाशित करनेवाली, (सूनृता) प्रिय- 
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रूपा तथा सत्यलक्षणों से युक्त वाणी (प्र एतु) प्राप्त हो । (देवाः) विद्वान्‌ 
लोग, ( नय्यंम्‌ ) मनुष्यों' में उत्तम, ( पंक्तिराधसम्‌-) मनुष्यसमाज के 
अभीष्टों को सिद्ध करनेवाले, (यज्ञम्‌ ) विद्वानों के पूजक, सत्संगी और 
दानशील (वीरम्‌) शूरवीर पुत्र (नः) हमें (भ्रच्छे) अच्छे प्रकार (नयन्तु) 
प्राप्त कराएँ । 


[सूनृता = True & agreeable speech (me) । ] 


५८, सोमो धेनु< सोमो ai सोमो वीर कमेण्यं ददाति । 
सादन्यं विदध्य < सभेयं पितृश्रवणं यो ददाशदस्मी।३४।२१॥ 


(यः) जो सद्गृहस्थ ( ग्रस्मे) इस परमेश्वर के प्रति (ददाशत्‌) निज 
कर्मो को समपित.कर देता है, उसे (सोमः) सर्वोत्पादंक परमेश्वर (ATA) 
दुधार गौ ( ददाति) देता है । ( सोमः) सर्वोत्पादक परमेश्वर ( अवेन्तम्‌ ) 
वेग से चलनेवाला, तथा ( आशुम्‌ ) मागे में शीघ्रगामी अश्व देता 
है । ( सोमः ) सर्वोत्पादक परमेश्वर ( कर्मण्यम्‌ ) कमो में. कुशल पुरु- 
पार्थी, ( सादन्यम्‌ ) श्रासन-प्रदात आदि सत्कार-क्रियाओरों में प्रवीण, 
(विदथ्यम्‌ ) ज्ञानगोष्ठियों में चतुर, (सभेयम्‌) सभा में बेठने योग्य, ( पितृ 
श्रवणम्‌ ) तथा माता-पिता की श्राज्ञाश्रों को सुननेवाला ( वीरम्‌) शूरवीर 
पुत्र देता है । 

[ समपेण द्वारा सांसारिक ऐरवयं प्राप्त होता है, और सर्वगुण-सम्पन्न 
सन्तानें भी प्राप्त होती हैं। ] 


५९, विवस्वन्नादित्यैष ` तें सोमपीथस्तस्मिन्‌ मत्स्व । . 
RA नरो वच॑से दधातन यदांशीर्दा दम्पती वाममंश्नुतः । 
पुर्मान्‌ पुत्रो जायते विन्दते वस्वधां विश्वाहार॒प ऽएंधते गृहे ॥ 
८।॥ 


(विवस्वन) हे ग्रंज्ञानान्धकार का विवासन अर्थात्‌ विनाश करने 
. वाले, ( mea ) सूर्यसम प्रतापी आदित्य ब्रह्मचारिन्‌ ! (ते) तेरे लिये 
. (एषः) यह (सोमपोथः) सोम आदि ओषधियों के रस जिसमें पीने होते हैं, 


ड (त सि गृहस्थाश्रम है । ( तस्मिन्‌ ) उस में तुम ( मत्स्व ) आनन्दित रहो । 
(नरः) हें मनुष्यो ! (अस्मे) इस (वचसे) कथन में (श्रत्‌ दधातन) श्रद्धो 
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करो ( यत्‌ ) जो कि ( आशीर्दा ) सम्तानों को सदा आशीर्वाद देनेवाले 
(दम्पती) पति-पत्नी (वामम्‌) वनचीय-भ्रर्थात्‌ श्रेष्ठ पुत्र (अश्नुतः) प्राप्त 
करते हैं। उन के (पुमान्‌) पुरुषार्थी (ga: ) पुत्र (जायते ) पेदा होता है, 
जो कि (वसु) धन, तथा वासयोग्य सद्गुणों को (विन्दते) प्राप्त होता है। 
(अघ) इस के अनन्तर वह (विश्वाहा) सब दिन (रपः ) निष्पाप होकर 
(गृहे) घर में (एधते) वृद्धि को प्राप्त करता है । 
vy [दिवस्वन्‌ = विवासनम्‌ Expulsion (amè)! सोमपीथः =मृहस्थ में 
शक्तिक्षीणता को क्षति-पुति के लिये सोम आदि श्रोषधियों का सेवन करते 
“रहना चाहिये ।,वामम्‌--वननीयम्‌ (निरु० ६।४।२२)। वामः=शोभनः(उणा० 
“१1१४०; म० दया० ).1 ्राशीर्दा,=सन्तानों को सदा आशीर्वाद के वचनों 
द्वारा सत्कर्मों के लिये प्रोत्साहित करते रहना चाहिये । व्यर्थ की डांट-डपट 
४ का ग्राश्रय न लेना चाहिये । दम्पती =जाया च पतिइच, ग्रयवा “घर के रक्षक 
४ तथा स्वामी भ्रर्थात्‌ पति-पत्नी । दमेः-गृहनाम (निघं० ३।४) । तथा “दम” 
इति गहनास (निरु० ४।१।५) । अंग्रेजी में Dome; Domestic; Domi- 
cile; दम (गृह) के ही रूप हैं। दम्पती =दम_ (गह) +-पतीः। ] 
६०, पिता नोऽसि पिता नों बोधि नमंस्ते$ अस्तु मा मां हिसीः । 
त्वष्टमन्तस्त्वा सपेम पुत्रान्‌ पशून्मर्यि घेहि म जामस्मासु धेद्यरि- 
ष्टाहर< सह पत्या भूयासम्‌ ॥३७।२०॥ 


हे जगदीश्वर ! आप (नः) हमारे (पिता) पिता के समान (afa) 
हैं, (पिता) पिता के सदुश झाप ( नः ) हमें (बोधि ) बोधयुक्त कीजिये । 
(ते) आप के लिये (नमः) नमस्कार (aeg) हो! (मा) मेरो (मा) मत 
(हसी) हिंसा कीजिये । (त्वष्टूमन्तः) प्रकाशस्वरूप श्राप के उपासक हम 
(त्वा) आप की ( सपेम ) परिचर्या तथा अर्चना करें । ( पुत्रान्‌ ) पवित्र 
गुण-कर्म स्वभाववाली समन्तानें, और ( पशून्‌) गौ आदि पशु (मयि घेहि) 
मुझ प्रदान कोजिये । (प्रजाम्‌) उत्पादकशक्ति (aeng) हम में (घेहि) 
स्थापित कीजिये । (afset) अहिसित हुई (अहम्‌) मैं (पत्या सह) पति 

के साथ (भूयासम्‌) होऊं या रहूँ । 
य [दिसीङपरमेरवर की छाया, अर्थात्‌ आश्रय में रहना “अमृत” पाना 
ह है, ओर उसकी छाया का परित्याग “मृत्यु” है, हिसा है । "यस्म॑च्छाउमृ्त यस्य 
४ मृत्युः" (यजुः २४१३) । त्वष्टा त्विष॒ दीप्तो । सपेस = परिचरणकर्मा (निघं ० 
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३।५) ; अर्चतिकर्मा ( निघं० ३१४) । _प्रजामु--100188101॥, birth, ~ 

generation,semen (MAS) तथा “प्रजा” शब्द के द्वारा पुत्रियों तथा 

भृत्य आदि का भो ग्रहण होता है । अरिष्टा>-पति द्वारा कष्ट न पाती ४ 

हुई ।.] 

६१, समित संकस्पेथा संप्रियौ रोचिष्णू सुमनस्यम(नौ । 
इषमूजममि संवसानो ॥१२।५७॥ 


है विवाहित स्त्री-पुरुषो ! तुम दोनों (सं. प्रियौ) झापस में सम्यक 
प्रीतिवाले, (रोचिष्णू) विषयासक्ति से.पृथक्‌ होकर कान्ति से सम्पन्न, 
(सुमनस्यमानौ) परस्पर सुप्रसन्न मनोंकाले, ( संवसानौ ) सुन्दर वस्त्र 
आदि से .ब्रिभूषित हुए (सम्‌ इतम्‌):,इकट्ठे रहा करो । और (इषम्‌) 
ग्रभोष्ठों तथा (ऊर्जम्‌) ग्रन्न बल ओर प्राणुशक्ति को (अभि ) लक्ष्य aat- 
ST ) एक अभिप्रायवाले होओो, - एक प्रकार के संकल्प किया 
क्रो । | 


६२. सं वां मनासि सं बता समु चित्तान्याकरम्‌। | 

अग्ने पुरीष्याधिपा भ॑व त्वं नऽ इपमूर्ज यज॑मानाय AR ॥ 

~ 2 YA १२।५८॥ 

हे विवाहित स्त्रीपुरुषो! (वाम्‌) तुम दोनों की (मनांसि) संकल्प- 
विकल्प श्रादि अन्तःकरण की वृत्तियों को सम्‌ आकरम्‌ ) मैं परमेश्वर 
समानरूपवाली करता हूँ.। (व्रता) सत्यभाषणदि ब्रतों को (सम्‌ आकरम्‌) 
समानरूपवाले करता हूँ, ( उ) और (चित्तानि) ज्ञानों को (सम्‌ आकरम्‌). 
समानरूपवाले करतो हूँ । (aA पुरीष्य) स्त्री-पुरुष कहते हैं कि हे रिन 
के सदृश रुद्ररूप, तथा जल के सदृश शीतल स्वभाववाले परमेश्वर ! 
(त्वम्‌) आप ( नः ) हमारे (श्रधिपाः) सर्वाधिक रक्षक (भव) हजिये । 
आर (यजमान[य) गृहस्थ को यज्ञरूप में निमानेवाले पुरुष झौर स्त्री के 
लिये (इषम्‌) अभीष्ट फल तथा (ऊउजेम्‌) शारीरिक और भ्रात्मिक बल 
(घेहि) प्रदान को जिये । 


| [पुरीषम्‌ उदकनाम (निघं० १।१२) । परमेश्वर दुष्कर्मों के दुःखरूप फल ४ 
हू ने दे से रुद्ररूप है, और यह फल वह शान्त स्वभाव में देता है, इस लिये वह 
|जल के सदृश शीतल स्वभाववाला है । न्यायाधीश कठोर दण्ड भो देता है, 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


~ 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
३४ यजुवेदःस्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा 


परन्तु न्यायाधीश क्रोध में श्राकर कठोर दण्ड नहीं देता, भ्रपि तु कठोर दण्ड 
देते हुए भी वह प्रशान्तचित्त हो होता है।यही अवस्था परमेश्वर के आग्नेय 
और पुरीष्य रूपों की है। गृहस्थी निज कर्मों के सुधार के लिये परमेश्वर के 
इन दोनों रूपों को सर्वाधिक रक्षकरूप में चाहते हैं । झग्ने=“्रर्निरपि रुद्र 
E १०।१।७) 1] 
| ६३, भर्वतन्नः समनसौ सर्चेतसावरेपसो । मा यज्ञश RAS मा 


हे विवाहित स्त्रीपुरुषो ! तुम दोनों (नः)हमारे लिये (समनसौ) एकसे 
विचारवाले, ( सचेतसौ ) एक से बोधवाले, या सदा सत्कर्मों के लिये 
सचेत, (अरेपसौ) पापों और ग्रपराघों से रहित (भवतम्‌) QN । (यज्ञम्‌) 
देवपूजा, सत्संग और दान देने को (मा) मत (हिंसिष्टम्‌) त्यागो । ( यज्ञ- 
पत्तिम्‌) यज्ञियकर्मो के स्वामी परमेश्वर के (मा) विमुख न होग्नो। (अद्य) 
आज से (नः) हमारे लिये (जातवेदसौ) बिज्ञानों को प्राप्त हुए तुम (शिवौ) 
मङ्गलकारी (भवतम्‌) होग्रो । 
YA [ यज्ञपतिम--+ “स यज्ञस्तस्य यज्ञः स यज्ञस्य छिरस्कृतम्‌(अथर्व ० १३।७।४० ) 
अर्थात्‌ परमेश्वर स्वयं यज्ञस्वरूप है, यज्ञिय कर्मों का स्वामी है, यज्ञों का 
शिररूप हे। ] 


६४, ग्रहा मा विभीत मा वेंपध्ठमूज्ज Ras एम॑सि । 
ऊर्ज विभ्रंद्रः सुमनांः सुमेधा गृहानेमि मन॑सा मोद॑मानः ॥ 
३।४१॥ 
(गुहाः) हे गृहवासियो ! तुम (मा बिभीत) गृह्य कर्तव्यों के अनुष्ठान 
से भयभीत मत होश्रो, (मा वेपध्वम्‌) और मत कांपो । (ऊर्जम्‌) अन्न और 
शौर्यादि पराक्रमों को (बिञ्जतः) धारण किये हुए तुम लोगों को (एमसि) 
हम गुरुजन प्राप्त होते रहेंगे । ग्रौर। सुमनाः) प्रसन्नचित्त,(सुमेधाः) उत्तम 
बुद्धियुक्त, (मनसा मोदमानः) मन से प्रसन्न होता हुआ, तथा तुम्हारे लिए 
(ऊर्ज॑म्‌) बल और प्राणशक्ति को धारण करता हुम्रा, (गृहान्‌) तुम TE- 
वासियों को (एमि) मैं आचार्य प्राप्त होता रहूंगा । | 
> 4 YA शब्द नपुसकलिज है । पुल्लिङ्ग “गहाः” द्वारा गृहवासियों का 
. ग्रहण किया है । ब्रह्मचर्याश्रम का सेवन कर, गृहस्थाश्रम में प्रवेश करते हुए 
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पुत्रों को, माता-पिता आदि गुरुजन तथा भ्राचार्य, मन्त्र द्वारा आश्वासन देते 
हैं कि हम तुम्हें मिलते तथा सदुपदेश देते रहेंगे। तुम अपने गृह्य कर्मों के 
करने में भयभीत तथा विमुख a AN । ] 


६५, उपहूताऽ इह गाठ उपहूताऽ अजावयं; । अथोऽ अन्न॑स्य कीलाल 
5 उपंहूतो गृहेषुं नः । क्षेमाय वः शान्त्यै YA शिव र TX 
शुंयोः शंयोः ॥३॥४३॥ । 

हे गृहवासियो! (वः)तुम्हारी (क्षेमाय ) रक्षा के लिये,तथा (शात्त्यै)्ान्ति 
के लिये (इह)इस घर में (गावः)गौएं (उपहूताः) प्राप्त हैं । और (अजावयः) 
बकरिया-भेड' (उपहूताः) प्राप्त हैं। (श्रथो)तथा (नः) हमारे (गृहेषु) इन घरों 
में (भ्रन्नस्य) ग्र्नों का(कीलालः:) रस (उपहृत्त:) प्राप्त है । [मैं तुम्हारा पिता] 

( शिवम्‌.) 'कंल्याणमागं को, ( शग्मम्‌ ) शान्ति प्राप्त कर्रने' के साधनों को 

( प्रपद्ये) प्राप्त होता हूँ, ( शंयोः-शंयोः ) तथा प्राप्त रागद्वेषादि रोगों की 

शान्ति, और भ्रप्राप्तो की पूर्ण निवृत्ति को प्राप्त करता हूँ ।- 

[वानप्रस्थोन्मुख पिता का यह कथन है। श्ंयोः= “ञम्‌ 'श्मनं रोगाणाम्‌; 
`“ योः यावनं भयानाम्‌ । श्ञमु उपदामे क्विप्‌ A: a मिश्रणामिश्रणयो: । यु †-डोस्‌ 
. (उणा०२।६८), बाहुलकात्‌ । “शंयोः” की पुनरावृत्ति रागद्वेषादि के सर्वथा 
शमन करने को सूचित करती है । ] 


मनुस्मृति में प्रत्येक गृहस्थ के लिये दैनिक पञ्चमहायज्ञों का विधान 
किया है। यथा 
६६. ऋषियज्ञं देवयज्ञं भूतयज्ञं च सवेदा । 
नृयज्ञं पितृयज्ञं च यथाशक्कि न हापयेत्‌ ॥ मनु० ४२१॥ 
ऋषियज्ञ, देवयज्ञ, भूतयज्ञ, नृयज्ञ और पितृयज्ञ को सदा करे। शक्ति 
रहते इन का परित्याग न करे।॥ 
३७, अध्यापनं AA: पिठ्यज्ञश्च TTA । 
होमो दैवो बलिभोतो नृयज्ञोऽतिथिपूज्जनम्‌॥ मनु" ३।७०॥ 
अध्ययन करना तथा पढ़ाना ब्रह्मयज्ञ है,माता-पिता-प्राचार्य को सेवा- 
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शुश्रूषा आदि द्वारा प्रसन्न रखना पितृयज्ञ है, होम अर्थात्‌ अग्निहोत्र 
करना देवयज्ञ है, अपने दैनिक खानपान के समय श्रन्य प्राणियों के निमित्त 
अन्न का विभाग कर उन्हें देना भूतयज्ञ है, तथा अतिथियों का सत्कार भर 
उन्हें भोजन श्रद्धापूर्वक देना नृयज्ञ है । 


६८. स्वाध्यानाचेयेदपीन्‌ होमैदेवान्‌ यथाविधि । 
पितृन्‌ भ्राद्धैश्च, नूनन्नेभू तानि वलिकम णा मचु० ३।८१॥ 


स्वाध्याय भ्रर्थात्‌ उत्तम साहित्य =वेद-तथा-यषंग्रन्थों के ग्रध्ययन और 
मनन द्वारा ऋषियों का सत्कार करे, अर्थात्‌ जिन्होंने वेदार्थो पर विचार 
कर तथा वेदादि की परम्परा प्रचार द्वारा स्थिर बमाई है,उन के प्रति,उनके 
द्वारा प्रचारित साहित्य के ग्रध्ययन द्वारा श्रद्धा भौर कृतज्ञता प्रकट करना 
स्वाध्याययज्ञ है । विधिपूर्वक होम अर्थात्‌ अग्निहोत्र द्वारा देवों की अर्चना 
करे, अर्थात्‌ भगवान्‌ का स्मरण तथा वायु-जल की शुद्धि करे। श्रद्धा 
पूवक सेवा-शुभ्रषा आदि द्वारा पितरों अर्थात्‌ माता-पिता-ग्राचायं की 
अचना अर्थात्‌ सेवा करे । श्रद्धापूर्वक अन्न-प्रदान द्वारा भ्रतिथि की सेवा 
करे । तथा अन्न की बलिप्रदान द्वारा अन्य प्राणियों को सेवा करे । 


[योग की दृष्टि से “स्वाध्याय” क्रियायोग का अङ्ग है । यथा “तपः- 
स्वाध्यायेशवरप्राणिघानानि क्रियायोगः” (योग २।१) । योग में स्वाध्याय का 
फल दर्शाया है-'इष्टदेबता-सम्प्रयोग” । यथा--“स्वाघ्यायादिष्टदेवतासम्प्र- 
सगः (योग २५४४) । इष्टदेवतासम्भ्रयोग का अ्रभिप्राय है “श्रभीष्ट देवता 
के साथ सम्बन्ध | उदाहरणाथ योगाभ्यासी भ्रभीष्ट देवता=परमेशवर के 
साथ सम्बन्ध और उस का साक्षात्कार चाहता है।इस निमित्त उसे वेदों 
और आफंग्रन्यो के उन मन्त्रों तथा ग्रंशों का सतत भ्रध्ययन करना चाहिये, 
जिन में कि परमेश्वर के स्वरूप तथा उस की प्राप्ति के उपायों का वर्णन 
हो, और तदनुसार अनुष्ठान करके वह निज प्रभीष्ट देवता की ओर पग 


बढ़ा सके। इस के द्वारा कालान्तर में वह इष्टदेवता के साथ अपना सम्बन्ध 
स्थापित कर सकता है । ] 


६९. येषामध्येति मवसन्येषु सौमनसो बहुः । , 
गृहानुपह्दयामहे ते नों जानन्तु जानतः ॥३।४२॥ 
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(प्रवसन्‌) प्रवास करता हुआ अतिथि (येषाम्‌) जिन गृहुस्थों का 
(aA) स्मरण करता है, और (येषु) जिन गृहस्थो में [ प्रतिथियों के 
साथ] (बहुः) अधिक (सौमनसः ) प्रेममाव है, उन (गृहान्‌) गृहस्थों की, 
हम अतिथि लोग (उपह्वयामहे) नित्यप्रति प्रशंसा करते हैं। (ते) वे गृह- 
स्थ लोग, (जानतः) ज्ञानो (नः) हम अतिथियों को, (जानन्तु) ग्रतिथिरूप 
में. यथावत जानें । 

[ मन्त्रार्थं महर्षि दयानन्द के भाष्यानुसार किया है । मन्त्र का अभि- 
प्राय यह है कि जो सद्गृहस्थ अतिथियों के साथ बहुत प्रेमभाव रखते हैं, 
ग्रौर अतिथियों के वास्तविक स्वरूपों को जानते हैं, उन गृहस्थों के ही अन्न 
का ग्रहण अतिथि करें । ] 


७०, प्रघासिनों हवामहे मरुतश्च रिशाद॑सः । ` 
क्रम्भेणं सजोषसः ।।३।४४। 


(करम्भेण) दधिमिश्नित सत्तुओं के साथ (सजोषसः) प्रीति रखकर 
उनका सेवन करनेवाले, (प्रघासिनः) अन्नेच्छुक. अतिथियों को, (च) तथा 
(रिशादसः) दोषों का क्षय aaia विनाश करनेवाले (मरुतः) यज्ञ कराने- 
वाले ऋत्विजों को, (हवामहे) हम गृहस्थी संत्कारपुवंक बुलाते हैं, निम- 
faa करते है । 

[ प्रघासिनः=प्र+ घस्‌ (झदने ) । घसति भक्षयतीति घासिः (उणा० ४। ˆ 
१३१, म० दया०) । मरुतः ऋत्विङ्‌ नाम (निघं० ३।१८) । करम्मेण=//0 — 
or meal mixed with curds. (प्रापटे) : अथवा करम्भ=करम्‌ ( हाथ 
को) +a (भा दीप्तौ), भ्र्थात्‌ जो अन्न हाथ को सुशोभित कर दे, अर्थात्‌ 
जो अन्न हाथ लगे वा मिले, उसी के साथ प्रीति करनेवाले अतिथि । तथा , 
“करम्भं तियंम्‌ (तिल्यम्‌ ? )” अर्थात्‌ तिलमिश्रित करम्भ (aai ४७३) ; “ 
“रसस्ते उग्र“ ते करम्भमद्मसि (अथवं ० ६।१६।१) में “करम्भ” के अदनं 
अर्थात्‌ भक्षण का निर्देश है। ] 


१०१२ 


७१, अहरहरप्रयावं भरन्तोऽश्वायेव तिष्ठते ,घासमंस्मे । 
> रायस्पोषेण समिषा मदन्तोऽग्ने मा ते प्रतिवेशा रिषाम ॥ 
; ११॥७५॥ 
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(इव) जैसे (तिष्ठते) )अब्वशाला में स्थित हुए (श्रस्मे) इस (अश्वाय) 
घोड़े के लिये ग्रहः ग्रहः) प्रतिदिन (अप्रयावम्‌) विना प्रमाद के (घासम्‌) 
घास झादि खानेयोग्य पदार्थ (भरन्तः) लाते हुए हम (मदन्तः ) हषं प्राप्त 
करते हैं, वैसे (ग्ने) हे अग्निहोत्राग्नि ! (प्रतिवेशाः) तेरे समीप रहने- 
वाले हम (ते) तेरे लिये हवियों को (भरन्तः) प्रतिदिन विना प्रमादालस्य 
के लाते हुए, (रायस्पोषेण) घन को पुष्टि, तथा (इषा) अन्न द्वारा (सं- 
मदन्तः) सम्यक्‌ आनन्द प्राप्त करते हुए (मा रिषाम) नष्ट नहीं होते। ' 

[ प्रतिदिन नियमपूर्वक भ्रर्निहोत्र करने से धन भ्रौर अन्त की परि- 
पुष्टि होती है । और स्वास्थ्य के ठीक होने पर शीघ्र मृत्यु नहीं होती, भ्रायु 

“बढ़ती है । भरम्तः=हरस्तः “हुप्रहोभ: छन्दसि” ( वातिक ) । प्रतिवेक्षा: = 
८//३०००/३ ( आपटे ) अर्थात्‌ समीपवर्ती । इषा=इषम्‌ धन्ननाम 
(fiio २।७)। ] 
७२, अवोध्यग्नि! समिधा जनानां अति धेनुमिंवाय॒तीमुषासम्‌ । 
यहा5 ईव म वयामुज्जिहानाः प्र भानवः सिते नाकमच्छं॥ 

स्ट य > १५।२४॥ 

( घेनुम्‌ इव) दूध देनेवाली गो के समान उपकारिणी, (श्रायतीम्‌ ) 
आती हुई (उषासम्‌) उषा को (प्रति) लक्ष्य करके, (जनानाम्‌) यज्ञकर्ता 
मनुष्यों की (समिधा) समिघाओं द्वारा, (अग्निः) अग्निहोत्रार्नि (अबोधि) 
प्रकट हुई है, जब कि (भानवः) उषा की प्रभाएं (नाकम्‌ अंच्छ) द्युलोका- 
भिमुख (प्र सित्नते) प्रसरण करती हैं, फैलती हैं, (इव) जेसे कि मानो 
(यह्वाः) महावृक्ष (वयाम्‌) शाखासमुह को (प्र उज्जिहानाः ) ऊपर को 
आर फेंक रहे हैं। 

` [ उषाकाल के समय ग्ररिनिहोत्र करने का विधान मन्त्र द्वारा किया 

गया है । उषाकाल स्वास्थ्य और परिपुष्टि के लिये उपकारी 

/ हे, जैसे कि दुधार NA का दूध । नाकम्‌ ==नाकः भ्रादित्यः, अथ द्योः” (तिर? 

~ २४१४) । wo, towards (आपटे) | यह्वा:==पह्नः= महन्नाम 

(Wao ।३) । वयाः शाखाः (निरु. १।२।४) । मन्त्र में उषाकाल में भ्रग्निहो त्र 

यज्ञ का विधान है, परन्तु घ्रर्तिहोत्र यज्ञ सायंकाल में भी वेदानुमो दित है । 
यया— 

“द्या सुष्वयन्ती यजते उपाके उषासानक्ता सदतां नि योनो । 

दिव्ये योषणे बृहती सुरुक्मे प्रधि भियं शुक्रपिशं दधाने” ॥ 

Æo १०।११०।६॥ 
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इस मन्त्र में “यजते” द्विवचन पद द्वारा उषा और नक्ता (रात्री) इन दोनों 
को यजन अर्थात्‌ यज्ञ के साधक कहा है। ] र 
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७३, भूर्भुवः खर्थोरिव YA पृथिवीव वरिम्णा । 
तस्यांस्ते पृथिवि देवयजनि पृष्ठे,5भ्रिमन्नादमन्नाद्यायादंथे ॥ 
३।५॥ 
(देवयजनि) दिव्यगुणी विद्वान्‌ जहां यज्ञ करते ऐसी, (पृथिवि) हे 
पृथिवि ! तू (भूम्ना) बहुतायत से (a: इव) दद लोक के समान, झोर 
(वरिम्णा) अच्छे गुणों से (पृथिवी इव) अन्तरिक्ष के समान है। (सूः 
भुवः स्वः) सत्‌-चित्‌-ग्रानन्द परमेश्वर का ध्यान करके, ( तस्याः) उक्त 
गुणों से युक्त जो तु हे, उस (ते) तेरी (पृष्ठे) पीठ पर (भुः भुवः स्वः) 
भूमि-अन्तरिक्ष-द्युलोक में रहनेवाली, (aag) तथा अन्नाहुतियों का 
भक्षण करनेवाली ( श्रग्निम्‌) अग्नि को (आदधे) मैं स्थापित करता हूं, 
(aaraa) भक्षणयोग्य भन्नों की प्राप्ति के लिये । 
[भूः = सत्तायाम्‌ = सत्‌; भुवः-- भवकल्कने-- चित्तने- चित? स्व: - सुल, 
आनन्द तथा भ्‌ः= पृथिवी, भुव:--अन्तरिक्ष; स्व--द्युलोक । aka इन तीनों 
लोको में विद्यमान है । भुम्ना"च्य लोक में नक्षत्रों और तारागणों की बहु- 
तायत है । पृथिवि में भी भ्न्नों, ओ षधियों, वनस्पतियों, खनिज पदार्थों तथा 
प्राणियों की बहुतायत है । तथा अच्छे गुणों की दृष्टि से पुथिवी घ्रन्तरिक्ष 
के समान हे । पुथिवौ,-नभ्रन्तरिक्षमाम ( निघं० १।३),तथा प्रसिद्ध पृथिवी । पृथिवी | 
= प्रथते विस्तीर्णा भवतीति, भूमिः-अग्तरिक्षं वा (उणा० १।११०) म० दया०।|. 
मन्त्र में दर्शाया है कि यज्ञो द्वारा स्वस्थ भौर परिपुष्ट अन्न प्राप्त होता । 
यथा-- भन्‍्नो प्रास्ताहुतिस्तावदादित्यमुपतिष्ठते । श्रादित्याज्जायते दृष्टिः qemi 
तत: प्रजाः” ।' 

७४, य॒ज्ञस्य॒ दोहो वितंतः पुरुत्रा सोऽ अंष्टधा दिवंमन्वातंतान । 

स यज्ञ धुक्ष्व महि मे भुजायां रायस्पोषं विश्वमायुरशीय 

स्वाहा ॥८।६२॥ 

(यज्ञस्य) यज्ञ का (दोहः) दोह अर्थात्‌ यज्चिय-धूम्न (पुरुत्रा) बहुत 
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(विततः) फेला हे, (सः) वह यज्ञिय घूम्र (भ्रष्टघा) आठ दिशाओं में 
विभक्त होकर 7 म्‌ झनु ) सूर्य के प्रकाश की झोर फैला हे । (यज्ञ) 
हे यज्ञ ! (सः). वह तू (मे) मेरी (प्रजायाम्‌) प्रजा में (महि) महती 
(रायस्पोषम्‌) सम्पत्‌-पुष्टि (धुक्ष्व) प्रदान कर, ताकि में (विश्वम्‌) 
सम्पूणं (श्रायुः) ag को (अशीय) प्राप्त करूं, (स्वाहा) इसलिये मैं ag- 
तियां देता हूं 1 
[ मन्त्र में सम्भवतः राजा का कथन है, जो कि बड़े-बड़े यज्ञ करता 
है, जिनका कि यज्ञिय धूम्र अन्तरिक्ष में भ्राठों दिशाओं में फैलकर द्युलोक 
की ओर भी प्रयाण करतां है । इस से प्रजाजनों में ग्रन्नादि सम्पत्ति की 
A परिपुष्टि होतो है, ्ौर+उन की दीर्घायु होती है gaa का श्रथं “बहुतों 
| को, या बहुत रक्षा करनेवाला भी हो सकता है । यज्ञ बहुतों को, तथा बहुत 
रक्षा करता है; प्रुर+ चा (3S पालने--क्विप्‌ ) । ] 


७५, न तें दूरे पंरमा चिदू रजास्या तु प्रयांहि हरिवो giang 
स्थिराय दृष्णे सव॑ना कृतेमा युक्ता ग्रावाणः समिधानेऽ अग्नो॥ 
३४।१९॥ 
(हरिवः) हे प्रशस्त घोड़ोंबाले राजन्‌ ! आप (हरिभ्याम्‌) दो घोड़ों- 
वाले रथ द्वारा (झा प्रयाहि) शीघ्र आइये । (ते) आप के लिये (तु) तो 
(परमा चिद्‌) दूरस्थ भी (रजांसि) स्थान (दूरे) दूर (न) नहीं हैं। 
(स्थिराय) स्थिररूप से (वृष्णे ) वर्षा करनेवाले मेघ के लिये, (समिधाने) 
प्रदीप की गई(भ्रग्नौ) अग्नि में (इमा सवना) ये सवन =यज्ञ (कृता) किये 
गए हैं, और परिणामरूप में (ग्रावाणः) गर्जते मेघ (युक्ताः) जुट गये हैं, 
इकट्ठे हो गए है । 
५ _ [R= हरण करनेवाला घोडा । म० दया० ने 'हृरिभ्याम्‌' के दो 
अर्थ किये हैं“ (१) घोड़े तथा (२) जल-झौर-श्रग्नि,” जिन के संयोग से 
“रथ शीघ्र चलते हैं । सवना><सवनानि | सवन का श्र है "रस निकालना? । 
सोम आदि ग्रोषधियों के रस निकालकर उन के हारा जो यज्ञ किये जाते हैं, 
उन्हें 'सवन-यज्ञ कहते हैं । ये रस वर्षाकारी हैं। वर्तमान में भी रासायनिक 
पदार्थो के प्रयोग द्वारा कृत्रिम वर्षा के परीक्षण किये गए हैं । ब्राह्मणप्रन्यो में 
| को वर्षाकमं के लिये उपयोगो कहा है । यथा--“बषंकामः कारीर्या 


~) 


YA । ग्रावाणः = ग्रावा मेघनास (निघं० ११०) | ] l 
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७६, यस्यं कुमों गृहे हविस्तमंग्रे वद्धेया त्वम्‌ । 
तस्मैं देवाऽ अधि ब्रुवन्नयं च ब्रह्मणस्पतिः ।!१७।५२॥ 


(यस्य) जिस के (गृहे) घर में (हविः) हवियंज्ञ (कुर्मः) हम ऋत्विक्‌ 
लोग करते हैं, (तम्‌) उसे (ग्ने) हे अग्नि! (त्वम्‌) तू (वद्धय ) बढ़ा । 
(तस्म) उस गृहपति के लिये (देवाः) दिव्यगुणी विद्वान्‌ ऋत्विक्‌ (अधि 
ब्रुवन्‌) श्रधिक उपदेश करें, (च) और (अयम्‌) यह (ब्रह्मणस्पतिः) वेदों 
का विद्वान्‌ भी उपदेश करे | 

[ अग्ने =हे विद्वान्‌ पुरोहित; (Ao दया०); अथवा कवितारूप. में अग्नि 
का सम्वोधन । ब्रह्मणस्पतिः =ब्रह्म=ब्नह्मप्रतिपादक वेद, उस का ज्ञाता विद्वान्‌ । 
हवियंज्ञों द्वारा कुल की वृद्धि होती है, स्वास्थ्य ग्रोर आायु की वृद्धि तथा 
नीरोगता होती है। ] | 


७७, पञ्च दिशो देवीयेज्ञमंवन्तु देवीरपाम॑ति दुमेति बाधमाना; । 
रायस्पोषे यज्ञपंतिमाभजंन्ती रायस्पोषेऽअधिं यज्ञोऽ अंस्थात्‌ ॥ 
१७।५४॥ 
(देवीः) परमेश्‍्वरदेव की (पञ्च दिशः) पांच या विस्तृत दिशाएं (यज्ञम्‌ ) 
यज्ञोत्त्य घूम को (अवन्तु) प्राप्त हों । (देवीः) ये दिशाएँ यज्ञिय धूम द्वारा 
दिव्यगुणों से युक्त हुई (अमतिम्‌) बुद्धिहीनता और (दुर्मतिम्‌) दुष्ट बुद्धि 
को (अपबाधमानाः) पृथक्‌ करती हुई, (यज्ञपतिम्‌) यज्ञकर्ता यजमान को 
(रायस्पोषे) अन्तादि सम्पत्तियों के परिपोषण में (झा भजन्तीः) सब प्रकार 
से भागी बनाती हैं, क्योंकि (यज्ञः) यज्ञ (रायस्पोषे) भ्रन्नादि सम्पत्तियों 


- के परिषोषण का (अघि अस्थात्‌) अधिष्ठाता है। 


[masia या पचि विस्तारे; यथा-पञ्चास्य=शेर, अर्थात्‌ बड़े ४ 
चोड़े मुखवाला । ग्रबन्तु =भ्रव प्राप्तो । peg दुर्मतिम्‌ =यज्ञोत्थ धूमो से 
जब दिशाएँ व्याप्त हो जाती हैं, तब यज्ञिय धूमो में सुक्ष्मरूप में मिश्रित 
मेघाजनक तथा मेधावर्धक ग्रोषधियां मस्तिष्क और मन को सात्विक 
करके, भ्ज्ञान और दुर्मति का विनाश करती हैं । ] 


७८, खुर्ण घैः स्वाहा खुर्णाकः स्वाहा खुणे शुक्रः स्वाहा । 
सुण ज्योतिः स्वाहा खुणे सूयेः स्वाहा ॥१८।५०॥ 
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(स्वः) सुख जैसे सुखस्वरूप है, (न) तत्सदृश (धमः) दिन सुखस्य 
हो, (स्वाहा) एतदर्थं हम ग्राहुतियां देते हैं। (स्वः) सुख जैसे सुखस्वरूप 
है, (नः ) तत्सदृश ( भ्रकंः ) अन्न सुखमय हो, ( स्वाहा ) एतदथं हम 
झाहुतियां देते हैं । (स्वः) सुख जैसे सुख-स्वरूप है, (न) तत्सदृश (शुक्रः) वायु 
या जल सुखमय हो, (स्वाहा) एतदर्थं हम आहुतियां देते हैं ॥ (स्वः) सुख 
जेसे सुखस्वरूप है, (न) तत्सदृश (ज्योतिः) मेघस्थ विद्युत्‌ सुखमय हो, 
(स्वाहा) एतदर्थं हम श्राहुतियां देते हैं । (स्वः) सुख जेसे सुखस्वरूप है, 
(न) तत्स्दृश (सूर्यः) सूर्यं सुखमय हो, (स्वाहा) एतदर्थं हम श्राहुतियां 
देते हुँ । 

WAKA [घमः =गरहर्नाम (निघं. १।९)। अकः =अन्ननाम ( निघं० २।७) । शुक्रः = 
५ वायु (म० दया० ); शक्रम्‌ उदकनाम (Wao U? ) । ज्योतिः=विजुली को 
४ चमक (ao amo) । “यज्ञ के करनेवाले मनुष्य सुगन्धियुक्त आदि पदार्थों 

के होम से समस्त वायु आदि पदार्थों को शुद्ध कर सकते हैं, जिस से रोग 
क्षय होकर सब को बहुत आयुर्दा हो” (म० दया०) । ] : 


७९, YA युनज्मि शवसा पृतेनं दिव्य< सुपर्ण वयसा FETA l 
तेन॑ वयं गमेम व्रधस्य विष्ठप< खो रुहांगाऽअधि नाकसुत्तमस्‌॥ 
उ १८।९१॥ 


(वयसा) सा) अन्न. [को आहुतियों ] हारा (बृहन्तम्‌) बढ़ी हुई, (दिव्यम्‌) 
दिव्यगुणों से सम्पन्न हुई, (सुपर्णम्‌ ) ग्रतः अच्छे प्रकार पालन करनेवाली 
(afaq) अग्नि को, (शवसा) , बलदायक (घृतेन) घृताहुतियों द्वारा 
(युनज्मि) मैं युक्त करता हूँ । (तेन) उस से(स्वः) सांसारिक सुखों पर 
(रुहाणाः) areg हुए (वयम्‌) हमलोग (ब्रध्नस्य) महाब्रह्मा के (विष्टपम्‌) 
ताप-सताप से विगत, (उत्तमम्‌) सर्वश्रेष्ठ, (नाकम्‌) दुःखों से रहित 

आनन्दमय स्वरूप को. (अघि गमेम) प्राप्त होवें । 


EE [ शवसा = शवः बलनाम (निघ० २1९) । सुप्णम्‌==सु+-प॒ पालने । वयसा 
४ =वयः भ्रन्ननाम (निघं० २।७) । विष्टपम, =विञ-स्‌ञ-तपम्‌ (तपस्‌ ) । 
४ नाकम, -- कम इति सुखनाम तत्प्रतिषिद्ध प्रतिषिध्येत (निर्‌०२।४।१४); कम्‌, 

अकम्‌, न अकस्‌=नाकय्‌। “जो मनुष्य च्छे प्रकार वनाए हुए, सुगन्थि 
आदि से युक्त पदार्थो को ग्राग में छोड़कर पवन ग्रादि की शुद्धि से सब 
प्राणियों को सुख देते हैं, वे श्रत्यन्त सुख को प्राप्त होते हैं (म० दया० ) । 
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अन्नाहुतियों तथा बलदायक घृत की ग्राहुतियों द्वारा जीवन सुखमय हो जाते 


हैं । विष्टपस_ = fan +-तुद्‌ + कप्‌ (उणा० ३1१४५) विज्ञन्ति' यत्रेति facea; “. 


भवनं वा (म० दया०) । नाकम ==दुःखरहित सुखरूप स्थानों, (म० इमा) 


श्रर्थात्‌ ब्रह्म का स्वरूप । ब्रघ्नः=भहन्नाम (निघं० ३।३) । ] 


८०, माणाय स्वाहापानाय स्वाहां व्यानाय स्वाहा A स्वाहा 
| मन॑से j 
श्रोत्रांय स्वाहां वाचे स्वाहा मन॑से स्वाहा ।२२।२३॥ 


(प्राणाय) प्राणवायु की. शुद्धि के लिये (स्वाहा) तदुपयोगी प्राहुतियां 


- हाँ 1 ( अपानाय ) अपानवायु की शुद्धि भ्रौर स्वास्थ्य के लिये ( स्वाहा ) 


तदुपयोगी श्राहुतियां हों । (व्यानाय) विविध श्रङ्गों में व्याप्त वायु की शुद्धि 
और स्वास्थ्य के लिये (स्वाहा)तदुपयोगी आहुतियाँ हों । (चक्षुषे ) दुष्टिशक्ति 
तथा आंखों के स्वास्थ्य के लिये (स्वाहा) तदुपयोगी आहुतियां हों । (श्रोत्राय ) 
श्रवणशक्ति तथा कान के स्वास्थ्य के लिये (स्वाहा) तदुपयोगी आहुतियां 
हों । ( वाचे ) वाणी के स्वास्थ्य के लिये( स्वाहा ) तदुपयोगी आहुतियाँ 
हों । (मनसे) मानसिक स्वास्थ्य के लिये ( स्वाहा ) तदुपयोगी आहुतियां 
हों 1 

[''जो मनुष्य यज्ञ ये शुद्ध किये जल, ओषधि, प्न, अन्न, पत्र, पुष्प, 
फल, रस, कन्द अर्यात्‌ अरबी, आलू, कसेरु, रतालू मोर शकरकन्द आदि 
पदार्थों का भोजन करते हें, वे नीरोग होकर बुद्धि, बल, आरोग्यपन ौर 

>> किन Ud noel a E न त प्न 

(१) उणादिसुत्र में “विष्टपम्‌” का उपपादन ४ विद्य” धातु द्वारा किया है। 
विश्‌ का भ्रथ होता है,--भ्रवेश करना । मुक्तात्मा निज आत्मरूप से परमात्मा में 
प्रवेश कंरते हैं। प्रवेश करने पर भी सुक्तात्माओं के तिज श्रात्मस्वरूप भसत्‌ नहीं हो 
जाते, अपितु_निज्‌ प्रात्मस्वरूप से परमात्मा में स्वच्छन्द विचरते है. afg निज arene परमात्मा में स्वच्छन्द विचरते हूँ.॥ इस प्रवेश के 
सम्बन्ध में कहा हे. कि “उपस्थाय प्रथसजामृतस्यात्मनात्सानमझि सं aa (यजु० 
३२।११) भर्थात्‌ यथार्थ ज्ञान के प्रथमोत्पादक का उपस्थान करके योगी झात्मस्वरूप 
से परमात्मा में प्रवेश पाता है । 

(२) यजुर्वेद के अन्य स्थलों में, जहां “नाक” शब्द झाया है, वहां महषि ने 
“दुःखरहित सुखविज्षेष? तथा “सब दुःखरहित मुक्तिसुख” आदि भर्थं किये 


- हैं। परन्तु मन्तरक्रमांक ७९ में महि ने अर्थ किया है--“दुःखरहित सुखरूप 


स्थान” । ऐसा स्थान केवल परमेश्वर ही सम्भव है । 
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झायुर्दावाले होते है” (म०दया० )। मन्त्र में “स्वाहा” पद द्वारा यज्ञियाग्नि में, 
; | तथा जठरारिन में दी गई ग्राहुतियां भ्रभिप्रेत हैं। ] 


८१. येनऽ ऋषंय॒स्तप॑सा सत्रमायन्निन्धानाऽ अभि स्वराभरन्तः | 
तस्मिन्नहं निदधे नाकेंऽ अग्नि यमाहुमेनंव स्तीणवंहिंषस्‌ ॥ 
१५।४९॥ 


(येन) जिस परमेश्वर की magan (afaq) अग्नि को 
इन्धानाः) प्रदीप्त करते हुए, और (स्वः ्राभरन्तः) सुख को धारण करते 
हुए, (ऋषयः). वेदाथंवेत्ता ऋषि लोग, (तपसा) तपश्चर्या द्वारा, ( सत्रम्‌) 
दोर्घकाल-साध्य यज्ञों को (मायन्‌) प्राप्त करते हैं, तथा (मनवः) मनन 
करनेवाले मनस्वी जन (यम्‌) जिस परमेश्वर के सम्बन्ध में . (आहुः) 
कहते हैं कि वह (स्तीर्ण हिषम्‌) अकाश में विस्तीर्णं भ्र्थात्‌-व्यापक है, 
(तस्मिन्‌ नाके) उस दुःखरहित आनन्दस्वरूप परमेश्वर को. प्राप्ति के 
निमित्त (अहम्‌ ) मैं (अग्निम्‌ यज्ञिय-ञ्रिन को (निदधे) स्थापित करता 
हूँ । ; 


YA [सत्रमु- 8 secrificial session, especially one lasting 


from 13 to 100 days (maz), अर्थात्‌ १३ दिनों से लेकर .१०० 
दिनों तक किये जानेवाले यज्ञ । ग्रध्यात्मोन्नति का इच्छुक सद्गृहस्थी, 
अग्निसाध्य यज्ञो को करता हुआ, परमेश्वर की प्राप्ति के निमित्त, अग्नि- 
साध्य यज्ञों श्रौर उन के फलों को परमेश्वरार्पण कर देता' g । 


(१) यज्ञकर्मो के.दवारा भी सद्गृहस्थी परमेश्वर को प्राप्त कर सकता है, यदि 
परोपक्रार-की-भावना तथा परमेश्वरीय-प्रसाद_की' दृष्टि से यज्ञ किये जायें । ग्रथवं 
वेद के निम्नलिखित मन्त्र इस सम्बन्ध में विशेष प्रकाश डालते हैं।यथा-"स बे यज्ञा- 
दजायत तस्माद्‌ यज्ञोञ्जायत; स यज्ञस्तस्य यज्ञ; स यज्ञस्य शिरस्कृतम ॥ (१३।४।४। 
३९,४०) । Maai निश्चय से वह परमेश्वर यज्ञकमें द्वारा प्रकट होता है, क्योंकि 


यज्ञकर्म उसी परमेश्वर से प्रकट हुआ है । वह परमेश्वर यज्ञरूप है [ क्योंकि यज्ञकमं . 


के द्वारा उसी का पुजन, उसी का संग, तथा यज्ञ और यज्ञफल उसी के भ्रपंण किया 
जाता है], यज्ञ उसी के निमित्त किया जाता है, वह यज्ञ का सिर है” जैसे सिर 
के कट जाने से शारीरिक जीवन मिट जाता है, वसे ही परमेद्ववरापंण किये विना 
यज्ञकमं निष्फल होता है । 
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प्रथर्म'सेंप्ड-5५३ वही ज्ञ शे (gasi ञे] Me YA 


स्तीणंबहिषम्‌>- बाहः mafana (निघं० १॥३) स्तीणंः विस्तृतः बहिषि ४ 
तस । अथवा--“झाकाश का. आच्छादन करनेवाले परमेश्वर को” । 
इसके द्वारा परमेश्वर को म्राकाश से भी अधिक व्यापक दर्शाया है, 


सर्वव्यापक दर्शाया है। क्योंकि वह भ्राकाश का भी घाच्छादक zi 


इस दृष्टि से स्तीणेबहिषमः=स्तीणंम्‌ आच्छादितं बहिः अन्तरिक्षम्‌ | 
येन तम, । स्तृञ्‌ आच्छादने । ] . 


— के 0" 
० 90२... 


८२, यर्दापिपेर्ष मातरं पुत्रः मुदितो घर्यन्‌ । 
एतत्तर्दभे5 अनृणो भंवाम्यंहतौ पितरौ मयां । 
सम्पृचं स्थ सं मां भद्रेण पृक A स्थ वि मां पाप्मनां पृङ्क॥ 
१९।११॥ 


` (aÑ) हे जगत्‌ के अ्रग्रणी ! (यत्‌) जो (प्रमुदितः) अत्यन्त 
झानन्दयुक्त (पुत्रः) YA (घयन)दूध : पीता हुआ (मातरम्‌) माता को (आ- 
पिपेष) सब प्रकार से; पीडित करता है, (एतत्‌) इससे (तत्‌) उस पितृक्रण 
से ( अनृणः) ऋणरहित (भवामि) मैं होता हूँ। (मया) मेरे द्वाराः 
(पितरौ) मातृ-पितृ-परम्परा (ग्रहतौ) विच्छिन्न नहीं हुई, अथवा गृहस्थः 
जोवन में मैने माता-पिता को कष्ट नहीं पहुंचाया । हे माता-पिता! तथा 
अन्य बुजुर्गों! आप (भद्रेण) कल्याण मार्ग में (सम्पृचः स्थ) लगे हुए हो, 
(मा) मुझे (भद्रेण) कल्याणमार्ग में ( सं पृक्त ) अच्छे प्रकार लगाइये । 
झाप ( पाप्मना विपृचः स्थ ) पापमार्ग से पृथक्‌ रहते हो, (मा) मुझे 
(पाप्मना) पापमार्ग से (वि पृङ्क्त) पृथक्‌ कीजिये । 


[ऋण तीत होते हैं-देवऋण, ऋषिऋण, तथा. पितृऋण । यथा-- 
ऋणानि त्रीण्यपाकृत्य मनो मोक्षे निवेश्ञमेत्‌” । यज्ञों द्वारा देवऋण चुकाया जाता 
है, स्वाध्याय द्वारा ऋषि ऋण, तथा पुत्रोत्पत्ति द्वारा पितृऋण चुकाया 
जाता है । पितृक्रण वंशपरम्परा के बनाए रखने के लिये होता है । सन्न 
में “पितरौ” द्वारा जीवित पितरों का ग्रहण स्पष्ट है ।] 


- ८३, नमो वः पितरो र॒सांयु नमो वः पितरः शोषाय नमो बः पितरो 


जीवाय नमां बः पितरः खधायै नमो. वः पितरो घोरायु 
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नमो वः पितरो म॒न्यवे नमों वः पितरः पितरो नमो वो za 
पितरो दत्त स॒तो वः पितरो देष्मेतद्रः पितरो वासञआधंच्त ॥ 
२२२ 


(पित्तर:) है माता-पिता झादि पितृवर्ग | (रसाय) आप से विद्यारूपी 
झानन्दरस की प्राप्ति के लिये (वः) श्राफ को (नमः ) नमस्कार हो । 
(पितरः) हे पितुवगे ! (शोषाय) दुःखों के स्रोत के शोषण के लिये (वः ) - 
झाप को (नमः) नमस्कार हो । (पितरः) हे पितृवर्ग ! (जीवाय ) सुखी 
जीवन और श्राजीविका के लिये (वः) आप को (नमः) नमस्कार हो। 
(पितरः) हे पितृवगं ! (स्वधाये) अन्न ग्रोर हमारे धारण-पोषण के लिये 
(वः) आप को (नमः) नमस्कार हो । (पितरः) हे पितृवर्ग ! (घोराय) 
दुःखदायी कर्मों से निवृत्ति की शिक्षा के लिये (वः) आप को (नमः) 
नमस्कार हो । (पितरः) हे पितृवगं ! (मन्यवे) दुष्ट जीवों के प्रति मनन- 
पूवक क्रोध के प्रशिक्षण के लिये (बः) आप को (नमः) नमस्कार हो । 
(नमः) नमस्कार हो (वः) आप को (पितरः) हे पितृवर्ग ! (पितरः) हे 
पितृवर्ग ! (नमः) बारं बार नमस्कार हो (वः) आप को । ( पितरः) हे 
fgat! ! वनस्थ होते समय आप (न) हमें (गृहान्‌) गृहों के उत्तराधिकार 
(दत्त) प्रदान कीजिये । (पितरः) हे पितृवर्ग ! (सतः) विद्यमान अर्थात्‌ 
जीवित रहते (वः) श्राप को (देष्म) हम जीवन-सामग्री देते रहेंगे । (पितरः) 
हें पितृवर्ग ! (वः) श्राप के लिये (एतत्‌) यह (वासः) वस्त्र है, (ग्राधत्त) 
इसे स्वीकार कीजिये, या धारण कीजिये । 

[मन्त्र-वर्णन जोवित पितरों ही पर चरितार्थ होता है, मृतों पर 
नहीं । महषिक्कत मन्त्रार्थानुसारी रथं किया है ।] 

८४, आर्धत्त पितरो गर्भ कुमारं पुष्करस्रजम्‌ । 

यथेह पुरुषोऽसंत्‌ ॥२।२ ३॥ 

(पितरः) विद्यादान द्वारा रक्षा करनेवाले आचायों ! (यथा) जैसे 
यह ब्रह्मचारी (इह) इस हमारे कुल में, (पुरुषः) शरीर श्रोर ग्रात्मा के 
बल, तथा विद्या को प्राप्त कर पुरुषार्थी मनुष्य (असत्‌) हो, वेसे (गर्भंम्‌) 
गर्भ के समान ( पुष्करस्रजम्‌ ) विद्याग्रहण के, लिये कमल के फूलों की 
साला T किये हुए (कुमारम्‌ ) इस ब्रह्मचारी को (ग्राधत्त) स्वीकार 
क्रीजिये । 
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[कोई भी गृहस्थो अपने पुत्र को, विद्याग्र अपने पुत्र को, विद्याग्रहण करने- के. लिये, मत- 
आचाय का ब्रह्मचारी नहीं बनाता। इस सम्बन्ध में कठोपनिषद्‌ के मुत्यु- 
नचिकेता का उपाख्यान स्मरण करना चाहिये । उपनिषद में आचाय को 
यद्यपि “मृत्यु” नाम केद्वारा दर्शाया है । परस्तु “मृत्यु” पद जीवित आचार्य 
के लिये भी प्रयुक्त हुआ है। यथा--“आचार्यो मृत्युवंदण: सोम झोषघयः पयः” 
(अथव० ११॥५॥१४) । आचाय॑ जन्मजात संस्कारों का विनाश कर, नए 
संस्कारों द्वारा ब्रह्मचारी को 'द्विजन्मा' करता है, द्वितीय जन्म देता है ।| 
इस लिये ग्राचार्यं को 'मृत्यु' कहा है। मन्त्र में जीवित आचायोँ को 
“'पितः#' कहा हं ।] 


८५, ऊज्ज वह॑न्तीर॒मृत घृतं प्यः कीलाले परिखुतंम्‌ । . 
ख॒धा स्थं तपेयंत मे पितृन ॥२।३४॥ 


हे पुत्रो ga (स्वघाः) अपने घारण-पोषण सम्बन्धी अन्नादि के 
धारण करनेवाले [स्थः] हो । अतः तुम (ऊज्जंम) बल और प्राणशक्ति को ` 
(वहन्तीः [ग्रपः] ) प्राप्त करानेवाले जल, (भ्रमृतम्‌) मृत्यु से बचानेवाले 
औषध, (घृतम्‌.) घी, (पयः) दूध, (कीलालम्‌) उत्तम विधि से पकाया 
अन्न तथा ग्रन्नरस, (परिस्रुतम्‌) रस से चूते हुए पके फल देकर, (मे 
पितुन्‌) मेरे पितरों को (तर्पयत) तृप्त किया करो । 


[स्वधाः=स्व+-धा .( धारण, पोषण); तथा-स्वघा अन्ननाम ~ˆ 
(निघं० २।७)। पिता अपने पुत्रों को कहता है कि तुम मेरे पिता आदि की 
सेवा यथावत्‌ करते रहना 1] ; | 


८६, अक्षन्नमीमदन्त ह्यव॑ मिया5 अंधूषत । . 
अस्तोषत स्वभानवो विमा नविष्ठया मती । 
योजान्विन्द्र ते हरी ॥२।५१॥ | 
पितरों ने ( अरक्षन्‌ ) खाना खा लिया है; '( अमीमदन्त ) और 


भानन्दित हुए हैं। (हि) निश्चय से ( प्रियाः ) प्रिय पितरों ने ( अव 
अपेतं ) हमारे प्रमाद-आसख्य को कम्पा गिराया है। ( स्वभानवः ) 


_ ˆ निजज्ञानों द्वारा प्रकाशित (विप्राः) मेघावी पितरों ने (नविष्ठया) अत्यन्त - 


नूवीन (मत्या) मति देकर (अस्तोषत) हमारे कतंव्यों का कथन किया 
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है। (इन्द्र) हे परमैश्वर्यवान्‌ ईश्वर ! (हरी) विषयों में हरण करनेवाला 
हमारी ज्ञानेन्द्रियों भौर कमे न्द्रियो को (योज) थाप योगयुक्त कौजिये । 
(नु) निश्चय से ये इन्द्रियां (ते) भ्रब श्राप की हो चुकी हैं । 


[खाना, सदुपदेश देना जीवित पितरों का काम है, मृतों का नही ।] 

८७, पितृभ्यः स्वधायिभ्यः स्व॒धा नमः पितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः 
स्वधा नमः प्रपितामहेभ्यः स्वधायिभ्यंः खघा नमः । अश्नन्‌ 
पितरोऽमीमदन्त पितरोऽतींतूपन्त पितरः । पितरः शुन्धध्वम्‌ ॥ 
Sa ki १९।२६॥ 


(स्वधायिभ्यः) अन्न चाहनेवाले (पितृभ्यः) पितरों के लिये (स्वधा) 
भन्न और ( नमः ) नमस्कार हो । ( स्वधायिभ्यः ) अन्न चाहनेवाले 
(पितामहेभ्यः) पिता के पिताओं के लिये (स्वधा ) प्रच धोर (नमः) नमस्कार 
हो। ( स्वधायिभ्यः ) aa चाहनेवाले ( प्रपितामहेभ्यः ) पितामह्‌ के 
पिताग्रों के सिये (सवघा) aa और (नमः) नमस्कार हो । (अक्षन्‌ ) खाना 
खा लिया है ( पितरः ) पितरों ने, ( अमीमदन्त ) प्रसन्न और झानन्द- 
युक्त हुए हैं (पितरः) पितर । (अ्तीतृपन्त) तृप्त हुए हैं । (पितरः) पितर। 
( पितरः ) हे पितरो ! ( शुन्धध्वम्‌ ) निज उपदेशों द्वारा हमें शुद्ध 
की जिये । 

[पितरों, पितामहों, प्रपितामहों का वर्णन मन्त्र में हुआ है । पुत्र 
इन तीन पीढ़ियों के पितरों का अन्नादि द्वारा सत्कार करते हैं । इन से 
ऊपर की पीढ़ियों के पितरों का नहीं ।-कारण यह कि मनुष्य की औसतन 
आयु १०० वर्षो की वेदोक्त है । विवाहित पुत्र जब २५ वर्षो का हुआ, 
तव उस का पिता ५० वर्षो का, पितामह ७५ वर्षो का, तथा प्रपितामह 
१०० वर्षा का सम्भावित है । इसमे ऊपर की ग्रायुवाले पितरों का जीवित 
हा । इस श्रद्धापूर्वक अन्नप्रदान और सत्कार के 
लिये जीवित पितर ही सम्भावित है । घ्गले मन्त्र में इसीलिये “शतायुः 
का वर्णन हुआ है । मन्त्र में गृहस्थी लोगों के सन्तोष र प्रसन्नता का | 
वर्णन है कि पितरों ने कृपापूर्वक हमारे दिये ग्रन्नों को खा लिया है, और... 
वे प्रसन्न भोर तृप्त प्रतीत होते हैं । पितरों की सेवा में प्रत्येक गृहस्थी को. 
ऐसा ही सन्तोष ्रोर प्रसन्नता. प्रकट करनी चाहिये, यह उपदेश इस 
मन्त्र द्वारा मिलता है ।] - 
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८८, पुनन्तु मा पितरः सोम्यासंः पुनन्तु मा पितामहाः पुनन्तु 
ग्रापतामहाः | पवित्रेण शतायुंषा । पुनन्तुं मा पितामहाः पुनन्तु 
प्रपितामहाः । पवित्रेण शतायुंषा विश्वमायुच्मइनवे ॥१९1३७॥ 

———— se 


(सोम्यासः) सौम्य स्वभाववाले तथा चन्द्रमा के तुल्य शान्त पितर, 
पितामह, तथा प्रपितामह (मा) मुझे ( पुनन्तु ) पवित्र करें। (पवित्रेण 
शतायुषा) जिस से मैं १०० वर्षों की पवित्र आयु के साथ सम्बद्ध होऊं । 
पितामह, प्रपितामह पवित्र सौ वर्षों की थायु के साथ मुझे सम्बद्ध करें । 
जिस से १०० वर्षों को (विश्वम्‌) सम्पूणं (आयुः) आयु को (व्यश्नवै) मैं 
प्राप्त करूँ। ; 

EET जीवन के विना सौ वर्षों की सुखमयी थायु को भोगा नहीं जा 
सकता । पुत्रों के पवित्र जीवन के लिए अनुभवी पितामह और प्रपितामह 
ह ती कतंव्य है, इसे दर्शाने के लिये इन का दो बार वर्णन हुआ 

l 
८३, ये संमानाः समनसो जीवा जीवेषु जीवें मामकाः | 

तेषा < श्रीमयि कल्पताम्‌ Tamaa aX समाः ॥१९॥४६॥ 

(अस्मिन्‌) इस (लोके) लोक में (समानाः) माननीय, और (सम- 
नसः) मानसिक शक्तियों से सम्पन्न, (जीवेषु) जीवितों में (जीवाः) जीवित 
(ये मामकाः) जो मेरे पिता mfa हैं, (तेषाम्‌) उन की (श्रीः) लक्ष्मी- 
सम्पत्ति (मथि) मुभे प्राप्त हो । और (शतं समाः) मेरी सो वर्षों की आयु 
पर्यन्त वह लक्ष्मो-सम्पत्ति (कल्पताम्‌) मुझे सामथ्ययुक्त करतो रहे । 


[मन्त्र में “जीवाः” शब्द जीवित पितरों का सूचक है । ससानाः= 
सृत-माना:=साननीयाः। | 


९०, उदीरतामवरऽ उत्परांसऽ उन्म॑ध्य॒माः पितरः सोम्यासः । 
असुं यऽ ई्युरंवृकाइऋतज्ञास्ते नोऽवन्तु पितरो Y ॥ १९।४९॥ 


(सोम्यासः) शान्त्यादि गुणसम्पन्न, ( अवरे ) भ्रपेक्षवा छोटी 
ग्रवस्थावाले (पितरः) पितर(उदी रताम्‌ ) हमारे लिये ज्ञान-विज्ञान का कथन 


'करें। (उत्‌ मध्यमा!) घ्रौर मध्यम अ्रवस्थावाले पितामह्‌-पितर हमें ज्ञान- 


विज्ञान का कथन करें । (उत्‌ परासः)म्रौर उन से भी परे के प्रपितामह- 
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पितर हमें ज्ञान-विज्ञान का कथन करं । (ये) तथा जो अन्य (पितरः) 
पितर (aga ईयुः) प्राणो को प्राप्त अर्थात्‌ जीवित हैं, और (अवृका: ) 
हिसा पैशुन्य आदि दोषों से रहित, तथा ( क्रतज्ञाः ) यथाथं वेत्ता हैं, 
(ते) वे ( हवेषु) हमारे आद्वानों तथा निमन्त्रणों पर (नः) हमें (अवन्तु) 
प्राप्त हों, ग्रोर हमारी रक्षा करें । 

[ पितर ५ प्रकार के होते हैं- उत्पादक माता, पिता, ज्ञानदाता, 
AART, तथा भय्‌ से रक्षा करनेवाले । ज्ञानदाता हैं-- श्राचाय भ्रादि; A- 
दाता हैं - किसान ग्रादि; भय से रक्षा करनेवाले हैं--राज्याधिकारो 1] 


९१, अङ्गिरसो नः पितरो नवग्वाऽअथंर्वाणो श्रृगंवः सोस्यासँः। 
तेषां वयर सुमतो यज्ञियानामपि भद्रे सौमनसे स्याम ।।१९।५०॥ 


(नः) हमारे (पितरः) जो पितर (ञ्रङ्गिरसः) विद्याश्रों के नाना 
अङ्गो को जाननेवाले, (नवग्वाः) नवीन-नवीन-ज्ञानों में. गतियोंवाले, (अथ- 
बाणः) हिसा से रहित तथा स्थिरचित्त योगी, (भृगवः) परिपक्व ज्ञानी, 
(सोम्थासः) तथा शान्त स्वभाववाले । (तेषां यज्ञियानाम्‌.) उन पूज्यों 
तथा यज्ञियकर्म करनेवालों को (सुमतौ) सुमति में (वयम्‌) हम (स्याम) 
रहें। (afa) तथा उनके द्वारा प्रदत्त (भद्रे) सुखदायक तथा कल्याण- 
कारक (सौमनसे) श्रेष्ठ बोध में (स्याम) हम वर्तमान रहें । 


[ सौमनसे =सु+-मन्‌ (भ्रवबोधने) +-भ्रसुन्‌ । ] 


९२. उपहताः पितरंः सोम्यासों बहिष्येघु Ag म्रियेष | | 
तऽआ गमन्तु तऽ इह श्रुवन्त्वधि चुवन्तु तेऽवन्'वृस्मान्‌ ॥ 
; १९|५७॥ 
(वहिष्येषु ) पितृयज्ञ में देय (प्रियेषु निधिषु) प्रिय रत्नादि से भरे 
कोशों के ग्रहण करने के निमित्त, (सोम्यासः) ऐदवर्यो के सत्पात्र (पितरः) 
पितर. (उपहूताः) श्रद्धापूर्वक निमन्त्रित किये हैं । (ते) वे (आ गमन्तु) 
्रावें, (ते) वे (इह) इस पितृयज्ञ में (श्रुवन्तु) हमारी प्रार्थना को सुनें, 
(अधिन्रुवन्तु) श्रौर श्रधिकारपूर्वक हमें सदुपदेश दें, (ते) वे (स्मान्‌) 
हमारी (अवन्तु) सन्माग-प्रदर्शन द्वारा रक्षा करें । i 


lafa:—za; secrifice (maji गोन =. बे । सोम्यासः | 
Na 2 SSe 


=“"ऐइवय को प्राप्त होने के यो को प्राप्त होने के योग्य? (ao दया०) । 
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९२, झाधिष्वात्ता; पितर 5ए३ गच्छत्‌ सद: सदः सदत्‌ सुमणीतयः | 

अ॒त्ता MAN मयतानि, वहिष्यथां र्‌यि aiit दुधातन ॥ 

१९॥५९॥ 

हे (प्र्निष्वात्ता:) aea पदार्थ विद्याओं में निपुण ! तथा (सुप्र- 
aa: उत्तम प्रणयोंवाले या उत्तम मार्ग पर शीघ्र ले चलनेवाले (पितरः) 
पितरो! , (इह) इस पितृयज्ञ में (अआ गच्छत) झाप आइये । और ( सदः- 
सदः) अपने-अपने योग्य स्थान पर (बहिषि) यज्ञ में या garadi पर (झा- 
सदत) वेठिये । तथा (प्रयतानि) पवित्र सात्विक (हवींषि ) हव्य-ग्रन्नो का 
(ma) भक्षण कीजिये । (ग्रथ) तदनन्तर (रयिम्‌) उपदेश-घन का (झा दधा- ` 
तन) हम में झाधान कोजिये, ( सर्ववीरम्‌ ) जिससे हमारी सब सन्तानें 
धर्मवीर हों । 

[भाना,श्राकर बेठना, अ्रन्न खाना, तथा सदुपदेश देता,जीवित पितरों 
द्वारा ही सम्भव है, मृतों के द्वारा नहीं । सुप्रणीतयः =g +-प्रणीतिः (प्रणय, 7 
प्रेम)... यथा —“प्रणीतीरम्यावरतंस्व विश्वे भि: सखिभिः” ( अथ व° ७।११०।७), 
ब्रह्मचर्यं सुक्त; तथा सु--प्रस-नी_ (नये) }-क्तिन्‌,। ] 
९४, आच्या जानु दक्षिणतो निषद्येमं यज्ञमभिग्रगीत विश्वं | 

मा ह सिष पितर: केने विननो पहर पुरता कराम ॥ 

l १६।६२॥ 

(पितरः) हे पितरो! (विश्वे) आप सब, (जानु आच्य) घुटने 
टेककर श्रर्थात्‌ चौकड़ी लगाकर, (.दक्षिणतः) यजमान के दाइ ओर 
(निषद्य) बेठकर, (इमम्‌ ) इस (यज्ञम्‌ afa गृणीत) इस यज्ञ को लक्ष्य 
करके सदुपदेश कीजिये । हे पितरो ! (पुरुषता) पुरुषसुलभ अज्ञानता के 
कारण, (वः) आप के प्रति, (यत्‌) जो (श्रागः) सेवा-शुश्रूषा में अपराध 
(कराम) हमने किया हो, (केन चित्‌) उस किसी भी अपराध के कारण 
आप (नः) हमारी (हिसिष्ट मा) हिसा न कोजिये, हमें त्याग.कर कष्ट 
न पहुँचाइये। - न 

[दक्षिणतः-नबुजुर्गो और पूज्यों को धपनी दाई झोर बिठलाना 
चाहिये, नकि बाई झोर ।] ; 


- ९५, आसींनासो$अरुणीनांमुपस्थे रयि YA दाशुषे मर्त्याय । 
पुत्रेभ्यः पितरस्तस्य वस्व॒ प्र यंच्छत त्‌ऽइहो जें दधात॥१९।६२॥ 
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हे पितरो ! (अरुणीनाम्‌) रक्तवर्ण उषा की किरणों के (उपस्थे) 
उपस्थितिकाल में (आसीनासः) बेठ हुए आप (दाशुषे ) धन द्वारा उप: 


कारी (मर्त्याय) मनुष्य के लिये (रयिम्‌) धन (धत्त) दिया करो । तथा . 


(तस्य)-उस-अपनी-(वस्वः) सम्पत्ति के दाय भागों को (पत्रेभ्यः) पुत्रों के 
लिये (प्र यच्छत) दिया [करो । ताकि (ते) वे पुत्र (इह) इस गृहस्थ में 
(ऊजम्‌ ) अन्न, बल, प्राण (दधात) धारण कर सकें । 
[सद्गृहस्थी प्रातःकाल सत्पात्रों को दान दिया करें, तथा अपने जीवित 
- काल में ही पुत्रों के लिये अपनी सम्पत्ति के दायभाग निश्चित कर दिया 
कर्‌ । ऊर्जम्‌=ऊकं, न्नाम (निघं० २।७) ; तथा ऊजंम्‌=P0\r, stren- 
४ gth, life, | breath (झापटे) । mag= "aa: गावः (किरणाः) sa- 
षाम्‌” (निघ० 9133) । “'ग्रदणीनामुपस्थे mAN: = गौर वर्णयुक्त स्त्रियों 
के समीप में बेठे हुए (Wo aaro); [ताकि धनविभाग में गृह्य स्त्रियां 
साक्षीभुत रहें ] “aa मासकृद्‌ वृक” (Æo १1१०५१८) की व्याख्या 
में निरुक्तार ने mam: का अर्थ किया है--“आरोचनः”, और “बुक:” का गर्थे 


किया है ' चखमाः/(निरु० ५1४1२१) चन्द्रमा की रुचि अर्थात्‌ दीप्ति गौर-. 


e होती है । इसलिये महर्षि दयानन्द ने ग्ररणीनाम्‌ का श्रथ किया है “गौर- 
\ ह । “वे ही वृढ हैं, जो सन्तानों के लिये यथायोग्य दायभाग और 
सत्पात्रो को सदा दान देते हैं? (भावार्थ-म० दयानन्द) । दान के लिये 


सत्पात्र के सम्बन्ध में मन्त्र में “दाशुष” कहा है, अर्थात्‌ सत्पात्र वे हैं, जोकि 


धून प्राप्त कर परोपकार करते हैं। ] 


९६. अयमिह प्रथमो धांयि घातृञिहोता यजिष्ठो5 अध्व॒रेष्वीड्य॑ः 
यमप्नवानो भगवो ai चित्र विश्व विशेविशे ॥ 
 ३२।६॥ 

(प्रथमः) पृथिवी में मुख्य शक्तिरूप, (होता) सुखदाता, (यजिष्ठः) 
यज्ञा का मुख्यसाधन, (meag) हिसारंहित यज्ञों में (ईड्यः) चाहने योग्य 
या प्रशंसनीय (भ्यम्‌) यह ग्नि, (mafa: ) अग्न्याधान करनेवाले वान- 
प्रस्थियो द्वारा (घायि) स्थापित किया है । ( चित्रम्‌) आइचयं गुणोंबाली, 
(विङ्ववम्‌) विभुति-सम्पन्न (यम्‌) जिस अग्नि को कि (विशेविशे) प्रजाशों 


के उपकार के लिये (भृगवः) मानसिक तप करनेवाले (ग्रप्नवानः) सुकर्मी 
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लोगों ने (इह) इन (वनेषु) वनों में (विरुरुचः) विविध स्थानों में प्रदीप्त 
किया है । १ ०५ 

[ ्रप्तवानः==ग्रप्नः कनाम (निघं०२।१) --बनिप्‌ अर्थात्‌ यज्ञकर्मों में “ 
निष्ठावाले । भुगबः=“भूगुः भुज्यमानः, न देहे” (निरु० ३। ॥१७), अर्थात्‌ ८ 
मानसिक तप करनेवाले संयमी, नकि दहिक तप करनेवाले । विशे-विशे = 
यज्ञं द्वारा वायुशुद्धि, पुष्टि तथा रोगनिवारण द्वारा प्रजाजनों का उपकार 
होता है। ईडिः_ श्रध्येषणाकर्मा (निरु०७।४।१५ ) । अध्येषणा ==द्रधीच्छा । ” 
(तथा देखो-मन्त्रक्रमसंख्या (१३४), वानप्रस्थ के लिये । ] 
९७, ये देवा देवानां यज्ञियां यज्ञियांना& संवत्सरीणमुपं भागमासंते। 

अहुतादों हृविषों यज्ञेडअस्मिन्त्खयं पिबन्तु मधुनो घृतस्यं ॥ 

KAA j १७।१३॥ 

(देवानाम्‌) दिव्यगुणी विद्वानों में (देवाः) अधिक दिव्यगुणो विद्वान्‌, 
तथा (यज्ञियानाम्‌) यज्ञकर्मों में कुशल पुरुषों में (यज्ञियाः) योगाभ्यास 
आदि यज्ञ करने में ग्रधिक कुशल (ये) जो उपासक (संवत्सरीणम्‌) वर्षभर 
(भागम्‌) भजनीय परमेश्वर की (उप श्रासते) उपासना में रत रहते हैं, 
(ग्रहताद:) झौर- जो--विचा हवन किंये हुए पदार्थ का भोजन करते हैं, वे 
(afaa) इस (यज्ञे) ध्यानयज्ञ में (स्वयम्‌) अपने श्राप (मधुनः) मधु, 
(घृतस्य) घृत, (हविषः) ध्रौर हविष्य अन्न का (पिबन्तु) पान तथा 
सेवन किया करें, अर्थात्‌ सात्विक न्न, मघु, और घृत का सेवन किया 
क्र्‌। ; 
- [स्वयम्‌=अर्थात्‌ इन हवि झादि की आहुतियां वाह्य अग्नि में न ८ 
देकर आत्मानि में ही दिया करें । योगाभ्यासजन्य खुदकी के निवारण के 
लिये शुद्ध और ताजे घृत का पान करते रहना चाहिये, इस के लिये वेद् 
के परासर्श को आवदयकता नहीं । _अहुतादः-- ब्रह्मचर्य गृहस्थ तथा“ 
वनस्थ अवस्था में ग्रग्निहोत्र का परित्याग नही होता । संन्यास में इस का 
परित्याग हो जाता है | “जो विद्वान्‌ लोग इस संसार में झर्निक्रिया से 
रहित, अर्थात्‌ आहवनीय गाहूंपत्य श्रोर दक्षिणारिनि सम्बन्धी बाह्यकर्मो को 
को छोड़के, ग्राभ्यन्तर रिन को धारण करनेवाले संन्यासी हैं, वे होम को 
न किये भोजन करते हुए, संत्र विचरके सव मनुष्यों को वेदाथ का 
उपदेश किया करं” (भावार्थे, म° दया०) ।] इ 


—:.0:— 
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९८, ब्राह्मणोऽस्य सुख॑मासीदाहू राजन्यः कृतः | | 
ऊरू WA यद्वैश्यः पद्भ्या शूद्रोऽअजायत ॥३१।११॥ 


(ग्रस्य) इस ईश्वर को सृष्ट में (ब्राह्मण: ) ब्राह्मण (मुखम्‌) मुख के तुल्य 
(रासीत्‌) है, (बाहू) भूजाश्रों के तुल्य (राजन्यः) क्षत्रिय (कृतः) किया 
गया है। (अस्य) इस को सृष्ट में (यत्‌) जो (ऊरू) जंबाभों के तुल्य है 
(तत्‌) वह (वेश्यः) वेश्य है । (पद्भ्याम्‌) पैरों से अर्थात्‌ पैरों के तुल्य 
(शूद्रः) शूद्र (अजायत) उत्पन्न हुआ है । 


[मन्त्र में ब्राह्मण ग्रादि ज्ञातिकृत नहीं, ग्रपितु गुण-कर्म-स्वभावःसे हैं । 
ब्रह्म के उपासक, वेदों के ज्ञाता, त्यागी, तपस्वी तथा परोपकारी व्यक्ति 
“ब्राह्मण हैं। प्रजा का रञ्जन' करनेवाला, पितृवत्‌ प्रजा का परिपालक 
राजन्य ्रर्थात्‌ afaa है । यथा _“सोऽरञ्यत' ततो राजर्‍्योडजायत” (ग्रथवं० 
४ १५[२॥८।१)। वैश्य वह है, जो कि व्यापार के निमित्त सवंत्र प्रवेश करता 
“ है। तथा शूद्द वह है,जो “शु” र्थात शीघ्र “द्र” द्रवण अर्थात्‌ कार्य के 
निमित्त गति कर... सकता है, तथा जो समग्र समाज का थाधारभूत है। 
क्योंकि शूद्र ही भ्रपने शारीरिक परिश्रम द्वारा उत्पादन में सहायक होते हैं, 
जिन्हें कि Lab ures कहते है । प्रत्येक सामाजिक तथा राष्ट्रिय व्यवस्था 
में चार प्रकार से मनुष्य विभक्त होते हैं। शिक्षक, न्यायाधीश, समाज- 
सुधारक, नियमनिर्माता भ्रादि ब्राह्मण कहे जा सकते हैं। शस्त्रास्त्रो द्वारा 
qiga कर प्रजारक्षक क्षत्रिय हैं। कृषक तथा व्यापारी वैश्य हैं। तथा 
Laboures मजदूर और भृत्य आदि शुद्र हैं । 


सामाजिक जीवन में ब्राह्मणों को मुखतुल्य, क्षन्नियों को बाहुतुल्य, 


वेश्यों को उदर तथा जंघाओं के तुल्य, तथा शूद्रों को पैरों के तुल्य माना है। 
मुख, बाहुए ग्रौर इन के अन्तर्गत छाती, उदर और जंवाओं तथा पैरों के 


परस्पर मेल से शरीर बनता है। इन में से प्रत्येक अङ्ग शारीरिक. 


जीवन के लिये श्रावश्यक है, और शरीर का प्रत्येक अंग शेष अङ्गो के 
जीवन के लिये उपकारी और सहायक है । इन भ्रङ्गों मे से कोई अङ्ग घृणा 
के योग्य, अवाञ्छनीय तथा बहिष्कार के योग्य नहीं है। न ऊंच-नीच: की 


१. यथा “राजा प्रकृतिरञ्जनात्‌” (कालिदास )। ग्ररज्यत=भ्रथवा “वह राग- 
युक्त, भर्थात्‌ स्नेहयुक्त हुआ प्रजा के प्रति, अर्थात्‌ प्रजा का शासन रागपूवं क स्नेह- 


पुवक करने लगा”, इसलिये वह “राजन्य” हुग्ना । 
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दृष्टि से कोई अङ्ग हेय ही है । उपस्य तथा गुदा तक के अंग भी, शारीरिक 
स्वास्थ्य और जीवन के लिये इतने ही उपकारी हे, जितने कि मुखादि । 
इस मन्त्र द्वारा apui जीवन का आदर्श उपस्थित किया है । इसके 
द्वारा सभी मनुष्यों में परस्पर सहानुभूति, परस्पर सेवा, पारस्परिक त्याग 


९९, रुचं नो AR ब्राह्मणेषु रुच< राज॑सु नस्कृधि | ` 
रुचं विश्येषु KI मयि AR रुचा रुचंम्‌ ॥१८।४८॥ 


हे परमेश्‍वर ! जेसे ( रुचा ) ma की रुचि अर्थात्‌ प्रेम सब के लिये 
है, तदनुसार (नः) हमारे ( ब्राह्मणेषु ) ब्राह्मणों में ( रुचम्‌ः) सब के प्रति 
प्रेम-भावना ( धेहि) स्थापित कीजिये । ( नः ) हमारे ( राजसु ) राज्य 
करनेवाले क्षत्रियों में ( रुचम्‌ ) प्रेम-भाधना ( कृधि ) स्थापित कीजिये । 
(विश्येषु) वश्यों में और (शूद्रेषु)शूद्रो में (रुचम्‌) सब के प्रति प्रेम-भावना 
स्थापित कीजिये । और (मथि) हम प्रत्येक व्यक्तियों में (रुचम्‌) सव के प्रति 
प्रेम-भावना (धेहि) स्थापित कीजिये । 


[ रुचिम्‌--रोचकता, भ्रर्थात्‌ सब के प्रति रोचक अर्थात्‌ रुचिकर बन ४ 
सकते के लिये-प्रेम-भावना afas Liking or Love (आपटे) । “जैसे 
परमेश्वर पक्षपात को छोड़ ब्राह्मण आदि वर्णों में समान प्रीति करता है, 
वैसे ही विद्वान्‌ लोग भी समान प्रीति करें। जो ईश्वर के गुण-कर्म और 
स्वभाव से विरुद्ध वतमान हैं, वे सब नीच और तिरस्कार करने योग्य होते 
हैं” (म० दया", भावार्थ ) । ] 


१००, इमा रुद्रायं तवसे किन क्षयद्वीराय प्रभरामहे म॒तीः । 
यथा शमसद द्विपदे चतुंपदे विश्वं पुष्टं ग्रामेंऽअस्मि्ननातुरम्‌॥ 
१६।४८॥ 


(तवसे) बलशाली, (कपदिने) जटाधारी, ( क्षयद्वीराय ) शत्रूवीरों 
के क्षयकारी, तथा अपने वीरों को वसानेवाले, ( रुद्राय) शत्रुओं को रुलाने- 
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वाले सेनापति के लिये, (इमाः मतीः) इन श्रपने विचारों को (प्रभरामहे) 
हम भेंट देते हैं। (यथा) जिस प्रकार कि (प्रस्मिन्‌ ग्रामे) इस हमारे ग्राम 
में ( द्विपदे ) दो पैरोंवाले सभी मनुष्यों के लिये, तथा (चतुष्पदे ) सभी 
चौपाए पशुग्नों के लिये, ( शम्‌ ) सुख और शान्ति ( असद ) हो । और 
(विश्वम्‌) सब दोपाए तथा चौपाए (पुष्टम्‌) परिपुष्ट और (अनातुरम्‌) 
रोगों और कष्टों से रहित हो जायें । 

[ सामाजिक-जोवन के विचारों की भावना, ग्राम्य जीवन से ही 
प्रारम्भ हो जानी चाहिये । ग्राम के प्रत्येक निवासी में यह उग्रभावना होनी 
चाहिये कि उस के ग्राम के सभी निवासो सुखशान्ति से सम्पन्न, परिपुष्ट, 
तथा रोगों, चिन्ताओं, कष्टों से रहित हों । इस भावना का विकास उत्तरो- 

५/ तर ग्रामों, कस्बों, जिलों तथा राष्ट्रव्यापी हो जाना चाहिये | रुद्वाय--रोद- 
यतेर्बा (निर० १०।१।५) । कपदिने=युद्ध में सिर की रक्षा के लिये 
जटाश्रों तथा शिरस्त्राण की आवश्यकता होती है । मन्त्र में सेनिक राज्य का 

५ वर्णन प्रतीत होता है 1 तवसे=तवस्‌ या तवः बलनाम (निघं० २।६) । ] 


१०१. नमों ज्येष्ठाय च कनिष्ठाय च॒ नम पूवेजायं चापरजाय च 
नमो. मध्यमाय चापगरभाय॑ च॒ नमो जघन्याय च 
बुध्न्याय च ॥१६।३२॥ 


(ज्येष्ठाय च) भ्रायु से वृद्ध के लिये, (कनिष्ठाय च) गौर आयु से 
छोटे के लिये (नमः) नमस्कार हो। (पूर्वजाय च) पहिले पैदा हुए बड़े 
भाई के लिये, तथा ब्राह्मण के लिये(अपरजाय च) और पीछे पैदा हुए छोटे 
भाई के लिये, तथा वर्णों की दृष्टि से नीचे के लिये (नमः) नमस्कार हों। 
(मध्यमाय च) वर्णो में मध्यम अर्थात्‌ क्षत्रिय और वैश्य के लिये, तथा 
मध्यमकोटि के मनुष्य के लिये (झपगृल्भाय च. ) और सरलस्वभाववाले के 
लिये (नमः) नमस्कार हो। (जघन्याय च) ग्राथिक दृष्टि से नीचे के लिये, 
(वुध्त्याय च_) ोर-अन्तरिक्ष. मे हुए-मेघ-के. तुल्य वर्तमान दाता के. लिये 
(नमः) नमस्कार हो । . 

[सामाजिक जीवन में समाज के प्रत्येक व्यक्ति का सत्कार “नमस्ते” ` 
शब्द हारा करना चाहिये । इस से परस्पर प्रम बढ्ता है। “परस्पर” 
मिलते समय सत्कार करना हो, तब “नमस्ते” इस वाक्य का उच्चारण कर 
के छोटे-बड़ों का, बड़े छोटों का, नीच उत्तमों का, उत्तम नीचों का और 
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क्षत्रियादि ब्राह्मणों का, ब्राह्मणादि. क्षत्रियादिकों का निरन्तर सत्कार करें । 
सब लोग इसी वेदोक्त प्रमाण से सत्र शिष्टाचार में इसी वाक्य का प्रयोग 
करके परस्पर एक-दूसरे का सत्कार: करने से प्रसन्न होवें” (मऽ दया" 
भावाथ) । द्यः = बुध्वमन्तरिक्षम्‌, तर्निवासात्‌ ( १०।४।४५) । ] 
१०२, मा नः श्शसोऽ अररुपो धूतिः प्रणळू मरस्य । 
रक्षां णो ब्रह्मणस्पते ॥३।३०॥ 

(अररुषः) अदानी, कंजूस (मर्त्यस्य) मनुष्य को (शंसः) अपकीति, 

भोर (धूतिः) सामाजिक हिंसा (नः) हमें (मा) न (प्रणक्‌) प्रनष्ट करै । 


(ब्रह्मणस्पते) हे वेदों के स्वामिन्‌ परमेश्वर ! (नः) हमारी (श्रा रक्ष) पूर्ण 
तया इस से रक्षा कीजिये । | 


[ग्रदानी, स्वार्थी ग्रोर परघन-लोलुप व्यक्ति समाज के शत्रु हैं । और 
ये सामाजिक भावनाश्रों के विनाश के द्वारा सामाजिक जीवन का विनाश 
कर अपकीर्ति के भाजन बनते हैं । इस हिंसा और अपकीति से ग्रात्मरक्षा 
की प्रार्थना वेदपति परमेश्वर से की गई है। ] 

१०३, शिवेन वच॑सा त्वा गिरिशाच्छों वदामसि । 


rs 


यथा नः सर्वेमिज्जगदयक्ष्म < सुमनाऽ असत्‌ ॥१६॥४॥ 


(गिरिश) वेदवाणी में शयन अर्थात्‌ निवास करनेवाले हे जगदीश्वर! 
(शिवेन) सब का कल्याण करनेवाले (वचसा) वैदिक वचनों द्वारा (त्वा 
अच्छ) आप के प्रति (वदामसि) हम प्रार्थनाएँ करते हैं, (यथा) जेते कि 
“हे परमेश्वर ! (नः) हमारा (सवंम्‌) सब (इत्‌) ही (जगत्‌) जगत्‌ 
(masaq) यक्ष्मा आदि रोगों से रहित हो, और. (सुमनाः) प्रसन्नचित्त 
(असत्‌) हो”? । 


[गिरिश-समग्र वेदवाणियो में जगदीरवर साक्षात्‌ तथा परम्परया ४ 
वर्णित है । (नः) जगत्‌ में निवास करनेवाला प्रत्येक मनुष्य, समग्र प्राणियों. 
में ग्रात्मभावना द्वारा उन्हें अपना समझ कर, उनके नीरोग तथा प्रसन्नमन 
' होने की प्रार्थना जगदीश्वर से करे। इस भावना द्वारा समग्र जगत्‌ में सुख 
धरोर शान्ति का साम्राज्य हो सकता है । गिरिश गी; वाङ नाम (निघे १११) ८ 


ती सप्तम्येकवचन-]-शीङ, (क्षयने) ।] 
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१०४, पुन॑नेः पितरो मनो ददातु दैव्यो जन॑ः । 
जीवं ब्रात॑< सचेमहि ॥३।५५॥ 


(जनः) सर्वोत्पादक (देव्यः) देवाधिदेव परमेश्वर (नः) हमें (मनः) 
बोघ और मनोबल (ददातु) प्रदान करे। तथा (पितरः) माता-पिता- 
आचायं-प्रतिथि हमें (पुनः) बार-बार बोध श्रौर मनोबल प्रदान करें, ताकि 
(व्रातम्‌) समग्र (जीवम्‌) जीवों की (सचेमहि) हम सेवा करें। 

~ asa पुनातु नाभ्याम्‌ (सन्ध्या-मस्त्र) में “जन:”'-का अर्थे है--जन्म- 
>“ दाता परसेश्वर । सचेमहि=सेवा करें । यथा-सचतार- झासचत, अ= सेवध्वम्‌ 
-“ (निर० ९।३।३५) । ब्रातम्‌=व्रातः ilock, multitude, assemblage 
आपटे) । ] Me 


१०५, इते इहं मा मित्रस्य मा चश्चुंषा सरवौणि भूतानि समीं- 
्षन्तासू । मित्रस्याहं चक्षंषा सर्वाणि भूतानि समीक्षे | 
मित्रस्य चश्चुंषा समीक्षामहे ॥ ३६।१८॥ 


(दृते) हे अविद्यारूपी अन्धकार के विनाशक जगदीश्वर ! (मा) 
मुझे (दह) दृढ़ कीजिये, ताकि (अहम्‌) मैं (मित्रस्य चक्षुषा) मित्र की 
दृष्टि से (सर्वाणि भूतानि) सब प्राणियों को (समीक्षे) देखू, और 
(सर्वाणि भूतानि) सब प्राणी (मा) मुझे (मित्रस्य चक्षुषा) मित्र को दृष्टि 
से (समीक्षन्ताम्‌) देखें। इस प्रकार (मित्रस्य चक्षुषा) मित्र की दृष्टि से 
(समीक्षामहे) परस्पर एक-दूसरे को हम देखें । [ | 


(मन्त्र में स्वेभूतमंत्री की सर्वोच्च-भावना का वणन है । इस मैत्री 
/ भावना में उच्च-नोच का ख्याल नहीं 1 दते=द विदारणे (हिसायाम्‌) । “वे ही 
महात्मा जन हैं, जो अपने ग्रात्मा के सदृश सम्पूर्ण प्राणियों को मानें, किसी 
से कभी द्वेष न करें, और मित्र के सदृश सब का सदा सत्कार करें” 
प्रथम स्वयं (भावाथे, म° दया०) ! सवंभूतमेत्रो के लिये व्यक्ति को चाहिये' 
कि वह सब को मित्र की दृष्टि से देखा करे । इस की प्रतिक्रिया यह होगी 
कि अन्य सब भी उस के साथ मैत्री करने लगेंगे। इस. प्रकार पारस्परिक 
मैत्री भावना का विस्तार होगा । ] 
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१०६, क्षत्रस्य योनिरसि क्षत्रस्य नाभिरसि । 
मा at हिशसीन्मा मां हि<सीः ॥२०१॥ 


हे सभापते राजन्‌ ! (क्षत्रस्य) राज्य का (योनिः) निमित्त (असि) „ 
तू है । (क्षत्रस्य) राजकुल अर्थात्‌ शासकवगं का (नामिः) नाभि के समान 
जीवनहेतु (भ्रसि) तू है । (त्वा) प्रजावर्ग तेरी (मा दिसीत्‌) हिसा न करे, 
और तू (मा) मुक प्रजावगे की (मा हिसीः) हिसा न कर । 

[परस्पर ऐसी प्रतिज्ञा करें कि राजपुरुष प्रजापुरुषों की, ग्रोर प्रजा- 
पुरुष राजपुरुषों को निरन्तर रक्षा करं, जिस से सब के सुख की उन्नति 
हो (म० दया० भावार्थ) 1] [ 

१०७, निर्णसाद धृतव्रतो वरुण! पस्त्यास्वा । 
साम्राज्याय सुक्रतुः । मृत्योः पाहि विद्योत पाहि॥२०।२॥ 
, 2AA 

(सुक्रतुः) उत्तम बुद्धि ्रौर उत्तम कर्मों से युक्त, (धृतव्रतः) प्रजा-रक्षा 
के ब्रत का धारण कर्ता, (वरुणः) प्रजा द्वारा वरण किया गया श्रेष्ठ सभा- 
पत्ति-राजा, (साम्राज्याय) भुगोल में चक्रवर्ती ग्रोर सम्यक्‌ राज्य करने के 
लिये, (पस्त्यासु) न्यायगृहों में (ग्रा नि ससाद) स्थित होता है । हे सभापति 
राजन्‌ ! (मृत्योः) मृत्यु से प्रजाजनों को (पाहि) रक्षा कीजिये, तथा 
(विद्योत्‌) प्रकाशमान झाग्नेयास्त्रादि से (पाहि) रक्षा की जिये । ग्रथव [-- 
(विद्या=विद्यया) विद्याप्रसार द्वारा (उत्पाहि) प्रजाजनों की उत्कृष्ट 
रक्षा कीजिये । 


[ पस्त्यम्‌ = गृहनाम ¦ (निघं ०३।४) । साज्नाज्य =संय॒क्तराज्य (Federa- “ 
tion), या सम्यक्‌ राज्य । क्रतुः=परज्ञा (fio ३।९); कम (निघ० कम (निघ० २१) । ] 
१०८, देवस्य॑ त्वा सवितुः पंसवे 5श्विनो्बा हु भ्याँ पूषणो हस्ताभ्याम्‌ । 

अखिनोमैष॑ज्येन तेज॑से बह्मवर्चसायामि षिञ्चामि । सर 
स्वत्यै भैष॑ज्येन वीर्यायान्ना्यायाभि षिञ्चामि । इन्द्रस्ये- 
न्द्रियेण बलाय श्रियै यशंसेडमि षिञ्चामि ॥२०।३॥ 


(देवस्य) प्रकाशमान, तथा (सवितुः) सकल ऐश्वर्य के भ्रधिष्ठाता 
जगदीश्वर के (प्रसवे) उत्पन्न किये जगत्‌ मे, (ग्रश्विनो:) अश्वारोही तथा 
रथारोही सैनिको के (बाहुभ्याम्‌) भूजबलों के साथ, और (पूष्णः) पोषण- 
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कारी पृथिवी के (हस्ताभ्याम्‌) हाथरूप भूमिपतियों और मजदूरों की कर्म? 
शक्तियों के साथ, (ग्रश्विनो:') सम्पूर्ण विद्यागरों में व्याप्त अध्यापकों ग्रौर 
, उपदेशको के (भंषज्येन) भ्रविद्यारोगनिवारक विद्यारूपी औषध के साथ, 
(तेजसे) राज्य के ग्रोज के लिये, (ब्रह्मवर्चसाय) तथा वेदविद्या के 
प्रसार के लिये, हे सभापति राजन्‌! (त्वा) तेरा (अभिषिञ्चामि) मैं 
प्रजा का प्रतिनिधि राज्याभिषेक करता हूँ । (सरस्वत्यै =सरस्वत्याः) सरस 
जलवाली नदियों के (भैषज्येन) अ्ल्पान्नतारूपी-रोगमिवारक सरसजल के 
साथ, (वोर्याय) वोयंशक्ति के लिये, तथा (अन्नाद्याय) भक्षणयोग्य अन्न 
की प्राप्ति के लिये, तेरा (अभिषिञ्चामि) मैं प्रजा का प्रतिनिधि, राज्या- 
भिषेक करता हूँ । (इन्द्रस्य) ऐक्वर्योवाले वेश्यजन के, (इन्द्रियेण)ऐश्वर्य के 
साथ, (बलाय श्रिये यशसे) बल वृद्धि के लिये, सुशोभायुक्त राजलक्ष्मी के 
लिये, तथा पुण्य कीति के लिये, (अभिषिञ्चामि) तेरा, मैं प्रजा का प्रति- 
निधि राज्याभिषेक करता हूँ । l 


[मन्त्र में ४ विराम चिह्न है । प्रथम दो विरामचिल्वो में “अद्विनो:” 
दो वार पठित है। इसलिये इन के अर्थ भी भिन्न-भिन्न होने चाहिये। प्रथमे 


./ पठित “भ्ररिविनोः” में अदिवनौ का अर्थ किया है-ग्रश्‍वोंवाले, अर्थात्‌ घोड़ों- 


वाले । ऐसे सैनिक दो प्रकार के होते हैं- भ्ररवारोही तथा रथारोही । रथ- 


युद्धों में भी अएवों की आवश्यकता होती है । देश के “तेजस्‌” को बनाए | 


रखने के लिये ्रश्‍वारो हियों तथा रथारो हियों का होना आवश्यक है। प्रबल 
सेनिक-बल के साथ-साथ, राज्य के लिये भ्रन्नविभूति भी अवश्य चाहिये । 
अन्नविसूति के विना राज्य का “तेजस्‌” चमक नहीं सकता । अन्नविभूति 
के लिये “पूषा” को आवश्यकता होती है । निघण्टु १।१ में कहा है कि "पूषा, 
पूथिबीनाम”। विना पृथिवी के ग्रन्नविभूति असम्भव है। रौर पृथिवी से ग्रन्न 
की प्राप्ति के लिये दो प्रकार के हाथों की आवश्यकता होती है। वे है- 
भूमिपति तथा मजदूर । राज्य का तेजस्‌ दो साधनों पर भ्रवलम्बित होता 
है- सैनिक बल पर तथा भ्रम्न की विभूति पर। दुसरे “अश्विनोः” में 


अश्वियो का काम बताया है-ब्रह्वावज्रेस्‌” अर्थात्‌ वेदविद्या का प्रसार । इस 


rE 42227 2277 IA 


१. प्रथवा--“शश्विनौ देवानां भिषजो” के अनुसार “दिव्य कोटि के वेद्यो की 
की चिकित्साओं के साथ” । इन से राष्ट्र का श्रोजस्‌ बढ़ता है । भौर भ्रध्यापको तवा . 
उपदेशकों द्वारा वेदविद्या का प्रसार होता है । 2 
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के लिये भ्रध्यापकों और उपदेशकों की आवश्यकता होती है । इस अर्थ में 

दिनों का शर्थ होगा --“सम्पूण विद्याप्रों में व्याप्त ", (अशूङ व्याप्सो)- भ्रध्यापक 

MT उपदेशक । कामक 

अन्नविभूति के लिये “पूष्णः हस्ताभ्याम्‌” के साथ-साथ पर्याप्तं जल भी 
चाहिये, जिस से खेतों की सिंचाई हो सके । इस के लिये तीसरे विराम 
चिल्ल में “सरस्वत्ये” शब्द द्वारा सरस्वती का कथन हुना है । सरस्वती 
का श्रयं “उदकवाली नदी” भी होता है । यया--“स्र; उदक विद्यतेऽस्यां सा ५ 
सरस्वती ”(उणा०४॥१९०, म० दया०)। इस उदक फल दर्शाया है--“अ्रन्नादेय” 
अर्थात्‌ भक्षणयोग्य ग्रन्न की प्राप्ति, और प्रभूत अन्नाद्य के सेवन द्वारा 
बीर्यतत्व की प्राप्ति (वीर्याय) । सरस्वती का अर्थ “वाक्‌” भी होता है । यथा- 
i ~ वाङ नाम_(निघं० १1११) । यहां “वाक्‌” द्वारा मेधीय गर्जना 
अभिप्रेत है, जोकि जल की वर्षा करती है । चतुर्थ बिरामचिह्न में “इन्द्रस्य” 
हारा वणिक्‌ अर्थात वैश्य ग्रभिप्रेत है । इन्द्र का अर्थ ऐइवयंसम्पादक वणिक्‌ भी 
होता है । यथा “gang वणिजं चोदयाभि” ( श्रथवं ०३।१५।१)। तथा afaa” 
का श्रथ है “ऐश्वर्य” nala घन । यथा--“इखियँ घन घननाम' (निघं०२।१०) । 
इन्द्रिय का अर्थं धन इस लिये है, चूँकि घन इन्द्र अर्थात्‌ वणिक्‌ को शक्ति 
है, इन्द्र अर्थात्‌ वणिक्‌ द्वारा सम्पादित होता है । घन द्वारा राज्य के वल 
राजलक्ष्मी, तथा यश की वृद्धि होती है। 

प्रजा का प्रतिनिधि सम्राट्‌ को झाइवासन देता है कि तेरे साम्राज्य 
में सैनिक वल, कृषक तथा श्रमिकवरां, विद्याप्रसारक अध्यापक्र और उप- 
देशक, नदियां, तथा धनोपार्जक वशय विद्यमान हैं। इन के सहयोग द्वारा 
साम्राज्य के तेज, ब्रह्मवर्चस, अन्नाद्य, वीर्यशक्ति, ब्रल, श्री, भौर यश को 
बढ़ाते रहना । ] 

१०९, देवस्यं त्वा सवितुः मंसवे5दिवनोर्बाहुभ्यां पूष्णो इस्ताभ्याम्‌ । 
सरस्वत्ये वाचो यनतुथैन्त्रियें दधामि बृहस्पतेष्ट्वा साम्रा- 
ज्येनाभिषिंञ्चाम्यसो ।;:९।३०॥ 

(देवस्य हस्ताभ्याम्‌) पूवंवत्‌ (२०१३) । (सरस्वत्यै) विज्ञान- 
युक्त (वात्र-)-बाण्री- अर्थात्‌ शिक्षा के (यन्तुः) नियन्ता अर्थात्‌ शिक्षा- 
~ सचिव के (aka) नियन्त्रण के निमित्त (दधामि असौ) वह मैं तुझे 
स्थापित करता हूँ। तथा (बृहस्पतेः) महाब्रह्माण्ड के रक्षक परमेश्वर के 


(साम्राज्येन) साम्राज्य के सदृश, पार्थिव साम्राज्य अर्थात्‌ ` चक्रवर्ती राज्य 
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को दृष्टि से (त्वा) तुझे (अभिषिञ्वामि) मैं राज्याभिषिक्त करता हूँ, 
तेरा जलाभिषेक करता हूँ । 

५ [सरस्वती =सरः विज्ञानं विद्यतऽस्यां सा ( उणा० ४1१९० ) Fo 
दया० )। ] 
११०, इमं देवाऽअसप॒त्नई gT महते भ्षत्राय महते ज्येष्ट्यौय 


महते जानराज्यायेन्द्रस्पेन्द्रियाये । इमममुष्यं पुत्रममुष्यै पुत्रमस्यै 
Aan वॉऽमी Sr T सोमो Peer esis F a 
बेशऽएष वोऽमी राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणानाओ राजा ॥ 

६।४०॥ 


(देवाः) हे प्रजा के विद्वानो ! (इमम्‌) इस सम्राट को, (अमुष्य- 
gaq) उस पिता के पुत्र, और (श्रमुष्ये पत्रम्‌) उस माता के पुत्र (इमम्‌) 
इस सम्राट को (महते क्षत्राय) क्षतों से महारक्षा के लिये, (महते ज्येष्ठ- 
याय) महाप्रशस्त कार्यो के सम्पादन के लिये, (महते जानराज्याय) महा 
जनसमूह पर राज्य करने के लिये, (इन्द्रस्य) व्यापारियों की । (इन्द्रियाय ) 
घनसम्पत्‌ की सुरक्षा, और उस पर नियन्त्रण के लिये, तथा (शस्ये विशे) 
इस समग्र प्रजा के सुख के लिये, (असपत्नम्‌) शत्रुरहित (सुवध्वम्‌) कीजिये 
(मीं) हे प्रजाजनो ! (एषः) यह (सोमः) चन्द्रमा के समान प्रजा मे 
प्रिय सम्राट (बः) तुम सव का, तथा (श्रस्माकम्‌ ब्राह्मणानाम्‌) हम वेद- 
वेत्ताओं और ब्रह्म वेत्ताओं का (राजा) राजा है। 

[व्यक्ति के परिचय के लिये जहां पिता का निर्देश करना चाहिये, 
वहां साथ-साथ माता का भी निर्देश करना चाहिये । ऐसी वेदाज्ञा मन्त्र में 

/ सूचित की गई हे । क्षत्राय =क्षरों से त्राण के लिये । “क्षतात्‌ किल त्रायत इत्युदग्रः 

त्रस्य शब्दो भुवनेषु रूढः” (रघुवंश) । ज्येष्ठ =परशञस्य को “ज्य” आदेश तथा 

</ इष्ठन्‌ प्रत्यय (ज्य च, meo ५।३।६२) । इन: =दणिक्‌, यथा--“इञ्रमहं. वणिजं 

“चोदयामि” (अथवे० ३।१५।१) । इच्ियाय ==इन्द्रियं-अननाम (fao २1१०) । 

| _विशे-इन पदों द्वारा सम्भवतः _जनपदवासियों तथा नगरः 
वासियों को सूचित किया है । ] 

१११, कोऽसि कतमोऽसि करें त्वा कायं त्वा । 
सुछोक सुमंज्गल सत्य॑राजन्‌ ॥२०।४॥ S 
(सुइलोक) हे उत्तम कीतिवाले ! (सुमङ्गन) प्रशस्त मङ्गलकारी 


कर्मा का अनुष्ठान करनेवाले ! (सत्यराजन्‌) सत्य और न्यायपुर्वक राज्य 
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करनेहारे सम्राट्‌ ! (कस्ये) किस पद के लिये (त्वा) तुझे राज्याभिषिक्त 
किया है ? (काय) प्रजापति पद के लिये (त्वा) तुझे राज्याभिषिक्त किया 
है। (कः) प्रजापतिरूप (असि) तू है, (कतमः) सर्वश्रेष्ठ प्रजापतिरूप 
(असि)तू है । 

[प्रजा का प्रतिनिधि, राज्याभिषिक्त. सम्राट्‌ के प्रति कहता है-- 
“जानो, कि तू किस पद के लिये भ्रभिषिक्त हुआ है ? साथ ही उसे कहता 
है कि तू प्रजापति पद के लिये अभिषिक्त हुआ है” a” का भ्रथे है-प्रजा- |“ 
पति, समग्र प्रजाओं, उत्पन्न पदार्थों का पति परमेइवर । प्रजापति परमेश्वर “क: 
है--क्रोतीति कः== जो कि समग्र ब्रह्माण्ड का कर्ता है। तू ने प्रजापति के सदृश 


. प्रजा का पालन करना है, इस लिये तुझे प्रजापति पद पर अभिषिक्त किया 


है । तू भ्रव ' कः” अर्थात्‌ प्रजापति वन गया है, "क्‌तम:?-सवंश्रेष्ठ प्रजापति बन |“ 
गया है । “a त्वायसह्वत्‌ स्वे सधस्थ (म्रथर्व० ३1४1६) के अनुसार “उस न 
भेश्वर ने मानो पनी गही पर तुझे बुलाया है”--इसलिये हे सम्राट ! तू 
भी प्रजापति बन कर समग्र प्रजा का रक्षण तथा परिपालन कर । “सः” 
द्वारा परमेश्वर का निर्देश किया है । “झो३म्‌,_ तत्‌, सत्‌” इन पर्दो द्वारा ब्रह msi 
निर्देश किया जाता हैं। “सः” पद “तत्‌” का रूप है। ] 


११२. आ त्वांहाेमन्तर॑ूध्ुवस्तिष्ठाविंचाचलिः । 
विशस्त्वा सर्वां वाञ्छन्तु मा त्वद्राष्टमधिश्नशत्‌ ॥१२।११॥ 


हे राजन्‌ ! (त्वा) तुझे राजगद्दी पर (आहाषंम्‌) मैं लाया हूँ, 


' (अन्तः अभूः) तू शासन का अन्तरङ्ग हो गया है । (अविचाचलिः) निज- 


कतंव्यों से विचलित न हुआ तू (धरुवः) स्थिररूप में (तिष्ठ) राजगद्दी पर 
स्थित हो। ताकि (सर्वाः विशः) सब प्रजाएँ (त्वा) तुझे (वाञ्छन्तु) 
चाहती रहें। भ्रौर (त्वत्‌ ग्रधि) तुझ से (राष्ट्रम्‌) राष्ट्रमा) न (ञ्जशत्‌) 
qese हो, न अधःपतित हो, न छीना जाय । . 

[धवः=वैदिक पद्धति के अनुसार, निर्वाचित राजा, अपनी दशमावस्था. 
की. आयुपयेच्त-भी ध्रुवरूप में राजा रह सकता है । यथा “दशमीमुग्रः सुमना 
बशेह” (३1४1७), अर्थात्‌ हे राजन्‌ ! तु उग्र होकर पनी आयु की) 
दसवीं वस्था (६० से १०० वर्ष की (में भी प्रसन्नता से इस राजसिहासन 
पर विराजमान हुआ, प्रजाजनों को अपने वश में रख । प्रजा का प्रतिनिधि 
मन्त्र द्वारा राजा को चेतावनी देता है। अशत्‌-- अंश श्रघःपतने । ] 
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११३. शिरा मे श्रीशो gå त्विषिः केशाश्च malf । 
राजा मे माणोऽञृतं < सम्राट चशचुविराद R ॥२०।५॥ 


सम्राट्‌ प्रतिज्ञा करता है कि (श्रीः) साम्राज्य की शोभा और 
सम्पत्ति (मे) मेरे लिये (शिरः) मेरा सिररूप है, (यशः) साम्राज्य का यश 
अर्थात्‌ सत्कीति (मुखम्‌) मेरे लिये मेरा मुखरूप हे, (त्विषिः) साम्राज्य 
की प्रदीप्ति (केशाः च श्मश्रृणि) मेरे लिये मेरे केश घौर दाढ़ी-मूं छ हैं। 
(अमृतम्‌ ) भ्रसर ब्रह्म (मे) मेरे लिये मेरा (प्राणः) प्राण है, जो ब्रह्म कि 
(राजा) मेरे साम्राज्य का वस्तुतः राजा है । (चक्षुः) मेरी आंख, जिस के 
द्वारा कि मैने राजकार्यं की देखभाल करनी हे, मेरे लिये (सम्राट्‌) सम्राट 
रूप हे, (श्रोत्रम्‌) केवल कान से साम्राज्य के समाचारों को सुनना और 
आखों द्वारा उन की जांच न करना (विराट्‌) साम्राज्य का अभाव aai 
विनाशरूप हे । 


[सम्राट्‌ साम्राज्य के भिन्न-भिन्न अंगों को, अपने शरीर के अङ्गरूप 


से जान कर, साम्राज्य के साथ श्रपने तादात्म्य की प्रतिज्ञा और घोषणा. 


करता है । ] . 


११४, जिह्वा में अद्रै वाङ्‌ महो ,मनों मन्युः स्वराड्‌ साम॑: | 
मोदाः अमोदाञ्अङ्गुलीरङ्गानि मित्र भे सहः ॥२०।६॥ 


(मे) मेरी (जिह्वा) जीभ (भद्रम्‌) सुखदायी और कल्याणकारी 
वस्तुओं का आस्वादन करनेवालो, ग्रथवा सब के लिये सुखदायी और 
कल्याणकारी वचन बोलनेवाली है । (वाक्‌)मेरी वाणी अर्थात्‌ वक्त त्वशक्ति 
( मह:) तेजस्विनी हे l (मनः) मेरा मन (मन्युः) मननपूवंक दुष्टाचारियों 
पर क्रोध करता है, (स्वराट) निज जीवन पर मेरा-राज्य अर्थात्‌ संयम 
(भामः) भासित य्वर्थात्‌ सूर्यवत्‌ प्रकट है । (ग्रङ्गुलीः अङ्गानि) मेरे ग्रडंगूली 
आदि अङ्ग (मोदाः प्रमोदाः) सदा हषं-उत्साह तथा ग्रानन्द के प्रतिरूप हैं, 
(सहः) सहनशक्ति (मे) मेरा (मित्रम्‌) मित्र हुँ । ; 


[मन्त्र में सम्राट्‌ ने राज्यझ्ासनोपयोगी निज सदृगुणों को प्रकट 
किया हे । भामः--भाति प्रकादतेःयो भाभ:--सूर्य:. (उणा० १।१४०, म० 
दया०) ॥ ] FRK ; 
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११५, बाहू भे वल॑मिन्दरिय < अस्तौ मे कर्मे बीयेम्‌ । 
आत्मा भ्रत्रमुरो ममं ॥२०॥७॥ , 


(बलम्‌) ह masaa तथा (qaaa) साम्राज्य-कोश (मे) मेरी 
(बाहु) भुजारूप हैं, (कम ) कर्म करना ग्रौर (वीर्यम्‌) वीरता पराक्रम (मे) 
मेरे (हस्तो) हाथरूप हैं, (मम) मेरी (गात्मा) रातमा और (उरः) छाती 
अथवा हृदय (क्षत्रम्‌) क्षतों से सब का त्राण अर्थात्‌ रक्षा करनेवाले हैं । 

[साम्राज्य के तत्त्वों के साथ सम्राट्‌ निज तादात्म्य का कथन. करता 


है । इन्डियम्‌ धननाम (fie २।१०), अर्थात्‌ साम्राज्य का धन, कोषः 
सम्पत्‌ । ] 


ग्रीवाश्च, श्रोणीं । 
ऊरूऽ, अंर॒त्नी. जानुंनी विशो मेऽङ्गानि सबैत॑ः।२०।८॥ 


(मे) मेरे (पृष्ठीः) पीठ के अवयव (राष्ट्रम्‌) मानो राष्ट्रभूमि है; 
(उदरम्‌) पेट (अंसौ) कन्धे (च) और (ग्रीवाः). aga की नसनाडियां, 
(श्रोणी) कटी-प्रदेश, (ऊरू) जंघाएं, (प्रत्नी) भुजाएँ और उन.के मध्य 
का प्रदेश, (जानुनी) घुटने, तथा (सवंतः) सब ओर के (मे) मेरे अन्य 
(AHA) ag (विशः) सर्वत्र फले प्रजाजन हैं । 

[“जो अपने अङ्गो के तुल्य प्रजा को जाने, वही राजा सवंदा बढ़ता 
रहता है” (म०दया० भावार्थ) । मन्त्र में “पृष्ठो का प्रभिप्राय है-- पक है आर 
सृषुम्णा नाडी । ये दोषों शरीर के अन्य श्रज्धों के ्राघार तथा पोषक है । 
“राष्ट्रम्‌ का प्रभिप्राय है राजा द्वारा त्रात aaia सुरक्षित-प्रजावर्ग तथा भूप्रदेश । 


/ 


क, 


भूप्रदेश में भूमि, भूमिगत खनिज आदि पदार्थ, नदियां, पर्वत तथा अन्य 
अचल सम्पत्ति समाविष्ट हैं। इस अचल सम्पत्ति द्वारा चल भ्रर्थात्‌ मानुष 
तथा पशु प्रजा की सुरक्षा तथा परिपालन होता है। ] - ; 
११७. प्रति त्रे भर्ति तिष्ठामि राष्ट्रे प्रत्यश्ेषु प्रति तिष्ठामि गोषु । 
प्रत्यज्नैंषु प्रति तिष्ठाम्यात्मन्‌ मति भाणेषु प्रति तिष्ठामि gè 
मति द्यावापृथिव्योः प्रति तिष्ठामि यज्ञे | २०१०॥ ` 
(राष्ट्र) राज्य में (प्रति तिष्ठामि) मैं दृढ़-स्थिति प्राप्त करता हूँ । (क्षत्रे) | 
क्षत्रियवगे के आश्रय पर (प्रति०) दृढ़-स्थिति प्राप्त करता हूँ । (अइवेषु,) 
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aai अर्थात्‌ अ्रव्वारोहियों तथा रथारोहियों के आश्रय पर ( प्रति० ) दृढ़- 
स्थिति प्राप्त करता हुँ । (गोषु) गोसमृद्धि के आश्रय (प्रति तिष्ठामि ) 3g- 
स्थिति प्राप्त करता' हूँ । (अङ्गेषु) राष्ट्र के श्रंगों के आश्रय (प्रति० ) दृढ़- 
स्थिति प्राप्त करता हूँ । (आत्मन्‌) जगदात्मा के आश्रय (प्रति तिष्ठामि) 
मैं दृढ़-स्थिति प्राप्त करता हूँ । (प्राणेषु) प्राणप्रद अन्नो के आश्रय ( प्रति० ) 
मैं दुढ़-स्थिति प्राप्त करता हूं । (पुष्टे) प्रजा की परिपुष्ट के आश्रय (प्रति 
तिष्ठामि) मैं दृढ़-स्थिति प्राप्त करता हँ । (द्यावापृथिव्योः) द्युलोक और 
पृथिवोलोक के मध्य (प्रति०) मैं दृढ़-स्थिति प्राप्त करता हू ।( यज्ञे ) यज्ञिय- 
कर्मों तथा द्रेव्ययज्ञों के ma (प्रति तिष्ठामि) मैं दुढ्-स्थिति प्राप्त 
करता हू । ‘po 

[सञ्राट्‌ ने उन पदार्थो का वर्णन किया है, जिन के होते राज्य में उस 
की दृढ-स्थिति सम्भव है । इन पदार्थो की समुन्नति में प्रयत्नशील होने की 
४ ओर सम्राट्‌ निर्देश करता है । आणेषु=अन्तं वे प्राणिनां प्राणः। अङ्गेषु = 
“qarg र।ज्यम्‌?', yaja राज्य के ७ ag होते हैं। यया- “स्वामी जनपदो- 
ऽमात्यः कोशो दुर्गबलं सुहृत्‌ । राज्यं सप्त sgag नौतिज्ञाः प्रचक्षते” ॥ तथा-- 
“स्वाम्यमात्यसुहृत्कोश राष्टूदुरंबलानि च राज्याङ्गानि” ( अमरकोष ) । अर्थात्‌ 
स्वामी, ग्रमात्य, सुहृत्‌, कोश, राष्ट्र (जनपद), दुर्ग (किले) तथा बल 
(चतुरङ्गिणी सेना, अर्थात्‌ पदाति, ग्रस्वारोही, रथारोही, हाथी-ये चार 
प्रकार की सेना) ये सात राज्याङ्ग है । ] 


११८, जया देवाऽ एकांदश त्रयस्त्रिदशाः सुराध॑सः । 
बृहस्पतिंपुरोहिता देवस्यं सवितुः सवे । देवा देवैरवन्तु मा ॥ 
; २०॥११॥ 
कं (त्रयस्त्रिंशाः) ३३ (देवाः) दिव्यगुणी विद्वान्‌ (सुराधसः) राष्ट्र- 
कार्यों को सम्यक्‌ प्रकार से सिद्ध करते हैं, जिन के कि (त्रयाः) तीन विभाग 
हैं, (एकादश) प्यारहु-ग्यारह के रूप में 1 (बृहस्पतिपुरो हिताः) ३२ देवों 
का वड़ा-अधिपति भ्रर्थात्‌ प्रधान मन्त्री इन सब का म्रग्रगामी है, अगुआ है, 
जो सब कि (सवितुः) सवंप्रेरक (देवस्य) दिव्यगुणी विद्वान्‌ की gaiq 
amg की (सवे) प्रेरणा अर्थात्‌ आज्ञा में विद्यमान रहते हैं ।] (देवाः) 
एक विभाग के ग्यारह-ग्यारह देव, (देवः) शेष दो विभागों के ग्यारह- 
ग्यारह देवों के साथ मिल कर, ( मा) मुक सम्राद की (अवन्तु) रक्षा करें।_ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
द्वितीय खण्ड--राजंनेतिकं (सम्राट की प्रतिज्ञा तथा ३३ देव) ६७ 


(प्रकरणानुसार मन्त्र का राजनैतिक yi किया है । मन्त्र में स्पष्ट है 
कि ३३ देवो के ३ विभाग हैं,भर प्रत्येक विभाग के देव ग्यारह-ग्यारह हैं । 


हैं। वे हैं -विद्यायंसभा, धर्मायंसभा, तथा राजार्यसभा । विद्यायंसभा विद्या 
का प्रबन्ध करती है। धर्मार्यसभा न्यायविभाग को अधिष्ठात्री है, और 
राजायंसभा शासन को नियन्त्रित करती है। इस सम्बन्ध में महषि दयानन्द 
: ने सत्यार्थप्रकाश के षष्ठसमुल्लास में निम्न मन्त्र का निदेश किय्रा है। यथा- 
“ब्रीणि राजाना विदथे gefor परि विश्व 
महषि इस का अर्थ करते हैं कि "ईश्वर उपदेश करता है कि (राजाना) 


राजा और प्रजा के पुरुष मिलके (विदथे) सुखप्राप्ति और विज्ञानवृ द्धि- 
कारक, राजा-प्रजा के सम्बन्घरूप 


सभा अर्थात्‌ विद्यार्यसभा, धर्मार्यसभा, 
बहुत प्रकार के (विशवानि) समग्र प्रजासम्बन्धी मनुष्यादि प्राणियों को 
(परि भूषथः) सब ओर से विद्या, स्वातन्त्र्य; धर्म, सुशिक्षा, और धनादि 
से भ्रलंकृत करें” । ऐसा प्रतीत होता है कि वेदानुसार तोन aari में से 
प्रत्येक सभा के ग्यारह-ग्यारह समासद्‌ होने चाहिये, जो कि सभी विद्वान 
हों [विद्वांसो वै देवाः देवा; | । इस प्रकार -११५३=-३३ देव परस्पर परामश 
द्वारा राष्ट्र की रक्षा करें। इन सब में परस्पर समन्वय करनेवाला प्रधान- 
मन्त्री इन से पृथक हो, जिसे कि “बृहस्पति-पुरोहिता:” द्वारा निर्दिष्ट किया 
है । तथा इन सब का मुखिया सम्राट हो । ] 


. ११९, रूपेण वो ro ती बो विश्ववेदा विभजतु । 
RTE पथा भेतं च॒न्द्रद॑क्षिणा वि खः पच्य व्युन्तरि्षं यत- 
स्व सदस्यैः ॥७[४५) 


सम्राट्‌ कहता है कि हे तीनों सभाथ्रो के सभासदो ! (वः) तुम्हारे 

(WA पृथक्‌-पृथक्‌ विभागों को घटनाओं के निरूपणों द्वारा (रूपम्‌ ) उन- 

उन निरूपणों का (अभ्यागाम) मैं ज्ञान प्राप्त करता रहें । ( विश्ववेदाः) 

सब राजकार्यों को जाननेवाला, (ठुथः) ज्ञानास्नि-सम्पन्न प्रधानमस्त्री ( वः) 

~ घुम लोगों को (वि भजतु) पृथक्‌-पृथक्‌ भ्पने-अपने अधिकारों और कामों 

में नियत करे। (ऋतस्य) सत्य के (पथा) मागं से (प्रेत) चलो, अपने-अपने 
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कार्यों को करो गौर (चन्द्रदक्षिणाः) सुवर्णं दक्षिणाएँ प्राप्तः करो । हे 
प्रधानमन्त्रिन्‌ ! तू (स्वः) प्रतापी सूर्य को, श्रज्ञानान्धकार के हटाने के लिये, 
(विः पश्य) विशेषतया देख । और (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष के समाम सुख की 
वर्षा के लिये अन्तरिक्ष को (वि०) विशेषतया देख । तथा (सदस्येः) सदस्यों 
के साथ मिलकर (यतस्व) शासनकार्य में यत्न कर । 


/ [श्थवा रूषम=रोचतेः (निरु० ३।३।१३) र्च्‌ = दीप्ति, प्रभिप्रीति 
(भ्वा०) । राजा की दीप्ति अर्थात्‌ प्रसिद्धि रांजकमंचारियों और प्रजा की 
प्रसिद्धि पर निर्भर करती है । राजकर्मचारी ग्रौर प्रजा यदि राजा के साथ 

“प्रीति. करें, तो राजा भी उन के साथ प्रीति करता है । तुयः = “तुस्थः aa 

२/(उणा० २।७) | चन्द्रम्‌ _हिरण्यनाम (faio १।२) । दक्षिणा=राष्ट्रशासन को 
राप्टरयज्ञ जानकर अधिकारी झपना कतंव्यपालन कर । इसलिये उन के वेतनों 
को दक्षिणा कहा है । सदस्येः=सदस्थ A member of an assembly 
(आपटे) । सदस्य कई प्रकार के होते हैं । सदस्य=मन्त्रिगण ( Mini- 
sters; यथा “नमो मत्त्रिणे' वाणिज्ञाय/ ( १६।१९) में व्यापार के मन्त्रो का 
वर्णन है। राजपरिषद्‌ के परिषद्य भी सदस्य हैं। राजपरिषद्‌' को वेद में 

| “समिति” भी कहा है। यथा--“यन्नौषधी: समग्मत राजानः समिताविव” 


` १. सञ्राट्‌ उपमन्त्रियों को भी नियुक्त करे। यथा--“हुसनामुपमन्त्रिण:' 
(सामवेद) इन का काम है प्रजा के विनोद के लिये नृत्य, गान, अभिनय, तथा खेल- 
कूद आदि का आयोजन करना । साम्राज्य च्‌ कि Federal संस्थान है, इस लिये 
मिन्ते-मिन्न प्रान्तीय तथा प्रादेशिक राज्यों में, इस निमित्त, भिन्न-भिन्न उपमन्त्री 
होने चाहिये । इस लिये “उपमन्त्रिण:” में वहुवचन है । ऐसे कार्यों का आयोजन 
प्रजा के हास्य-विनोद के साथ-साथ शिक्षण भी है। इस के द्वारा अन्य उपविभागों 

` के लिये भी उपमन्त्रियों की नियुक्तियों को सूचित किया है । 

२. रानपरिषद्‌ के सदस्यों को age सै ku कहा है । यथा-- 
On नुः” (५।३२) | अर्थात्‌ हे ग्रमुक ! तू परिषद्य भर्थात्‌ परिषद्‌. 
का सदस्य है । तेरा कतंव्य है कि तू साम्राज्य को भ्नाचार-व्यवहार की दृष्टि से 
पवित्र कर । इसी मन्त्र में “परिषद्योऽसि पवमानः” से भ्रव्यवहित पूर्व पाठ है- 
“सुस्राडसि कृशानुः’ (यजु० ५1३२ ),भर्थातू, हे सञ्राट्‌ ! तूने कृश्यानुरूप होना है । 

` कृशानु का ग्रथ है-भ्ररिनि । अरिनि जिस प्रकार प्रकाश द्वारा ग्रम्धकारं कों दुर करती, 
तथा मलादि का दहन करती है, इसी - प्रकार तूं भी विद्या के प्रकाश द्वारा; प्रजा के 
झज्ञानान्धकार को दूर कर, भौर प्रजा,की, खर्रावियों को दग्ध कर । भ्रथर्ववेद में भी. 
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(यजुः १२।८०)। समिति के सदस्यों को वेद में “सामित्य” कहा है। यथा-- 
“यन्त्यस्य समिति सोमित्यो भवति य एवं वेद” ( झ्थवं० ८।१०।११ ) ; “स मा 
Q: सामित्ये रोहयतु ' (श्रथवं ० १३।१।१३) । तथा विधान-संस्था को“सभा 
कहा है। यथा “सभा च मा समितिइचावतां प्रजापतेदु हितरौ स॑ंबिदाने”(श्रथवं ० 
७।१३।१ ) ; “नमः सभास्पः anafea” ( यजुः १६२४ ) । सभा के 
सदस्यों को “सभ्य” कहा है, तथा सभाभवन में उपस्थित सदस्यों को 
“सभासद्‌ कहा है। यथा --.''सम्प सभां मे पाहि ये च arar: सभासद: (अथरवं० 
१९१५५५ ) । इन सब प्रकार के परिषद्यों, सामित्यों तथा सभ्यों को 
सदस्य कहते हैँ। इन सव के सहयोग द्वारा सम्राट्‌ राष्ट्रकार्यों में यत्न 
करता है । सदांसि ग्रौर सदस्य परस्पर सम्बन्धी पद हैं । ] 


१२०, यत्र ब्रह्म॑ च क्षत्रं चं सम्यञ्चो चरतः सह । 
तं लोकं पुण्यं ii यत्र देवाः सहाभ्निनां ॥२०।२५॥ 

(यत्र) जिस राष्ट्र में (ब्रह्म) ब्रह्मोपासक वैदिक विद्वान्‌ (च) और 
( क्षत्रम्‌ ) क्षतों से प्रजा का त्राण करनेवाले क्षत्रिय, ( सम्यञ्चौ ) अच्छे 
प्रकार परस्पर का मान करते हुए, (सह) परस्परः सहयोगपूर्वक (चरतः) 
बिचरते हैं, तथा जिस. राष्ट्र में (देवाः) दिव्यगुणीलोग ( अर्तिना सह ) 
aaia के साथ वर्तमान होते हैं, (तम्‌) -उसे (पुण्यम्‌ लोकम्‌ ) पुण्य लोक 
(प्रज्ञेषम्‌) मैं जानू या जानता हूं । > 

[ मन्त्र में ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणों और क्षत्रियों के परस्पर सहयोग, तथा 
यज्ञों का विधान किया है । च, च समुच्चयार्थक हैं। ] 


१२१, यत्रेन्द्रश्व वायुश्चं सम्यञ्चो चरत; सह | 5 
तं लोक पुण्य aii यत्रं सेदिने विद्यते ॥२०।२६॥ 
(यत्र) जिस राष्ट्र में (इन्द्रः) वाणिज्य करनेवाले वेइय़ (च) और, 


परिषद्‌ का वर्णन हैं । यंथा--“उर्वो गव्यां परिषदं नो ग्रक्नन (१८1३1२२) ।“गव्यां 


परिषदम्‌” द्वारा गो अर्थात्‌ पृथिवीव्याप्त साम्राज्य की परिषद्‌ को सूचित किया है । 
यह परिषद बड़ी होती हैं,इस लिये इस.का विशेषण है-“डव्याम्‌” अर्थात्‌ “महतीम्‌” 
पृथिवी-व्याप्त चक्रवर्ती राज्य की रोजपरिषद्‌ के सदस्य संख्यां में धिके प्रंपेक्षित हैं, 
इसलिये इसे उर्वी कहा है । मनु-वे_ द्षावरा-परिषदं दारा परिषद के परिषद्यो को 
न्यूनतम संख्यः-१० कही है । गव्याम-गौः पूथिवीनामं ( निघे ११) । 
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(वायु: च) | वायु की तरह शीघ्र कर्मों के करनेवाले शुद्र (सम्यञ्चौ) अच्छे 
प्रकार परस्पर का मान करते हुए (सह) परस्पर सहयोगपुर्वक ( चरतः) 
विचरते हैं, और इस कारण (यत्र) जिस राष्ट्र में (सेदिः) परस्पर झगड़ों 
के कारण विनाश (न विद्यते) नहीं होता, (तम्‌) उस राष्ट्र को ( पुण्यम्‌ 
लोकम्‌) पुण्यलोक (प्रज्ञेषम्‌) मैं जानू या जानता हूँ । 


४ Rasm बणिज चोदयामि” (अ्थवं० ३।१५।१) अर्थात्‌ इन्द्र= 
४ वणिक्‌ । वैस्यो और शूद्रों अर्थात्‌ शीघ्र कार्यकर्ता मजदूरों (शूहन-शु =m 


aa अर्थात्‌ गति करनेवाले) में जहां परस्पर सहयोग और प्रेम से काम . 


होता है, उस राष्ट्र का विनाश नहीं होने पाता । ऐसा राष्ट्र पुण्यलोक g |] 


१२२, ये नः सपत्नाऽ अप ते भंवन्त्विन्ट्राभीभ्यामव॑ बाधामहे तान्‌ 
। बसवो स्द्राऽ आंदित्याऽ उपरिस्पृशं मोग्रं चेचारमधिराजमक्रन्‌॥ 


३४।४६॥ « 


सम्राट कहता है किं (ये) जो (नः) हमारे (सपत्नाः) शत्रु हैं, (ते) 
वे ( अप भवन्तु ) दूर हों, अर्थात्‌ पराजय को प्राप्त हों । ( तान्‌ ) उन्हें 
(इन्द्राीभ्याम्‌) विद्युत्‌ और अग्नि के शास्त्रों द्वारा (अव बाधामहे) हम 
पीड़ित करते है ।. (वसवः) वसु ब्रह्मचारी, ( रुद्राः ) रुद्र ब्रह्मचारी, तथा 
(आदित्याः) आदित्य -ब्रह्मवारो, इन्होंने (मा) मुभे (उग्रम्‌) सामथ्यं- 
शालो, और (चेतारम्‌) सत्यासःय को यथार्थ जानेवाला, तथा (उपरि 
स्पशम्‌) उच्चासन पर बैठनेवाला, (अधिराजम्‌) राजाग्रों का भी राजा 
(भ्रक्रन्‌) किया है । ने $ 
[वसु आदि ब्रह्मचारियों ने मुझे सत्यज्ञान देकर मुझे सर्वोपरि राजा 
बनाया है, यह कथन सम्रोट का है। देवो --मत्त्र ऋमसंख्या (१६२)। ] 


To 


WA मश डे २७५॥ 

_(अग्ते) हे अग्रनेता सम्राट्‌ ! (स्वायुः) उत्तम आयुवाले आप, 
(क्षत्रेण) धन-सम्पत्‌ द्वारा (संरभस्व) अच्छे कार्यों को आरम्भ कीजिये। 
और (ग्रग्ने) राष्ट्र को झ्षागे-प्रागे ले चलनेवाले हे सम्राट ! (मित्रेण) 
मित्र राजा के द्वारा (मित्रधेये) अन्य राजाओं को मित्र बनाने में (यतस्व) 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


POSS SII CS EI... 


a 
SS AA AA UR SR SS न म) 


RRR itized-By SIddhanta eGangotri Gyaan Kosha : 
द्वितीर्य'सँण्ड प्राय विक (चिप्रराज्य) ७१ 


यत्न कीजिये (MA) तथा हे सर्वाग्रणी सम्राट ! आप (सजातानाम्‌) 

समान स्थिति के (राज्ञाम्‌) राजाग्रों के बीच (मध्यमस्थाः) उन के पार- 

स्परिक वाद-विवादों में मध्यस्थ (एधि) हृजिये । तथा (विहव्यः) ` विशेष 

TN निमन्त्रित होने योग्य श्राप (दीदिहि) न्याय करने में प्रसिद्धि प्राप्त 
| 


[क्षत्रेणऱ्डक्षत्रम्‌ धननाम (निघं० २।१०) । ] 
१२४, देवेन॑ नो मनंसा देव सोम रायो भाग < स॑हसावन्न॒भि युंध्य । 
मा त्वा तनदीशिषे टीयेस्योभयेभ्यः भ चिकित्सा गविष्यो ॥ 


7 ३४।२३॥ 


(सहसावन्‌ ! ) हे सेनादि बलवाले ! (सोम) ऐश्वर्यों के प्रापक ! 
(देव) दिव्यगुणों से युक्‍त सम्राट्‌ ! श्राप (देवेन) उत्तम गुण कमं स्वभाव 
युक्त (मनसा) मन से (रायः) धन के (भागम्‌) अंश को (नः) हमारे 
लिये (श्रि) सब श्रोर रे से (युध्य) प्राप्त कीजिये । आप (वीर्यस्य) वीरता. 
के (ईशिषे) अधीश्वर हैं। (त्वा) आप को कोई (मा) न (आ तनत्‌) 
दबावे। (गविष्टौ ) राष्ट्रयज्ञ के निमित्त आप (उभयेभ्यः) दोनों इस लोक 
और स के सुखों के लिये (प्र चिकित्स) रोगनिवारण के तुल्य विघ्न- 


निवृत्ति के उपायों को किया कीजिये । 
[ गविष्टो = गो =भूभि, पृथिवी, (fio १।१) + इष्टि (यज्ञ) । अर्थात्‌ 


सम्राट राष्ट्र को राष्ट्रयज्ञ ज जानकर धमं भावना से राष्ट्र का शासन करे।पर 
राष्ट्र के नियम ऐसे बनाए, जिस से इहलोक और परलोक दोनों सुखमय 
हो सकें । वर्तमान शासनों में परलोक का कोई ख्याल नहीं किया जाता 1] 


१२५, अयर सहसुमषिभ्रिः सहस्कृतः क इव पप्रथे । 
सत्यः सोऽ अंस्य महिमा गणे शवो यतेषु विभराज्यें॥३ ३1८३ 
(अयम्‌) यह सञ्राट्‌ (सहस्तम्‌ ऋषिभिः) हजारों ऋषियों [के सहयोग [ 
तथा परामशों | द्वारा (सहस्कृतः) बलशाली किया जाता है। तव (अस्य) 
ईस सम्राट की (सः) वह (सत्यः महिमा) सत्य महिमा (समुद्र इव ) समुद्र 
या अन्तरिक्ष के सदृश (पप्रथे) फैल जाती है । ( विप्रराज्ये ) मेधावी 
eft के राज्य में, (यज्ञेषु) यज्ञमयकर्मों तथा सत्संगों में, इस सम्राट्‌ के 

(शवः) बल का (गृणे) मैं कथन करता हूं । 
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[मन्त्र में ऋषिकोटि के मन्त्रियों तथा विधान-निर्माताओं के राज्य 

का वर्णन हुआ है । ऐसे राज्य में सम्राट का चुनाव आदि ऋषियों तक ही 

„| सीमित रहता है.। शेष पठित तया अपर्ठित, और सुर्कामयों तथा दुष्कमियों 
“ \ को सम्राट्‌ के चुनाव में अधिकार नहीं होता । ऋषिजन ग्रास्तिक, सात्विक 
प्रकृति के तथा स्वार्थ रहित, परोपकारी होते हैं। इसलिये विप्रराज्य में 
अष्टाचारिता तथा धनलोलुपता का सर्वथा अभाव होता है, और प्रजाजन 


सव प्रकार से सुखी होते हैं । जैसे गृहजीवनों में माता-पिता बच्चों का सदा ' 


भला चाहते हैं, और गृहजीवनों में बच्चों के वोटों के विना ही बच्चे सुखी 

रहते हैं, वैसे मेधावी ऋषि लोग, राष्ट्र को एक विशाल परिवार जानकर 

सभी प्रजाजनों को सुखी रखते हैं । ऋषिराज्य में,“ऋहषिसीमित' प्रजातन्त्र 

शासन” होता है, ऋषिराज्य में सव काम यज्ञमय होते हैं। इस में भ्रयज्ञिय 

भावना से शासन नहीं होता । अतः इस राज्य को सदा प्रशंसा होती, श्रौर 

८ इस राज्य की प्रशंसा सर्वत्र फैल जाती है । सहस्‌ =वलनास (i> २६) । 

/ (वः-<बलनास (£ निघं० २8) । राष्ट्र का प्रत्येक व्यक्ति विप्रराज्य के ऐसे 
सम्राट की बलशालिता का कथन तथा प्रशंसा करता है । ] 

१२६, इन्द्रश्च सम्राट्‌ वर्गञ्च राजा तो तें भक्षं चंक्रतुरग्रंऽ एतस्‌ । 

तर्योरहमनु' भक्षं भक्षयामि वाग्देवी जुंषाणा सोमस्य तप्यतु 

सह प्राणेन स्वाहा ।८।३७॥ ) 
` (इन्द्र: च) इन्द्रपदवाच्य (सम्राट्‌) चक्रवर्ती, (च, और (वरुणः) 
वरुणपदवाच्य (राजा) माण्डलिक राजा, (तौ) वे दोनों (aÈ) ad- 


प्रथम, हे राष्ट्रिय-उपज ! ते (तेरे) (एतम्‌) इस (भक्षम्‌) भोज्यान्न का 
(भक्षम्‌) भक्षण भ्रर्थात्‌ सेवन (चक्रतुः) करते हैं। (तयोः) उन दोनों के (अनु ) 


पश्चात्‌ (अहम्‌) मैं उपज का स्वामी (अक्षम्‌) भोज्यान्त। का (भक्ष 


यामि), भक्षण करता हूँ, सेवन करता हूं ।(सोमस्य) जगदुत्पादक परमेश्वर 
की (देवी वाक्‌) यह दिव्यवाणी (जुषाणा) प्रीतिपूर्वक सेवित की गई, 


(१) ऋषिसीमित प्रजातन्त्र शासन को "ब्राह्मणसोमित प्रजातन्त्रशासन भी 
कहा है । ब्राह्मण का ग्रभिप्राय है --"'ब्रह्मवेत्ता --वेदविद्वान Am =वेदविदठान्‌, नकि जन्मजात त्रा नकि जन्मजात ब्राह्मण । 
यथा-स्वामग्ने वृणते ब्राह्मणा5 इमे शिवी झग्ने संवरणे भवा न: । सपत्नहा नोऽ 
अभिमातिजिच्च स्वे गये जागृह्यप्रयुच्छन्‌।। (२७।३) ब्राह्मणों द्वारा किये गए राजः 


निर्वाचन को मन्त्र में “मंडण” कहा है, भर्त सम्य को मन्त्र में “सुं्रण'' कहा है, अर्थात्‌ सम्यक-निर्वाचन” | `` 
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व्यवहार में लाई गई (तृप्यंतु)सब को तृप्त करे । (प्राणेन), निज प्राणों (सह) 
समेत (स्वाहा) राज्यकर को आ्राहुति मैं राष्ट्रयज्ञ में समपित करता हु ।. . 
[enini ro (इ परमंश्‍वर्ये) । वरुण; = ष्ठः तया चुना ˆ 
हुआ माण्डलिक राजा,“वणोति ब्रियते. वाऽसो वरुण?” (उणा० ३।१३) जषाणा_ ” 
जुष, (प्रीतिसेवनयोः ) +-श्ञानच्‌ (कर्मणि, छान्दसः ) । तु पयतु =धन्तर्भा वित णिजय भजः, “ 
तपयतु । “'वार्देवो ¬ तृप्यतु” यथवा “परमेश्वर की दिव्य वेदवाणी सब को 
सेवा करती हुई सदा तृप्त रहे, बनी रहे” ।. वेदवाणी यह सिखलाती है कि 
राष्ट्र का प्रत्येक व्यक्ति स्वेच्छापुर्वक राज्य-कर को राष्ट्रयज्ञ में झाहुतिरूप 
में देकर तत्परचात्‌ निजसम्पत्ति का भोग करे। स्वाहाचु-- भा. -धोहार. | 
त्यागे: सम्पूर्ण करना । ] . क IR क 
१२७. आश। शिशानो-हघभो न आमो घनाघनः क्षोम॑णअपैणी नाम । 
` संकन्द॑नोंडनिंमिष5 एकवीर; ` श॒त< सेनां ऽ अजयत्साक- 
` ' मिन्द्र ।।१७।३३॥ Me 


BA (आशुः) शीश्रकारी: अर्थात्‌ आलस्यरहित, ( a शिशानः) तेज शस्र ज 
स्त्रोंवाला, ( वृषभः!न ) बलवान्‌-बेलः के सदृश (भीमः) भयप्रद, ( घनाः 
घनः) घनघोर बादलों के समान शस्त्ासत्रों को वर्षा करनेवाला, वा इत्रुओं 
का अतिहनन करनेवाला,:( चर्षणीनाम्‌.) शत्रु की;-प्रजाओों या. सेनाओों को 
(क्षोभणः) कम्पानेवाला, (संक्रन्दनः) अच्छे प्रकार शत्रुओं को रुलानेवाला, 
(अनिमिषः) सदा सावधान, (एकवीरः) महावीर, ( इन्द्रः) शत्रुओं को 
विदीणँ करनेवाला सेनापति, (साकम्‌) एक साथ (शत सेनाः) सँकड़ों 
सेनाझों को (अजयत्‌) जीत लेता हैं। | 
१२८. संकन्दनेनानिमिषेणं जिष्णुना युत्कारेण दृरच्यवनेनं धृष्णुना । | 
', तदिन्द्रैण जयत तत्संदघ्वं युधो: नरऽ इषुहस्तेन दृष्णां ॥ 
4 F CEE ॥ प) ri १७३४] | 
(युधः) हे ga करनेहारे (नरः) सेनिक पुरुषो ! तुम (संक्रन्दनेन ) 
शत्रुओं को. अति: रुलानेवाले, ' (ग्तिमिषेण ) 'सदा जागरूक सावधान, 
*(जिष्णूना) विजयशील, (युत्कारेण) विविध प्रकार के सैनिक व्यूहों द्वारा 
= अपने सैनिकों को परस्पर मिश्चित करने = मिलाने; और प्रमिश्रित--उन्तें 
पृथक्‌-पृथक्‌ करनेवाले, (दुरच्यवनेन.) अपने ,स्थान से पीछे न हटनेवाले, 
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७४ aaa YA पेये समीक्षा 


(धृष्णुना) दृढ़ उत्साही तथा शत्रुधषंक, (इषुहस्तेन) हाथों में शस्त्रास्त्र 
लिये हुए, (वृष्णा) अस्त्रवर्षा करनेवाले (AN) शत्रुविदारक सेनापति 
के साथ, (तत्‌) उस शत्रुदल पर (जयत) विजय पाओ, झौर (तत्‌) युद्ध 
से हुए कष्टों को (सहध्वम्‌) सहन करो । 
[युत्कारेण =युत, (यु मि्ण तथा श्रमिथण) । ] 
१२९, अभि गोत्राणि सहसा गाहमानोऽदयो टीरः शतमन्युरिन्द्रः | 
er NN TNE wT ARS 
दुश्च्यव॒नः पृंतनाषाडयुध्योऽस्माक ats अवतु प्र युत्सु॥ 
१७।३९॥ 
(गोत्राणि) aqai के किलों को (सहसा) बल से (अभि गाहमानः) 
विलोड़ता हुआ, (ग्रदयः) युद्ध में दया न करनेवाला, (वीरः) शूरवीर, 
(शतमन्युः) युद्ध में शतविध या शतगुणित क्रोध प्रदर्शन करनेवाला, 
(दुझ्च्यवनः) कठिनाई से पीछे हटनेवाला, (पृतनाषाट्‌) शत्रु के आक्रमण 
को सहनेवाला, (अयुध्य:) जिसके साथ युद्ध न कर सकें, ऐसा (इन्द्रः) शत्रुः 
दल-विदारक सेनापति (युत्सु) जिन में शत्रु के साथ कभी अपनी सेना का 
मिश्रण और कभी श्रमिश्रण, ३ अर्थात्‌ कभी भिड़ना और कभी पीछे हट 
जाना होता है ऐसे युद्धों में (अस्माकम्‌) हमारी (सेनाः) सेनाओं की 
(प्र अवतु) प्रकृष्ट रक्षा करे। 
. [गोत्राणि=गो (पृथिवी) ¬-त्र (त्राण करने के साधन==किले )।] 
१३०, इन्द्रंआसां नेता बूहस्पतिदेक्षिणा यज्ञः पुरऽ एतु सोम॑ः । 
देवसेनानांमभिभञ्जतीनां जय॑न्तीनां मरूतों य॒न्त्वग्र॑म्‌ ॥ 
१७।४०॥ 
(अभिभञ्जतीनाम्‌) शत्रुओं के सेनाव्यूहं को तोड़ती हुई, और 
(जयम्तीनाम्‌) विजय प्राप्त करती हुई, (आसाम) इन (देवसेनानाम्‌) 
विजिगीषु सैनिकों की सेनाग्रों का, (बृहस्पतिः) बड़ा-सेनाधिपति 
(दक्षिणा) सेनाग्रों के दाहिनी भ्रोर (एतु) चले । (यज्ञः) शत्रुओं के साध 
संग करनेवाला, मिइनेवाला (पुरः) सेनाग्नों के (पुरः) आगे-पागे चले। 
(सोमः) सेनाओं को प्रेरणा श्रर्थात्‌ उत्साह या आज्ञा देनेवाला बाई थोर 
तथा (इन्द्रः) ऐउवर्यशाली सेनाधीक्षक, जोकि (नेता) नायक है, वह 
सेनाओं के पीछे-पीछे चले । इस प्रकार (मरुतः) पवनों के समान वेगबाते 
शूरवीर (म्रग्रम्‌) आगे-प्रागे (यन्तु) बढ़ते जायें । क rya 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


_छ_ऊड २० aam NM NTS SEE SRS 1 NNO 9 40 CIOs A OS SR RS VS MEANS SSIES INAS 
MSS Lists ails ML SBIR क - ५. SENS RN SR त 


= 


है] 


. Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
द्वितीय खण्ड-राजनैतिक (सँनिकजाल, वद्यृत्‌-भ्र्त्रा दि) ७५ 


i [यज्ञः = यज संगतिकरणे 1 सोम:=>ष्‌ प्ररणे । सरुत:-८ सानसूत प्रन । ट्ट 


यथा:--“ये श्रद्भिरीज्ञाना मरुतो बषयन्ति” (agio ४1२७५ ) ; तथा मसतः= , 
faa मारयति वा स_ मरत, मनुष्पजातिः Tad चा (उगा० १९४) “sa 
राजपुरुष शन्नुओं के साथ युद्ध किया चाहें, तब सब दिशाओं में अध्यक्षो, 
तथा शूरवीरों को आगे, ौर डरनेवालों को बीच में ठीक स्थापित करे” 
(म० दया० भावाथं) | -दैवसेना-_<देव-(दिवु विजिगीषा ) --सेना । ] 


१३१, कृणुष्व पाजः प्रसिति न पृथ्वी याहि राजेवामवाँ२ऽ इभेन | 
तृष्वीमनु प्रसिति दूणानोऽस्तांि विध्य॑ रक्षसस्तपिठ्ठैः ॥ 
१३।६॥ 
; हे सेनापते ! तू (प्रसितिम्‌) जाल के (न) सदृश (पाजः) श्रपने 
संनिक-बल को (कृणृष्व) प्रकट कर। और (अ्रमवान्‌) श्रमात्योंवाले (राजा- 
इव) राजा के सदृश (इभेन) हाथी पर सवार होकर (पृथ्वीम्‌) शत्रूभूमि 
की ओर (याहि) जा! (प्रसितिमनु) तथा जाल फेलाने के पश्चात 
(तृष्वोम) शीता से (द्र्‌णानः) शत्रुओं की सेना की हिसा करता हुआ, 
(रक्षसः) उन राक्षस स्वभाववालों को (तपिष्ठैः) भ्रति संतप्त शस्त्रास्त्रो 
द्वारा (विध्य) बेंध डाल । (अस्ता असि) तू तो शस्त्रास्त्र फेंकने में कुशल 


i FOR 
[पजः्=बलम्‌ (निघ २।७) । प्रसितिम्‌==भञ-सि (घिन बन्धने) - 


क्तिन्‌, प्रसितिः ३ जालम्‌ (frao ६।३।१२) । ] द 

१३२, तवं ्रमास॑ऽ आशुया प॑तन्त्यतु YA धूषता शोशुचानः । 
तपूंष्यग्ने जुह्वा पतङ्ञानसंन्दितो विसंज विष्वगुल्काः ॥ 
| i १३।१०॥ 

. है सेनापते ! (भ्रमासः) जलीय-मंवरों के सदृश (तव) तेरे वायवीय- 
भवर, (agar) शीधता से, (पतन्ति) शत्रु के सेनिकों पर गिरते हैं, उन्हे 
घर लेते हैं, (अनु) उन के NINA (स्पृशः) उन का स्पशे करते हुए 
सेनिक उन पर (पतन्ति) गिरते हैं | (धुषता) तू धषंण करनेवाले निज 
सैनिकदल द्वारा (शोशुचानः) खूब चमक । (जुह्वा) घृताहुति के चमस 
हारा चमकनेवाली (भग्ने) अग्नि के समान चमकनेवाले हे सेनापते ! 
(असन्दितः) गत्रुओ द्वारा न बन्धा हुआ तु (पतङ्गान्‌) पतङ्गों के सदृश 
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७६ यजुवद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा 


(तपुँषि उल्काः) प्रतप्त वैदयुत्‌-अस्त्रों को (विष्वक्‌) सवंत्र शत्रुसेना पर 
(विसूज ) फेंक । l 
YA [श्रमः An Eddy, a whimpoo! (आपटे) 1: डल्का-शोषति 
५ दहति विद्युत, अग्ने्ज्वाला वा (उणा० ३।४२; म० दया० ) । ञ्रमासः=वायः 
~ व्यास्त्रों-होरा-उत्पादित वायवीय-भंवर ] ग 


१३३, प्रति स्पशो Aaa तूर्णितमो भवां पायुविशो5 अस्या अद्यः | 
यो ना Rs अघश<सो योऽ अन्त्यग्ने मार्किष्टे व्यथिराद 
धर्षीत्‌ ॥१३॥१ १॥ 


हे सेनापते ! तू (तूणितम:) अतिशीघ्रकारी होकर (प्रति) विजित 
देश के प्रति (स्पशः) गुप्तचरों को (faga) भेज ग्रौर (अदब्धः) ग्रहि 
सित हुआ: तू (अस्याः) .इस विजित (विश:) प्रजा का, (पायुः ) रक्षक 
(भव) हो । (अग्ने) हे अग्नि के समान शत्रुओं को जलानेवाले सेनापते ! 
ऐसा प्रबन्ध कर,कि (नः) हमारा भ्रौर (ते) तुम्हारा ' (यः) जो (दूरे) दूर 
में, या (a: afa) जो समीप में (व्यथिः) व्यथादायक, (अघशंसः) पाप- 
प्रशंसक पापी शत्रु है, वह (माकिः) किसी प्रकार भी न (आदधर्षीत )' 
TAT करे, हम पर आक्रमण न कर पाए। 


[विजित देश में गुप्तचर शीघ्र भेज कर प्रजा को अ्भिलाषाशों को 
सेनापति जान कर, उस देश के प्रजाजनों की पूर्ण रक्षा करे । स्पञ्ञः=स्पश 
लवम्‌ (कतार) (कतरि) बहुवचन, द्वितीया विभक्ति, यथा--दिवः स्पशः प्र चरन्ती 
दमस्य' (अथवं० ४।१६।४);; “न तिष्ठन्ति न. निमिषन्त्येते देवानां स्पशं इह 
चरन्ति’ (AIA. - १५।१।६) । स्पशः=गुप्तचर; A secret ‘emixary 
(आपटे)। ] ` 


१३४, इनदरो वत्रमद्रणोच्छधैनीतिः प्र मायिनाम मिनाद्वपेणीतिः। 
अहन्‌ व्यरसमुशधग्नेष्वाविर्धेनांड अकुणोद्राम्याणांम्‌ ॥ 
३३।२६॥ | 


४5 (शुर्धनीतिः) बलःप्रयोग की नीतिवांला सेनापति (वृत्रम) धर्म के 
निरोधक पापी राजा को (aaa) घेरता है, उस के देश पर घेरा, 
डालता है । ग्रौर(बपंणी तिः) समय-समय पर अलग-अलग रूप धारण करने, 
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kua (अप्वा-्तामसास्त्र) ˆ ७७” 
की नीतिवाला सेनापति (मायिनाम्‌) दुष्ट बुद्धिवाले छली-कपटीं रादि - 
की (x afaa) हिसा करता है। ( वनेषु) वनों मे वनवासियों के पदार्थो 
की. (उशधक) चोरी से कामना करनेवालों को दग्ध करनेवाला सेनापति 
इन मायावियों को (व्यंसम्‌)' भृजाग्रों से रहित कर (ग्रहन्‌) मार डालता 
है। और वनों में (राम्याणाम्‌) रमण करनेवाले भ्रानन्दप्रदं वनवासी- 
शिक्षकों की (घेनाः) पठन-पाठन तथा सदुपदेशों की वाणियां (प्राविः- 
भ्रकुणोत्‌) प्रकट करता है । Fe 


[वन्य-ग्राश्रमो में रहनेवाले ब्रह्मचारियों की शिक्षा की विरोधिनी 
शक्तियों का विनाश कर, शिक्षाव्यवस्था को बनाए रखने का निर्देश मन्त्र 
में किया है । देखो-मन्त्र क्रमसंख्या (९६) । 'उशधक्‌=उषत्‌ . कान्सिकर्मा ४ 
(निघे २।६) +-दह_(अस्मोकरणे) । ] ` TRIN 
१३५. पितुं नु स्तोषं महो धर्माणं तविषीम्‌ । | 

यस्य॑ त्रितो व्योज॑सा वृत्रं बिपबेमदेयत्‌ ॥३४।७॥ ` 

(पितुम्‌) अन्न की, (महः धर्माणम्‌) पक्षपातरहित न्यायाचरणरूप 
महा घमं की, तथा (तविषीम्‌) बलवती सेना की (नु) वस्तुतः (स्तोषम्‌)', 
मैं प्रशंसा करता हूँ, कि (यस्य) जिस के (ग्रोजसा) ओज द्वारा सेनापति 
(वृत्रम्‌) धर्म-निरोधक .पापी शत्र को (विपवंम्‌) अङ्गों आ मे विद (fa- 
अदयत्‌) विशेष कर नष्ट करता है । जसे कि (त्रितः) तीनों का - 
मान सूर्य, (वृत्रम्‌) आकार को घेरे हुए मेघ को (विपवंम्‌) छिन्नभिन्न ` 
कर (वि अर्दयत्‌) विनष्ट करता है । 

(“जिस ने सत्यघमँ, बलवती सेना, भौर पुष्कल भ्रन्नादि सामग्री 
घारण की है, वह जेसे सूय मेघ को, वैसे शत्रुओं को जीत सकता है” (म०- 
दया०) । पितुः अन्ननाम (निघं० २७) “पितुरित्यन्तनास पातेर्वा, पिबतेर्वा,” 
प्यायतेर्वा (Mao &।३।२४) वृत्रम्‌ =वृञ्‌ आवरणे । ] AA 


१३६, अमीषां चित्तं प्रतिलोभयन्ती गृहाणाङ्गान्यप्वे RR । 
' अभि प्रहि निद हृत्सु शोकेरन्थेनामित्रास्तमंसा सचन्ताम ॥ 
| १७४४॥ 
`` (अप्वे) हे अप्वानामक अस्त्र ! तू (अमीषाम्‌) उन हात्रुसेनाओ की 
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(चित्तम्‌) चेतनता को (प्रतिलोभयन्ती). विमोहित aa maga 
करती हुई, उन के (अ्रज्भानि) अङ्गों को (गृहाण)जकड़ दे, (परेहि) परे 
अर्थात्‌ दूर जा।(अभि प्रेहि) शत्रु के सम्मुख जा, (हृत्सु) हृदयों में (शोकः) 
शोको द्वारा (निर्देह) शत्रुओं को दग्ध कर! (अमित्राः) शत्रु (श्रन्धेन 
तमसा) अन्धा कर देनेवाले गाढ़ अन्धकार के साथ (सचन्ताम्‌) संयुक्त हो 
जायं । 


५ [msna waa (यतो) प्रक्षेप्ता से (अपेत्य) हट, कर 


(वाति, गच्छति) जो शत्रू की ओर जाता है, वह अस्त्र । यह अस्त्र शत्रुदल 
को अन्धा करनेवाले श्रन्धकार से घेर लेता है, जिस से उन के हाथ-पैर 


काम के लायक नहीं रहते, और सैनिक संज्ञारहित भ्रचेत हो जाते हैं।. 


लोभयन्ती =लुभू विमोहने, विमोहनम्‌ ==वेचित्यम, विगतचेतन्यम्‌ म्‌, विमूढता । ] 
१३७, असौ या सेनां मरुतः परेंषामभ्यैति नऽ ओज॑सा स्पर्थमाना। 
तां गूहत तम॒सापत्रतेन यथामीऽ अन्योऽ अन्यन्न जानन्‌ ॥ 
| BIA १७।४७॥ 
(मरुतः) हे मरने-मारनेवाले. सैनिक पुरुषो ! (या) जो (ग्रसौ) वह 
(परेषाम्‌) शत्रुओं की (सेना) सेना (स्पर्धमान!) परस्पर में स्पर्धा करती हुई, 
(aaar) बल से अर्थात्‌ वेग से (नः afa) हमारो शोर (एति) आती 
है, (ताम्‌) उसे (aada) कर्मरहित करनेवाले--(तमसा)- तामसाए्त्र 
हारा प्रयुक्त अन्धकार से (गृहत) ढांप दो, आच्छादित कर दो । (यथा) 
ताकि (भ्रमी) ये शत्रुसेना के सैनिक, (दन्यः waa) एक-दूसरे को (न) 
न (जानन्‌) जानें । 


. [मिशुतः=ञ्जियते मारयति वा स मरुत्‌, मनुष्यजातिः पवनो वा (उणा० 
१।९४, Ho दया०) । मन्त्र में शत्रुसेना के आक्रमण से आत्मरक्षा के लिये 
युद्ध करने का विधान है । युद्धभूमि में भी पारस्परिक संनिकह्त्या न कर, 
तामसास्त्रो द्वारा शत्रु के सेन्यदल. में गाढ़ भ्रन्धकार फैला कर, शत्रु को 
किकतंव्यविमूढ कर देना चाहिये । युद्धस्थल में भी मानवता की भावना 
मन्त्र में प्रन्तनिहित है । यह वेदोक्त भावना अति प्रशस्त है । m= 


waa (कर्म), रतम्‌ कर्मनाम (निघं० २1१) । | 


` राज्यकी व्यवस्था और प्रबन्ध के . लिये प्रधिकारियों तथा कर्म” 


चारियों आदि के सम्बन्ध में कतिपय निर्देश-- 
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द्वितीय खण्ड--राजनेतिक (राज्यव्यवस्था तथा प्रबन्ध) : ७९ 


[१] 
(क) इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट साम्राज्य का अधिपति । यह उत्तम प्रज्ञावान्‌ 
तथा अक्ृष्ण भ्रर्थात्‌ निष्कलङ्क जींवनवाला होना चाहिये (यजुः २० 
२; तथा २३1१३) । 


(ख) वरुण श्रर्थात राजा राष्ट्र का ग्रधिपति । यथा--“इखइच सन्नाड बद- 
णइच राजा” (यजुः ८1३०) । 


(ग) ब्रह्मा अर्यात्‌ प्रधानमन्त्री ( यजुः २३।१३,१४ ) । यह चतुरवेदविद्‌ 
होना चाहिये । 


(घ) ब्रह्मणे ब्राह्मणमालभते (यजुः ३०।५) AMI वेदों के प्रचार तथा 
आस्तिकता के लिये वेदज्ञ तथा ब्रह्मज्ञ व्यक्ति । 

(ङ) क्षत्राय राजन्यम्‌ ( यजुः ३०।५ ) क्षतविक्षत से राष्ट्र के त्राण के लिये 
प्रजारञ्जक क्षत्रिय । यथा--“सोऽरज्यत ततो राजन्योऽजायत'' (Io 
१५।८।१), प्रज्यत = प्ररज्जयत्‌ । 

(च) दैइ्यम्‌ aa (यजुः ३०1५) वैश्याधिकारी को राजा प्राप्त करता 
है (amal), सुवणं mfa बहुमूल्य राजकोष की रक्षा के लिये। 
सरत्‌ हिरण्यनाम (निघं० १।२) । 

(छ) शूद्रम्‌ तपसे (य॒जु० ३०।५), शृद्रो अर्थात्‌ मजदूर ध्रादि के अधिकारी 
को प्राप्त करता है, शारीरिक परिश्रम के लिये । 


(ज) wama mwai (यजु० ३०५), ग्यः अर्थात्‌ लोहे आदि की 
खनिज विद्या के जाननेवाले को प्राप्त करता है आकरक्रिया के 


0४: 


लिये, खानों को खोदने' आदि के लिये। भ्रयः--लोहे की कच्चीघातु। ४” 
अयस्‌ =श्रयर्‌=अ्इर=भ्रर्‌इ= YA खनिज पदार्थं, यथा-- ४ 


“इमा (कीमती पत्थर), हिरण्यम्‌। भ्यः इयामम्‌=स्टील, लोहम्‌ 


vw 


(पक्का लोहा), सोसम्‌ (सीसा) agrem, ün) (यं tin) (यजु० १८1१३) | ५४ 


(१) क्षतात्किल त्रायत इत्युदग्रः क्षत्रस्य शाब्दो भुवनेषु रूढूः (कालिदास, TI- 
वंश २1५३) । 


(२) धातुएं भाग्नेय हैं, भूमिगर्भस्थ अत्युष्ण अग्नि झौर पार्थिव तत्वों के संयोग 
से धातुएं बनती हैं। भौर इन खनिज पदार्थों को भूमि खोद कर प्राप्त किया जाताहै। 
यथा-''भुम्या वृत्वाय नो afaa: खनेम तं (afaa) वयम्‌" (यजु० ११1१९) । 
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(क) वाणिज मन्त्री । “नमो 'मस्त्रिणे वाणिज्ञाय' (१६।१९), श्रर्थात 
वाणिज्य जाननेवाला मन्त्री । तथा “तुलायै बाणिजम्‌” (यज 
३०।१७), नाप-तोल के निरीक्षण के लिये वणिक्‌ (बणिया) को 
करता है। i 
(3) “विभक्ता” अर्थात्‌ राष्ट्र में अन्नादि-सम्पतियों का यथोचित विभाग 
करनेवाला अधिकारो । यथा--“विभाक्तारं हवामहे वसोड्चित्रस्य 
 . राधस.” (यजु ३०४) । न 
(€) आमण्यम्‌, गणकम्‌ को भो राजा प्राप्त करता है । ग्रामण्य =ग्रामणो, 
. ग्राम का नेता । तथा गणक का भ्रभिप्राय है--ग्राम के आय-व्यय के 
लेखे का निरीक्षक अधिकारी (यजु० ३०२०) ।.. न्या 


/(5) इसी प्रकार iii को भी: राजा नियुक्त करे । यथा 
~ ४ “वनाय. वनपम्‌', (Ae . ३०१६) की रक्षा के लिये वनरक्षक को; 
४ तथा “वनानां पतये नमः (१६1१८) राज्य के समग्र वनों के लिये वनाधि- 
“पति को । झरण्याध दावपम्‌ "(यजु ३०।१९) रण्य को आग से बचाने 

za À लिये “दावप” को; दाव (दावा ग्नि) _-+१(रक्षक ) । “अब्राय गृहपस ” 
>(यजु० ३०११) सुख के लिये गृहरक्षक अधिकारी को (भव्रम्‌, भदि 

_ कल्याण सुखे च) “नयसे वित्तथम्‌ (यजु० ३०११) कल्याण के लिये,धन- 
तिथियों के पोषक को । “हस्तिपम्‌” (३०११) हाथियों के रक्षक को। 
>ग्रइवपम्‌,गोपालम्‌, भ्रविपालम, भ्रजपालम्‌” (३०१११) भ्रश्‍वो, गौग्रों, भड़ों, 

(= उकरियों के पालक .को। , करता कोनादाम्‌ (३०११) ग्रन्त के लिये 
किसान को (राजा राज्य में प्राप्त करता है। “दार्वाहार, वास: पल्पूली, 
रजयित्री, अजिनसन्ध, चमेम्न, हिरण्यकार, ग्रयस्ताप, कर्मार, मणिः 

. .| कार, पुकार गर, धनुष्कार, ज्याकार,, रज्जुसर्ज, शुभे वपमु, रथकार, 
= तक्षाः स्थर्पात, प्रशुनां पतिः, WA पतिः, पुष्टानां .पतिः,भरन्तानां पृतिः 
|. paan. पतिः, वृक्षाणां पतिः, Madat पतिः, भिषजम्‌, नक्षत्रदशँम्‌ 
(अध्याय ३० तथा १६), प्रर्थात्‌ लक्क्रडहारों, वस्त्र घोनेवालियों, 
वस्त्रर॑गवात्तेवालियों, चमड़े को नम करने तथा उसे सीनेवालों, हिरण्य 

के भूषण बनानेवालों, लोहे के तपानेवालों, लोहारों, मणियां बनाने 

>` ¦ वालों, तीर .धनुष-धनुष्‌ .की .डोरी बनानेवालों, रस्सी बटनेवालों 
४ नाइयो, रथ. बनानेवालों, तरखानों, मकान बनानेवालों, पशुओं,सड़कों, 
au, aTa ओषधियों के अध्यक्षों, वैश्यों, नक्षत्रविद्या के 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


LLL -+ ह Pe Aah NSN बड NN NS 


११ द्वितीय Ea KA स्यि" धषी वन्ध) द 


जाननेवालों, तथा नानाविध अन्य शिल्पकारों का वर्णन यजुर्वेद के ३० वें 
और १६व ग्रध्यायों में किया गया है। 


[२] 

राष्ट्र में नाच-गान तथा उत्सवों में. हषं-प्राप्ति के साधनों का भी वर्णन 
यजुर्वेद में हुआ है । यथा--“नृत्ताय सूतम्‌, गीताय गीताय शैलूषम्‌” ( यजुः ३०६ ), . 
अर्थात्‌ नाचने के लिये नाचने को, प्रेरणा = शिक्षा देनेवाले को,गाने के लिये 
गानेहारे नट को राज्य में राजा प्राप्त करता है । “बोणावादं पाणिष्नं तूणवध्मं 
नृत्तायानम्दाय aaa" ( यजुः ३०।२० ), वीणा वजानेवाले, हाथों से बाजा 
बजानेवाले, तूणव बाजे को बजानेवाले इन्हें, तथा आनन्द के लिये ताली 
बजानेवाले या तबला बजानेवाले को राज्य में राजा प्राप्त करे ( तलवम्‌' क्ति 
में _वर्णविपर्यय द्वारा, “तवलम्‌, तबलम्‌” स्वरूप बनता है । “अन्तरिक्षाय 
वंशर्नात्तनम (AT: ३०१२१), बांस पर चढ़ कर अन्तरिक्ष में नाचनेवाले 
को; “श्लाडम्बराघातम्‌, शङ्कष्मम्‌” (यजुः ३०११६), डमरू या ढोल बजाने- 
चाले को, तथा शंख बजानेवाले को राजा राज्य में प्राप्त करे । 


[३] 

राष्ट्र को रक्षा के लिये प्रबल सैनिक शक्ति को भी आवश्यकता है । 
इस निमित्त “सेनापति-प्रकरण” विशेषरूप में द्रष्टव्य है। तथापि कतिपय 
` निर्देश यहां भी किये जाते हैं । यथा--“नमः सेनाम्य; -सेनापतिम्यशच” ( यजुः ४ 
१६।२६ ), नानाविध सेनाओं भ्रोर उन के सेनापतियों का अन्नादि द्वारा 
सत्कार करना चाहिये (नमः=नमस्कार, तया अन्न (निघं० २॥७),-यथा--४ 
अझ्वारोहियों, रथियों, हाथियों तथा पदातियों की नानाविध सेनाएं, और 
इनके सेनापति । “नमो हिरण्यबाहडे-सेनरन्ये,-दिश्ां-च-पतये_नमः' (यजुः १६। ४ 
१७), जिस के भूजाबल द्वारा शत्रु के सुवर्ण ग्रादि पर विजय पाई जाती - 
है, या जिस की शुरता के लिये राजा के द्वारा उसे भुजा पर धारण करने के 
लिये सुवर्णं का कड़ा दिया गया हो, ऐसे सेनानी का अन्नादि द्वारा सत्कार 
करना चाहिये, तथा राष्ट्र की दिशाओं अर्थात्‌ सीमाओं को रक्षा के लिये 
सेनापति नियुक्त करने चाहिये, और उनका यथोचित सत्कार करना 
चाहिये । तथा “पत्तीनां पतये नमः” (यजुः १६॥१९.) , “अइबपतिम्पदच नम.” ५ ४ 
( यजुः १६।२४ ), “नमो रथिभ्योऽ अरथेस्यइच वो नमः” ( यजुः १६।२६ ), y 


१. करतल द्वारा बजाने योग्य । 
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“नमः शतघन्वने” ( १६1१८), “नम आश्षेणाय चाशुरथाय (१६1३४), “नम 
कवचिने च वमिणे च”, “नमः श्रुतसेनाय ' ( १६1३५) , “नमस्तीक्ष्णेषवे च” ( १६। 


PRR 


वर्म धारण करनेवाले, प्रख्यात सेनावाले, तीक्षण शस्त्रास्त्रोंवाले, सामने 
आए का वघ करनेवाले, दूरस्थ शत्रुओं का वध करनेवाले - ऐसे तथा इस 
प्रकार के अन्य सेनापतियों तथा विशिष्ट योग्यताओं से सम्पन्न सेनिकों का 
सामाजिक भोओं द्वारा सत्कार करना चाहिये । तथा “आास्कन्दाय सभा- 
स्याणुम्‌' (२ यजु० ३०1१८), शत्र पर आक्रमण करने के लिये युद्धसभिति 
के स्थिर सभापति को राजा नियुक्त करे। 


शिक्षा 


“आादिक्षाय_ प्ररिननम्‌, ''उपशिक्षाया [_श्भिप्ररिननम्‌ (यजु० ३०1१०) 

ष्ट में अ।रम्भिक्र शिक्षा की उन्नति के लिये प्रश्नों द्वारा विद्यार्थियों की 

शिक्षा के परिज्ञान के निमित्त “प्रश्‍नी” अर्थात्‌ इन्सपेक्टरों को नियुक्त करे । 

>तथा माध्यमिक शिक्षा के. लिये “प्रभिप्रइनी” अर्थात्‌ सब प्रकार के बहुत 
प्ररनों को करनेवाले इन्सपेक्टरो को नियुक्त करे । 


न्याय-विभाग 


“amia सभाचरम्‌ (यजु० ३०1६) ,* `“मर्यादाये प्रश्‍लविवाकम्‌ (यजु० 
३० १०), श्रर्थात धमं=राज्यनियमों की रक्षा के लिये न्यायसभा में 
विचारशील न्यायाधोश को; तथा न्याय-ञ्रन्याय को मर्यादा को स्थिर 
रखने के लिये, प्रश्नों द्वारा न्याय के निर्णय का कथन करनेवाले न्यायाधीश 
को नियुक्त करे | घ्राइविवाक = judge, the osesiding officer in 
a court of law (ग्रापटे), तथा (मनुस्मृति ५।७६, १८१, २३४) । 


१३८, अस्मे वोऽअस्त्विनद्रियमस्मे नृम्णमुत ऋतुर॒स्मे वचांसि 
४ सन्तु वः । नमो मात्रे पृथिव्ये नमो मात्रे पृथिव्या5 इयं ते 


(१) ग्रथवा प्रजा का घारणकरनेव!ले विधानों के निर्माण के लिये विधान- 
सभा में विचारशील सभापति को नियुक्त करे । 
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राड्‌ यन्तासि यमंनो ध्रुवोऽसि धरुणः । कृष्ये त्वा क्षेमांय त्वा 
रय्यै त्वा पोषाय त्वा ॥९।२२॥ ` 


(अस्मे) हमारी (इन्द्रियम्‌) मन mfa इन्द्रियां और आत्मिक बल 
(वः) तुम सब के लिये (अस्तु) हो । (अस्मे) हमारा (नृम्णम्‌) शारीरिक 
'बल तथा धन-सम्पत्‌. (उत) और (क्रतुः) बुद्धि तथा कर्म, (श्रस्मे) हमारे 
( वर्चांसि) पढ़-पढ़ाये ज्ञान-विज्ञान (वः) तुम सब के हित के लिये (सन्तु) 
हों । (पृथिव्ये मात्रे) पृथिवी माता के लिये (नमः) नमस्कार हो, (नमः) 
पृथिवी से उत्पन्न अन्न (पृथिव्यै मात्रे) पृथिवी माता के लिये ग्रपित हो । 
हे राजन्‌ ! (इग्रमू) यह (राट्‌) राजशक्ति (ते) aa के लिये है। 
(यन्ता) श्राप राज्य को नियमों में चलानेवाले, (यमनः) स्वयं यम-नियमों 
में चलनेवाले, (भ्रुवः) दृढ़ निश्चयवाले, (धरुणः) तथा राष्ट्र का धारण 
करनेवाले (afa) हैं । (कृष्यै) कृषि के लिये (त्वा) श्राप को, (क्षेमाय) 
राष्ट्ररक्षा के लिये (त्वा) आप को, (रय्यै) राष्ट्र की सम्पत्ति के वर्धन के 
लिये (त्वा) आप को, (पोषाय) राष्ट्र के परिपोषण के लिये (त्वा) झप 
को प्रजा ने नियुक्त किया है । 

[इन्द्रियम्‌ = इन्द्रिया तथा इन्द्र (जीवात्मा) का आत्मिक बल। ५ 
“इन्प्रिभिनद्रलिङ्कम्‌०' ( भ्रष्टा ५।२।९३ ) पर “ a aen” (भट्टोजी 
दीक्षित) । नुम्णम्‌ =बलनाम (निघं २1९); तथा घननाम (निर्घ० i १ 

ऋतुः प्रज्ञानाम ( निघं० ३1६ ) ; कम नाम (निघं० २।१) । नमः wama (निघं०- ४४ 
२।७) । मन्त्र में राष्ट्र के सभी निवासी, सब निवासियों की सेवा के लिये, 
अपनी-अपनी शक्तियों तथा सम्पत्तियों को समपित करने का वचन देते हैं । 
तथा पृथिवी से उत्पादित अन्नादि को पृथिवी माता को ही समपित करते] 
हैं, ताकि पृथिवी माता की सब सन्तानों का धारण और पालन-पोषण हो|”. 
सके । वेदिक मानवता का यह सर्वोच्च भ्रादर्श है, तथा साम्यवाद की परा- 
काष्ठा है । ] 


१३९. आ ब्रह॑न्‌ ब्राह्मणो बरह्मवचेसी जायतामा . राष्ट्रे रांजन्युः गुरू 

इषच्योऽतिव्याधी महारथो taai ait धेनुवोंढाऽनइवानाशुः सप्तिः 
पुर॑न्धियोपा,जिष्णू रथेष्ठा; सभेयो युवास्य यज॑मानस्य वीरो जायता, 
निकामे निंकामे नः, पजेन्याँ वषेतु,फर्लवत्यो नऽ ओष॑धयः. पच्यन्तां 
योगक्षेमो न॑ः कल्पतामू ॥२२।२२॥ 
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(ब्रह्मन्‌) विद्यादि गुणों के कारण सब से बड़े हे परमेश्वर ! हमारे 
(राष्ट्र) राज्यं में (agaid) वेदविद्या से प्रकाश को प्राप्त, तथा 
(ब्राह्मणः) वेद और ईश्वर को जाननेवाले ब्राह्मण (झा जायताम्‌) सर्वत्र 
उत्पन्न हों। (शूरः) शूरवीर निर्भय, (इषव्यः) वाण चलाने में सकुशल, 
(अतिव्याधी) प्रतीव शत्रुओं को बींधनेवाले, (महारथः ) बड़े-बड़े रथों. और 
वीरोंवाले (राजन्यः) प्रजारञ्जक क्षत्रिय या राजपुत्र ( a जयताम्‌) उत्पन्न 
हों। (दोरध्रो) दूध के द्वारा कामना पुर्ण करनेवाली (धेतुः) गौएं (वोढा) 
भार वहन में समर्थ (श्रनड्वान्‌) बलवान्‌ बैल, (ग्राशुः) शीघ्रगामी (सप्तिः) 
घोड़े, (पुरन्धिः) नाना व्यवहारों में कुशल महाबृद्धिमती (योषा) स्त्रियां, 
(जिष्णुः) शत्रुविजयी (रथेष्ठाः) र्थ में स्थिर रह कर युद्ध करनेवाला, 
(सभेयः) सभा में उत्तम अर्थात्‌ सभ्य व्यवहारोंवाला सभासद्‌, (युवा) 
नवयुवक, (वीरः) वीर योद्धा, ग्रस्य ) इस (यजमानस्य) राष्ट्रयज्ञ 
करनेवाला सम्राट्‌ के (m जायताम्‌) साम्राज्य में उत्पन्न हो। (नः) 
हमारी (निकामे निकामे) कामना-कामना पर (पर्जन्यः) मेघ (वषंतु) 
वर्षा करे। (नः) हमारे लिये (ओषधयः) ग्रोषधियां (फलवत्यः)उत्तम फलों 
से युक्त होकर (पच्यन्ताम्‌) पके । (नः) हमारा (योगक्षेमः) योग अर्थात्‌ 
प्राप्त पदार्थों की प्राप्ति, तथा क्षेम अर्थात्‌ प्राप्त वस्तुओं को रक्षा 
(कल्पताम्‌) सामर्थ्यवान्‌ हो । | ; 


` [ब्राह्मणः, राजन्यः, घेनुः, ग्रनड्वान्‌, सप्तिः, योषा आदि में जात्येक- 
वचन है। “विद्वानों को ईश्वर की प्राथंनासहित ऐसा अनुष्ठान करना 
चाहिये कि जिस से पूर्ण विद्यावाले, शूरवीर मनुष्य, तथा वेसे ही गुणबांली 
स्त्री, सुख देनेहारे पशु, सभ्य मनुष्यं, चाही हुई वर्षा, मीठे फलों से 
युक्त अन्न श्रौर श्रोषधि हों, तथा हमारी कामना पुणं हो” ( भावार्थः 
महृषि दयानन्द) । | 
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७ N. s र" 
पशुयज्ञों पर सामान्य दृष्टि 
यजुर्वेद में स्थान-स्थान पर पशुओं की रक्षा का वर्णन है। aiga 
पशुओं की हिसा का वर्णन यजुर्वेद में कहीं उपलब्ध नहीं है । यथा-- 
१४०, यजंमास्य प॒शून्‌ पाहि ॥१।१॥ 


रर्थात्‌ हे गोपति', गोरक्षक भूपति राजन्‌ ! तू यजमान अर्थात राष्ट्र 
यज्ञ के करने वाले प्रजाजन के पशुओं को रक्षा कर 1 


१४१. शस्यं पशुन्‌ में पाहि ॥३।३७॥ | 
हे प्रशंसनीय राजन्‌ ! मुझ प्रजाजन के पशुओं को रक्षा कत । 


१४२, भेषजमंसि, भेषजं masata पुरुंषाय भेष॒जम्‌ । 
सुखं मेषाय मेष्ये ॥३।५९॥ 

हे जगदीशवर ! आप (भेषजम्‌) रोगविनाशक (असि) हैं, (भेषजम्‌) 
निश्‍चय से आप रोगनिवारक हैं, (गवे) गौझों के लिये, (पुरुषाय) मनुष्यों 
के लिये, (अश्वाय) घोड़ों के लिये (भेषजम्‌) आप रोगनिवारक महोषध 
हैं। आप (मेषाय) मेढे के लिये, भौर (मेष्ये) भेड़ के लिये (सुखम्‌) 
सुखस्वरूप हैं । * ८ | 
` “परमेश्वर की स्तुति प्रार्थना औौर उपासना आदि के करने, और 
झोषधियों के सेवन से, शरीर ग्रात्मा पुत्र मित्र शौर पशु आदि के दुःखों को | 
यत्न से निवृत्त करके सुखों को सिद्ध करंना उचित है' । (भावार्थ, 
agia दयानन्द) । ] 


१४३, ओषधे त्रायंख स्वधिते मेन र हिईसीः॥४।१:६।१५;५।४२्‌॥ 
(ओषधे ) हे ओषधि ! या ओषधिविद्या के जाननेवाले वैद्य ! 


S अमल eo 


१. भवा अस्मिन्‌ गोपतो स्यात (यजु० १।१) मे गोपति का वर्णन है गोः 
= पृथिबी (तिघं० १।१) ‡-पति.। 
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(एनम्‌) इस की (aaea) रक्षा कर, (स्वधिते) हे शस्त्र ! या शस्त्र- 
घारी जन ! (एनम्‌) इस की (मा) मत (हिसीः) हिसा कर । 

[ोषधे तथा स्वघिते में सम्बोधन कवितारूप में है । ग्रथवा-लक्षणया 
वैद्य तथा शस्त्रधारी मनुष्य भ्रथं भ्रमिश्रेत है। निरुक्त १।५।१५ में इस 
मन्त्रांश के आधार पर पुर्वपक्षी ने झक्षेप किया है कि मन्त्र तो पशु के 
त्राण और ग्रहिसा का प्रतिपादन करता है, परन्तु इस का विनियोग पशु की 
हिसा के लिये किया जाता है। यथा--“श्रोषधु त्रायस्वेनम ” (यजु० ४१); 

-| “स्वधिति Aas हिश्सी” (यजु० ४।१) इत्याह हिसन्‌ । इस का उत्तर निरक्त- | 
कार ने यह दिया है कि “प्राम्नायवचनादहिसा प्रतीयेत” (निरुक्त १।५।१६), 
आम्नाय अर्थात वेदोक्त मन्त्रांश में तो स्पष्ट “त्रायस्व और मा हिसीः” इन | 
शब्दों द्वारा अ्रहिसा ही जाननी चाहिये । विनियोग के लिये वेद उत्तरदायी _ 
नहीं । यजुर्वेद ५1४२ में “स्वधितिः” का श्र्थ किया है--“दुःखों का विनाश करने- 
बाला विद्वान्‌" (म० दयानन्द); तथा ६1१५ में “झोषधि:>“-प्रवर अध्यापक; 
और स्वधितिः =प्रशस्ताध्यापिका (म० दयानन्द) । ] 

१४४, घृतेनाक्तो, प्रँस्त्रायेथाम्‌ IRI १ 

हे स्त्रीपुरुषो ! तुम घी के द्वारा कान्ति-सम्पन्न होभ्नो, ग्रौर पद्युग्नो की 

रक्षा करो । [अक्तौ ञ्ज कान्तिः । ] 


१४५, ऊः नो धेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥११।८३॥ 
हे अन्तपति परमेश्वर ! हमें सभी दोपायों, श्रौर चौपाये पशुओं को 
अन्न बल पराक्रम दी जिये। 
१४६. द्विपाअतुष्पादस्माक < सर्वमस्त्वनातुरम्‌ ॥१२।९५॥ 
(अस्माकम्‌) हमारे (सवम्‌) सब (द्विपात्‌) दो पगोंवाले मनुष्य पक्षी 
आदि, तथा (चतुष्पात्‌) चार पगोंवाले पशु (अनातुरम्‌) रोगों के दुःखों | 
से रहित (अस्तु) हों । 
१४७, अश्वै मा हि र<सीः पर॒मे व्यॉमन ॥१३।४२॥ ` | 
इमं मा हिं<सीरेकशफं पशुम्‌ ॥१३॥४८॥ 
(अश्वम्‌) घोड़े की (मा) मत (हिसीः) हिसा कर, (परमे) श्रेष्ठ 
(व्योमन्‌) रक्षा व TÑ u (इमम्‌) इस (एकराफम्‌) अनफटे | 
| 


खुरवाले (पशुम) मदवपशु की (मा) मत (हिसीः) हिसा कर । 
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१४८. गां मा हिं<सीरदिंति faia ॥१३।४३॥ 
घृतं दुहोनामदिति जनायाग्ने मा हिँसीः परमे व्योमन ॥' 
- १३।४६॥ 

(अदितिम्‌) न क्षय करने योग्य (विराजम्‌ ) तथा शोभायमान (गाम्‌) 
गौ की ( मा ) मत (हिसीः) हिसा कर ॥ (ग्रदितिम्‌) न काटने योग्य, 
(जनाय) तथा प्रजाजन के लिये (घृतम्‌) घी (दुहानाम्‌) देती हुई गौ की, 
(मा) मत (हिसोः) हिसा कर । FE 

[अदितिम्‌ =भ्र+दो (श्रवखण्डने) + क्तिन्‌ (अष्टा० ७४४०) ।] |- 
१४९. अर्वि"` "मा हिंसीः परमे व्योमन्‌ ॥ ! ३।४४॥ 

इममूर्णायु मा हिंसीः परमे व्योमन्‌ ॥१ ३।५०॥ 

(afaa) भेड़ की (मा) मत (हिसीः) हिसा कर । (ऊर्णायुम्‌) ऊन 
देनेबाले (इमम्‌) इस मेढे की (मा) मत (हिसीः) हिसा कर | 

[ग्रवि=॥७९; ऊर्णायु= Rm (झापटे) 1) 

१५०. योऽ अर्व॑न्तं जिघां छसति तमभ्यमीति वरुणः । 
परो मत्तः, परः शवा ॥२२।५॥ 

(यः) जो (अर्वन्तम्‌)ग्रश्व को (जिघांसति) मारने, वा हनन करने को 
इच्छा भी करता है (तम्‌) उसे (वरुणः) श्रेष्ठ राजा (झभ्यमीति) ताडना 
देता है । (मत्तंः) वह मनुष्य (परः) सामाजिक जीवन से बहिष्कृत कर 
दिया जाता है । (इवा) कुत्तों की सी ध्रवृत्तिवाला बह मनुष्य (परः) 
सामाजिक जीवन से बहिष्कृत कर दिया जाता R | 

[वरुणः=“इन्ब्रश्च सत्राड्‌ वरुणश्च राजा” (यजु० ८1३७) । ] 


` २५१, द्विपाद चतुष्पात्‌ पाहि ॥१४ी८॥ 


हे परमेश्‍वर! आप दो पैरोंवाले मनुष्यों तथा पक्षियों को (रव) रक्षा 
कीजिये, (चतुष्पात्‌) चार पैरोंवाले पशुओं का (पाहि) पालन कीजिये । 


१५२, मृत्यवे ' गोव्यच्छमून्तंकाय गोघातं „क्षये यो गां विकृन्तन्तं 
भिक्ष॑माणऽ उपतिष्ठंति ॥३०१८॥ 
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( गोव्यच्छम्‌ ) गौग्रों के सम्बन्ध में धोखा देनेवाले का निग्रह करे 
[मालभते ३०१२२], (मृत्यवे) उसे मृत्युसमान कष्टप्रद दण्ड देने के लिये । 
(गोघातम्‌ ) गौ की हत्या करनेवाले का निग्रह करे [ झालभते ] ( अन्त- 
काय ) उस को प्राणान्त दण्ड देने के लिये । (विकृन्तन्तम्‌) काटे जाते हुए 
2 ( गाम्‌ ) बेल या गौ [के मांस को] (भिक्षमाणः) भिक्षा मांगता हुआ 
| (यः) जो (उपतिष्ठति) उपस्थित होता है, उसे (क्षुधे) क्षुधा-दण्ड देने के 
लिये.निगृहीत करे । 
[यजुर्वेद अध्याय ३० में राजा के कर्तव्यों का वर्णन है। ऐसे उक्त 
व्यक्तियों को राजा उचित दण्ड दे । व्यच्छम्‌ =व्यच्‌ व्याजीकरणे, घोखा देना। 
अथवा व्यच्‌+-छो छोदने, अर्थात्‌ दूध या कृषिकर्म अथवा बैलगाडी के बहाने 
गौ या बैल को खरीद कर उस का जो प्राणान्त कर देता है, उसे भी मृत्यु- 
दण्ड देना चाहिये । विकून्तन्तम्‌ मृत गो या मृतबेल की चमड़ी के निमित्त 
afa मृतगो या qala काटा जा रहा हो, उस समय यदि कोई क्षुधार्त 
व्यक्ति मांस की भिक्षा के लिये उपस्थित हो, तो उसे क्षुधादण्ड देना चाहिये! 
इस के द्वारा गोजाति की ग्रधिक महिमा को सूचित किया है । ] 


१५३. अपं कृत्यां सुव ॥३५।११॥ 
- तू काटनेरूपी हिंसा का परित्याग कर । [ झृत्यान्ऱ्छृती छेदने । ] 

s A Suan 7 e कागि Zi 
“९2१५४. अग्निः पशुरांसीत्तेनायजन्त स5एतॅल्लोकमंजयद्यस्सि्ञामिः स 
द ¬ त डोको भविष्यति त stati प्तऽ अपः । aa: पु 
<9. SA सः परव्योम बाः आ 

लोको भविष्यति तं जेष्यसि पिबैता5 अपः । सूर्य! पशुरा- 


NS 
EE कण सीत्तेनायजन्त सऽ एतँल्लोकमंजयद्यस्मिनृत्सूरयेः स तें छोको 
aN “ भ॑विष्यति तं जेष्यसि पिवैता5 अपः ॥२३।१७॥ 


(रिः) पाधिव शरन (पचः) पशु (aa) है, (तेन) उस अग्नि 


के द्वारा (श्ूयजन्त) यज्ञ करे, (सः) वह यज्ञकर्त्ता (एतम्‌) इस (लोकम्‌) 
प्रथिवीलोक को (ग्रजयत) जीत लेता है, (यस्मिन्‌) जिस पृथिवीलोक में 


(aka) mwa अग्नि है, (सः) वह (लोकः) पृथिवीलोक (ते) तेरा 


(अविष्यति) हो जायेगा, (तम्‌) उसे (जेष्यसि) तु जीत लेगा, . (एंताः) 
तब इन (अपः) जल तथा जलोत्पन्न पदार्थों का (पिब) तू भोग कर! 
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१२ तृतीय खण्ड--पशुयज्ञों पर सामान्युदुष्टि ge 


(वायुः) वायु (पशुः) पशु (ग्रासींत!) है;(तेन) उस-वाय़रु के द्वारा (ग्रयजन्त) 
यज्ञ करें, (सः) ag यज्ञकर्ता (एतम्‌ः| इस (लोकम्‌) वा।्रुःके -लोक अर्थात्‌ 
अन्तरिक्ष को (अजयत') जीतःलेता है,(यस्मिन्‌ः) जिस में (वायुः) वायु है ।` 
(सः) वह (लोकः) वायुलोक (ते) तेरा (भविष्यति) हो जायगा, (तम्‌) 
उस वायुलोक को (जेष्यसि) तू जीत लेगा, (एताः) तब इन (अपः) जल 
तथा जलोत्पन्न पदार्थो का (पिव) तू भोग कर । (सूर्यः) सूर्य ( पशुः) 
पशु (मासीत्‌) है, (तेन) उस सूर्यं के द्वारा (अयजन्त) यज्ञ करें । (सः) वह 
यज्चर्कर्ती (एतम्‌) इस'!( लोकम्‌ ) सूर्य के लोक श्रर्थात्‌ द्युतोक को 
(अजयत्‌) जीत लेता. है, (यस्मिन) जिस लोक में (सूर्यः) सूयं हैत (सः) ` 

` बह (लोकः) द्य॒लोक (ते) तेरा (भविष्यति) हो जायगा, (तम्‌) उस 
द्युलाक; को (जेष्यसि) तू जीत लेगा, (एताः). तब इन (शपः) जल 
तथा जलोत्पन्न पदार्थों का (पिब) तू भोग कर । 


Lara, ग्रयजन्त, भ्रजयत्‌-इनके अर्थ महर्षि दयानन्द के किये अर्थ 
हैं। अपः==पृथिवी अन्तरिक्ष घमौर चुलोक के साथ ग्रपः=जल, का 
सम्बन्ध दर्शाया है । पृथिवो में पृथिवी की अपेक्षा जल ३/४ है, भ्रन्तरिक्ष 
में भी सूक्षममात्रा में तथा मेघरूप में जल का प्राधान्य है । सूर्ये की ररिमयों 
के कारण हमें जल प्राप्त होता है, जिस का कि हम पान करते हैं । इसीलिये 
तीनों लोकों के सांथ जल का सम्बन्ध मन्त्र में प्रदशित किया है । वस्तुत: 
“अपः” शब्द लक्षणया सभी भोग्य पदार्थो का सूचक है । अभिप्राय “यह है 
कि तीनों लोकों पर विजय पा लेने पर यथार्थ भोग किये जा संकते हैं। 
अग्नि आदि को पशु कहा है, चू'कि ये पशुओं के सदशं उपकारी हैं, मनुष्य 
के लिये। योगविद्या और विज्ञान द्वारा प्रकृति पेर विजय पाना सम्भव 3 

५" प्रिणामत्रयसंयमादतीतानागतज्ञानस्‌” (योग ३1१६) के अनुसार भूत और _ 

. भविष्यत्‌ का परिज्ञान, ' “भंवृत्त्यालोकन्यासात्सुक्मव्यवहितविप्रकृष्टज्ञानम्‌ | 
(योग ३।२५) के अनुसार सूक्ष्म, व्यवहित तथा दूर की वस्तुओं और 
“घटनाओं का 'परिज्ञान, “भुवनज्ञान सुर्य सयमांत्‌ (योग ३।३६) के अनुसार 
' *भुवनों का परिज्ञान, नाभिचक कायव्पूहन्ञानम्‌” (योग २।२६) के अनुसार 
शरीर की रचना का ज्ञान, “प्रातिभाद्वा सर्वम्‌” (योग ३1३३) के अनुसार 
बिना इन्द्रियों के ऐन्द्रियिंक विषयो का ज्ञान; शरीरसहित भ्राकाशगमंन 
४ ४ (योग ३।४२), पञ्चभूतों पर विजय (योग ३।४४), प्रधान अर्थात्‌ प्रकृति 
पर विजय (योग ३।४८), सवंभावाधिष्ठातृत्व तथा सवंज्ञत्व (योग ३।४९) 
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९० यजुवेंद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा 


इसी प्रकार विवेकजज्ञान--विना इन्द्रियों के वस्तुओं का. परिज्ञान कराता, 


सव विषयों अर्थात्‌ सूक्ष्म, व्यवहित, विप्रकृष्ट पदार्थों का परिज्ञान कराता, _ 


बिना क्रम के एक साथ नाना विषयों का ज्ञान कराता है (योग ३।५४) | 
योगी के चित्त के आवरण गौर मल अर्थात्‌ रजोगुण और तमोगुण जव 


क्षीणभ्राय हो जाते हैं, तब योगी को निःसीम ज्ञान होता है। उस समय योगी 


के ब अल्प पड जाती लिये ज्ञेय वस्तुएं अल्प पड़ जाती हैं (योग ४३१) । इस प्रकार योग 


के द्वारा सम्पूर्ण प्रकृति और प्राकृतिक पदार्थों पर विजय पाकर प्रकृति 


और प्राकृतिक पदार्थों को स्वानुकूल किया जा सकता है। योगी का 
प्रकृति पर विजय पाना भोग के लिये नहीं, अपितु परमार्थ के. लिये है, 
मोक्ष के लिये है । 


वर्तमान व्याख्येय-मन्त्र अश्वमेघ के प्रकरण का है । अश्वमेध का 
अभिप्राय है-राष्ट्र । यथा--“राष्ट्र' वा अश्वमेघः” (शतपथ १३।१।६।३) । 
राष्ट्र की समुन्नति के लिये भोग्यपदार्थों में भी समुन्नति आवश्यक होती 
है । इसी लिये अग्नि (विद्युत्‌), वायु ग्रौर सूयं की शक्तियों द्वारा तीन 

लोक्लो पर विजय पाने का वर्णन मन्त्र में हुआ हे. इन विजयों द्वारा 
भोग्यसामग्री का उपार्जन किया जा सकता है । Ya झौर विद्युत्‌ द्वारा 
नानाविध T7 न्धे. हो सकते हैं, जिन के द्वारा भोग्य-सामग्री प्राप्त 
हो सकतो है । वायु के सहारे भ्रन्तरिक्ष में वायुयानों के द्वारा देश-विदेश 
में WA व्यापारिक उन्नति से. भोग्यसामग्री एकत्रित की जा सकतो 
है । ऋश्यं की रश्मियों के द्वारा शक्ति-संग्रह कर इस शक्ति का उपयोग भी 
भोग्यसामग्री के उत्पादन में किया जा सकता है। वतंमान वैज्ञानिकों 
द्वारा अरिन (विद्युत), वायु और सूर्य रश्मियों से भोग के योग्य नानाविध 
उपयोग लिये जा रहे हैं । वैज्ञानिक इन के द्वारा तीनों लोकों पर विजय 
पाने के स्वप्न ले रहे हैं। चांद तक ग्राना-जाना, राकेट्स द्वारा दूर-दूर के 
ग्रहों की खोज करना, रेल, तार, बिना तार की तार, फोन, रेडियो, 
टी० वी०, दूरवीक्षण यन्त्र आदि उपकरंणों द्वारा प्रकृति पर विजय पाने में 
वत्त मान वैज्ञानिक प्रयत्नवान्‌ हैं । ; 


मन्त्र में तीनों लोकों पर विजय का फल दर्शाया है-स्वच्छ जल . का 
| ता इसलिये कि जल की सचा हो तीचौ बोको में कि जल की स्‌ हों में है, धन्य खाद्यों भौर 
पेयो की सत्ता तीनों लोकों में नहीं है। वे पृथिवी में ही प्राप्त होते हैं 1] ` 


— ii 
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yA 
अश्वमेध-प्रकरण 
(RFA) 
[१] 


भेघ' शब्द का प्रयोग आधूनिक याज्ञिक दृष्टि से उन यज्ञो के लिये 
होता है, जिनमें कि पशुओं की हिसा तथा उनके मांसों की झाहुतियां दो 
जाती हैं । परन्तु वेदों में 'मेध' शब्द का प्रयोग: हिसामय यज्ञो के लिये 
हीं नहीं हुआ ! sar शब्द भी यज्ञ के लिय प्रयुक्त होता है । वर" 
का अथं है -हिसारहित यज्ञ । अध्वर = धर ‡-ष्वर्‌- (हिसा) {-र.। ध्वरति वध- 
कर्मा (frio २।९), तःप्रतिषेषोऽध्वरः (निरुक्त १।३।८) । यज्ञो में झात- 
कतव्यता के विधाता तथा हवियों के जुटानेवाले ऋत्विक को eag” 
कहते हैं । 'सध्वय'' शब्द मे में भी अध्वर शब्द झहिसार्यक है । हिस्न-कतंव्यता के 
विधाता तथा मांसाहुतियों के लिये मांस जुटानेवाले को 'अध्वयु' नहीं 
कहा जा सकता । लिघण्दु ३।१७ में भी 'मेघ' का ग्रथ यज्ञ लिखा है, न कि हिसा- 
मय यज्ञ । अथवंवेद में देवों को “मेष्यास:” कहा है । यथा-“तेन देवा देवतामग्र ४ 
ग्रायन्‌, तेन रोहान्‌ ररुहुमेध्यास.” (wad ४।१४।१)। Aara: का प्र है-- पवित्र. 
नू कि पशुमांसलोलुप । इसी लिये aa देवा: यज्ञियासः” (ऋ० २।४१।२१) में ४ 
देवों को “शबर हाः” अर्थात्‌ ब्रोह= हिसा से वाजत कहा है। इसी प्रकार “प्रजा ८ 
गुहमेधिनाम्‌” (रघुवंश १।७) में 'मेघ' शब्द हिसार्थक नहीं । 'मेघ' पांच प्रकार 
के होते है--ग्रश्‍वमेध, गोमेध, ग्रजमेंध, ग्रविमेध, तथा पुरुषमेध । | 


[२] 


(१) 'झश्वमेध-भ्रकरण' में 'अ्रदव' शब्द तीन' रथो में मुख्य रूप में प्रयुक्त हुआ 


१. महृषि दयानन्द ने aaa शब्द का प्रयोग निम्नलिखित भ्रथों में किया है । 
यथा:--अ्रदवम्‌ =बड़े सवंव्यापी उत्तम गुण को (२२७४४) । झश्वम्‌=मागों में 
व्याप्त होनेवाले, तथा व्याप्त होनेवाले र्न को (२२१६) । mag= शीघ्र 
चलनेवाले कलारूप घोड़े को (२३।७) । धइवकः--घोडे के समान शीघ्रगामी जन 
(२३।१८) । घ्रश्बस्य == जो शीघ्र जानेवाला है, उस घोड़े के समान पराक्रम को 
(२३।३२) ; तथा उत्तम गुणों में व्याप्त अपने पति के (२३।३७); तथा बलवान्‌ 
जन का (२३६२) । झइवः=महत्तत्व (२३३५४); mas (२९९); 
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४ है-- (क) प्रइब--अर्थात्‌ घोड़ा । (ख) भ्रद्ब--भर्थात्‌ भ्रदवश्षक्ति- 
४ ४ सम्पन्न व्यक्ति (T) अइव=सूर्यं । यजुर्वेद अध्याय २२ वे में. 
uaga भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेन राध्यासम्‌” (२२।४) द्वारा 
सम्राट्‌ ब्रह्मा अर्थात्‌ चतुर्वेदविद्‌ प्रधानमन्त्री को ग्रश्‍व के बान्धने की 
सूचना देता है, और ब्रह्मां सम्राट को कहता है कि उस ma को 
आप वान्धिये। यथा--“तं बधान देवेभ्यः प्रजापतये तेन राध्नुहि” 
(२२।४) । तदनन्तर 'अश्वमोचन' किया जाता है, और अध्याय २३वें 

के og तथा १३वें मन्त्रों के नुसार nga का प्रत्यावतंन होता है। 
yaa यत्र तत्र स्वेच्छापुर्वंक विचरता है, और अश्व को रक्षा के लिये 
रक्षापुरुष ग्रश्‍व के भ्रनुगामी होते हैं । यथा --“देवा$ श्राशापाला$ एतं 
देवेर्गोऽश्वं मेधाय प्रोक्षितं रक्षत” (२२।१६) । अश्व जिस-जिस प्रदेश 

' में स्वेच्छापूवंक जाता है, वहां यदि भ्रश्‍व के विचरने में कोई वाधक 
नहीं होता, तो समझा जाता है कि अमुक-श्रमुक प्रदेश के राजा, 

_ सम्राट को स्वाधिपति मानते हैं श्रौर यदि किसी राज्य से ग्रश्‍व के 
विचरने में बाधा उपस्थित को जाती है, तो अइव के रक्षा-पुरुष 
वहां युद्ध लड़ते हैं । यह्‌ अश्व मानो सम्राट्‌ का राष्ट्रीय-भण्डा है, 
या सम्राट का प्रतिनिधि है । à YA 


(२) लक्षणा द्वारा aa का दूसरा अर्थ है--“अ्श्वशक्ति-सम्पन्न , इस 
प्रकरण में-सम्राट्‌ । जैसे ar शब्द वीर्यवान्‌ पुरुष के लिये भौ 
संस्कृत-सा हित्य में प्रयुक्त होता है । WA race of men, 
Horse like in strength (MAE) | अश्वमेघध-सम्बन्धी मन्त्रों में 
uaga: शब्दे का भी प्रयोग हुआ है (यजु० २३1१८) । “अश्वक 
सब्द में eal gi में “कन्‌” प्रत्यय प्रतीत होता है (इबे प्रतिकृती अष्टा० 

वे प्रतिकृत 


EN, 
शीघ्रगामी aia (२६।१०) । झश्वम्‌=शीघ्गामी वायु को (२६।१३) । श्रश्वाः= 
शीघ्रगामी घोड़े ,(२६।२१) । इसी प्रकार श्रवन्‌ =घोड़े के तुल्य वर्तमान वीर 
पुरुपः †.(२९।२२); घोड़े के तुल्य वेगवाले विद्वान्‌ पुरुषः ! (२९।१२)। ्रवन्तम्‌=ः 
शीघ्र चलनेहारे घोड़े को (२२।५); घोड़े के तुल्य मार्ग को प्राप्त होते हुए अग्नि को 
(२३।२९) । ग्राधिभौतिक श्रो में निर्दिष्ट ये अर्थ प्रकरणानुसार महृत्त्वश्ञ।ली . हँ. 


..3 १. ्राक्ृतिसादुश्य तथा गुणकमं सादृश्य गुणकमे सादृदय, दोनो अर्थो में प्रतिकृति शब्द का 


प्रयोग सम्भव दै.। " प्रतिकृति = Neture, statute, image, likeness 


(amè) ` | टू 
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५।३।&६)। इसी लिये महषि दयानन्द ने 'श्रश्‍वकः' का अर्थ किया-- 
“घोड़े के समान शीघ्रगामी जन” ।. प्रकरणानुसार यहां “जन द्वारा 
सम्नाट्‌ अ्रंथं लिया जा सकता हे । क्योंकि यजुवेद श्रध्याय २० से 
अध्याय ३० तक राष्ट्रिय maai का ही वर्णन ga हुं । 
“साम्राज्याय सुक्रतुः” (२०1२) आदि द्वारा साम्राज्य तथा सम्राद का 
वर्णन हूँ । इसी सम्राट्‌ को “त्रातारभिन्द्रम्‌' (२०1५० ); तथा “सुत्रामा' 
इन्द्र.” (२०५२) में इन्द्र कहा है । यजुर्वेद (८1३७) में इन्द्र को 
सम्राट्‌ कहा हे--/इन्द्रश्व सख्राट्‌ वरुगइच राजा । 


1 


(३) 'ग्रइव' शाब्द का तीसरा अर्थ-मन्त्र-प्रकरणानुसार “सूयं” भी zi 
यथा - (क) ' उद्दस्त्समुद्रादुत वा पुरीषात्‌” (यजु० २९।१२) में “अर्वा ८ 
अर्थात्‌ ` भ्रव” को समुद्र अर्थात्‌ अन्तरिक्ष से या पुरीष अर्थात्‌ 
-जलीय :समुद्र से उदित होता हुआ कहा हे । या क 
UA); पुरीषम्‌ - उदकम्‌ (fue ११२) । जलीयः समुद्र में सूय, ज 
से उदित हो रहा प्रतीत हाता हे । (ख) यजुः २६।२२ में अर्वा अर्थात्‌ ८ 
maa के सम्वन्ध में कहा है.कि- “तव बुङ्गाणि विष्ठिता पुरुत्रारण्येषु 
नभु'राणा चरन्ति” अर्थात्‌ तेरे सींग जज्लों में विविध स्थानों में 
स्थित होते हैं । घोड़े के तो सींग नहीं होते DAA शुङ्गाणि का 
अभिप्राय सूर्य की किरणों से हे, जो कि जज्जलों में भी प्रविष्ट हो 

, कर वहां के अन्धकार का हरण करती हैं 1 घुद्भाणि ` उवलतो नास 

( निघंऽः१।१० ), अतः.; ज्वलनशील ee 

शुङ्गाणि कहा है ! जभुराणा =हूज, ( हरणे) + कानच्‌, हित्त के. 

पा हूँ के "ह को “म” हुआ ह adian (वातिक) । 

(ग). हिरण्पशुङ्कोऽयोऽ्रस्य पादा सनोजवाऽ श्रवर5 FANI (२९।२०) में 

र्व! अर्थात्‌ ग्रश्‍व को सुवर्ण के सौंगोंवाला, तथा इसके पेरों को 


` 


भी सुवर्णमय दर्शाया हे । घोड़े के सींग नहीं होते, अतः उसके सुवणं 


=. 


के सींग असम्भव हैं। न हो उसके पेर Bs के होते हैं । अयः 
हिरण्यनाम (निघं* १।२)। यह वर्णन सूर्य में ही उपपन्न होता है! 
सूर्य के पिण्ड को सिर मानकर, उसको द्युलोक की झोर उत्क्षिप्त 
किरणों की दृष्टि से उस को “हुरण्यशष्ं' कहा है, तथा पृथिवी पर आती 
किरणों को सुवणंमय पाद कहा है । इसकी पादरूपी किरणों को सनोजवाः 
अर्थात्‌ भनः-समान वेगवती भी कहा है । क्योंकि सूय [ की _किरणें १० करोड़ 
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मीलों के मागं को तय कर,८ भिनिटों में भूतल पर पहु मिनिटों में भुतल पर पहुच जाती हैं । कविता 
में सूयं की किरणों को “पाद भी कहते हैं । यथा-“बालत्यापि रवेः पादाः पतन्त्यु- 
“परि qaa (पंचतन्त्र १३२८) । (घ) ईर्मान्तासः सिलिकमध्यमासः 
संशूरणासो दिव्यासोऽत्याः । हसाइइब श्रेणिशो यतन्ते यदाक्षिषुदिव्यमज्मसइवा; ॥ 
(२२१) में 'भ्रत्याः झौर श्रश्‍वाः द्वारा सूयं की किरणों का ही वर्णन हे 
४ (निरुक्त ४॥२॥ १४) । (ङ) “उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिर: ( बृहदा० उप० 
अध्याय १, ब्रा० २) में भो मेध्य अइव द्वारा घोड़े का वर्णेन नहीं । घोड़े का 
सिर उषा नहीं होता । यजुर्वेद का संकलनकर्ता, शतपथब्राह्मण तथा वृहदा- 
1 रण्यक-उपनिषद्‌ का रचयिता एक ही हे-याज्ञवल्क्य । इसलिये बृहदारण्यक 
का प्रमाण, भ्रश्‍्वमेव-्रकरण में पठित अव के स्वरूप पर प्रामाणिक प्रकाश 
डालता हुँ । यजुवंद के ग्रश्‍वमेध के मन्त्रों में श्रौर भी प्रमाण हैं, जिनके 
द्वारा यह प्रमाणित होता हे कि ग्रश्‍वमेघ में ग्रश्‍व द्वारा सूयं का ग्रहण करना 
चाहिये, न कि घोड़े का । ग्रदवमेधीय मन्त्रों की क्रमशः व्याख्या के प्रसङ्ग में 
उन प्रमाणों का भी निर्देश हो जायेगा । मर्हाष दयानन्द ने यजुर्वेद के 
अ्रदवमेधीय मन्त्रों को व्याख्या आधिभौतिक दृष्टि से की हे । "राष्ट्र वा 
mA: (शतपथ १३।१।६।३) की दृष्टि से महषि ने इन मन्त्रों में 
राष्ट्रीय जीवनतत्त्वों का निर्देश किया हे । राष्ट्र में मानुष-जीवन, जीवनो- 
पयोगी सामग्रो, प्रजा, सम्पत्ति आदि नाना ag की सत्ता होती है, 
जो कि महषि के भाष्य में वणित है.। बृहदारण्यक उपनिषद्‌ श्र० १, ब्रा० २ 
में कहा है कि “एष g वा झरवमेधो य एष तपति, तस्य संवत्लर आत्मा” । 
अर्थात्‌ यह अशवमेघ है जो कि सूर्यं तपता है । इस में ग्रश्‍व का अर्थ है-सूयं; 
और सूर्य का जो तमना है, वह MaA है । इस प्रमाण के आधार पर 
यजुवद अध्याय २५ तथा २९ के अश्‍वमेध-सम्बन्धी मन्त्रों की व्याख्या सूयं - 
परक की है। तया अध्याय २३ के मन्त्रों की व्याख्या राष्ट्रपरक ही की 
है । सुय-का-तपना रूपी ग्रश्वमेध एक महायज्ञ है । सूर्यं के ताप के कारण 
ह ya है, वर्षा से ग्रोषधि-वनस्पतियां पैदा होती है, और हम जीवित 
रहते हैं ॥ ! . 
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चतुर्थ खण्ड--झश्वमेध (राष्ट्रपरक-व्याख्या, अ०२३।मं० १-६५) ३५ 


अश्वमेध की राष्ट्रपरक' व्याख्या [१] 


१५४, हिरण्यगर्भः सर्मवतेताग्रे भूतस्य जातः पतिरेकं5 आसीत्‌। 
स दांधार पृथिवीं द्यामुतेमां करम देवाय हविषां विधेम ॥१॥ 


(हिरण्यगमंः) हिरण्य अर्थात्‌ सूयं आदि ज्योतियां जिस में गर्भरूप में 
विद्यमान हैं, तथा कारणरूप पदार्थों में जो गभंरूप में व्यांपक है, वह 


#जगदीदवर (अग्रे) प्रथम (सम्‌ aada) सभ्यक्‌ प्रकार से विद्यमान होता 


है । (जातः) वह प्रसिद्ध जगदीश्वर (भूतस्य) भूत=भोतिक जगत्‌ का 
(एकः)एक ही (पतिः)स्वामी तथा पालना करनेवाला (घ्रासीत्‌) होता है। 
(सः) वह (पृथिवीम्‌) पृथिवी (द्याम्‌) द्युलोक (उत) श्रौर (इमाम्‌) 
इस विस्तृत अन्तरिक्ष का (दाधार) तीनों कालों में धारण करता है, 
(कस्मे) उस सुखस्वरूप (देवाय) सुखदाता जगदीइवर के लिये (हविषा) 
सर्वस्व दान करके (विधेम) हम उस की परिचर्या अर्थात्‌ सेवा करें । 


[पृथिवी =पुथिवो, तथा विस्तृत अन्तरिक्ष (निघं० १।३) ।] 
44025 46:16 00 EA 


१५६, उपयामग्रंहीतोडसि प्रजापंतये त्वा जुष्टं ग्रह्माम्येष ते योनिः 
सूर्य॑स्ते महिमा । यस्तेऽइन्त्संवत्सरे महिमा संम्बभूव ,यस्तै 
वायावन्तरिक्षे महिमा संम्बभूव यस्तै दिवि सूर्ये महिमा संम्ब- 
भूव तस्मै ते" महिम्ने प्रजापत्ये स्वाहां देवेभ्यः ॥२॥ 


हे जगदीश्वर ! (उपयामगृहीता) यमनियमों और योग के उप- 
साधनों द्वारा, तथा श्राप की निज स्वीकृति द्वारा श्राप गृहीत अर्थात्‌ प्रकट 
होते हैं, या स्वानुकूल किये जाते है । (प्रजापतये) प्रजाझों के रक्षक होने 
के लिये, (जुष्टम्‌) सेवित तथा प्रसादित (त्वा) श्राप का (गृहामि) मैं 
सम्राट्‌ ग्रहण करता हूं, निजमागंदशक के रूप में स्वीकार करता हूं 1 (एषः) 
यह्‌ हृदय प्रदेश (ते) आप का (योनिः) घर है, (सूरयः) सूर्य (ते) आप 


की (महिमा) महिमारूप है, आप की हा. का सूचक है । (यः) जो 
` (ते) भ्राप की (महिमा) महिमा (अभहन्‌) दिन में, तथा ([संवत्सरे) सोर- 


१. राष्ट्र! वा maana: (शत० ब्रा» १३।१।६।३) । 
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वेर्ष में (सम्‌ बभूव) सम्यक्‌ प्रकट हुई है, (यः) जो (ते) आपकी 
(महिमा) महिमा (बायो) वायु में तथा (अन्तरिक्षे) रन्त रिक्ष में (aq. 
बभुव) सम्यक-प्रकट हुई है, (यः) 'जो e आरप को (महिमा) महिमा 
(सूये) सूर्य में तथा (दिवि) द्युनोक में (सम्‌ बभूव) प्रकट हुई है-- 
(प्रजापतये) प्रजाश्रो का रक्षक और पालक होने के लिग्रे, तथा (देवेभ्यः) 

दिव्यगुणों की प्राप्ति के लिये, (ते) श्राप की (तस्मे) उस (महिम्ने) 
महिमा की प्राप्ति के हेतु (स्वाहा) मैं सम्राट पने झाप को आप के प्रति 
तथा साम्राज्य के प्रति समर्पित करता हूं । 


[मन्त्र में सम्राट का कथन है । श्रध्याय २० से ३० तक साक्षात्‌ ` तथा 
परम्परया सम्राट और साम्राज्य सम्बन्धी क्रियाकलापों का वर्णन है 
“सा्राज्याय सुक्रतुः” (२०।२) । तथा मध्य-मध्य में इन्द्र और “सुत्रामा इन्द्र 
का वर्णन हुआ है। इन्द्र को सम्राट्‌ कहा है। यथा,“ इन्द्रश्च सस्राद्‌ वरुणश्च 
राजा? (८1३७) ! मन्त्र में संत्राट परमेश्वर के ' निःस्वार्थ प्राजांपत्य भर्थात्‌ 
प्रजाग्रों के परिपालक स्वरूप को दृष्टिगत कर, स्वयं भी प्रजाझों के परि- 
पालक होने का संकल्प करता है! रौर इस निमित्त परमेश्वर को सदा निज 
हृदय-में स्थित हुआ समझता है । उपयाम=उप--यसनियस; तथा उपरमः 
स्वीकारे । योनिः गृहनास (निघ ३।४) 1] ॒ 


१५७. यः प्राणतो निमिषतो RAES इद्राजा जग॑तो बभूव । 

यऽ ya अस्य द्विपद्‌शचतुंष्पदः कस्मै देवाय॑ हविषा विधेम॥१॥ 

(यः) जो जगदीश्वर (महित्वा) निज.महिमा से (प्राणतः) प्राणमात, | 
धारियों, और (निमिषत:) निमेषोन्मेष करनेवाले उच्चकोटि के प्राणियों | 
का, तथा (जगतः) जड-जगत का (एकः इत्‌) श्रकेला ही (राजा बभूव) 
राजा हुआ है, और (यः) जो (प्रस्य द्विपदः) इन दोपायों झौर (चतुष्पद*) 
चौपायो का (ईशे) अधीश्वर है, उस (कस्मै) सुखस्दरूप (देवाय) प्रदाता 
परमेदवर के लिये ( हविषा) सरत्रस्व-समर्पण द्वारा (विधेम ) हम परिचर्या | 
अर्थात्‌ सेवा भेंट करते हैं । ; 


[ra= Aa प्राणी, अर्थात्‌ कीट-पतंगे आदि । | 
जगतः=गतिवाले जड़ जगत्‌ का । ] र | 
क कुक = 
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१५८, उपयामयरंहीतोऽसि प्रजापंतये त्वा जुष्टं ग्ह्माम्येप ते योर्नि- 
अन्ट्रमोस्ते महिमा । यस्तै रात्रौ संवरस्रे मंहिमा सम्बभूव , 

.. यस्तै ` एयिव्यामग्नौ मंहिमा संम्बभूव )यस्ते नक्षत्रेषु चन्द्रमसि 

महिमा संम्वथूव TA ते महिम्ने मजारपतये देवेभ्यः स्वाहा ॥४॥ 


हे जगदीशवर ! (उपयामगृहीत।) यमनियमों ग्रौर योग के उप- 
साधनों हारा, तथा श्राप की निज स्वीकृति द्वारा श्राप गृहीत श्रर्थात्‌ प्रकट 
होते हैं, या स्वानुकूल किये जाते हैं । (प्रजापतये) प्रजां का रक्षक होने 
के लिये, (जुष्टम्‌) Afaa तथा प्रसादित (त्त्रा). श्राप का (गृहामि) मैं 
सम्राट्‌ ग्रहण करता हूं, निज मागंदशंकरूप में स्वीकार करता हूं। (एष) 
यह हृदय प्रदेश (ते) ग्राप का (योनिः) घर है, (चन्द्रमाः) चन्द्रमा (ते) आप 
की (महिमा) महिमारूप है, ग्राप की वड़ाई का सूचक है। (यः) जो 
(ते) आप की (महिमा) महिमा (रात्रौ) रात्रि में, तथा (संवत्सरे) चाच्द्र- 
वर्ष में (सम्‌ बभूव) सम्यक्‌ प्रकट हुई है, (यः) जो (ते) श्राप की 
(महिमा) महिमा ( भ्रग्नौ) अग्नि में तथा (पृथिव्याम्‌) प्रथिवी में ( सम्‌ 
वभूव) सम्यक्‌ प्रकट हुई है, (यः) जो (ते) आप को (महिमा) महिमा 
(चन्द्रमसि) चन्द्रमा में तथा (नक्षत्रेषु ) नक्षत्रों में( सम्‌ वभूव) प्रकट हुई है, 
(प्रजापतयें) प्रजाश्रों का रक्षक और पालक होने के लिये, तथा (देवेभ्यः) 
दिव्यगुणों की प्राप्ति के लिये, (ते) श्राप को (तस्मै) उस (महिम्ने) 
महिमा की प्राप्ति के हेतु (स्वाहा) मैं सम्राट्‌ भ्रपने श्राप को आप के प्रज्ञ 
समपित करता हूं । 


१५९, युञ्जन्ति अ॒ध्नमंरुष॑ चरतं परि त॒स्थुषः । ` 

रोच॑न्ते रोचना दिवि ॥४॥ ` ... ` 
: s (aaa) सब से बड़े, सर्वोपरि विराजमान, तथा सूर्यसम स्वप्रकाश- 
मान, (aama) रोषरहित भर्थात्‌ सवंस्नैही तथा अमर, (तस्थुषः) सदा 


स्थितिवाले . नित्य जीवात्माओं की (परि चरन्तम्‌)' ke अर्थात्‌ सेवा 
करते हुए परमेदवर को ( युञ्जन्तिः) अपने आातमाग्न के साथ 


राष्ट्राधिकारी योगविधि द्वारा युक्त करते हैं, और (दिवि) यलोक में . 


विद्यमान (रोचनाः) प्रदीप्त सूर्यादि की तरह (रोचन्ते) “चमकते हैँ । ! 
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४ [बष्तः-- महान्‌ रोवा (amo ३।५) । अरुषम्‌ = भरञ-र्षस्‌ =रोषरहित 

४ ४ बा रिए हिसरकाम्‌-परिचरन्तेम्‌ =जीवात्माथों को उन के कर्मानुसार फल 

देकर, उन्हें मोक्षमार्गको श्रोरले जाने से जाने से, परमेश्वर निःस्वाथं जीवात्माओ्रों 

५ की सवा कर रहा है । तस्थषः=स्थावर जीवों को (महषि दयानन्द) । 

> युञ्जर्ति=भ्रश्वमेघ के प्रकरण का यह मन्त्र है । राष्ट्र वा अइवसेघः ( शत- 

पथ १३।१।६।३) के अनुसार राष्ट्र का प्रम तथा न्यायपूवक पन अश्वः 

मेघ है। इस दृष्टि से “युञ्जन्ति” के साथ राष्ट्राधिकारियो का सम्बन्ध 

दर्शाया है। राष्ट्राधिकारी यदि योगाभ्यास द्वारा परमेश्‍वर को हृदयस्थ 
जानकर शासन करेंगे, तो यह सुशासन होगा, अन्यथा कुशासन होगा । ] 


१६०, युञ्जन्त्यस्य काम्या हरी विपक्षसा रथें । 
शोणां धृष्णू नुवाहंसा ॥६॥ 


(अस्य) इस सम्राट्‌ के (रथे) शरोर-रथ में (काम्या ) जीवन के 
लिये वाञ्छनीय, (विपक्षसा) शरीर के दाएँ झौर बाएँ Rl में मानो 
जुते हुए, (शोणा) चञ्चल तथा रजोगुणी, (घृष्णू ) शक्तिशाली धषण- 
शील, (नृवाहसा) मनुष्यों के कार्यों के वाहक, (हरी) विषयों की ओर 
हरण करनेवाले ज्ञानेन्द्रिय भर कर्मेन्द्रियरूपी घोड़ों को, यो गिगुरुजन्‌, 
(युञ्जन्ति) योगविधि द्वारा युक्त करते हुँ । 

[राष्ट्र प्रकरण में मन्त्र ४ द्वारा राष्ट्र के राज्याधिकारियों की योगः 
साधना का वर्णन हुआ है,भौर मन्त्र ६ में सम्राट की योगसाधना का. वर्णन 
है । उभयेन्द्रियों के संयमद्वारा ही सम्राट्‌ 'सुशासन कर सकता है । ] 


१६१, यद्वातोऽ अपो5 अग॑नीगन्पियामिन्द्रंस्य तन्वम्‌ । 
एत स्तोतरनेन पथा पुनरश्व॒माव॑त्तेयासि नः ॥७॥ 


(यत्‌) जो (वातः) वायु की तरह शीघगति से भ्रव और प्रव, _ 
aam, (अपः) उदक ग्रादि स्थलों को, भर (इन्द्रस्य) सम्राट्‌ की 
(प्रियाम्‌) प्रिय (तन्वम्‌) तनूरूप प्रजाओों को (अगचीगन्‌) जिस मागं थ 
गए हैं, प्राप्त हुए हैं, (aAa पथा) इसी मार्ग से (स्तोतः) हे स्तवनकततः ` 
(एतम्‌) इस (अश्वम्‌) घोड़े को, (नः) और हम भ्रश्‍वरक्षकों को, (पुनः) | 
फिर (ग्रावर्तयासि) लौटने की आज्ञा प्रदान कीजिये । | 

[aan ।स्तोता”-< अव और अब्वरक्षकों के उन्मोचन तथा, उनकै 
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चतुर्थ खण्ड--अद्वमेवे (रष्ट्रपरक-व्याच्या, Ae २३ मऽ १-६५) ९९ 


सकुशल प्रत्यावतंन का अध्यक्ष प्रतीत होता है । सम्राट के प्रतिनिधिछप 
में अश्‍व को भिन्न-भिन्न स्थलों तथा राज्यों में भेजा जाता है । जहां अश्‍व 
के विचरने पर कोई प्रतिबन्ध नहीं हुआ, वहां के लोग सम्राट्‌ को अपना 
झधिपति मानते हैं, ऐसा समझा जायगा। और जहाँ प्रतिबन्ध हुआ, वहां 
रक्षापुरुष युद्ध करने के लिये तय्यार हो जाते हैं । यजुर्वेद अध्याय २२, 
मन्त्र ४ में अशव को बान्धने का वर्णन है, यथा--“बह्मन्नइवं भन्त्स्यामि, “त 
बधान” । तया--"'योऽञ्नवंन्तं जिघांसति तमभ्यमीति वरुणः । परो मतं: पर: इवा ॥ 
(यजु० २२।५) द्वारा अश्वमोचन किया जाता है, और ( यजु० २३७) 
दवारा ग्रश्‍व और रक्षापुरुषों के प्रत्यावतंन की ग्राज्ञा मांगी जाती है । तथा 
uqa स्य राथ्यो वृषा षड्‌भिइचतुभिरेदयन्‌” (यजु ° २३।१३) द्वारा ग्रश्‍वादि राष्ट्र 
में लौट आते हैं । सम्राट्‌ को प्रिय तनू है--प्रजाएं । यया--'पृष्टोर्म राष्ट्र | 
मुदरमंसौ प्रीवाइच श्रौणो। उरूऽश्ररत्नो जानुनी विशो मेऽङ्गानि सर्वतः” (यजु ०२०।८) 
में प्रजाओं को, सम्राट निज शारीरिक-अंझ्ों के रूप में वणित करता है । ] 


अश्वमेध की राष्ट्रपरक व्याख्या [२] 


१६२. बसंवस्त्वाञ्जन्तु गायत्रेण छन्द॑सा, रुद्रास्त्वांज्जन्तु तैष्ठुमेन 
छन्द॑सा दित्यास्त्वाञ्जन्तु जागतेन छन्दसा । भूर्सुवः खुर्लाजी- 
३ञ्ळाचीरेन्यब्ये गव्यंऽ एतदन्नंमत्त देवाऽ paia 
प्रजापते ॥८॥ 


हे सम्राट्‌ ! (वसवः) २४ वर्षों की g तक ्रह्मचयेपूर्वेक वेदविद्या 
ग्रहण किये हुए विद्वान्‌ (त्वा) श्राप को (गायत्रेण छन्दसा) गायत्री छन्दों- 
वाले मन्त्रों द्वारा (श्रञ्जन्तु) ज्ञान से अभिव्यक्त करें । (रुद्रा:) ३६ वर्षो 
की आयु तक ब्रह्वाचयंपुवंक वेदविद्या ग्रहण pea faa (त्वा ) आप 
को (त्रेष्टभेन छन्दसा) aeg छन्दोंवाले मन्त्रो द्वारा ( अज्जन्तु ) ज्ञान 
से अभिव्यक्त करें। ( भ्रादित्याः) ४८ वर्षों की आयु तक ब्रह्मचयपूर्वक 
वेदविद्या ग्रहण किये हुए विद्वान्‌ ( त्वा ) आप को ( जागतेन छन्दसा ) 
जगती छन्दोंबाले मन्त्रों द्वारा ( भ्रञ्जन्तु ) ज्ञान से अभिव्यक्त अर्थात्‌ 
सुशोभित करें । ( भु:) सत्‌. (मुवः). जित्‌. ओर (स्वः) ANI 
परमेश्वर की उपासना करते हुए, p a लाजा अर्थात्‌ भूने ओर 
फूले हुए चावलों, न. (aaj जौ से बने पदार्थों, तथा 
(गव्ये) गोनिष्ठ दूध, दही आदि (एतत्‌ न्नम्‌) इन सात्विक अन्तो को 
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१०० EU तथी वशर्थजञःसमोक्षा 


(देवाः) हे दिव्यगुणी अधिकारी लोगो ! (मत्त) तुम खाया करो। और 
(प्रजापते) हे प्रजाश्नो के रक्षक सम्राट्‌ ! आप मी (एतत्‌ अन्नम्‌) इन 
सात्विक maù को (afg) खाया कीजिये। | 

[राज्य के झधिकारी-देवों को सदा सात्विक अन्नों का भोजन करना 

चाहिये, तथा सम्राट्‌ को भी । मांस, शराब अण्डों, अधिक मसालों ग्रादि 
के सेवन से बुद्धि सात्विक नहीं रहती, और न सात्विक वृत्ति से प्रजा का 
पालन-पोषण और सुशासन हो सकता है । शासनं में देवकोटि के व्यक्तियों 
को ही नियुक्त करना चाहिये । सम्राट का शिक्षण सदा जारी रहना 
चाहिये। इस निमित्त वसु छादि विद्वानों को नियुक्त करना चाहिये । 
विद्वान गायत्री छन्दोंवाले मन्त्रों की विद्या में निष्णात होने चाहिये 
(र) mami और _द्रिष्टूप्‌छन्दोंवाले मन्त्रों को विद्या में निष्णात, तथा 
आदित्य )विद्वान्‌ गायत्री त्रिष्टुप्‌ तथा जगती छन्दोंवाले मन्त्रों में विहित 
fanai के पण्डित होने चाहियें । जैसे वर्तमान में बी-ए०; Gao ए०; 
तथा पीएच० Sto आदि उपाधियां हैं, वसे ही वेदिक शिक्षा-पद्धति के अनु- 
सार वसु रुद्र भोर आदित्य उपाधियां हैं। देखो-मन्त्र क्रमसंख्या (१२२)।] 
१६३, कः स्विदेकाकी चरति कऽ उ स्विज्जायते पुन॑ः । 

कि < स्विद्धिमस्यं भेषजं किम्वावप॑नं महत्‌ ॥६॥ 

` (कः स्वित्‌) कौन (एकाकी) श्रकेला (चरति) विचरता है? (उ) 
और (कः स्वित्‌) कौन (पुनः) बार-बार (जायते) प्रकट होता है ? (कि 
_ स्वित्‌) क्या ( हिमस्य) शोत का (भेषजम्‌) औषध है ? और (किम्‌ ) क्या 
(उ) तो (महत) वड़ा (श्रावपनम्‌) वीज AA का स्थान है। | 
१६४. Has एकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुनः | 

अग्निहिमस्यं भेषजं भूमिरांवपंनं महत्‌ ॥१०॥ 

(सूर्यः)सूयं (एकाकी) विना सहायक के अपनी कक्षा में (चरति) चलता 
है । (पुनः) फिर-फिर सूर्य के प्रकाश से (चन्द्रमाः) चन्द्रलोक (जायते) 
प्रकाशित होता है । (ग्रर्नि:) भ्राग (हिमस्य) शीत का (भेषजम्‌) ग्रौषध 
है । (भूमिः) पृथिवी (महत्‌) बड़ा (आवपनम्‌) बीज बोने का स्थान है । 

[सम्राट के प्रशिक्षण भ्रर्थात्‌ ज्ञानवर्धत का वर्णन AAA हुआ gI मन्त्र 


९ से १२ तक प्रश्नोत्तर विधि द्वारा सम्राट के सामान्यज्ञान की जांच की 


गई है । प्रथम मन्त्र में सम्राट से प्रश्‍न किथे गए हैँ,,और अगले सन्त्र द्वारा 
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चतुर्थ maai थे ( शैष्ट्रिपरक जर २३ मऽ १६५) १०१ 


सम्राट्‌ ने उत्तर दिये हैं । इस प्रकार की प्रश्नोत्तर-विधि को “प्रहेलिका” २८ 


अर्थात्‌ पहेलियां कहते हैं । “बं तान श्ौतसूत्र” में इस प्रश्‍नोत्तर को “aaan” 
कहा है (ग्र०७, Fo [३६], सू० ३३) । “वैतान श्रौतसूत्र” के टीकाकार 
सोमादित्य ने भ्र० ७,कं०[३७]सु० २ की टीका में इस प्रश्‍नोत्तर-विधि को 
“बाकोवाक्य न्याय” कहा हे । ] ( १५0 


१६५. का खिदासीत्पूर्वचित्तिः कि स्विदासीद्‌ Fu 
का स्विदासीत्पिलिप्पिला का स्विदासीत्पिशज्ञिळा ॥११॥ . 


(पूवंचित्तिः) [इस दृश्यमान जगत्‌ में ] चेतना का प्रथम स्थान 
(का स्वित्‌) कौन (adta) हुआ है? (बृहत्‌) बड़ा ( वयः) पक्षी (कि 
स्वित्‌) कौन (arda) हुआ है ? (पिलिप्पिला) पिलिपिली. चिकनो वस्तु 
(का Raa) कोन (ada) हुई है? (fangar) अवयवों को निगल 
वाली (का स्वित्‌) कौन वस्तु (आसीत्‌) हुई है? 


AA आसीद gazd: |. 
अविरासीत्‌ पिलिप्पिला रात्रिरासीत्‌ पिशङ्गिला ॥१२॥ 


(द्यौः) द्युलोक (पूर्वचित्तिः) चेतना की अभिव्यक्ति का प्रथम- 
स्थान (mha) हुआ है। (ग्रश्‍व) सूयं (बृहद्‌) बड़ा (वयः) पक्षी 
(आसीत्‌) हुआ है । (अघिः) अन्नादि-हारा रक्षा करनेवाली. ग्रवनि अर्थात्‌ 
पृथिवी ( पिलिप्पिला) वर्षा द्वारा चिकनी (आसीत्‌)हुई है।: (रात्रिः) रात 
(पिशर्ज्रिला) वस्तुओं के ग्रवयवों को निगलनेवाली (झ्रासीत) हुई है। 

[इस दृश्यमान जगत्‌ में पहिले द्युलोक पैदा हुआ । तदनन्तर द्युलोकस्थ 
सूय से पृथिवो,अन्य ग्रह, तया उपग्रह पेदा हुए । इस लिये प्रमेह्वरीय चेतना 
की अभिव्यक्ति प्रथम द्युलोक में हुई, तदनन्तर पृथिवी आदि. में हुई है । 

agia दयानन्द सत्याथंप्रक्राश में लिखते हैं कि-“ये सब pe 
और इन में मनुष्यादि प्रजा भी रहती है। जब _पृथिर्व न सूर्य चन्द्र 


ओर नक्षत्र वसु हैं,पश्च हैं, परचात्‌ उन में इसी प्रकार प्रजा के होर ल क्या सन्देह? 
भ्रोर जैसे परमेश्वर का यह क शोक सा लोक मनुष्यादि से भरा हुआ है, तो 
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१०२. यजुवँद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा 


रामलाल कपूर ट्रस्ट, द्वितीय संस्करण) । जब प्रथम सृष्टि चुलोक में हुई, 
| और पृथिवी पर पश्चात्‌ हुई। तब मनुष्यादि चेतनों का प्रादुर्भ'व प्रथम 
ˆ | द्युलोक में मानता ही होगा । 
. वर्तमान बैज्ञानिक 90 Hoyle तथrchandra wickrama singha 
कहते हैं कि “Life did not originate on earth. The life-forming- 
molecutes were formed in space and there were mopped 
up by cometary type objects and le in to earth” 
(हिन्दुस्तान टाईम्ज,२३ Nov. १९७७) । इस दृष्टि से भी जोवाणुरूर-चेतनों 
का भ्राविर्भाव प्रथम द्युलोक में ही हुआ है। 
अरव: बृहद्यः=प्रश्व शब्द का शर्थ सूये भी है। यथा--“एको भइयो 
टच गति साना ति सप्तनासा” (ऋ० १॥ १६४५२) । तथा egaa बहति सप्तनामा आदित्य” 
निरु० ki तथा “यः सुपर्णा (Wo १०।७३।११) में “वयो वेः 
~ बेहुवचनम्‌ । सुपर्णाः सुपतना प्रादित्यरदसय:- (Mao ४।१।२) द्वारा रादित्य 
की रश्मियों को सुपर्णाः अर्थात्‌ उडनशोल पक्षी कहा है । लक्षणया र्यात्‌ 
उडनशील रश्मियों के सम्बन्ध से सूयं को भी “वयः झर्थात पक्षी कहा है। 
/ सूर्यं मानो बड़ा पक्षी श्राकाश में उड़ानें ले रहा है५ पिशज्धिला = पिश का 
TATA मन्त्र € से १२ तक के प्रश्नोत्तर, सम्राद्‌ के प्रशिक्षक वसु आदि, 
भोर सम्राट में हुए हैं ।] 


१६७. वायुष्ठो पचतैरव॒त्वासिंतग्रीव रछागेन्येग्रोधश्‍चमसेः = शैस्मुलि- 


TH । एप स्य राथ्यो ui पड्भिश्चतुभिरेदंगन्‌ ब्रह्मा 


gona नोऽवतु AMSHA ॥१ ÈN E | 
(पचतैः) पाकाग्नियों द्वारा (वायुः) वायु (त्वा) है मजाच | 
_ तुम्हारी (ag) रक्षा करे, ( छ।गैः) वकरी के दूध-धृत-दधि द्वा 
१. ज्योतिषशास्त्र में एक अश्व का वर्णन है, जिसे _'पक्षिराज/कहा है i a 
राज का प्रमिप्राय है--पक्षियों का राजा!भ्रर्थात बड़ा पक्षी । इस (प्क्षिराज-मण्डल = ० 
पूर्वा-माद्रयदा तथा उत्तरा-भाद्र गदः नक्षत्र हैं । प्रा त ज्योतिष में इमे 2० 
कहो है । Pegasus =A Winged horse: one of the constel k 
tions in the northern sky. “atq यह Tatai प्रश्व है, जो कि उ 
दो: में एक तारामण्डल है । (2८/३7 Hindu Astronomy., १९० २ 
२०५) । 
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( असितग्रीव: ) काली गर्दन अर्थात्‌ ज्वालावाली अग्निहोत्र की अग्नि 
तुम्हारी रक्षा करे, (चूमसे:)-मेघों-द्वारा (वृद्धया) यदि को मा को प्राप्त (न्यग्रोधः, 
शल्मलिः) न्यग्रोध भर सिम्बल आदि वृक्ष [ छाया, [सें] तुम्हारी 
रक्षा करें। (एषः) यह (स्यः) वह (राध्यः) रथवहन योग्य GDI 
शक्तिशाली अश्‍व, (चतुभिः) चार (पड़मिः) पगो के साथ (इत्‌) ही | 
(आ अगन्‌) वापिस ग्रा गया है । (ब्रह्मा) चारो वेदों का विद्वान्‌ प्रधान" 
WA और (अकृष्ण::) amag सम्राट (नः) हम भ्रजाजनों की 

) रक्षा करे। (अग्नये) अग्रणी ब्रह्मा के लिये तथा अग्रणीन्सम्नाट्‌ के 
लिये (नमः) हम!रा नमस्कार हो । 


[वायु:--विना वायु के पाकाग्नियां प्रज्वलित नहीं हो सकतीं 1८ 
इसी लिये अग्नि को मरुत-सखा कहते हैं। मरुत्‌ अर्थात्‌ वायु सखा है 
अग्नि का | छागेः = छागम्‌ = milk of she-goat (प्रापटे) । झरिनहोत्रे स्वर्गेर 
कामस्य ॥८॥ पयसा सर्वकामस्य ॥६।। TARAMA ॥१०॥ ( वेतान श्रौत- 
सूत्र, अ० ८, कं? ५, Ho ८-१०.) । ग्रसितगीवः=ग्निहोत्र की अग्नि में ५ 
द्धि घृत आदि इतनी मात्रा में प्रयुक्त करेना चाहिये, जिस से यज्ञोत्य 
ज्वाला काली पड़ जाय, तभी कामनाएं सफल | हो सकती हैं। चससः= मेघः ४ 
(निघं० gigo ) । एषः स्यः=यह्‌ वह अश्व, जिसका कि मोचन किया 
गया था कुशलपूर्वंक वापिस झा गया है। वैदिक राजनीति यह प्रतीत 
होती है कि सम्राट द्वारा उन्मुक्त अश्व पर यदि कोई प्रहार करे भी,तो उस 
की टांग को चाहे विक्षत कर दे; परन्तु उस का बध कभी न करे। टांग के 
विक्षत हो जाने पर प्रहारी को यह समभा जायगा कि वह सम्राट्‌ को निज 
अधिपति स्वीकृत नहीं करता । चारों टांगों के साथ वापिस आ जाने पर 
यह समझा गया कि श्रशव जहां-जहां विचरा है, वहां वहां की प्रजा तथा 
राजा ने सम्राट का आधिपत्य स्वीकार कर लिया AA = agrat 
पद्स्याँ घर्मोऽस्मि” (यजु० २०९ ) हारा सम्राद ने घोषित किया है कि 
“मैं जडघाओों भौर पेरों से घर्मरूप हु” । इसीलिये मन्त्र में “कष्ण | 
अर्थात्‌ कृष्णकर्मो से रहि रहित निष्कलड् सम्राट को कहा है । एषः स्पः=तथा 
ag वह राष्ट्र-रथ का संचालक, सुखवर्षी सम्राट, चतुष्पाद धर्म या पुरुषाथ 
के वार पावा अत अ श थात धर्म अर्थ काम और मोक्ष की योजनाओं के साथ-राज- 


र्‌ _ 
हानं पर माया हह र्भ समुचित है। ] 


nn? 
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asia अप्खप्सुजा ब्रह्मा सोम॑पुरोगवः ॥१४॥ 


rE He 

(रथः) जैसे रथ (रश्मिना) रस्सियों द्वारा (संशितः)_ कार्यक्षम 
किय्रा-जाता है, और (हयः) घोड़ा (रश्मिना) लगाम द्वारा (ifra) ; 
चलने में तीक्ष्ण अर्थात्‌ उत्तम_किया जाता है, वैसे (अप्सु ) जलों में विद्य- 
मान (अप्सुजा:) जलज अर्थात्‌ कमलबत्‌ निर्लेप, (ब्रह्मा) चारों वेदों का 
विद्वान्‌ ब्रह्मा अर्थात्‌ सव ञ्रधिकारियों से बड़ा प्रधानमन्त्री, जो कि ( सोम- 
पुरोगवः) प्रेरक भ्रन्य अधिकारियों का ग्रगुभ्रा अर्थात्‌ अग्रणी है, (संशितः) 
वेदविद्या द्वारा तोकषणबुद्धि किया जाता है । 

[ग्रप्सुजाः :=अ्थात्‌ कमलवत्‌, ब्रह्मा अर्थात्‌ प्रधानमन्त्री को निलिंप्त 
निस्वार्थ भावना से साम्राज्य का शासन करना चाहिये । सोमपुरोगबः = सोम ` 
अर्थात्‌ प्रजाप्रेरक राज्याधिकारी लोग (पू प्रेरणे), उन का अगुवा, प्रधान" 
मन्त्री । ] Tosa 


१६६, स्वयं वांजिंस्तन्वं कल्पयस्व खयं य॑जस्व स्वयं जुपस्व । 

` महिमा तेऽन्येन न सश ॥ १५॥ 

(वाजिन्‌)हे बलशाली, तथा प्रभूत अन्नसम्पत्तिवाले सम्राट! (स्वयम) 
आप स्वयं (तन्वम्‌) अपने शरीर ग्र्यात्‌ शरीरवत्‌ प्रियप्रजा को (कल्पयस्व) 
सामथ्यँयुक्त कीजिये, (स्वयम ) ग्रपने ग्राप (यजस्व) राष्ट्रयज्ञ का सम्पादन 
कीजिये; (जुषस्व) प्रजा की प्री तिपूवंक सेवा कीजिये, क्योंकि (ते) झाप को 
(महिमा) महिमा (अन्येन) अन्य -किसी अ्रधिकारी के द्वारा (न सन्नशे) 
नहीं प्राप्त की जा सकी । 


O [सम्राट सर्वोपरि शक्ति है । राष्ट्र का कोई अधिकारी उस की 
आज्ञा का उल्लंघन नहीं कर संकता । इस की महिमा को कोई प्राप्त नहीं 
कर सकता । इसलिये सम्राट को चाहिये कि वह स्वयं राष्ट्र की देखभाल 
किया करें । सम्राट निज प्रजा को निज शरीर की तरह समझता हे । इस 
लिये वह जसे निज शरीर को स्वयम समर्थ बनाता, और उस की प्यार” 
पूवक सेवा करता हे, वैसे ही उसे प्रजा को स्वयम्‌ समर्थ बनाना, ग्रौर उस 
की प्रेमपूर्वक सेवा करनी चाहिये । “पृष्ठीमे राष्ट्रमुदरसंसौ ग्रीवाइच ओणी। 

१ उर्उप्ररत्नी जानुनी विशो मेऽङ्गानि स्वतः” (यजु० २०८) में सम्राट्‌ प्रजाओं 
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को निज शरीर के अंगों की तरह समझता है । वाजिन्‌ = वाजः | बलनाम ” 
(निघं°_१।९), वाजः WATA (fio २७) --इनिः (थत इतिठनो, mto 
५:२१.१५.) । इनिः=प्रशंसायाम्‌, भूम्नि च । यथा “भूमनिन्दाप्रशसायाँ नित्य- 
योगेऽतिशयने । सम्बन्धेऽस्ति विवक्षायां wafa मतुवादयः'' । dai =नश्ञत व्याप्ति- ” 
कर्मा (figo २।१८) । ] CP Maa 


१७०, न वाऽ उं ऽ एतन्त्रियसे न रिष्यसि देवाँ२८ इदेषि प॒थिभिः 
सुगेभिंः । यत्रास॑ते सुकृतो यत्र ते ययुस्तत्रं त्वा देवः संबिता 
दंधातु ॥१६॥ 


(उ) निश्चय से, हे सम्राट ! (एतत्‌) .इस मागं को प्राप्त होकर 
(न वै) न आप (aà) मरते हैं, भ्रौर (न) न (रिष्यसि) विनाश या 
कष्ट को प्राप्त होते हैं, इन (सुगेभिः). सुगम तथा सत्य (पथिभिः) मार्गो 
द्वारा आप (देवान्‌ इत्‌) दिव्यगुणों को ही (एघि) प्राप्त होते हैं | (यत्र) ` 
जिन सुगम तथा सत्य मार्गो में (सुकृतः) सुकर्मा सम्राट्‌ (झ्रासते) विद्य- 
मान हैं, (यत्र) और जिन सुगम तथा सत्य मार्गों में अन्य सम्राट (ययुः) 
चलते रहे हैं, (तत्र) उन सुगम तथा सत्य मार्गों में, (सविता देवः) aat- 
त्पादक, सर्वेश्यवान्‌ परमेश्‍वर देव, (त्वा) आप को (दधातु) स्थापित 
करे । or 
[ये सुगम मागं पूर्वोक्त मन्त्र में निदिष्ट किये है, अर्थात्‌ स्वयम्‌ प्रजा 
को शक्तिशाली बनावा, स्वयम्‌ राष्ट्र्यज्ञ को रचाना, स्वयम्‌ प्री तिपुवंक 
प्रजा की सेवा करना आदि, ये मागं सुगम, ऋजु या सत्यमार्ग है । सत्य- 
मागे सुगम, अर्थात्‌ ऋजु होते हैं, छलकपट ग्रादि से रहित होते हैं। इन 
मार्गों पर चलनेवालों की रक्षा “सोम अर्थात्‌ सर्वोत्पादक परमेश्वर करता 
है । यथा--“शुविज्ञातं चिकितुषे जनाय सच्चासच्च वचसी पस्पुधाते । तयोर्यत्सत्यं 
यतरद्जीयस्तुवित्‌ सोमोऽवति हन्त्यासत्‌” (अथर्व० ८।४।१२), इस मन्त्र में ऋजु- 
मार्ग को संत्यमागं कहा है । जो सम्राट्‌ अपने साम्राज्य की स्वयम्‌ देख- 
भाल करता, प्रजा को निज शरीर की तरह जानता, गौर प्रेमपूर्वक प्रजा 


` की सेवा करता है, उसे कौन मारेगा, या कष्ट पहुंचाएगा? ] 


१७१, अग्निः पशुरांसीत्तेनांयजन्त सऽ एतँरछोकमंजयद्यस्मिन्जर्निः 
स ते डोको भविष्यति तं जेष्यसि पिवेता5 अपः। बायु पशुः 


_ ९९०, Panini (4922७ से 
Ee nA छ ; 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
१०६ यजुवद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समोक्षा 


रासीत्तेनायजन्त सञ्एतँल्छोकमजयद्यस्मिन्‌ वायुः स तें लोको 
भ॑विष्यति तं जेष्यसि पिबेता$ अपः । सूर्यः पशुरांसीत्तेनाय- 
जन्त स5एतँल्लोकमजयबसिन्‌त्सूर्य, स तें लोको भ॑विष्यति 
तं जेष्यसि पिबेताऽ अपः ॥१७॥ 
[मन्त्र में सम्राट को पशुयज्ञ का वास्तविक स्वरूप दर्शाया है, ग्रौर 
इस यज्ञ द्वारा त्रिलोकी को स्वानुकूल बना लेने का अश्वासन दिया 
है। मन्त्र की व्याख्या के लिये देखो--“पशुयज्ञ पर सामान्य दृष्टि मन्त्र क्रमांक 
१५४) ।] 


HAAT की राष्ट्रपरक व्याख्या [४] 


१७२, प्राणाय स्वाहापानाय स्वाहा व्यानाय स्वाहा । 
aas अस्विके$म्वांलिके न मां नयति कश्च॒न । 
ससस्त्यश्व॒कः सुभ॑द्रिकां काम्पीलवासिनीम्‌ ॥१८॥ 


(प्राणाय) प्रजा की प्राणरक्षा के लिये मैं सम्राट्‌ (स्वाहा) ग्राहुतिथां 
देता हू, (अपानाय) प्रजा के अपान की सुरक्षा के लिये (स्वाहा) atg- 
तियों देता हू, (व्यानाय) प्रजा के शरीरव्यापी प्राण के लिये (स्वाहा) 
ग्राहुतियां देता हु । ( अम्बे) हे जगन्माता ! (भ्रस्थिके) हे प्रशंसनोय 
जगन्माता ! (भ्रम्बालिके ) हे दानशील प्रशस्त जगन्माता ! (कदचन) 
कोई भी (मा न नयति) मेरा नेता नहीं है [आप हो मेरी नेत्री ग्रर्थात्‌ 
मार्गदर्शिका हैं, इस लिये आपके द्वारा दर्शाये मार्ग पर चल कर] (ग्रश्वकः) 
घोड़े के समान शीघ्रकायंकारी, तथा शक्तिशाली यह सम्राट्‌, (सुभद्रिकाम्‌) 
उत्तम सुखदायिनी तथा कल्याणकारिणी, ्रौर ('काम्पीलवासिनीम्‌) कम्पील 
आदि वक्षों द्वारा आच्छादित राजधानी ५ द्वारा आच्छादित राजधानी में (ससस्ति) सुख के स्वप्न ले . 
ले रहा है। 5 


०0 [kenam (प्रशंसायाम; भ्रष्टा० ५२११५) । झाकारान्त 


१. काम्पील ><कम्पील-<कमीला वक्ष =्ड्कम्पील=कमीला वक्ष । यह उदर-क्कुमि नाशक है । 


२. यथा शिखी मालौ इत्यादि लौकिक प्रयोगों में,अकारान्त शब्दों मेंभी“इनिः 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


e अवस iized,By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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(दानेऽपि) Haq । ससस्ति=षस्‌ स्वप्ने, तथा सस्ति स्वप्ने । सुभत्रिकास =सु -- 
भदि कल्याणे सुखे च। काम्पोल=एक प्रकार का वक्ष (मालती माधव _ 
९1३१) । वासिनीम्‌ =वस, भ्राच्छादने । सम्राट, अग्नि-वायु रौर सूर्येरूपी- 
पशुम्रों द्वारा महायज्ञ रचा कर प्रजा के प्राणादि को स्वास्थ तथा सुरक्षित 
करता है, और शासन में परमेश्‍वर द्वारा दर्शाये सन्मां पर चल कर सुख- 
स्वप्न लेता है । सम्राट्‌ के लिये परमेश्‍वर ने वेदों द्वारा मार्ग दर्शाया है । 
अश्वकः = घोड़े के समान शीघ्रकारी जन (म० दया०) । श्रश्वकः ( देखो-- 
प्राक्‌ कथन) । ] 


१७३, गणानाँ त्वा गणपति २. हवामहे मियाणाँ त्वा मियपंति< 
. ˆ हवामहे निधीनां स्वा निधिपति पतिं हवामहे वसो मम । आह- 
` मंजानि गर्भधमा त्वमजासि iag ॥१६॥ ` 
(वसो) हे चराचर जगत्‌ को वसानेवाले या सवंत्र वसनेवाले, (मम) 


मेरे जगदीरवर ! ( गणानाम्‌ ) सैनिकगणों प्रजागणों तथा तारागणों के 
वीच (गणपतिम्‌) इन गणों के पति(त्वा) आप को (हवामहे) हम सब मिल 


कर सहायताथे पुकारते हैं,(प्रियाणाम्‌ ) प्रिय सम्बन्धियों तथा प्रिय वस्तुओं 


के बीच (प्रियपतिम्‌) इन faai के पति (त्वा) झाप को (हवामहे ) हम 
सब मिलकर सहायतार्थ पुकारते हैं, ( निघीनाम्‌ ) सम्पदाश्रों के बीच . 
(निधिपतिम्‌) समग्र सम्पदाश्रों के स्वामी (त्वा)घ्राप को (हवामहे) हम सब 
मिलकर सहायताथं पुकारते है । (अहम्‌) मैं सम्राट्‌ (गर्भधम्‌) गर्भ के समान 
जगत्‌ को धारण करनेवाले परमेश्‍वर को (ग्रा जानि ) शरणार्थीरूप 
में प्राप्त होता हू। हे ब्रह्मन्‌ ! प्रधानमन्त्रिन्‌ ! (त्बम्‌) आप भी (गर्भधम्‌) 
गर्भ के समान जगत्‌ को धारण करनेवाले परमेश्‍वर को (ग्रा ग्रजासि) 
शरणार्थीरूप में प्राप्त हूजिये । 

[सुचारु रूप में शासन करने के लिये सम्राट्‌ और प्रधानमन्त्री 


परमेश्वर से सहायता चाहें, और एतदर्थं सदा परमेश्वर के शरणार्थी बनें । 
मन्श्रक्रमांक (१६७) में कथित “ब्रह्मा, अकृष्णरच” का वर्णन इस मन्त्र में 


हुआ है। ] 


TO AA AA AA खलरणाणः 
प्रत्यय gar है । तथा इसी मन्त्र (१८) में“सुमद्विकाम्‌” में ठन प्रत्यय हुआ है। सुभद्रा 


भाकारान्त है। इसी प्रकार अम्विका भादि में अम्बा मादि से ठन्‌ प्रत्यय हुमा है। 
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१७४, ताऽ उभौ चतुरः प॒दः सम्मसारयाव स्वर्ग छोके | 
्रोणुवाथां at वाजी रेतोधा रेतो दधातु ॥२०॥ 


(तौ) वे (उभौ) हम दोनों अर्थात्‌ सम्राट्‌ शरोर ब्रह्मा, (स्वर्ग) सुख- 
प्राप्ति के (लोके) स्थान इस साम्राज्य में (चतुरः) पुरुषार्थ के चार 
अर्थात्‌ घमं भ्रथं काम और मोक्ष के (पदः) पादों ग्रर्थात्‌ विभागों का 
(सम्‌ प्रसारयाव) सम्यक्‌ प्रसार करं । (प्रोणु वाथाम्‌ ) प्रजाजन कहते 
हुँ कि हे सम्राट्‌ तथा ब्रह्मन्‌ ! आप दोनों प्रजाजन के वस्त्र-भ्राच्छादन 
का प्रवन्ध कोजिये, तथा प्रजाजन को सुखों के द्वारा ग्राच्छादिंत कोजिय । 
(वृषा) जल की वर्षा करनेवाला, और (रेतोधा) जल के द्वारा प्रजाजन का 
धारण- पोषण करनेवाला, (वाजी) और इस के द्वारा प्रभूत अन्न-सम्पत्ति 
i जलाधिकारी शासक, (रेतः) जलव्यवस्था को ( दधातु ) सम्पुष्ट 
करे। . 

[स्वगे लोके=स्वः (सुख) + ग (प्राप्ति) का स्थान । स्वर्ग शब्द-वेद में इस 
यौगिक अर्थ में ही प्रयुक्त होता है । इस में पौराणिक भावना का प्रवेश 
नहीं है । “meast नवद्वारा देवानां पुरयोध्या । तस्यां हिरण्ययः कोश: स्वर्गो 
ज्योतिषावृत: (maño १०।-।३१) में “स्वगं” पद के द्वारा हृदय का वर्णन 
हुआ है, जो कि ब्राह्मी-ज्योति से घिरा रहता है । इसी प्रकार सम्पन्न सद्‌- 
गृहस्थ को स्वर्गलोक (aaie ४।३४।१-८) कहा है । तथा पितृ-ऋण 
चुकानेवालों, और विना सन्तान के दानियों के जीवनो को भी “स्वग एव” 
कहा है (अथवे० ६।१२२।१-२) । रेतोघा:--रेतः उदकनाम. (fade १।१२) 
अ ) । जल-व्यवस्था द्वारा प्रजा का धारण-पोषण, अन्तो- 
त्पत्ति, तथा वस्त्रों और ग्राच्छादनों के थिये कपास तथा भेड़ों की पुष्टि 
द्वारा ऊन प्राप्त हो सकती है । जिस साम्राज्य में इन वस्तुओं की सत्ता 
हो, उसे स्वगंलोक कहा है। ] 


१७५, उत्संक्थ्या$ अर्व गुदं घेंहि समञ्जि चारया दृषन्‌। . 
यः स्त्रीणां जीवभोज॑नः ॥२१॥ 
(वृषन्‌) हे सुखों की वर्षा करनेवाले सम्राट ! (उत्‌ सबथ्याः) 


उद्यमी टांगोंवाली, अर्थात्‌ परिश्रमी प्रजा के (गुदम्‌ ) क्रीड़ा-मनोरळ्जनों 
की ओर भी (अवधेहि) ग्रवधान aai ध्यान कीजिये, तथा साम्राज्य 


में (अञ्जिम्‌) कान्ति ओर शोभा का मी (सम्‌ चारय) संचार कीजिये! 
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(बः) जो अञ्जि, प्र्थात्‌ कान्ति और शोभा (स्त्रीणाम्‌) स्त्रियों के. ¬ 
(जीवभोजनः) जीवनों में उन की प्रसन्तता के लिये भोजनरूप है । 


[गुदस्‌ त-गुव कोडायामेव (म्वावि)। वधानम्‌ = ध्यान देना, Attention ˆ 
(mè), यथा--वत्तावधानः ` णोति । भ्रञ्जिम्‌=ग्नञ्जू व्यक्तित्रक्षणकान्ति- “ 
गतिषु । जीवभोजनः--स्त्रियों को ग्रलक्षोत विशेषतया. रुचिकारक और 
प्रसादक होती है । इसी लिये विवाह में अलंकृता कन्या को प्रदान किया 
जाता है । तथा--“तस्मादेताः सदा पुञ्या भूषणाच्छादनाशने- ( मनु० 
३1५९६) । ] १ | 


१७६, यकासको शंकुन्तिकाहलगिति वश्च॑ति। 
anfa ग॒भे YA निगल्गलीति धारंका ॥२२॥ 


(शकुन्तिका) पक्षिणी की तरह कमजोर (यका) जो (aast) वह 
प्रजा, जब (आहलक ) पूर्णतया विलेखित अर्थात्‌ दुःखी, हुई (इति) सी 
(वञ्चति) विचरती है, रौर जब (गभे) 'निराशान्धकार में: (पसः) विनाश 
(आहन्ति) आघात करता है, चोट पहु'चाता है, तब (धाका ) साम्राज्य 
का करःप्रदान आदि घारण-पोषण करनेवाली प्रजा,  (निगल्गलीति) 
नितरां गलित हो जाती है। | 

[यका झसको--स्वार्थ अक्च प्रत्ययः । प्राहुलक्‌--झा-- हल विलेखने । v 
Mun थ्रम्धकारः, यथा-- गभरतौ” । गभस्तिः = गभमन्धकारमस्यतीति, ४ 
किरणों बा, (उणा० ४1१८१, महि दयानन्द) । प्सः=पसि नाइने । ५ 
धारका-ब्राह्मण विद्या के प्रसार द्वारा, क्षत्रिय अस्त्र-शस्त्र द्वारा, वेश्य 
व्यापार कलाकौशल द्वारा, तथा शुद्र शारीरिक श्रम द्वारा साम्राज्य का 


घारण-पोषण करते हैं । 


१७७. यको5सको शंकुन्तक5 आहलगिति बञ्च॑ति । | 
विव॑क्षतऽइव ते सुखमध्व॑यो मा नस्त्वमभि भाषथाः ॥२३॥ 


[दुःखी प्रजा द्वारा विद्रोह हो जाने पर ] (यकः) जो (असकौ) वह 
सम्राट्‌, (शकुन्तक )पक्षी की तरह कमजोर _ हुआ-हुआ (आहलक) पूर्णतया 
विलेखित अर्थात दुःखी हुआ (इति) सा (वञ्चति) विचरता है [ इस के 
उत्तर में ग्रध्वयु कुछ कहना ही चाहता था, परन्तु उसे रोका गया, यह 
कहकर कि] (asadi) हे mag ! (विवक्षतः) कहने कहने की इच्छावाले 
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११० 
की (इव) तरह (ते) तेरा (मुखम्‌) मुख है, (त्वम्‌) तू (नः) हमारे प्रति 
(मा) न (अभि भाषथाः) अभिभाषण दे । 

2 म रा pama बासि । यह 
अध्वयु सम्राट के पक्ष में कुछ कहना ही चाहता था कि प्रजा के प्रतिनिधि 
हारा भाषण देने से रोक दिया गया । ] 


१७८, माता च॑ ते पिता च तेऽगर qaei रोहतः | 
प्रतिळामीतिं ते पिता गभे मुष्टिमंत<सयत्‌ ॥२४॥ 


[हे प्रजा के प्रतिनिधि ! ] (ते) तेरी (माता च) माता के सुमान 
अर्थात्‌ राणी (च ते पिता) और तेरे पिता के समान अर्थात्‌ सम्राट ' 
(वृक्षस्य ) साम्राज्यरूपी-वृक्ष की (अग्रम) चोटी तक (रोहतः ) चढ़े हुए 
हैं । (प्रतिलामि) प्रत्येक प्रजाजनः केः साथ मैं स्नेह करता हू, (इति) यह 
कह कर (ते) तेरा (पिता) सम्राट्‌ ( गृभे) निराशान्धकार में (मुष्टिम्‌) 
तेरी मुद्दी को धन द्वारा (अतंसयत्‌)-अलकृत करता रहा है । 

[ब्रह्मा अर्थात्‌ प्रधानमन्त्री (मन्त्रक्रमांक (१७९) विद्रोहियों के प्रति- 
निधि को कहता है कि निराशान्धकार के समय सम्राट, प्रत्येक प्रजाजन 
को धन द्वारा सहायता करता रहा है, इस लिये तुम्हें विद्रोह न करना 
चाडिये । सम्राद पिता है । यथा ¬ “सः पिता पितरस्तासां केवल - जन्महेतवः” 

< ~ (रघुवंश) । तिलामि=तिल स्नेहुने । ्रलंसयत्‌ +=तसि श्रलंकरणे । ] 
१७९, माता च ते पिता च तेग्ग्रै gaei क्रीडतः | 
विवक्षतऽइव ते मुखं ब्रह्मन्मा त्वं वंदो बहु ॥२५॥ 

[ विद्रोहियों का प्रतिनिधि करता है कि] (ते) आपकी (माता च) 
माता के समान श्रर्थात्‌ राणी (च ते पिता) और आपके पिता के समान 
अर्थात्‌ सम्राट, (वृक्षस्य) साम्राज्य-वृक्ष की (भ्रग्रे) चोटी पर चढ़कर | 
(क्रीडतः ) क्रीड़ा-प्रनोरझजन में ही लगे रहते हैं [ साम्राज्य की परवाह | 
नहीं करते | । (विवक्षतः) कुछ कहना चाहते हुए (इव) की तरह (ते) 
आप की मुखाक्गति है, (ब्रह्मन्‌) हे प्रधानमन्त्रिन्‌ ! (त्वम्‌) आप (बहु) 
बहुत (मा वदः) न वादविवाद कीजिये । 

१८०. ऊध्वार्मॅनामुच्छांपय गिरे आर हर॑चिव्‌ । 
' अथांस्यैमंध्य qaa ॥२६ 
थांस्यै मेधता& शीते वाते पुनन्निंव ॥२६॥ 


AAA. 
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हे ब्रह्मन्‌ ! प्रधानमन्त्रिन्‌ | ( ऊर्ध्वाम्‌) उन्नत (एनाम्‌) इस प्रजा 
को (उच्छापय) और समुन्नत कीजिये (इव) जैसे कि (गिरो) पर्वत में 
(भारम्‌) भार को (हरन्‌) ले जाता gan व्यक्ति, भार को पर्वत-की एक 
ऊंचाई से और समुन्नत ऊंचाई तक ले जाता है॥ (थ) तदनन्तर (शस्ये 
=म्रस्याः) इस प्रजा का (मध्यम्‌) मध्यमवर्ग या. वेश्यवगं (एघताम्‌) 
वृद्धि को प्राप्त हो, (इव ) जैसे कि (शीते वाते ) शीतकाल की वायु में 
(पुनन्‌) च'बलों को भूसे से अलग करता हुआ व्यक्ति चावलों के ढेर की 
बृद्धि कर देता है । 


[शीते वाते=ब्रोहि अर्थात्‌ धान, और यव अर्थात्‌ जौ को वेद में 
स्वास्थ्यवर्धक कहा है। यथा- ब्रोहियववच भेषजो (अथवं० ८।७।२०) 1 
जो ग्रीष्म ऋतु में होते है, भोर व्रीहि शीत ऋतु में। मन्त्र में शीत ऋतु में 
“पुनन्‌” का कथन किया है । इस लिये इस के द्वारा ब्रोहि का वर्णन प्रतीत 
होता है। ब्रीहि को कूट कर भुसे या छिलके से चावलों को प्लग करना 
होता है । यह अभिप्राय “पुनन्‌” का है। मृध्यम्‌=वंश्य । यथा--' मध्यं ~ˆ 
तदस्य यढ्देष्यः पद्भ्यां शूद्रो जायत ” (श्रथवं० १९।६।६) । इस में पुरुष . 
के मध्यभाग को वेश्य कहा है। शरीर का मध्यभाग है-उदर। यह अन्न 
ग्रौर्‌ पान का स्टोर (Store) है। वैश्य भी अन्नादि का स्टोर रखता है, 
व्यापार के लिये । इस दृष्टि से वेश्य को “मध्यम्‌” कहा है । वैश्य की 
उन्नति पर शेष प्रजा की उन्नति निर्भर होती है । इसलिये मन्त्र में वेश्य को 
वृद्धि का वणन हुआ है। ] 


१८१, ऊध्वेमॅनमुच्छूंयतादू गिरौ आर हरचिव । 
qata मध्यंमेजतु शीते वातं पुनन्निव ॥२७॥ 


मन्त्र का श्रं पूर्ववत्‌ ( मन्त्र २६ ) है । इस मन्त्र में “र्वम्‌ एनम्‌ ' 
द्वारा सम्राट का वर्णन है । सम्राट्‌ को मन्त्र २५ में क्रीड़ारत दर्शाया है । 
ब्रह्मा भ्र्थात्‌ प्रधानमन्त्री को इस मन्त्र के द्वारा कहा है कि सम्राट राष्ट्र- 
विधान द्वारा, यद्यपि उन्नत पद पर आरूढ है, इसे क्रीडा-रति से छुड्डा कर 
उन्नति के पथ पर आप लाइये । मन्त्र में “एजतु”पद पठित है । इस का अर्थ 
है प्रदीप्त हो अर्थात्‌ व्यापार भोर कलाकौशल द्वारा चमके । मन्त्र में 
“मध्यम” से अभिप्राय. है--वैश्य ( मन्त्र २३२६) । एजत॒र-एंज्‌ दीप्तौ ८ 
(स्वादि) । ]. ` 
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१८२, यदंस्याऽ agit: कुधु स्थूलमुपातंसत्‌ । 
मुष्काविदस्या5 एजतो गोशफे शंकुलाविव ॥२८॥ 


(यत्‌) जो भी (s4) छोटा या (स्थूलम्‌) बड़ा राज्याधिकारो, | 
(अंहुभेद्याः) पापकमों को छिन्न-भिन्न कर देनेवाली (श्रस्याः) इस प्रजा 
का (उपातसत्‌) जब क्षय करता है, तब (मुष्कौ इत्‌) बलवान्‌ भी वे 


छोटे तथा बड़े राज्याधिकारी, (अस्याः). इस प्रजा के भय से (एजतः) 
कांपते रहते हैं, (इव) AA कि (गोशफे) गो के खुर के समान छोटे गढ़े 


के जल में (शकुलौ) छोटी दो मछलियां (एजतः) कांपती रहती हैं । 
~ [ig te =गरहुभेदी (स्त्रियाम्‌ ) +-षष्ठी विभक्ति प्रजा, राजपुरुषों के 
पापकर्मों को छिन्नभिन्न करने का सामर्थ्य रखती है । इसलिये पापकर्म 
. करनेवाले छोटे-बड़े राज्याधिकारी प्रजाबल से भयभीत होकर कांपते रहते 
४ रहे । एजतः=एजु कम्पने (स्वादि) । उपातसत्‌ =तसु उपक्षये । मुष्कौ == मुष स्तैये, 
४ अर्थात्‌ प्रजा के घन को चुरानेवाले; तथा बलवान्‌'-ये दो अर्थ अभिप्रेत 


हैं qse:—= muscular or robust man AIÈ ) । ] 


१८३, यद्‌ देवासो ललामंगुं प्र विष्टीमिनमाविंषुः । 
सक्थ्ना देंदिश्यते नारी, सत्यस्याक्षि्ुवो यथा ॥२९॥ 


(यद्‌) जब (देवासः) दिव्यगुणी विद्वान्‌ राज्याधिकारी, ( ललामः 
गुम) सर्वोत्तम भ्राचारवाले, तथा (विष्टीमिनम्‌) विशेषतया दयाद्र हृदय 
वाले सम्राट की (प्र ग्राविषुः) प्रकषंरूप में अर्थात्‌ पूर्णतया सुरक्षा करते 
हैं [उसे दुर्माग में जाने से रोकते रहते हैं ], तब (वारी). नेता-सम्राद को 
प्रजा, (सक्थ्ना =उत्सक्थ्ना (मन्त्र २३।२१) उद्यमो टांगो द्वारा लक्षित 
हुई (देदिश्यते) निर्दिष्ट होती हैं, (यथा) जैसे कि (भक्षिभुवः) ata 
द्वारा प्रत्यक्ष (सत्यस्य )सेत्पदार्थ,प्र्थात्‌ विद्यमान पदार्थ की सत्यता निर्दिष्ट 
होती है। ` ` ; 

२” [ललामगुम्‌ =लजाम गतिवाले,, सदाचार, । विष्टीमिनम्‌ = वि-ष्टीम्‌ 
vi (ata) asn नारी =न॒ः नेतुः सञ्चाज्ञः इथम्‌=प्रजा । अभिप्राय 
यह कि राज्ञा कितना भी सदाचारी तथा दयावान क्यों न हो, तब भी 
लक्ष्मी और शक्ति के मद में वह उत्पथगामी हो सकता है, अतः दिव्य 
“तथा विद्वान्‌ मन्त्री भ्रादि उस की विशेष रक्षा करते रहें, क्योंकि राज्य” 
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व्यवस्था के ठीक रहने पर ही प्रजा ग्रपने-अपने कामों में उद्यमशोल हो 
सकती है 1] 


१८४, यद्धरिणो यवमत्ति, न पुष्टं पशु मन्यंते । 
शद्रा यदर्येजारा.न पोषांय धनायति ॥३०॥ | 


(हरिणः) हरिण (यद्‌) जो (यवम्‌) खेत में उगे जौं को (अत्ति) 
खाता है, तो (पशु ) देखनेवाला अर्थात्‌ खेत का स्वामी या रखवाला, 
हरिण को (पुष्टम्‌) पुष्ट हुआ (न मन्यते) नहीं मानता । इसी प्रकार 
(अर्यजारा ) निज दुव्यंवहारों से स्वामी को जीणं-शीणं करनेवाली (शूद्रा) 
शूद्रबुद्धिवाली पत्नी (यद्‌) जो (धनायति) पति से धन चाहती है, वह 
(न पोषाय) स्वामी अर्थात्‌ पति की पुष्टि के लिये नहीं चाहती । 


[अभिप्राय यह कि ऐसी पत्नी रांजदण्ड की अधिकारिणी है । पशु“ 
अव्यय, इस लिये बिअक्ति-रहित है, पश्यतीति पशु: । श्रथवा पणु=पशुम्‌ । 
यथा -“लोघं नयन्ति पशु मन्यमानाः” (ऋ० ३।५३।२३), पर तिरुक्तकार 
“qaqaia नयन्ति पशु wama” (४।२।१४) । इस दृष्टि से “ge पश = 
पुष्टं पशुम्‌? न मन्यते यवस्वामो। भर्यः=स्वामो, पति । प्रयः स्वामिवंइ्ययो“ 
(asro ३।१।१०३) । ] 


१८५, यद्धरिणो यवमत्ति न पुष्टं बहु मन्यंते । 
TA यदर्य]ये जारो न पोषमलुं मन्यते ॥३१॥ | 


(हरिणः) हरिण (यत्‌) जो (यवम्‌) खेत में उगे जो को (अत्ति) 
खाता है, इस से खेत का स्वामी, (पुष्टम्‌) ठ हरिण को (न बहु मन्यते) 
बहु मान नहीं देता, उस को पुष्टि से प्रसन्न नहीं होता, इसी प्रकार (शूद्रः) 
शुद्रबुद्धिवाला पति (यद) जो ( शर्याये=भर्यायाः ) गृहस्वामिनी का 
(जारः) जार बन कर भ्रति मोग द्वारा उसे जीणे कर देता है, इस के द्वारा 
पति, (पोषम्‌) निज पत्नी की पुष्टि पर (न अनुमन्यते ) विचार नहीं 
करता । 

[ऐसा पति भी राजदण्ड का झधिकारी है ।] 


१८६, दधिक्राव्णो5 अकारिषं जिष्णोरश्वैस्प वाजिनः । 
सुरभि नो मुखा करत नो सुखां करत्‌ म गऽ आयूंषि तारिषत्‌ ॥३२॥ 
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(दधिक्राव्णः) प्रजा का धारण-पोषण करनेवाले, तथा शत्रु पर 
. आक्रमण करनेवाले, (वाजिनः) बलशालो, तथा प्रभूत अन्न सम्पत्तिवाले, 
(जिष्णोः) विजयी (ग्रश्‍वस्य) अश्वसमान शीक्रकारी सम्राट के मुख को 
विजय-यश द्वारा (सुरभि) समुज्ज्वल (अकारिषम्‌ ) मैं प्रधानमन्त्री ने 
किया है । वह सम्राट्‌ (नः) हम प्रजाजनों के (मुखा) मुखों को भी निज 
विजयों द्वारा (सुरभि) समुज्ज्वल करे, और (नः ) हम प्रजाजनों के 
(आयूषि) जीवनकालो तथा भ्रन्न-सामग्रियों को (प्र तारिषत्‌ ) अत्यधिक 
बढाए । 
4 [दषिन्ट्था (घारणपोष घारणपोषणयोः) --क्रावा (maan) । आयू षि = नायुः wa. 
vam (निर्घे २७७), तया ग्ायुः= जीवनकाल । प्रतारिषत्‌ ==प्रवर्घयतु ( निसक्तं० 
~ १०।३।३४) । सुरभि=“तां सौरभेयीं सुरभियंशोसिः” (रघुवंश), अर्थात्‌ यशों 
द्वारा सुरभि। ] | 


अश्वमेध की राष्ट्रपरक-च्याख्या [५] 
॥ गायत्री त्रिष्ठुव्‌ जगंत्यनुष्टुप्प्क्त्या सह । À 
| वृहत्युष्णिहा ककुप्‌ सूचिभिः शम्यन्तु त्व शम्यन्तु त्वा ॥ ३ ३॥ . 
हे सम्राट्‌ ! गायत्री, त्रिष्टुप्‌, जगती, अनुष्टुप्‌, पङ्क्ति, वृहती, 
उष्णिक, ककुप्‌-इन छन्दों से युक्त मन्त्र, (सूचिभिः) आप के कत्तव्यों की 
सूचनाओं द्वारा, (त्वा) आप को (शम्यन्तु) सुख-शान्ति प्राप्त कराए - ` 
[पौराणिक विद्वान्‌ कहते हैं कि अश्वमेघ में श्रव की त्वचा को 
सूइयों द्वारा वेंधने का विघान है। गायत्री ग्रादि छन्द या छन्दो युक्त मन्त्र 
सूइयों द्वारा कैसे ma को वेध सकते हैं ? सुिभिः=सुचयतीति सुचि: 
(उणा० ४१४०) । ] wA 
१८८, Ri याश्चतुष्पदास्त्रिपंदा याश्च पद्पंदाः । 
विच्छन्दा याश्च. सच्छन्दाः सूचिभिः शम्यन्तु त्वा ॥३४॥ 
(विच्छन्दाः) छन्द-रहित (च) और (याः) जो (सच्छन्दा; ) छन्दः 
सहित वेदवाणियां हैं, तथा सच्छन्दों के अवान्तर .प्रकार अर्थात्‌ ( द्विपदाः) 


दो पादोंवाली, ( च ) और (या:) जो ( चतुष्पदाः ) चार पादोंवाली' 
(न्निपदाः) तीन पादोंवाली ( च ) और (याः) जो (षट्पदाः ) छः पादोंवाली 
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वेदबाणियां हैं, वे ( सूचिभिः) आप के क्त्यं को सूचित करके (त्वा) 
हे सम्राट्‌ ! ! आप को (शम्यन्तु) सुख और शान्ति देवें । 


[ विच्छन्दाः तथा सच्छन्दा द्वारा वेद की गद्य तथा पद्य सभी वाणियों | 
का ग्रहण हे, और दविपदा आदि द्वारा सच्छन्दा-वाणियो के कतिपय मे ओर aaar: ्रादि द्वारा सच्छन्दा-वाणियों के कतिपय भेद ; 
दर्शाए हैं । इस मन्त्र में भी पौराणिक सूची भावना प्रतीत नहीं होती । मन्त्र 
किस प्रकार सूइयों द्वारा अश्व को त्वचा को बेंध सकते हैं? मन्त्रों में 
“सूचिभिः द्वारा कर्ताव्य-सूचना का हो निर्देश प्रतीत होता है, ( देखो--मन्त्र 
क्रमांक १६२) जिस में कि गायत्री रादि छन्दों से वसु भ्रादि द्वारा, सम्राट्‌ 
के प्रशिक्षण का वर्णन हुआ है।] 


१८९, महानास्न्यो रेवत्यो विश्वा आशाः मभूवरी; । 

न्ैघीबि्युतो वाच॑ः सूचिभिः शम्यन्तु त्वा ॥३५॥ 

(महानाम्म्यः) महानाम्नी ऋचाएं, (रेवत्यः) धन-सम्पद्‌ का वर्णन 
करनेवाली ऋचाए', (विश्वाः ) प्रजाश्रों की नाना प्रकार को, तथा 
(प्रभूवरीः) प्रभूत तथा प्रभावशालो (आ्राशा:) ग्राकांक्षाए, तथा (मैघीः) 
मेघों की, और (विद्युतः) विद्युत्‌ की (वाचः) गर्जनाए तथा कड़कनें 
(सूचिभिः) सूचनाओं द्वारा (त्त्वा) हे सम्राट्‌ ! श्राप को (शम्यन्तु) सुख 
और शान्ति प्रदान करें । 


[सहानास्म्यः ==सामवेद के महानाम्न्याचिक में १० _क्रचाए, हैं। इन मे” 
त्रिलोकी की आत्मा इन्द्र अर्थात्‌ परमेश्वर का वर्णन है। इन ऋचाओं में _ 
अध्यात्मज्ञान गुम्फित है, अर्थात्‌ परमेश्वर के महानाम, महाकीति का 
वर्णन हुआ है । रेवव्यः ये वे ऋचाए हैं, जिन में “रयि अर्थात्‌ सांसारिक “ 
घन-सम्पदाभ्नों का.वणंन है। साम्राज्य के लिये अभ्युदय और निःश्रंयस , 
दोनों की झावश्यकता है। इन दोनों के होते ही साम्राज्य में सुख और 
शान्ति हो सकती है । प्राज्ञा:--इस के द्वारा WA कि प्रजाग्रों की नांना ८ 
तथा प्रभावशाली आर्काक्षाएं भी आप के कत्त की सूचनाएं आप को 
दे रही हैं। साथ ही.-मेघसम्बन्धी गर्जनाए, ओर विद्युत की कड़के मी” 

अन्नोत्पादन की सूचनाएं आप को दे रही हैं, जो कि श्राप और प्रजा के 
लिये सुख और शान्ति प्रदान करेंगी । इस मन्त्र में सुइयों द्वारा अश्‍व की 
त्वचा का बेंधना प्रतीत नहीं होता। मेघों की गर्जनाए और विद्युत्‌ को 
कड़कनें: सूचोवेष कंसे कर सकती हैं? मेघों भोर विद्युतों का प्रभाव 
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अन्नोत्पादन के लिये है । यह भाव मन्त्र-क्रमांक १९२ में और स्पष्ट 
किया है । ] 


१९०, नार्यस्ते पत्न्यो लोम विचिन्वन्तु मनीषयां | 


देवानां पत्न्यो दिश॑ः सुचीमिः शम्यन्तु त्वा ॥३६॥ 


हे सम्राट ! ( ते ) ) आप के साम्राज्य में ( नार्यः ) सर्वसाधारण 
अविवाहित स्त्रियां, तथा (पत्न्यः) विवाहित स्त्रियां, (मनीषया) afa- 
पूवंक, (लोम) भेड़ों की ऊन को (वि चिन्वन्तु) अलग-अलग संचित करें । 
तथा (देवानाम्‌) विद्वानों की (पत्न्यः) विदुषी पत्नियां (दिशः) मागं- 
प्रदर्शन की (सूचिभिः) सूचनाझ्नों द्वारा (त्वा) आप को (शम्यन्तु) सुख 
झोर शान्ति प्रदान करें । 
“  [Ma=woolly; woollen (आपटे) प्रर्थात्‌ ऊनी । वेद में ऊन के 
सूतों तथा ऊन से वस्त्रों के बुनने का भी वर्णन है। यथा--“सीसेन तन्त्रं मनसा 
मनीषिण ऊर्णासूत्रेण कवयो वयन्ति” (ago getao ) aata सिक्के को 
ढरको (Shuttle) द्वारा ऊन के सूत्रों से, मेधावी कारीगर, विचारपूर्वक 
वस्त्र बुनते हैं। जेसे ऊन के सूतों के कातने के लिये और उन के द्वारा वस्त्र- 
निर्माण के लिये मेघा और विचार की आवश्यकता है, वेसे ऊन के ग्रलग- 
अलग चुनने में भी मनीषा की आवश्यकता है। कम्बल, कोट, स्वेटर, 
जुराब, गमं चादर आदि के लिये, ऊन को ग्रलग-ञ्लग संचित करने में 
दक्षता चाहिये। यह भो एक शिल्पकार्य है, जोकि साम्राज्य की रयिवृद्धि 
करता है, क्रमांक १७४ में “प्रोणबाथाम्‌ की व्याख्या इस मन्त्र में “लोम” 
पद द्वारा को गई है । पुर्वमन्त्रोक्त “रेवत्यः” के दुष्टान्तरूप में, यहां ऊनो 
शिल्प का वर्णन हुआ है। विद्वानों की पत्नियां राजकार्यों के निर्देश में 
सहायक होनी चाहिये, इस भावना को “देवानां fa: पत्यः” द्वारा सूचित 
किया है। ] 


१९१. रजता हरिणीः सीसा युजों युज्यन्ते कर्मभिः | 
अश्व॑स्य वाजिनंस्त्वचि सिमाः शम्यन्तु झम्य॑न्तीः ॥३७॥ 


(शम्यन्तीः) सुख और शान्ति देती हुई (रजताः) मोतियों की 
मालाए, (हरिणीः) चमेली के पोले फूनों की मालाए', (सीसाः) सीसे 
के रंग के सदृश काले-पोले-ग्रासमानो फूलों की मालाएं, (युजः) परस्पर 
मेल करती हुई, अर्थात्‌ पारस्परिक शोभा को बढ़ाती हुई, (कमंभिः) 
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कारीगरी के कर्मों द्वारा (युज्यन्ते) ग्रथित को जाती हैं । (सिमाः) वे सब 
(ग्रश्‍वस्य) भ्रश्‍वसमान शीघ्रकारी तथा शक्तिशाली, भ्रौर (वाजिनः) 
्रन्तसम्पत्तिवाले सम्राट के (त्वचि) शरीर पर ( सिमाः) बन्धी हु $ 
(शम्यन्तु) सम्राद्‌ को सुख और शान्ति प्रदान करें । 


[सफल सम्राद के सत्काराथं उसे मालाए पहिनाई जायें । रजताः= ” 
रजतम्‌ ^ pearl necklace ( maè ) भ्रर्थात्‌ मोतोमाला। हरिणीः=7 
yellow jasmine (maè) चमेली के पीले फूल। सीसाः=साहचर्यं की “ 
दष्टि से सीसे के रंग वाले फूल । (त्वचि) मालाए' और वस्त्र शरीर की 
त्वचा पर ही पहने जाते हैं। मन्त्र में “रजताः” आदि के साथ 'सूचि' शब्द 
पठित नहीं । इसलिये रजत, सुवर्ण, और सीसे की सूइयों द्वारा भ्रव की . 
तचा को बींधनारूप अर्थ करना अन्याय है । _सिमाःल्टयह, शब्द दो अर्थो का ”_ 
सूचक है--''घिच_ वन्घने” घात्वथं द्वारा “बान्धना” आर्थ भो झभिप्रेत है, तथा 


सर्वनाम होने से “सब” ग्रथ भी । ] 


. १९२, कुविदुङ्ग यव॑मन्तो यव॑ज्चिद्‌ यथा दान्त्यचुपूर्व विसूयं । 
इहेहैषां कृणुहि भोज॑नानि ये बहिषो नमंञउक्ति यजन्ति ॥२८॥ 


(अङ्ग) हे सर्वप्रिय ! (कुविद्‌) हे पृथिवी के राज्य को प्राप्त सम्राद्‌ 
(यथा) जिस प्रकार कि (यवमन्तः) बहुत जो आदि अन्नों से युक्त. 
खेतियां करनेवाले, (वियूय) पृथक्‌-पृथक्‌ टोलियां बना कर, (WIAT) 
क्रम से (यूवम चित) जो आदि के संचय को ( दान्ति ) कृषक कादते हैं, 
ऐसा प्रबन्ध आप कीजिये। तथा (ये) जो (वहिषः ) राष्ट्रयश् सम्बन्धी 
( स उक्तिम्‌ उक्तिम्‌) अन्न-संग्रहहुपो (यजन्ति) यज्ञ करते हैं, अर्थात्‌ राष्ट्रसेवा 
को भावना से अन्न-संग्रह करते हैं, (एषाम्‌) इन के सत्काराथ, (इह इह्‌) 
भिन्न-भिन्न स्थानों में आप (भोजनानि ) सहभ भोजों का (कृणुहि) प्रबन्ध 
कीजिये । 

[अ्रङ्क=हमारे शरीराङ्गों के सदुश प्रिय ! कुविद्‌= कु (पथिवी) 0 < 
विद्‌ (लाभे) । बाहुः = ्बाहुषः Sacrifice (झापडे) अर्थात्‌ यज्ञ । नः झन्नाम 7 7 
: (निघं० २।७) 4 उक्तिम्‌ = उच समवाये ]- क्तिन्‌ | समवायः र संग्रहः । अभिप्राय 
यह है कि जो भूमिस्वामी परस्पर सहयोग द्वारा बड़े-बड़े खेतों को काटते, , 
और राष्ट्रसेवा के लिये अन्तसंग्रह, यज्ञभावन से करते, निज अनुचित 
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आर्थिक लाभ के लिये नहीं--उन के सामुहिक सत्कार, सम्राट स्थान- 
स्थान पर करे । ताकि राष्ट्र के तिमित्त अन्नसंग्रह में उत्तेजना मिले । ] 


अश्वमेध की राष्ट्रपरक-व्याख्या [६] 


१६३, कस्त्वा छद्य॑ति कस्त्वा विशास्ति कस्ते गात्राणि शम्यति । 
कऽ उं ते शमिता कविः ॥३९॥ 


हे सम्राट्‌ ! (कः) कौन (त्वा) आप को (छचति) छेदता है, कष्ट 
पहु'चाता है? (कः ) कौन (त्वा) श्राप को (विशास्ति) शासनकमं में 
शिक्षा देता है? (कः) कौन (ते) श्राप के (ma) अङ्गों को 
(शम्यति) सुख-शान्ति पहुचाता है ? तथा (कः उ) कौन निश्चय से 
(ते) आप का ( शमिता ) सुख-शान्ति पहुचानेवाला है ? -- [उत्तर] 
(कविः) वह्‌ है कवि=परमेइवर। 


[कविः =कविर्मनीषी परिभूः स्थयम्मूर्याथातथ्यतोऽर्यान्‌ व्यदधाच्छाइवती भ्यः 
aara: (यजु ०४०८) । मन्त्र का -श्रभिप्राय यह है कि परमेश्वर ही 
व्यक्ति के कमानुसार कष्ट-जन्म-मृत्यु तथा सुखशान्ति का विधायक है । 
बही.-वेदों द्वारा राजकार्यं और प्रशासन की शिक्षा का प्रदाता तथा 
शासक है। अतः हे सम्राट्‌ ! उसी नियन्ता को चित्त में सदा धारण कर 

~ शासन कीजिये । गात्राणि=भरङ्कों तथा प्रजा रावि झद्भा। यथा-“विञ्ञो मेऽङ्गानि 
~ सवतः” (यजु० २०८) । छचति ==छो छे छेदने, छिद्रम्‌ । ] 


१९४. ऋतव॑स्त< ऋतुथा पवे शमितारो वि शासतु । 
संवत्सरस्य तेज॑सा शमीभिः शम्यन्तु त्वा ॥४०॥ 


(ऋतवः) वसन्त भ्रादि ऋतुएं, ( ऋतुथा) अपने-अपने ऋतुकाल के 
अनुसार हे सम्राट्‌ ! (ते) अपके (पवं=पर्वाणि) श्रङ्गों को (शमितारः) 
सुख और शान्ति प्रदान करें। तथा ऋतुएं (संवत्सरस्य) वषं भर (तेजसा) 
सूर्य के तेज अर्थात्‌ ताप और प्रकाश द्वारा, तथा (शमीभिः) निज शान्तिः 
प्रद कर्मो द्वारा, (त्वा) आपको (शम्यन्तु) सुखःशान्ति प्रदान करती रहें । 

, तथा ( कविः, मन्त्रक्रमांक १९३) परमेश्वर (वि शासतु) विशेषतया आप 
पर प्रशासन करे, आप को अनुशासित करे। 


४० [शमीभिः=श्ञमी कर्मनाम (तिघं २।१) । ] 
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१९५, अर्धमासाः पर्षि ते मासाऽ आ च्छ्यंन्तु शम्येन्तः । 
अहोरात्राणि मरतो विलिए्ट< सूदयन्तु ते ॥४१॥ 
हे सम्राट्‌ ! ( श्र्ध॑मासाः ) चान्द्र अधंमास, ( मासाः ) और मास,. 
(मरुतः) तथा ऋतु-ऋतु को वायुएँ, (अहोरात्राणि) और दिन-रात, (ते) 
आपके ( प्रूंषि ) अङ्गों को ( शम्यन्तः ) सुख ओर शान्ति देते हुये, 
(marg ) तेरे शारीरिक दोषों को छिन्न-भिन्न करें, तथा (ते) तेरी 
(विलिष्टम्‌) विविध शारीरिक कमियों को (सूदयन्तु) दूर करें । 
[ लिष्टम्‌ = लिश अल्पीभावे । सुदयन्तु= सूद क्षरणे । ऋतुचर्या के अनुसार ¬ 
जीवन को ढाल लेने पर शरीर के दोष कटते, तथा शरीर को कमियां दूर 
„होती हैं-यह सदुपदेश सम्रादू को दिया गया है। ] 


१९६, oals अध्वयेवस्त्वा च्छच॑न्तु वि चं शासतु । . 
` गात्राणि पवेशस्ते सिमाः कृणवन्तु शम्य॑न्तीः ॥४२॥ 

(दैव्याः) परमेश्वरदेव द्वारा अनुशासित, (यनः) संसा संसारयज्ञ- को 
जुटानेवाले सूर्यं चान्द आदि, (त्वा) श्राप को (आ च्छ्यन्तु) दोषों से रहित 
करें। और (सिमा:) सब ऋतु-वेलाएँ (पवंश:) चान्द्र-पर्वों के अनुसार (ते) 
maè (गात्राणि) अङ्गों को (शम्यन्तीः) सुख . तथा शान्ति-देनेवाली हों । 
(च) और (कविः, मन्त्रक्रमांक १९२ ) परमेदवर ( विशासतु ) विशेषतया 
आप पर प्रशासन करे । 1 


| अ्रध्वयंव: = देखो मन्त्र (२३।४३] 


१९७, द्यौस्ते पृथिव्यन्तरिक्षे वायु्छिं पृणातु ते । 
aa नक्षत्रे सह लोक कृणोतु साधुया ॥४२॥ 

` ` हे सम्राट ! (द्यौः) द्युलोक, (पृथिवी) पृथिवी, (अन्त रिक्षम्‌ ) अन्त रिक्ष 
(वायुः) और वायु. इन में से प्रत्येक(ते)म्राम की (छिद्रम्‌)कमियों की (पृणातु) 
“पुति करे । तथा (सूर्यः). सूयं, और (नक्षत्रे सह) नक्षत्रों का सहवासी 
चन्द्रमा (साधुया) साधु प्रकार से (ते) भ्राप के साम्राज्य में (लोकम्‌) 
आलोक अर्थात्‌ प्रकाश (कृणोतु) करे। | ० 

[द्युलोक की किरणों अर्थात्‌ cosmic Rays, खुले हवादार, तथा 


र 
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सूर्य की किरणों से युक्त मकानों, स्वच्छ वायु, चान्द्र भ्रकाश-आदि के 
सेवन से शरीर की शक्तियां बढ़ती तथा स्वास्थ्य प्राप्त होता है । डिब्रम्‌ = 
V दोष, कमी । यथा “यन्मे छिद्र चक्षुषो०” (यजु० ३६।२) ।] 
१९८, शं ते परेभ्यो गात्रेभ्यः शमस्त्ववरेभ्यः | 
शमस्थभ्यो मञ्जस्यः शम्व॑स्तु तन्व तवं ॥४४॥ 


हे सम्राट्‌ ! (ते ) आपके (परेभ्यः) श्रेष्ठ ऊपर के (गात्रेभ्यः) 
agi के लिये (शम्‌ ) सुख-शान्ति (अस्तु) ही, तथा (श्रवरेभ्यः ) नीचे 
के अङ्गो के लिये (शम्‌ ) सुख-शान्ति (प्रस्तु) हो । (अ्रस्थभ्यः) हड्डियों 
के लिये, तथा (मञ्जभ्यः) हड्डियों की चर्बी के लिये ( शम्‌) सुख-श।न्ति 
हो। और (तव) आप के (तन्वे) समग्रशरीर के लिये (शम्‌ उ) सुख-शान्ति 
(अस्तु) हो । i a 

[ परेम्यः=सिर, इन्द्रियां, फेफड़े, हृदय आदि । भ्रृवर॒रेभ्यु:--पेट, टागें 
हाथ, पेर आदि 1 ] 

अश्वमेध की राष्ट्रपरक-व्यार्या [७] 
मन्त्र ४५ से ६२ तक, प्रश्‍नोत्तरों भ्रर्थात्‌ वाकोवाक्य न्याय द्वारा, 


शिक्षा का वर्णन हुआ है। इस प्रकार के प्रश्‍नोत्तरों द्वारा राष्ट्र में शिक्षा 
का प्रसार करना चाहिये | प्रश्‍नोत्तरों द्वारा शिक्षा से बुद्धि का विकास 
होता है-- 
१९९, कः स्विदेकाकी चेरति कऽ उ स्विज्जायते पुनः । 
कि स्विद्धिमस्य भेष॒जं किम्वावपंनं महत्‌ ॥४५॥ ` ६ 
(कः स्वित्‌) कौन (एकाकी) श्रकेला (चरति) चलता है? (उ) 
और (कः स्वित्‌) कौन (पुनः) फिर-फिर (जायते) उत्पन्न होता है । 
(कि स्वित्‌) क्या (हिमस्य) शैत्य या बर्फ की ( भेषजम्‌) औषध है! 
(किम्‌ उ) और क्या (महत्‌) बड़ा (भ्रावपनम्‌) बीज बोने का स्थान 


है? 
२००. सूर्ये$ एकाकी चेरति चन्द्रमा जायते पुन॑ः । 
अग्निहिमस्य॑ भेषजं भूमिरावपंनं महत्‌ ॥४६॥ 


A 
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(सूर्यः) सूये (एकाकी) अकेला (चरति) स्वपरिधि में घूमता है। 
(चन्द्रमाः) आनन्द देनेवाला चन्द्रमा (पुनः) फिर-फिर (जायते) उत्पन्न 
होता है । (अग्निः) am (हिमस्य) शैत्य maar बर्फ की (भेषजम्‌) 
. झौषध है । (भूमिः) भूमि (महत्‌) बड़ा (आवपनम्‌) बीज वोने का स्थान 

॥ 

al हिम=हिम maig शैत्य तथा बफं । अग्नि के सेवन से शेत्य 

दुर होता, तथा अग्नि के द्वारा बफ पिघल जाती है । चन्द्रमाः--चदि 


aga] t 
२०१, किर स्वित्सूयेसम॑ ज्योतिः कि संमुद्रसंम< सरः। 
. किर स्वित्पृथिव्यू वर्षीयः कस्य मात्रा न विद्यते ॥४७॥ 
(कि स्वित) कौन (सुयंसमम्‌ ) सूर्य के समान (ज्योतिः) प्रकाशस्वरूप 
हे? (किम) कौन ( समुद्रसमम्‌ ) समुद्र के समान (सरः) तालाब है? 
(कि स्वित्‌) कोन (पृथिव्ये) पृथिवी से (वर्षीयः) बड़ा है ? (कस्य) किस का 
(मात्रा) माप-तौल (न विद्यते) विद्यमान नहीं है.? 


२०२. ब्रह्म giai ज्योतिद्याँ; समुद्रसंम सरः । 
इन्द्रः पृथिव्ये वर्षीयान्‌ गोस्तु मात्रा न विद्यते ॥४८॥ 


(ब्रह्म) सब से बड़ा अनन्त परमेश्वर (सूर्यसमम्‌) सूर्यं के समान 
( ज्योतिः ) स्वप्रकाशस्वरूप हे । (द्यौः) द्युलोक ( समुद्रसंमम्‌ ) समुद्र 
के समान (सरः) तालाब है। (इन्द्रः) विद्युत्‌ ( पृथिव्यै) पृथिवी से 
(वर्षीयान्‌) बड़ी है, (गोः) वाणी का (तु) तो (मात्रा) माप-तोल 
(न विद्यते) विद्यमान नहीं है । 

[दोः==महाषि दयानन्द ने “छः का श्र किया है--अन्तरिक्ष क्योंकि ५ ` 
दौः को समुद्रसम तालाब कहा हैं । समुद्र में जल नदियों द्वारा झाते, और 
मेघरूप में,अन्तरिक्ष में जाते हैं। इसी प्रकार भाप बन कर जल अन्तरिक्ष 
में जाते और वर्षारूप में फिर वापिस पआाते हैं । कोच में द्युलोक 
से प्रकाशप्रवाह आता, और सूर्यास्त पर मानो द्युलोक में लौट जाता है । 
orfa । वह पृथिवी में व्याप्त है, तथा पृथिवी से अतिरिक्त वायु ४ 
ओर द्युलोक में भी व्याप्त होने से पृथिवी से बडी है गोः=गोः बाइनाम ४ 

(निघं० ११११) 1] 
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२०३, पच्छामिं त्वा चितयें देवसख यदि त्वमत्र मन॑सा जगन्थ | 
येषु विष्णस्त्रषु पदेष्वेष्टस्तेषु विश्वं मुर्वनमा विवेश । ४९॥ 


(देवसख) हे दिव्यगुणियो तथा ज्ञानद्युति-सम्पन्नों के सखा परमे- 
श्वर ! (चितये) सम्यक-ज्ञान के लिये (त्वा) आप को (पृच्छामि) 
पूछता हूं, (यदि) जो ग्राप (अन्न) इस मेरे हृदय में (मनसा) स्वेच्छया 
(आ जगन्थ) गराए हैं, आ प्रकट हुए हैं, कि (येषु) जिन (त्रिषु) तीन 
(पदेषु) स्थानो में (विश्वम्‌) समस्त (भुवनम्‌) सत्‌-जगत्‌ (ar विवेश) 
पूर्णतया प्रविष्ट है, (तेषु) उन्हीं तीन स्थानों में क्या (विष्णुः) व्यापक 


आप परमेश्वर (एष्दः=आ इष्टः) प्राप्त हैं ? 


JY [ देवसखः=देवः द्योतनात्‌ (निए०. ७।४।१५) । चितये == चिती संज्ञाने । 


एष्टः= ग्रा य-इघ्‌ (गतो, प्राप्तो)। मन्त्र ५० में परमेश्वर ने उत्तर दिया है। 
अतः मन्त्र ४९ में परमेश्वर से प्रश्‍न पूछा गया प्रतीत होता है । व्याप्ति तीन 
प्रकार की होती है--कालिक अर्थात्‌ कालसम्वन्धी, दैशिक अर्थात्‌ दिग्देश- 
सम्वन्धी, तथा प्रतिवस्तुसम्वन्धी । मन्त्र में देशिक व्याप्ति के सम्बन्ध 
में प्रश्‍न है। परमेश्वर से पूछा गया है कि जिन तीन प्रदेशों अर्थात 
स्थानों में समस्त जगत्‌ अर्थात्‌ तीन लोक प्रविष्ट हैं, उन्हीं तीन स्थानों में 
क्या आप विद्यमान हैं, या उनसे ग्रन्यत्र भी झाप की स्थिति है ? ] 


२०४, अपि तेषु त्रिषु. पदेष्व॑स्मि येषु विश्वं भुवनमा fada । 
सद्यः पर्येमि पृथिवीमुत द्यामेकेनाङ्गैन दिवोऽ अस्य पृष्ठस्‌।५० 


(तेषु) उन (त्रिषु पदेषु) तीन स्थानों में (अपि) भी (afen) 
मैं विद्यमान हूँ, (येषु) जिन में (विश्वम्‌) समस्त (भुवनम्‌) सत्‌-जगत्‌ 
(झा विवेश) पूर्णतया प्रविष्ट है। (पृथिवीम्‌) पृथिवी को, (उत द्याम 
और चूलोक को, तथा (अस्य) इस जगत्‌ के (दिवः) द्युलोक के (पृष्ठम्‌) 
ऊपर के भाग को (एकेन अङ्गेन) एक अङ्ग ढारा (सद्यः) शो घ्र ही (पर्येमि) 
मैं घेर' लेता हूं । 

१. घिरी वस्तु के परिमाण की अपेक्षा घेरनेवाली वस्तु का परिमाण म्रधिक 
होता है । परमेइवर के एक पाद कौ व्याप्ति द्वारा समस्त जगत्‌ घिरा हुआ है । यह 
एक :पाद ही समस्त त्रिलोकी तथा उस के तीनों स्थानों से बड़ा है | अतः परमेश्‍वर 

के शेष तीन पादों में तो जगत्‌ की सत्ता झसम्भ के ही है । 
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[परमेश्वर उत्तर देता है कि उन तीन स्थानों में तो मैं विद्यमान 
हूँ ही, अपि तु पृथिवी आदि तीन लोकों, तथा द्युलोक के ऊपर के भागों में 
भी व्याप्त होकर इस त्रिलोकी को मैं घेरे' हुए हु, इन की सुरक्षा के 
लिये । एकेन अज्जेन परमेश्वर का वर्णन चतुष्पाद्रूप में हुआ है। 
परमेश्वर के एक अङ्ग अर्थात्‌ एक पाद में तो समस्त भूतभौतिक जगत्‌ 
विद्यमान है, यथा--“पादोष्स्य बिइवा भूतानि, (ago 303) । तथा 
त्रिपाद्रूप में परमेश्वर, जगत्‌ की रचना आदि से, “ऊध्वे” भ्रर्थात्‌ पृथक्‌ 
है । यथा --“न्रिपादुध्व उदेत्पुरुष; परदोष्स्पेहाअवत्पुनः” (यजु० ३१।४) । सद्यः= ४ 
जगत्‌ की उत्पत्ति के तत्काल ही परमेश्वर सर्वेव्यापक है । जिस-जिस स्थान ' 
में जगत्‌ उत्पन्न होता है,उस-उस स्थान में तो परमेश्वर पूर्वतः विद्यमान ही 
है । ग्रतः जब जगत्‌ उत्पन्न होता हैं, तब तत्काल परमेश्वर का उसमें 
"झनुप्रवेश हो जाता है । उपनिषद्‌ ने इस तथ्यं को “अनुभ्राविशत_- द्वारा 
निर्दिष्ट किया है (छान्दोग्य उप० Yo ६, खं० ३) । ] 


२०५, केष्वन्तः पुरूषंड आ विंवेश कान्यन्तः ya अर्पितानि । 
एतद्‌ agi वल्हामसि त्वा किर Ra: प्रति वोचास्यत्रं॥ 
५१॥_ 
(केषु अन्तः) किनके भीतर (पुरुषः) aia परिपूर्ण परमेश्वर 
(आ विवेश) पूर्णतया प्रवेश किये हुए है ? ( कानि) कौन (पुरुषे अन्तः) 
पूणे ईश्वर के भीतर (अपितानि) समर्पित किये. हुए हुँ? । (ब्रह्मन्‌) 


हे वेदज्ञ विद्वन्‌ ! (एतत्‌) यह (त्वा) श्राप को (उपवल्हामसि) हम 
पूछते हैं। (अत्र) इस विषय में ( कि स्वित्‌) क्या ज्ञातव्य हे, सो श्राप 


(नः) हमारे (प्रति) प्रति (वोचासि) कहिये ।.. 


[ब्रह्मनू--सम्भवतः ब्रह्मा प्लौर सञ्राट्‌ में परस्पर संवाद है । वल्ह v 


भाषाय: | | 1] । 


२०६. पञ्चस्वन्तः पुरुषऽ आ विंवेश॒ तान्यन्तः पुरुषे5 अपितानि। 
एतर्वात्र प्रतिमन्वानो5 अंस्मि न माययां भवस्युत्तरों मत्‌॥५२ 


( पञ्चसु भरन्तः) पांच घ्नन्तः) पांच भूतों रौर २ और उन की _ सूक्ष्म मात्राग्रो के भोतर की 


(पुरुषः) पूर्ण परमेदवर (आ विवेश) पूर्णतया प्रविष्ट हुआ-हुआ है 1(तानि ) 
aa eS TTT TT 


१. द्रष्टव्प्र-पर् पृष्ठ १२२ की feo do १ | 
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१२४ यजुवंद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समोक्षा ` 


वे पञ्चभूत और सूक्ष्म तन्मात्राएं (पुरुषे) पुर्ण परमेश्वर में (अपिंतानि) 
समर्पित हैं । (मन्वानः) ज्ञानवान्‌ मैं (अत्र) इस विषय में (त्वा प्रति) आप 
के प्रति (एतत्‌) यह उत्तर कहता (अस्मि) हृ । (मायया) ज्ञान की 
दृष्टि से आप (मत्‌) मुझ से (उत्तरः) उत्कृष्ट (न) नहीं हैं । 


yA [साया प्रज्ञानाम (निघ० ३५६) । ब्रह्मा सम्राट के प्रति कहता है कि 


वैदिक विषयों के ज्ञान की दृष्ट से तो मैं उत्कृष्ट हू. और शासन के 
विषयों में ग्राप उत्कृष्ट हं ।] 
२०७, का स्विदासीत्पुवेचित्ति: कि<। स्विदासीद्‌ वृहद्‌ वयं; । 
का स्विदासीत्‌ पिलिप्पिला का स्विंदासीत्‌ पिशङ्जिला।!५३॥ 
मन्त्र मैं पुर्वचित्तिः, वृहद्‌ वयः पिलिप्पिला और aka सम्बन्धी 
चार प्रश्‍न हैं । 
२०८. दोरासीत्पूवैचिंत्तिर॒श्व॑ं. आसीद वृहद्‌ वर्यः । 
अविरासीत्‌ पिलिप्पिला रात्रिरासीत्‌ पिशज्ञिला ॥५४॥ 
(द्यौः) यति-सम्पन्ना विजुली (ग्रासीत्‌ ) होती है ( पूर्वचित्तिः ) 
i आरम्भ में प्रथम सचित; (श्रश्‍वः) व्याप्त महत्तत्व (रासीत्‌ ) 
होता है (बृहद) बड़ा (व्यः) उत्पन्न पदार्थ; (अविः) रक्षा करनेवाली 
प्रकृति (्रासोत्‌) होती है (पिलिप्पिला) उत्पादनोन्मुख चिकनी मिट्टी के 


सदृश; (रात्रिः) रात्रि के समान वर्त्तमान प्रलय की महारात्री (आसीत्‌) 
होती है (पिशङ्गिला) सव अवयवों को निगंलनेवाली । 


[महषि दयानन्द के अर्थ औौर भावार्थ के नुसार “श्रतिसृक्ष्म विद्यत 
है प्रथम परिणाम, महत्तस्वस्वरूप है द्वितीय परिणाम, अकति है सब का मूल कारण, 
भोर अलय सव स्थूल जगत्‌ का निवासरूप है” (भावार्थं से ) | शइव:- गरस 


ख्याप्तो l वृयः-<वो  ग॒तिव्याप्तिप्रजनकान्त्यशनखा _ गतिव्याप्तिप्रजनकान्त्यसनखादनेवु । “बयः” में “वी? घातु का 
` e CT a 


saa ग्रथ झभिप्रेत हे । ] 
२०९, काऽ ईमरे पिशङ्गिला काऽ ई कुरुपिशङ्गिला | 
कऽ ईमास्कन्दमर्पति कऽ ई पन्थां वि संपेति ॥५५॥ 
(अरे) हे (का) कोन (पिशङ्गिला) रूपों-प्राकृतियों को निगलती 


है ? (का) कोन (कुरुपिशङ्गिला) की हुई खेती के श्रवयवों को निगलती 
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चतुर्थ खण्ड--अश्वमेध ( राष्ट्रपरक-व्याख्या,ग्र०२३ । Ho १-६५) १२५ 


है. विनष्ट करती है? (कः) कोन (arag) कूद-कूद कर (अर्ष ति) 
चलता है ? (कः) कौन (पन्थाम्‌) मार्ग पर(वि सपंति) सरकता है ? 


[ ईम्‌=पादपुरक । यथा--“पावपूरणा स्ते मिताक्षरेषु ग्रन्थाः, कमु, ईस, ` 
इत्‌ उ“ (निरुक्त १।३।६) 1] 


२१०, अजारेँ पिशङ्गिला इवावित्कुरुपिशङ्जिला । 
शुश5 आस्कन्द॑मपेत्यहिः पन्थां वि संपैति ॥५६॥ 

(अरे) हे (श्रजा) जन्मरहित प्रकृति ( पिशङ्गिला ) विष्व के रूपों- 
ग्राकृतियों को प्रलय-समय में निगलती है। (श्वावित्‌) सेही ( कुरुपिश- . 
जिला) को-हुई खेती के भ्रवयवों को निगलती=विनष्ट करती है ।(शशः). 
खरगोश (ग्रास्कन्दम्‌ ) कूद-कूद कर (ada) चलता है, (ग्रहिः) सांप 
(पन्थाम्‌ ) मागं में (विसपंति) विविध गतियों से सरकता है, अथवा ग्रहि 
aai मेघ ग्रन्तरिक्ष में विविध प्रकार से गति करता है। 

[ पिशङ्गिला पेश: रूपनाम (निघं० ३।७ ) । पिश्‌=1० shape,” 
fashion, for ` (maè) । भ्रुहिः=सांप; तथा मेघ (निघ ११०) । 


तथा afg: उदकनाम (fato १।१२), अर्थात्‌ “अहि” उदक विविध मार्गों 


में सरक जाता है।] 


२११, कत्यस्य विष्ठाः कत्यक्षरांणि कति होमांसः कतिधा समिद्धः । 
agai त्वा विदथां पृच्छमत्र कति होतारऽ ऋतुशो यंजन्ति।५७ 


(मरस्य) इस संसाररूप्‌ यज्ञ के (कति) कितने (विष्ठाः) विशेष कर 
स्थितिस्थान_ हैं? (कति) कितने (भ्रक्षराणि) अक्षर हैं ? (कति) 
कितने (होमासः) होम हैं? (कतिधा) कितने प्रकार के पदार्थो द्वारा 
(समिद्धः) यह जगत, प्रदीप्त है, प्रकाशित है ? (कति) कितने 
(होतारः) होता झादि (यज्ञस्य) संसारयज्ञ के हैं, जो कि (ऋतुशः) ऋतुः 
ऋतु में ( यजन्ति ) संसारयज्ञ को रचा रहे है? ( अत्र) इन प्रहनों 
के सम्बन्ध में (विदथा ) ज्ञानों को (त्वा) आप से ( पृच्छम ) मैं 
पूछता हूं । 


२१२, Ta विष्ठाः श॒तमक्षरांप्यशीतिहोमाः समिधो इ तिः । 
यज्ञस्थ ते विदथा प्र ब्रवीमि सप्त होतारऽ ऋतुशो यंजन्ति ॥५८ 
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१२६ यजुवद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा , 

(अस्य) इस संसाररूप यज्ञ के (षट्‌) ६ (विष्ठाः) विशेषकर 
स्थितिस्थान हैं, (शतम्‌) १०० (अक्षराणि) अक्षर हैं, (श्रशीतिः) ८० 
(होमाः) होम हैं, (ह) निश्चय से (तिस्रः) ३ (समिधः) समिधाएंँ हैं 
[जोकि इस संसारयज्ञ को प्रदीप्त कर रही हैं |, ( सप्त) ७ (होतारः) 
होता है, जो कि (ऋतुशः) प्रत्येक ऋतु में (यजन्ति) संसार-यंज्ञ को रचा 
रहे हैं, इसे परस्पर में संगत कर रहे हैं, (ते) श्राप को (यज्ञस्य) संसार- 
यज्ञ के (विदथा) विज्ञानों का (प्रब्रवीमि) मैं प्रवचन करता हूं। 


[मन्त्रोक्त तत्त्व विशेष अनुसन्धान के योग्य हैं। षड्‌ विष्ठा: = जगत रूप 

यज्ञ में छ; ऋतु-जगत्‌ की स्थिति के साधक हैं (म० दयानन्द, भावाथ) । शतम्‌ 

/ भरक्षराणि=सेकड़ों या झसंख्य (म० दयानन्द ) सौरमण्डल हैं, जो कि अपने- 

पने क्षों: पर घूमते हुए संसार-यज्ञ को रचा रहे हैं? समिघः a= 

५ सत्त्व रजस ओर तमस्‌-ये तीन संसार को प्रदीप्त करने वा प्रकाशित करने- 

५ वाले समिघारूप हैं ? सप्त होतारः=महत्त्व, भ्रहङ्कार, पञ्च तन्मात्राए जो 

कि विकृतिरूप तथा प्रकृतिरूप हैं, वे संसार-यज्ञ के रचाने में ग्रपनो-ग्रेपनी 

आहुतियां दे रहे हैं ? महदादयः प्रकृतिविकृतयः सप्त” । अशीतिः होमाः? (नु 
| योग्य है) । | हि कका 


२१३. कोऽ अस्य वेद भुर्वनस्य नाभि को द्यावांपरथिवीऽ अन्तरि 
क्षम्‌ | कः gia वेद बृहतो जनित्रं, को बेद चन्द्रमसं 
यतोजाः ॥५९॥ 

(अरस्य) इस (भुवनस्य) उत्पन्न संसार की (नाभिम्‌) नाभि अर्थात्‌ 


बान्धनेवाले को (कः) कोन (वेद) जानता है? (द्यावापृथिवी) यलोक 
और पृथिवीलोक, तथा (aaka) अन्तरिक्ष के स्वरूपों को (कः) 


१. ग्रथवा जो मानो झक्षीण न क्षीण होनेवाले संसारयज्ञ को रचा रहे है । 
इन सेकू्डो सोर-मण्डनों को अक्षर अर्थात “न क्षीण होनेवाले”कहा है,क्योंकि यावत- 
काल सृष्टि की सत्ता है, तावत्काल इन सौरमण्डलों की भी सत्ता है । चिरस्थायी 
होने के कारण ये अक्षर हैं । 


अथवा संकड़ों या संख्य भ्रक्षर gaiq faari जीवात्माप्रों के भोग भोर 
मोक्ष के लिये संसार रचा गया है । इस लिये संसार की रचना में जीवात्मा कारण- 
रूप हैं । जीवात्मा अक्षर हैं (गीता १५।१६) । 
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चतुथ खण्ड--ग्रश्‍वमेध (राष्ट्रपरक-व्याख्या, ग्र २३ lHo १-६५) १२७ 


कौन जानता है ? (बृहतः) बड़े (सुयंस्य) सूर्यमण्डल के (जनित्रम्‌) 

उपादान भोर निमित्तकारण को (कः) कौन जानता है? (कः) कौन 

(वेद) जानता है (चन्द्रमसम्‌) चन्द्रमा को (यतोजाः) जहां से वह उत्पन्न 

हुआ है ? ; 

२१४, वेदाहमस्य सुवनस्य नाभि ,वेद द्यावापृथिवी5 अन्तरिक्षेम । 
वेद सूर्यस्य बृहृतो जनित्रमथो वेद च॒न्द्रमंसं यतोजाः ॥६०॥ 


| 

| 

(अहम्‌) मैं (ग्रस्य) इस (भूवनस्य) उत्पन्न संसार के (नाभिम्‌) 

| बान्धनेवाले को (वेद) जानता हूं, (द्यावापृथिवी) द्युलोक झौर पृथिवी- 
लोक । तथा (श्रन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्षलोक के स्वरूपों को (वेद) मैं जानता 
हूँ। (बृहृतः) बड़े (सूर्यस्य) सूयं के (जनित्रम्‌) उत्पादक को (वेद) मैं 
जानता हूं, (श्रथ उ) और (चन्द्रमसम्‌) चन्द्रमा को (वेद ) मैं जानता हूं, 

_ (यतोजाः) जिस से यह पेदा हुआ है। 

[ नाभिम्‌ =नह बन्धने; बन्धन का कारण । नामिःटनह्यति बघ्ता- ४ 
तीति नाभिः ( उणा ० ४।१२७) । पृथिवी, सूर्य, चान्द, ग्रह, नक्षत्र, तारागण, 

„ परस्पर बन्घे हुए अपने-अपने स्थानों का परित्याग नहीं करते । परमेश्वर 
ने पारस्परिक आकर्षण द्वारा इन्हें परस्पर बान्धा हुआ है। सूर्य का जनक 
भी परमेश्वर ही है । चन्द्रमा सूयं से पैदा हुआ (मन्त्र क्रमांक २१६ ) । 

[मन्त्र भें ब्रह्मा ने सम्राट को उत्तर दिया है। ] 
 २१५.पृच्छामिं त्वा परमन्तँ पृथिव्याः,पृच्छामि यत्र भुव॑नस्य नाभिं! 
| पृच्छामिं त्वा दृष्णोऽअश्वस्य रेत॑ः, पृच्छामि वाच; YA व्योम ॥६१॥ 


(पृथिव्याः) पृथिवी को/(परम्‌ अन्तम्‌) परम अवघि कहां होती है ? 
यह (त्वा) आप को (पृच्छामि) मैं पूछता हूं, (यत्र) जहां (भुवनस्य) 
उत्पन्न प्राणीजगत्‌ का (नाभिः) बन्धन है, उस के सम्बन्ध में (पृच्छामि) मैं 
पूछता हूँ । (वृष्णः) वर्षाकारी _(अङ्वस्म)-किरणों द्वारा व्याप्त सूर्य का 
(रेतः) . वोयरूप कोन है? ( त्वा) आप को (पृच्छामि) मैं पूछता हुं । 
(वाचः) वेदवाणी का (परमम्‌) सर्वोत्तम (व्योम ) रक्षास्थान कौनसा 
है? यह (पृच्छामि) मैं पूछता हू । 


२१६.इयं वेदिः परोऽ अन्त॑ः पृथिव्या5,अयं य॒ज्ञो सुर्ननस्य नाभिः 
अय सोमो as अशस्य रेतों ब्रह्मायं वाचः प्रम व्योंम॥६२॥ 
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१२८ यजुवद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समोक्षा 


(इयम्‌) यह (वेदिः) वेदि (पृथिव्याः) पृथिवी को (परः) परम 
(अन्तः) nafa या सीमा हे, (अयम) यह (यज्ञः) यज्ञ (भुवनस्य) उत्पन्न 
प्राणी जगत का (नाभिः) बन्धन है। (अयम्‌) यह (सोमः) चन्द्रमा 
(वृष्णः) वर्षाकारी (maaca) किरणों द्वारा व्याप्त सूर्य का (रेतः) वीयं- 
रूप है, उस से उत्पन्न हुआ है । (ग्यम्‌) यह (ब्रह्मा) चतुवंदवेत्ता (वाचः) 
वेदवाणी का (परमम्‌) परम (व्योम) तथा विशेष रक्षक है । 

५ पनाभिः= भुवन की नाभि के सम्बन्ध में मन्त्र २१३ और २१४ में 
प्रश्नोत्तर हो चुके हैं । अतः मन्त्र २१५ और २१६ में भुवन की नाभि का 
पूर्वोक्त अभिप्राय से न्य अभिप्राय अभिप्रेत है। वेद और यज्ञ शब्दों के 
प्रयोग से प्रतीत होता है कि इन aed? द्वारा यहाँ यज्ञिय वेदि श्रौर “सामग्रो- 

४, साध्य यज्ञ” अर्थं ग्रहण करने चाहियें। वेदानुसार पृथिवी गोल है। गोल का 
प्रत्येक विन्दुं उस की परम अवधि होती हे । इस लिये श्रेष्ठस्थान वेदि फे 
स्थान को परम ग्रवधि,कह दिया हे । यज्ञों द्वारा वायु-जल ग्रादि की. शुद्धि 
होती, झौर वर्षा से अन्त उत्पन्न होता, भौर तदनन्तर प्राण जगत्‌ नामि- 

बन्धन से उत्पन्न होता तथा जीवित रहता हे । इसलिये यज्ञ को नाभि 

४ कहा हे। सोमः = चन्द्रमा (उणा० १।१४४०) महषि दयानन्द । अ्रशवस्य= 

२/ “एको अइवो वहति सप्तनामा (ऋ० १।१६४।२), तथा “एको&वो बहति सप्त- 
नामादित्यः' ( femo ४।४।२७), अतः nga: =द्रादित्यः | ब्रह्मा +- देखो मन्त्र 

“१६७; १६८; १७९; २०५ । व्योम--वि--भ्रव (रक्षणे) । प्रथवा व्योस == व्ययति 
संवणोतीति व्योम, अर्थात्‌ वेदवाणी का संबरण करनेवाला (उणा० ४।१५२), 
चतुर्वदवेत्ता ब्रह्मा । ] 


अश्वमेध की राष्ट्रपरक-व्यार्या [८] 


२१७, सुभूः स्वंयम्भूः पंथ मो5न्तमेहत्यणेवे । 
दुधे हृ गर्भमृत्वियं यतो जातः प्रजाणेतिः ॥६३॥ 

(सुभूः) उत्तम अर्थात्‌ त्रैकालिक सत्तावाला, (स्वयम्भूः) स्वयम्‌ 
अर्थात्‌ स्वाश्चित सत्तावाला, (प्रथमः) अनादि परमेश्वर मैं, (महति अर्णवे) 
महा जलवाले श्राकाश-समुद्र में, ( त्वियम्‌). समयानुकूल प्राप्त (TAA) 
निजकामनारूपी बीज का (दधे) आधान करता हू, (यतः) जिस बीजा- 
घान से (प्रजापतिः) मैं परमेइत्रर, प्रजापतित्त्रस्वरूप में ( जातः ) प्रकट 
होना हू, प्रसिद्ध होता हु! 
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[ उपनिषद्‌ के अनुसार परमेश्‍वर से आकाश, तदनन्तर वायु, 
qarg अग्नि, अग्नि के पश्चात्‌ प्रापः (जल), फिर पृथिवी, ग्रोषधियां, 
अन्न, रेतस्‌ और पश्चात्‌ प्रजा उत्पन्न हुई । प्रजा के उत्पन्न होने पर 
परमेश्वर का प्रजापतित्व स्वरूप प्रकट हुआ, ज्ञात हुआ । प्रत्येक पूर्ववर्ती 
कारणरूपी तत्त्व में, परमेश्‍वरीय कामनारूपो बीज का आधान होता है । 
तदनन्तर उत्तरोत्तर कार्यरूपी तत्त्व उत्पन्न होता है । “ag एव ससर्जादी 


तासु बीजमवासुजत्‌” (मनु०) । ] 
२१८. होता यक्षत्मुजापंति< सोम॑स्य महिम्नः | 
जुपतां पिवतु सोम < होतयेज ॥६४॥ 


(होता) ग्रात्मसमपक्र उपासक, जैसे (सोमस्य) सव ऐश्वयं की 
(महिम्नः) महिमा से सम्पन्न, (प्रजापतिम्‌) सकल प्रजाओं के स्वामी को 
(यक्षत्‌) पुजा करता है, झऔर(जुषताम्‌) सेवा द्वारा उसे प्रसन्न करता, तथा 
(सोमम्‌) उस स्वामी के दिये सोम arfa ऐश्वर्यों का(पिबतु) भोग करता है, 
वसे (होतः) ग्रात्मसमर्पण करनेवाले हे नवोन उपासक ! तू भो (यज) प्रजा- 
पति को पूजा किया कर्‌ । 


[होता -हु दाने, ग्रदने च । ] \ 


२१९, प्रजापते न स्वदेतान्यन्यो बिश्वा रूपाणि परि ता बंभूव । 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नों5 अस्तु, बय स्याम पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ 
gull 
(प्रजापते) हे सब प्रजा के रक्षक स्वामिन्‌ ईश्‍वर ! कोई भी (त्वत्‌) 
आप से (मन्यः) भिन्न, ( ता) उन ( एतानि ) इन पृथिव्यादि भूनों, . 
तथा (विश्वा) सब (रूपाणि) रूपयुक्त वस्तुओं पर (न परि बभूव) सर्वो- 
परि नहीं हुभ्रा है । (यत्कामाः) जिस-जिस पदार्थ की कामनावाले होकर 
(वयम्‌) हम श्राप की (जुत्रुम:) प्रशा करें, या श्राप के प्रति आत्मसमर्पण 
करें, (तत्‌) agag कामना के योग्य वस्तु (नः) हम को (अस्तु) प्राप्त 
हो । (ते) आप की कृपा से हम लोग (रयीणाम्‌) विद्या सुवर्ण भ्रादि घनों 
के (पतयः) रक्षक तथा स्वामी (स्याम) होवें। 
[विशेष वक्तव्यः-२२३ वें अध्याय में “राष्ट्र वा भ्रश्‍वमेघ:' के अनु- 
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सार राष्ट्रिय भावनाभ्नों का वर्णन हुआ है । इन राष्ट्रिय भावनाथों के 


अनुसार राष्ट्र का सुशासन करना ही, आधिभोतिक दृष्टि से 'श्रदवमेघ' है । 


V 


राष्ट्र के शासक, परमेश्वर को हृदयस्थ जान कर, उस की दर्शाई वेदिक 
विधि द्वारा राष्ट्र का शासन कर सके, एतदर्थ मन्त्र एक से ६ तक परमे- 
हवर के स्वरूप का वर्णन किया है । और शासकों के लिये योगाभ्यास ग्रौर 
तद्‌-द्वारा इन्द्रिय-संयम आवश्यक दर्शाया हे । इसी प्रकार २३ वें अध्याय | 
के ६३, ६४आर ६५मन्त्रों में भी परमेश्वर के स्वरूप का वर्णन कर, उस के 
यजन करने का उपदेश, राष्ट्राधिकारियों को दिया हे ।॥ ताकि वे परमेश्वर 
को साक्षी जानकर राष्ट्रयज्ञ को सुचारुरूप में रचा सकं। ] 


— 03 


अश्वमेध की आदित्यपरक व्याख्या [१] 
(m° २५ । मं० २४-४५) 


२२०, मा नो मित्रो वरुंगोऽ अर्यमायुरिन्द्र, ऋभुक्षा मरुतः परि 
ख्यन्‌ । यद्वाजिनो देवजातस्य सं) प्रवक्ष्यामो विदथे 
वीर्याणि ॥२४॥ 


(मित्रः) अन्य राष्ट्रों के साथ मंत्रीसम्बन्ध स्थापित करनेवाला 
राज्याधिकारी, (वरुणः) प्रान्तिक. राज्य का राजा, (ग्रयंमा) न्यायाधीश, 
(झायु:) रायुर्वेदवेत्ता स्वास्थ्याधिकारी, (इन्द्रः) सम्राट्‌, (ऋभुक्षाः) 
सत्यजीवनोंवाले राष्ट्रनिवासी महात्मा लोग, अथवा सत्य की ज्योति से 
प्रकाशमान राष्ट्रनिवासी महात्मालोग, (मरुतः) सेनिक तथा सेनाधिकारी 
(नः) हमारी (मा परिख्यन्‌) न परिख्याति करें (यत) जबकि (वाजिन) 
वलशाली तथा झन्नोत्पादक, ( देवजातस्य) द्युलोक के द्यतिसम्पन्नो में 
प्रसिद्ध, या परमेश्वर देव द्वारा उत्पन्न, (सप्तेः) यलोक में सपण करने- 
वाले सूर्य के (बीर्याणि) बलों का, (विदथे) अश्वमेधयज्ञ में, हम (प्रवक्ष्यामः) 
प्रवचन करगे । 


[ भित्र; = मेदयतेर्वा (निरु० १०।२।२१), मित्रः =जिमिदा' स्नेहने (निरु० १०।२।२१), मित्रः = जिमिदा/ स्नेहने । aA- 


१, एष ह वा प्रइवमेधो ग्र ya तपति । तस्य संवत्सर प्रात्मा (वृ० उप० To- 
१, ब्रा०२) ॥ 
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हृदयवाला ग्रधिकारी।वरुण:,इन्र: इन्द्रदव सच्नाड,वरणइच राजा(यजु०८।३७)। ४ 
. श्रयंमा >-न्यायाघोश । ऋषभुजा:--महात्मा (सहि दयानन्द) ।. ऋभुः =नऋभब ४ 
ऋतेन भान्तीति वा, भवन्तीति वा ( निरु० ११।२।१६ ) । तथा ऋभुक्षाः = ` 
qta (क्षि निवासे) । सस्त;=स्रियते मारयति वा मरत्‌ ( उणा० ~ 
१।६४) । यथा--“श्रसौ या सेना सरुतः परेषामभ्येति नऽ झोजसा स्पर्घमाना । 

तां गूहत तमसापद्रतेन यथामीऽ भन्यो अन्य न जानन्‌ U (यजु० १७।४७) । 
वाजिनः = वाजः बलनाम (निघं० २।६); waa (Rio २७ ) 1 सप्तेः= ४४४ 
सरणस्य (निरु० ६।१।२), सृप्‌ गतो_। विदये =यज्ञनाम (fado ३।१७) । ~ 
ग्रश्‍वमेध में ma. के यथार्थं स्वरूप को प्रकट करने पर ख्याति को 
सम्भावना (परिख्यन्‌*) । |* 


२२१. यन्निणिजा रेक्णसा प्राष्टतस्य राति ग्रंभीतां सुंखतो नय॑न्ति । N 
सुमांङजो मेम्यंद्‌ विश्वरूप5 इन्द्रापूष्णोः मियमप्यैति पार्थः ॥ ४ ४* 
: ~ RAII 
(निणिजा) शोधक झौर पोषक, (रेक्णसा) सुवर्ण की प्रभावाले 
रश्मिसमूह द्वारा (प्रावृतस्य) पूर्णतया आवृत, अर्थात्‌ ढके हुए सूर्यसम्बन्धो 
(गुमीताम्‌) प्राप्त किये (रातिम्‌) दान को, (मुखतः) वषं मुख अर्थात्‌ वर्ष के 
प्रारम्भ में (यत्‌) जब (नयन्ति) प्रजाजन प्राप्त करते हैं,तब (सुप्राङ्‌ =सु प्राक) 
ठीक पूवं में (मेम्यत्‌) प्राप्त हुई, (विश्वरूपः) और विश्व को नया खूप 
देनेवाली (अजः) मेषराशि, ( इन्द्रापूष्णोः ) विद्युत्‌ सम्बन्धी ग्रोर पवन 
या_रक्मियों से परिपुष्ट सूर्थसश्ञजन्धो, ( प्रियम्‌ ) वाञ्छनीय (पाथः) अन्न 
(अप्येति) प्राप्त कराती है । सूर्य और पवन की गर्मी बढ़ने पर गेहे,जो तथा 
चने झ्रादि अन्न प्राप्त होते हैं। इस काल में जलीय वाष्पीभवन द्वारा 
अन्तरिक्ष में विद्युत्संघषं भी होता है । 

[निणिजा =निर्‌+-णिजिर्‌ शोचपोषणयोः । रेक्णसा = रेषणः= सुवर्णम्‌ (उणा०” ५ 
४२००). | मुखतः ==मुखे, सार्वविभक्तिकः तसिः । qaq=Begining, v 
commencement (ग्रापटे), अर्थात्‌ प्रारम्भ में | सुप्राड =ठीक पूर्व (00९- ०८ 
-९३७), अर्थात्‌ ठीक भूमध्यरेखा । इस भूमध्यरेखा पर सूर्योदय लगभग 


२१ मार्च को होता है, रौर २१ मार्च को सूयं मेषराशि में प्रवेश करता 


१, तथा--मरुतः= ऋत्विजः (निघं० ३।१८) । 
२. परिण्यातिः-- 8118, Reputation (आपटे) | EF 
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है । २१ मार्च से पहिले और पीछे सूयं भूमध्यरेखा के दक्षिण और उत्तर 
में उदित होता है। इस ठीक भूमध्यरेखा पर जब सूर्योदय होता है, तब 
देसी वर्ष चेत्र मास द्वारा प्रारम्भ होता है। यह सूर्योदय-दिन वर्षमुख है । 
४ अजः=“अ्ज”का ग्रथ है--बकरा । वेदमन्त्र में मेषराशि को अजराशि कहा 
है । अर्थात्‌ बकरे की आक्नतिवालो राशि । aa:=Tha sign aries 
(आपटे), अर्थात्‌ मेषराशि । मेषराशि । को “अज” इसलिये कहा है कि इस 
राशि में जब सूयं होता है, तव शीतकाल की सर्दी तथा शीतकाल के अन्धकार का 
४ क्षेपण श्रर्थात्‌ दूरीकरण हो जाता है । अज गतिक्षेपणयोः | मेस्यत्‌ = मी गतो, 
प्राप्तो । गतेः त्रयोऽर्याः - ज्ञान गतिः प्राप्तितव । विश्वरूपः--प्रज-राशि या 
CSTR 

मेषराशि पर जब सूर्योदय होता है, तब मार्च या चेत्रमास, वसन्त-क्रतु 
का प्रारम्भ मास होता है । वसन्त ऋतु विश्व को नवीन रूप प्रदान करती 
४ हे-- ऋतुनां कुसुमाकरः (गीता )। प्राथ: न्नम्‌ (IN ४२०६); तथा उदकम्‌ 
(उणा० ४२०५) | प्रियम्‌ पाथः=क्नन्न सब को प्रिय है, अन्त के विना 
जीट्न असम्भव है । नूतन वषं के प्रारम्भ में विद्य॒त्‌ पवन तथा handi से 
परिपुष्ट सुयं द्वारा प्रिय-प्रन्न के उत्पादन की सम्भावना दृढ़ होतो है । इस 
=विद्युत्‌ । यथा--वायुर्वा इन्द्रो वा मध्यमस्थानः (fago ७।२।५)। इन्द्र अर्थात्‌ 
विद्युत का कार्य है- अन्न-प्रदान । यथा--“इन्द्र: इरां ( घ्रन्नम्‌) ददातीति वा, 
इदं (अन्नम्‌) न्नम्‌) दधातीति वा” (तिरु०१०॥२1८) । इन्द्र,इरा अर्थात्‌ अन्न को 
देता है, तथा अन्न को परिपुष्ट करता है | पुषा =पुषति बद्धतेऽसौ पूषा, ga 
ui १।१५९)महषि दयानन्द । तथाच्=“यद्‌ रङ्मिषोषं पुष्यति तत्‌ 
पूषा अबलि=सूय्‌ः" ( निरु० १२।२।१८)। विद्युत्‌ पवन तथा परिपुष्ट रश्मियों 

से युक्त सूर्य, वर्षा भ्रादि के प्रदान द्वारा अन्नोत्पादक हैं । ] 


२२२, एप छाग। पुरोऽ अश्वेन वाजिना पृष्णो भागो नीयते विश्व 
देंच्यः । अभिप्रियं यत्पुरोडाशमर्वता adit सोश्रव॒साय॑ 
जिन्वति ॥२६॥ | 

(पूष्णः) रश्मियों से परिपुष्ट सूर्ये का ( भागः ) सेवनीय स्थान, 

(विङ्वदेव्यः) जो कि राशिचक्र के सब द्यूतिमान्‌ नक्षत्रादि का हितकारी 

है, या नक्षत्रादि में उत्तम है, प्रर्थात्‌ (एषः) यह ( पुरः) पुरःस्थित भर्थात्‌ 

सूर्य के संमुखस्थित (छागः) छाग na मेषराशि; ( वाजिना ) बल- 
शाली तथा अन्नोत्पादक, तथा (श्रवेता) संप्रेरक, (अश्वेन) किरणों 
से व्याप्त सूर्यं द्वारा (नीयते) जब प्राप्त की जाती है । (अभिप्रियम्‌ ) तब 
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सब को प्रिय (यत्‌) जो (पुरोडाशम्‌) पुरोडाश है, उस की तरह गोला: 
. कृतिबाले (एनम) इस सूय को (त्वष्टा) कारीगर परमेश्वर (इत्‌) ही 
(सौश्रवसाय) उत्तम शरन्नों के उत्पादन के लिये (जिन्वति) पालता है । 


[छागः = इसे मन्त्र क्रमांक २२१ में झजः कहा है । छागः--छो छेदते। 7 
aa या छाग अर्थात्‌ मेषराशि, सूयं की किरणों द्वारा शीतकाल के शैत्य 
आर अन्धकार को छिन्न-मिन्न करती है, इसलिये इसे छाग' कहते हैं । 
छागः=छिनत्तीति छागः, वकरो वा (उणा० ११२४ ) महर्षि दयानन्द । तथा 
छापः= The sign. Aries of the zodiac (amè), अर्थात्‌ राशिचक्र 
का विभाग, मेषराशि । पुरः=सूर्यं जब मीन राशि में होता है,तब मेंषराझि 
उस.के पुरःस्थित होती है, जिस शोर कि उसने प्रस्थान करना है। अइवेन 7 
= अशूङ्‌ व्याप्तो, किरणों से व्याप्त सूय । वाजिना = देखो ( मन्त्रकमांक २२०) । 
भर्वता = अर्वा ईरणबान्‌ _ (निरु ° _-१०।६।३१.), ईरणबान-- प्रेरणा देनेवाला । - 
विएवदेव्यः =मेषराशि राशिचक्त को प्रथम राशि है, जिस पर झाया सूर्य वसन्त 
ऋतु का निर्माण करता है | सूर्य जैसे-जैसे अगली-अगली राश में पहुंचता 
है, वेसे-वेसे वह अगली-अगली ऋतुओं का भी निर्माण करता है। | 
अगली राशि में पहुंचने के लिये मेषराशि सूयं के लिये द्वाररूप हे । ग्रतः 
मेषराशि aa राशियों के लिये हितकर या उत्तम कही गई हे ' पुरोडाश 7 
. =कपालों पर अग्नि द्वारा पकाया गया, गोलाकृति का पीठी का गोलकेक 
(०9७) श्रर्थात्‌ भटूरा । सोधवसाय<सु (उत्तम) ¬- भवस्‌ (aaa); अवः, ५८ 


maaa _( निघं०_२।७) । ] 
is D ४८, Baan <. नय॑न्ति कः 
२२३. यद्धविष्यमृतुशो देवयानं ! पर्ये नय॑न्ति । 
अत्रां पूष्णः थमो भाग$ एति यज्ञ देवेभ्यः मरतिषेदयञ्जजः। २७ 
(ऋतुशः) ऋतु-ऋतु के अनुसार (हविष्यम्‌) खाद्य और पेय अन्लों 


१. मन्त्र २२१ में तो “सुप्राङ ” द्वारा ठीक पूर्व दिशा का वर्णन हुआ है, जो 
कि ठीक भूमध्यरेखा पर होती है। मन्त्र २२२ में “पुरः” शब्द हारा बेयल यह 
दर्शाया है कि झज या छाग naig मेषराशि, सूय के पुरः स्थित है, जहां कि मीन 
रासि के पडचात सूर्य ने पहुंचना है। ,साथ ही यह भी दर्शाया है कि कारीगर 
परमेश्‍वर इस सूयं को इसलिये पाल रहा है, ताकि यह उत्तमोत्तम ami क्षा उत्पादन 
कर सके | 2 
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के उत्पादन में हितकारी, (maq) किरणों से व्याप्त, (यत्‌) जिस 
(देवयानम्‌) ज्योतिर्मय-रथ शर्थात्‌ सूये को, (मानुषा:) मनुष्याकृति की 
राशियां (न्निः) तीन वार ( परि नयन्ति) राशिचक्र पर नय नयन्ति) राशिचक्र पर नयन करतीं 
अर्थात्‌ उसे मागंभ्रदर्शन करती हे, (प्रत्र) इस राशिचक्र में ( पूष्णः ) 
रब्मियों से परिपुष्ट सूर्यं का (प्रथमः भागः) प्रथम सेवनीय स्थान. (श्रजः) 
शेषराशि-(एति)-झाती हे, जोकि (देवेभ्यः) दिव्य जनों के लिये (यज्ञम्‌) 
यज्ञो के करने को (प्रतिवेदयन्‌) जनाती है, उन्हें ज्ञान देतो है । | 
८ [हविष्यम्‌ तटहविः (हु भवने) भर्थात्‌ खाने योग्य सात्विक पदार्थ । सात्विक 
पदार्थ पेय भौ होते हैं जिन्हें कि 'हविः कह सकते हैं। यथा--“हविस्पान्तम्‌ = 
“इ faig पानीयम्‌” (ऋण० १०।८८।१), तथा (निरु० ७।७।२५) । खाने 
और पौने योग्य सात्विक पदार्थों को 'हविः' कहते हें । यथा--“थे सत्यासो 
visa हविष्याः [पितरः] (प्रथवं० १८।३।४८ ) । सानुषः`==^n epithet 
of the Three signs of the zodiac, Gemini, Virgo and libra 
(maè ), अर्थात्‌ राशिचक्र की मनुष्याकृतिवाली तीन राशियां-“मिथुन, 
स्या, तथा तुला अर्थात्‌ तूलाधारी”। राशिचक्र में १२ राशियां होती हे-. 
मेष जिसे कि वेद ने अज और छाग कहा है, वृष (बेल), मिथुन (स्त्रीपुरुष 
युगल), कक ( केंकड़ा ), सिह, कन्या, तुला, (तुलाधारी ), वृश्चिक ( बिच्छू), 
घन (धनुः), मकर (मगरमच्छ), कुम्भ (घड़ा), मीन (मछली) । इन में 
मिथुन, कन्या और तुला भर्थात्‌ तूलाधारी को मानुष कहा है । शेष राशियां 
पशु और कीट तथा मछली हें, और या निर्जीव घडा तथा धनुष रूप हँ । 
ये पशुरूप प्रादि राशियां मेषस्थ _ सूर्य का मार्ग प्रदर्शन या उस का नयन 


नहीं-कर सकतीं । इसलिये मिथुन ग्रादि मनुष्या ब ल ली तीन राशियों 
को कविता रूप्र-में सूयं के मागंप्रदशंक रूप में वणित किया है। ये तीन 
वार सूये को मार्गप्रदर्शन कराती हैं । सूर्य मेषराशि पर हे, इसे मिथून ने 
माय प्रदर्शव कर _कस्याराशि तक पहुंचाया । कन्या ने मार्गप्रदर्शत कर 
इसे तुला तक पहु च्ाया, ग्रौर तुलाघारी ने मार्गप्रदर्शत कर सुर्य को पुनः 
मेषराशि' तक पहुंचा दिया, यह कल्पना मन्त्र में प्रतीत होती है । मन्त्र 

१. aaa aae परमेश्वर की मुख्य तीन ऋतुएं, भ्रर्थात ग्रीष्म; वर्षा तुथा 

; शरद्‌ अपने अपने काल में सूर्य को राशिचक्त में मार्गप्रदर्शन कराती हैं । 


२. मेषराशि से कन्याराशि तक सूर्य भूमध्यरेखा या विषुववृत्त के उत्तर में 
रहता है, ग्रौर तुलाराशि .से मीनराशि तक सूर्य, भूमध्यरेखा था विषुववृत्त के 
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में यह भी कहा है कि अज अर्थात्‌ मेषराशि-जहां से कि वर्ष का श्रारम्भ 

होता है, देवों को यज्ञार्थं चेतावनी दे चेतावनी देती हे । यह मेबराशि-काल वसन्त-ऋः है । यह मेषराशि-काल वसन्त-ऋतु 

का है। ब्राह्मण आदि ग्रन्थों में कहा है कि--''वसन्ते ब्राह्मण: झग्नीनादधीत, |e 
ग्रीष्मे क्षत्रिय, शरदि वंश्यः” । ] i 


२२४, होतांध्वर्युरावंया5$ अग्निमिन्धो ग्रावग्राभ उत शंरस्ता 
सुविमः। तेनं यज्ञेन स्वरङ्कृतेन स्तन वक्षणाऽ आ 
पृंणध्वस्‌ ।।२८॥ 

(होता) wai द्वारा स्तुति करनेवाला ऋत्विक्‌, (अध्वयु:) 
हिंसारहित यज्ञ के उपकरणों को जुटानेवाला ऋत्विक, (ग्रावया:) वयः 
अर्थात्‌ भ्राहुत्यर्थ अन्तादि सामग्री का पूर्णतया संग्रह करनेवाला ऋष्तविक, 
(भ्रग्निमिन्धः) अग्नि को प्रदीप्त करनेवाला ऋत्विक्‌, (ग्रावग्राभः) पीठी 
पीसने के लिये सिल-बट्टा ग्रहण करनेवाला ऋत्विक्‌, (उत) और (शास्ता) 
ऋचाओं पर सामगान करनेवाला ऋत्विक्‌, (सुविप्रः) उत्तम मेधावी ब्रह्मा, 
ऐसे हे ऋत्विजो ! तुम ( तेन ) उस २२३ वें मन्त्र में कथित (स्वरङ्‌- 
कृतेन) सुशोभित तथा (स्विष्टेन) सु सम्पादित (यज्ञ न) यज्ञ द्वारा 
(ब्क्षणा:)-नदियों को [वर्षा जल द्वारा] (श्रा पृणध्वम्‌) पूर्णतया पूरित 
कर दो, भरपुर कर दो। 


[ सुविश्रः--सु--विप्रः. ( मेधावी, निघं० ३।१५ ) । दृक्षणाः=नदीनाम 
(निघ १।१३) । कणा मम २७७ )। जलवर्षा के 
वर्णन से प्रतीत होता है कि ग्रर यज्ञ है, ताकि वर्षा द्वारा राष्ट्र - 
की समृद्धि अन्त द्वारा हो। इसलिये “पशुयञ्च पर सामान्य दृष्टि” के 
प्रकरण में प्रग्नि वायु और वर्षा gied पशुओं द्वारा किये गये राष्ट्र- 
यज्ञ का फल कहा है। “पिबैता अपः” (मन्त्रक्रमाङ्क १५४) । सूय वर्षा का 
कारण है,इस लिये-_“बक्षणा झपुषणध्वम्‌”कहा है । “जो मनुष्य सुगन्धि आदि 
से उत्तम बनाए हुए होम योग्य पदार्थों को अग्नि में छोड़ने से, पवन और 
AA यतीन SHEN हमी डत मायना 
दक्षिण में रहता है । दक्षिण में गया सूयं सुदूर-उत्तर में रहनेवालों को लगभग 
६ मास दीखता तक नहीं । मेषराशि पर सूर्य के प्रत्यावर्तन पर हो इन सुदुरवासियों 
को सूयं का पुनः दर्शन हो सकता है। इसलिये तुलाधारी तक मागभ्रदशन का 
वर्णन मन्त्र में हुआ है । 
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वर्षाजल आदि पदार्थों को शोध कर, नदी नद आदि जलों की शुद्धि करते 
हैं, वे सदेव सुख भोगते हैं (भावार्थ, महर्षि दयानन्द) । ] 


विशेष:--मेषराशि_की समनन्तर, अर्थात्‌ साथ की अगली राशि 
“वर्ष” हे । वृ का सम्बन्ध धात्वर्थं की दृष्टि से वर्षा के साथ सम्भावित 
है। वर्षा और वर्षा के उत्पादक यज्ञों का वरण मन्त्र २२३, २२४ में हुआ 
है । इसलिये यह परस्पर सम्बन्ध, ग्रश्‍्वमेध में सूर्ये के वर्णंण-सम्बन्धो ही 
प्रतीत होता है, न कि बध्य-घोड़े के वणंण सम्बन्धो । २२४ में नदियों और 
वर्षाजल द्वारा उन के पूरित होने का भी वर्णन है। ] 


२२५, यपन्नस्काऽ उत ये यूपवाहाश्चषालं येऽ अश्वयूपाय तक्ष॑ति | 
ये चांवेते पच॑न< सम्भरन्त्युतो तेषामभिगूत्तिने$ इन्वतु ॥ 

२९॥ 
(ये) जो लोग (यूपब्रस्काः)- यज्ञखंभे के छेदनेवाले, ( उत ) भ्रौर 


(यूपवाहाः ) यज्ञखंभे को पहु चानेवाले, ग्रोर (ये) जो (maga) 
किरणों से व्याप्त सूयं को खंमे के साथ बांधने के लिये (चषालम्‌) खेमे. 


; के कङ्कण ग्रर्यातकडे को (नक्षति) घडते हे, (च) धौर (ये) जो (प्रवते ) 
; प्रेरक सूर्ये के लिये तन्निमित आहुतियाँ देने के लिये, ( पचनम्‌ )गरिपक्व 


हवि का (सम्भरन्ति) संग्रह करते हैं, (उत उ)तथा अन्य उपकरणों का संग्रह 


| करते हैं, (तेषाम्‌) उन का (afafa) उद्यम (नः) हमें (इन्वतु ) व्याप्त 


aaia विशेषतया प्राप्त हो । 


५ [m चषाल=यूप का अये है खस्भा, शौर चषाल का र्थ है--कड़ा । 


3 यूप_गाड कर उस पर कडा लगाकर, उस कड़े सें रस्सी डाल कर, खम्भे 


से चारों ओर वृत्त बनाकर, इस वृत्त को भ्ूमृध्यरेखा उत्तरायणं MT 
क्षणायन सीमां मे, लेटी-खड़ी रेखा्ों-में, तथा-अ-शों में. विभक्त कर, 


s सुगृ क्री वाषिक गतियों_ श्रोर मुहुर्त आदि का परिज्ञान करना होता है, 

ताक्रि भिन्‍न-भिन्‍न यज्ञो के कालों का ठीक श्रवबोघ प्राप्त कर यज्ञ किये 

2 जा सके,। मन्त्रक्रमांक २२३,२२४ में यज्ञो का विधान हुआ हे । तन्निमित्त 

L£ काल-विज्ञान के लिये यूप और चषाल का वर्णन हुआ है । “पचनम द्वारा 
शर ग्रज्ञ-निमित्त परिपक्व हवि का वर्णन हुभ्रा हे।] 
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२२६. उप मागात्सुमन्मेंञ्यायि मन्म॑ देवानामाशाऽ उप॑ वीतपृष्ठः । 
अन्वेनं विमाऽ ऋष॑यो मदन्ति देवानाँ पुष्ठे चक्रमा सुवन्धुम्‌॥ ` 
[ ३०॥ 
(वीतपृष्ठः) कान्तिमय अर्थात्‌ ज्योतिमंय पीठवाला सूयं (सुमत्‌) 
स्वयम्‌ (उप प्रागात्‌) पूर्व दिशा के समीप भ्रा गया हे [ अर्थात्‌ सुर्यास्त के 
पञ्चात्‌], (मे)मेरा (मन्म) मन या मनन (अधायि) मुझ में पुनः स्थापित 
हुआ है [जो कि सूर्यास्त होने पर मानो निद्रा में खो गया था], (देवानाम्‌) 
दिव्य जनों तथा व्यवहारियों को (्राशाः) श्राशाएं और अभिकाइक्षाएँ 
[उप प्रागन्‌ ] फिर उन्हे प्राप्त हुई हैं । (विप्राः) मेधावी तथा ( ऋषयः) 
मन्वाथज्ञाता (एनम्‌) इस सूर्योदय को. प्राप्त कर (अनु मदन्ति) श्रानन्द 
को प्राप्त ह हैं ।(देवानाम्‌) दिव्यजनों तथा ब्यवहारियों की प्राशाओं = 
या को (पुष्टे) पुष्टि के निमित्त, इस सूर्य को (सुबन्धुम्‌) उत्तम 
बन्धुरूप में (चकृम) हम स्वीकार करते भ्रोर मानते हैं। 


[बीतः=बो कान्तो । सुसत्‌==स्वयभ्‌ (निरु० ६।४।२२) । भन्मः= मनः 7 


( निए० ६।४।२२) । देवानाम्‌ = दिवु कीडाविजिगीषाव्यवहारद्यतिस्तुतिमोदमद-- 
स्वतनक्ञान्तिगतिषु । |. सि DESREI 


ue 


२२७, यद्वाजिनो दामं सन्दानमर्षतो,या शॉषेण्या रशना रज्जुरस्य । 
यद्वां घास्य॒ प्रभूतमास्ये तृण सर्वा ता तेऽ अपिं देवेष्वस्तु ॥ 
३१॥; 
_ (वाजिनः) बलशाली तथा ग्रन्नोत्पादक, और ( भ्रवंतः) सर्वं प्र रक: 
सुयं की. (यद्‌) जो ग (दाम) विद्युल्लेखा के सदूश_चमकती-हुई,_(सन्दानम्‌) 
भूमि की भ्रोर आती हुई रश्मिःसंततिरूपी रस्सी है, तथा (या) जो 
(प्रस्य) इस सूर्य की (शीषंण्या) द्युलोकगत (रशना ) व्यापनशील. (रज्जुः) 
रर्मिसमुहरूपी रस्सी हे, (वा) तथा ( ग्रस्य ) इस सूर्य की ( झास्ये') 
मुल-अग्नि में (यद्‌) जो (प्रभूतम्‌, तूणम्‌) प्रभूत श्रोषधि वनस्पति आदि: 
पण अस्मीभूत सा हुघ्रा हे, (ता सर्वा= तानि सर्वाणि) वे सब कायं (afi) . 


१. अग्नि aram झास्यम. । तस्मं ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ( प्रथवं ० १०।७।३३) | ; ४ 
Q ~ ~ , 
त 
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भी, (देवेष) द्युतिमान्‌ नक्षत्रों में विद्यमान (ते) तेरे लिये, हे सूर्य ! 
(प्रस्तु) हों, या होते हें । Š 
[डाम line as of lightning (maè) अर्थात्‌ रेखाकार में 
_ ८ विद्युत्‌ की चमक। सून्दानम्‌==^ Rope, cord (maè) अर्थात्‌ रस्सी । 
ya शौषण्या रशना=सिर श्र्थात्‌ दुलोक को शोर गई रदिमरूप रस्सी। यथा--ी्ष्णो 
za r ज्य यी (यजु० ३१। 3 )) अर्थात्‌ आधिदेविक दृष्टि में efir = 
q रशना==भ्रश व्याप्ती । श्रश्‍नुते व्याप्नोतीति रशना,( उणा० २1७६), 
yA महर्षि दयानन्द । ग्रास्ये'=मुखे 1मुखादग्निरजायत (यजु० व १११२), भा 
आविदैविक अर्थो में मुख-भ्रग्नि। मन्त्र में प्रतप्त सूर्य की ग्नि को 
आस्य कहा है । ग्रीष्म ऋतु में सूयं की प्रखर-प्रग्नि में ओषधि-वनस्पतियां 
सुख कर तृणरूप हो जाती हैं, मानो सूयं की मुखागिनि में ये भस्मीभुत सी 
हो जाती हैं। ये सव कार्य द्युलोकस्थ सूर्य के सम्बन्ध में समझने चाहियें, 
न कि घोड़े के सम्बन्ध में । मन्त्र में “तृणम्‌” का विज्ञेष्रण है, “TATA” 
अर्थात्‌ बहुत । सूर्य के प्रखर ताप में प्रभूत ओषधि-वनस्पतियां सूख कर 
i तृणरूप हो जाती हैं। घोड़े के मुख में तो एक ग्रास में थोड़ा ही तृण श्रा 
सकता हैं, प्रभूत नहीं 1 इसलिये मन्त्र में ग्रोष्म काल के प्रतप्त सूर्य का ही 
वर्णन उचित प्रतीत होता है । ] 


२२८. यद्‌शवस्य क्रविषो मश्षिकाश यद्वा स्वरौ स्वधितौ रिप्तमस्ति | 
यद्धस्तयोः शमितुयेन्ञसेषु सर्वा ता तेऽ अपि देवेष्वस्तु ॥३२॥ 


(अश्वस्य) ma के (क्रविषः) मांस . को (यत) जो (मक्षिका) 
मक्खी ने (आश) खाया है, (वा) अथवा (यद्‌) जो (स्वरी) उत्तप्त 
( स्वधितौ ) वञ्च में (Raa) लिप्त (अस्ति) gar है, (यद्‌) जो 
a वा के (हस्तयोः) हाथों में, और (यत्‌) जो 
चखंषु) न > लम्त है, ( त वह सब कार्य (अपि) भी (देः देव ) 
द्युतिमान नक्षत्रों में विद्यमान (ते) नक्षत्र मे विद्यमान ते) तेरे लिये हे अरव, अ ग्रश्‍व, अर्थात किरणों से 
व्याप्त हे सूयं ! (अस्तु) हों, या होति.हैं। ii Rra 

[मन्त्र में मक्षिका, घाश, स्वघितो, हस्तयोः, नखेष, रिप्तम्‌ आदि शब्दौ" 
TIN: वर्णन है। परन्तु मन्त्र क्रमाङ्क २३६में “मा स्वधितिस्वत्व गरा fafon 


१. द्र०--पवं पृष्ठ १३७ स्थित feo १ । ; RR 
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(० २५।४३) आदि द्वारा यह कहा है कि हे अश्‍व ! तेरी तन्‌ पर व्र 
प्रहार न हो । इस से सन्देह होता है कि मन्त्र २२८ में प्रती यमान हिसा का 
शायद कोई और अभिप्राय हो । मन्त्र २३९ में और भी ऐसे वर्णन हैं, जो 
E को हिसा के निषेधपरक हैं । यथाक्रम मन्त्र २३९ की व्याख्या की 
जायेगी 1 


साथ लगाए चित्र में मक्षिकामण्डल तथा महिषासुरमण्डल दर्शाए 
~ गए हैं। मक्षिकामण्डल में ३ तारे हैं, जो कि एक निकोणसा बनाते हैं । 
इन्हें बिन्दु-रेखाश्रों द्वारा यदि परस्पर में मिलाया जाये, तो मक्षिकासा 
आकार वन जायेगा । मन्त्र में मक्षिका एकवचन में है । घोड़े की हत्या में 
उस का मांस क्या एक ही मक्षिका .खाती है, एक से अधिक मक्षिकाएँ 
नहीं खाती ? मक्षिका से अभिप्राय यदि मक्षिकामण्डल का हो, ,तब ही 
मक्षिका में एकवचन उपपन्न हो सकता है । “Popular Hindu 
Astronomy” (लेखक-(ali Nath Mukherji) के पृष्ठ १६० तथा 
१८८ में मक्षिकामण्डल का वर्णन है। दक्षिण की ओर गति में मक्षिका- 
मण्डल के समीप से गुजरता gar gå, महिषासुर-मण्डल के पास से 
गुजरता है । इसके दाहिने हाथ में तलवार है, भौर वाएं हाथ में ढाल है। 
मानो वह अव अर्थात्‌ सूर्य को काटने के लिये यह उद्यत है।सूर्य आकाशीय- 
विषुववृत्त से जब दक्षिण की शोर _ जाता है,तब_ इसे मक्षिकामण्डल तथा 
महिसासुर के समीप से जाना होता है । -ये दोनों मण्डल मानो सूर्यं के मांस 
अर्थात्‌ शरीर पर आक्रमण करते हैं। कन्या सै दक्षिण की गोर जब सूर्य 
की गति होती है, तब सितम्बर मास चढा हुआ होता है । इस समय शैत्य : 
का प्रारम्भ--होने से सूय उत्तर-में-ठण्डा पड़-जाता है। मानो मक्षिका ने 
इस का खून चूस लिया है, और महिषासुर ने तलवार द्वारा प्रहार कर इसे 
. कमजोर और शक्तिहीन कर दिया है । सूर्य चूकि दक्षिण की ओर है, ga: 


वह इस समय महिषासुर को तपा रहा होता.है। इसलिये उस की 


“स्वृधिति” ग्रर्थात्‌ तलवार को “स्वरु” कहा है। स्वरु--स्व उपतापे, V 


अर्थात्‌ सूयं के ताप से प्रतप्त । महिषासुर के ऊपर के धड़ तथा सिर आदि 
को चू कि पुरुषाकुति का रूप दिया है, इसलिये इस के दो हाथों तथा नखों 
का,ग्रौर हाथ में ली स्वधिति का वर्णन भी स्वाभाविक हो जाता है । और 
अर्व के मांस द्वारा तलवार, हाथों तथा नखों के लिप्त हो जाने का भी 
वर्णन स्वाभाविक हो जाता है। यह सब वर्णत कवितामय है, वस्तुतः 
नहीं । तभी मन्त्र के अन्त में कहा है कि ये सब कार्य द्युलोक में हो रहे हैं, 
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अर्थात्‌ पृथिवीलोक में नहीं:। मक्षिकामण्डल, त्रिशांकुमण्डल, तथा 
महिषासुरमण्डल के चित्र “Popular Hindu Astronomy” से लिये 
हैं । महिषासुरमण्डल को श्राङ्गलभाषा में Centaur कहते हैं। 
V स्वधितिः ata (निघं० २२०), अर्थात्‌ जिस शास्त्र को स्व (अपने हाथ 
में) धिति: (रखा जाय; धि__घारणे)+-क्तिन्‌_। स्वधितिः==स्वयं थत्ते 
(Fao mo १३ (१४), पा० २ (१), खं० ७२ (१४) 1 


सक्षिका= musca the fJy, originally musca austratis, the 
southern fly; देखो— (“Beyond the star system”, page ९८; 
Publisher, sidgwick & jackson, London) 1 Centaur=mon- 


ster, Half-man, half-horse 1 ] 


महिषासुरमण्डल व मक्षिकामण्डल का चित्र 
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ai खण्ड--अश्वमेथे( अदित्य २के-व्योस्या,अ०२४। म० २४४५) १४१ 


२२९, यदूवध्यमुद्र॑स्यापवाति यऽआमस्यं क्रविषो गन्धोऽ अस्ति | 
सुकृता तच्छमितारः sqa मेषं gan पचम्तु ॥३३॥ |ˆ 


aE) पेट का (यद्‌) जो (ऊवध्यम्‌ ) मल (अपवाति) गन्ध- 
रूप में वायु में फलता है, ( यः) और जो ( झामस्ये ) गृहसम्बन्धी . 
(क्रविषः) कटी-छांटी वस्तुओं का (गन्धः) गन्ध (अस्ति) है, (तत्‌) उसे 
( शमितारः ) शान्त कर देनेवाली सूर्यं किरणे (gaar) ठीक (Fg) 
कर दें, (उत) और (मेधम्‌) गृहमेधी के गृहमेघ-सम्वन्धी (शतपाकम्‌) 
ग्रग्निसाध्य पाकक्रिया्रों को (पचन्तु) पाकविधि द्वारा सम्पन्न करें । 


| शपवाति= अप-+-वाति , ( वा गतिगन्धनयो: ) । प्रासस्य शमा गृहनाम “ 
(निघं० ३1४) --श्रण्‌ । तस्येदम्‌ (अष्टा० ४1३1१२०) । ऋषिषः गन्घः- कुन -“ 
हिसायाम्‌, अर्थात्‌--काटी-सब्जी-झादि वस्तु का गन्ध । कव्यम्‌ == विक्कतात्‌ “ 


जायते-(निरु० ६।३।११) । मन्त्र में सूय की किरणों के दो कायं दर्शाए हैं, 
(१) मलमूत्र तथा गृह्य गन्दगी के गन्ध का निवारण करना, तथा 
(२) अग्निसाध्य पाकक्रियाओं का सम्पादन करना। क्रविष:>>अथवा 
“क” विक्षेपे, अर्थात्‌ गृह्य अवाञ्छित पदार्थ, जो कि घर से बाहिर फेंक 


द्विया जाता है, उस का गन्ध। ] डे 
२३०, यत्ते गात्रांदभिनां पच्यमांनादमि शूळं निईतस्यावधावंति । 


मा तद्‌ भूम्यामाश्रिंषन्मा तृणेषु देवेभ्यरतदुशद्‌भ्यो रातम॑रतु।।३४॥। 


[हे अश्‍व= सूयं ! ] (अग्निना) निज अग्नि द्वारा (निहतस्य) ताडित 
हुए (ते) तेरे (पच्यमानात्‌) पकाए जाते. हुए (गात्रात्‌) पिण्ड से (यत्‌) 


नो (शूलम्‌) भूननेवाला कष्टदायी tanaga. (afa mara) भूमि 


को लक्ष्य करके नीचे की ओर द्रोड़ता है, (तत्‌) वह रदिमसमूह (मा) न 


१. झइवहिसा पक्ष में शूल अर्थात शस्त्र का श्रवधावन अनुपपन्न है। वह तो 
घातक के हाथ में ही रहता है । yA 

२. सूयेरदिम ८ मिनिटों में लगभग १० करोड़ मीलों के वेग में गति करती 
है, भत: सुयंरदिम के धावन भ्रर्थात्‌ दौड़ने का वर्णन हुआ है.। शस्त्र धावन नहीँ 
कर सकता ॥ 
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१४२ ००ण्ययुक्कश्वीध्याय ATA 


अब (भुम्याम्‌) भूमि में, और (मा) न (तृणेषु) झोषधि mfa भे, 
(afaq) आश्रय पाए, [अर्थात्‌ सूर्यास्त होने पर भूमि और झोषधियों 
पर न गिरे], (तत्‌) वह रब्मिसमूह (उशद्भ्यः) कान्तिमय (देवेभ्यः) 
प्रकाशमान ग्रहों-उपग्रहों को (रातम्‌) दिया गया ( अस्तु) हो जाय। 
५ [[निहतस्यः=नि+हुन्‌ strike, hit ( maè ), जेसे कि... 
AANI, आहतम्‌” में हन्‌ का अर्थ है ताड़ना । उद्दादभ्यः-- व्ष कान्तो | 
सूर्यास्त हो जाने पर सुर्य का भूननेवाला रश्मिसमूह धधि आदि को 
नहीं भूनता, वह रात्रि के संमय ग्रहों तथा उपग्रहों को प्रकाशित करता RI 
aar — “gaen: qen: सुयंरबिमइचन्द्रमा गन्थवः” (ago १८।४० ), तथा-- 
“आयाप्यस्यक्रो रड्मिइचन्द्रमस प्रति दीप्यते a ar 7 
५ बहिः, (निरः २।२।६) । शूलम्‌ - कष्टपरद, यथा--उदरशूलम,, प्थात्‌ पेट को 
कष्ट देनेवाला ददं । मन्त्र में ग्रीष्म ऋतु के सूर्य का वर्णन है। ] 
२३१. ये वाजिनं परिपश्यन्ति पक्वं, यऽ ईमाहुः सुंरभिनिहरेतिं। 
` ये चावतो मा &स्िक्षामुपासंतऽ उतो तेषांमभिगूंत्तिनऽ gag 
३५ 
(ये) जो (परिपक्वम्‌) खूब-तपे हुए (वाजिनम्‌ ) भ्रन्नोत्पादक सूयं 
को (पश्यन्ति) देखते हैं, (उत उ) और (ईम्‌) इसे (इति) यह (आहुः) 
कहते हैं कि ..( सुरभिः ) तू स्वयं सुगन्धयुक्त है, ( निहंर) भूमण्डल की 
gie का अपहरण-कर (मन्त्रक्रमाङ्कः २२९), (च) ग्रौर (ये) जो (अवंतः) 
प्रेरणा देनेवाले सूयं से ( मांसमिक्षाम्‌) फलों में गुद्दा भर देने की भिक्षा की 
(उप आसते) प्रतीक्षा करते रहते है, - (तेषाम्‌) उन सब का (afaria: ) 
argan (नः) हमें (इन्वतु) विशेषतया प्राप्त हो । 

* [सूर्यं के प्रतप्त होने पर रम्न पकता है । इस दृष्टि से अन्नोत्पादक 
सूर्य: को. किसान लोगं देखते और जानते है । सूयं पुष्पों भ्रोर फलों में 
सुगन्ध का संचार करता, दुर्गन्ध का भ्रपहरण करता, तथा समय पर फलों 
में गुदा भरता है । मांस =फलों का गुहा । ataa = The fleshy part of 
a fruit (mae) । तथा-- कम 

, .. यथा वृक्षो वनस्पति पक्षी वन स्तःयेव पुरुषोऽमृषा । क 
| ya तस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः ॥ . 


१. नितरां हतस्य ताडितस्य । 
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चतुर्थ खण्ड- अर घ(आदित्यपरक-व्याख्या,झ०२४। मं० २४-४५) १४३ 


त्वच एवास्य रुधिर प्रस्यन्दि त्वचः उत्पट; | 
तस्मात्तदातृ ण्णात्प्रेति रसो वक्षादिवाहतोत्‌ ॥ 
सांसान्यस्य शकराणि किनाट स्तनात तत्स्थिरम | 
भ्रस्थीन्यन्तरतो दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता ॥ 
` बृहदा० उप० YA ३, ब्रा० ९, कण्डि० २८ ।। 
अर्थात्‌ जेसे बड़ा वक्ष होता है, पुरुध भी वेसा ही होता है, यह सत्य 
है। वृक्ष के पत्ते रोम हैं; वाहर की. छाल त्वचा है। ग्राहत होने पर 
मनुष्या की त्वचा से रुधिर निकलता है, जो कि वृक्ष को त्वचा से निकला 
रस्‌ है। वृक्ष के शकर [ गुद्दां] मांसरूप हैं; सूक्ष्म तन्तु पुरुष के स्वाव हैं; 
्रत्दर की दारु अस्थि, तथा दारु में रहनेवाला स्नेह पदार्थ. पुरुष की 
प्रस्थिगत्त मज्जा है । i 2 


इस वर्णन में स्पष्ट दर्शाया है कि लोम, त्वचा, रुधिर, मांस, स्ताव, ' 
अस्थि, मज्जा श्रादि शरीरावयववाची पद, वृक्षों के भिन्न-भिन्न अवयवों' 


के भी वाचक हैं। सुरभिः=Pleasing,agreeable,shining, handsome. 

सूर्य मैं ये अर्थ भी उपपन्न होते है । सूर्य फूल भादि में सुगन्थों का उत्पादक 

है, अतः सूर्य को सुरभि श्रर्थात्‌ सुगन्धुक्त कहा है । क्या मांस भी सुगन्ध- 
युक्त हो सकता है ? उस से तो ढुगंन्ध ही झातो है। ] 

२३२. यज्ञीक्षेणं मा&स्पच॑न्याऽ उखाया या पात्रांणि यूष्ण5 आसे- 
च॑नानि । ऊष्मण्यापिधानां चरूणामङ्काः सूनाः परि भूष- 
्त्यञ्व॑म्‌॥३६॥ EE | 

( मांस्पचन्याः) फलों. के गुददों को. पकानेवाली ( उखायाः') पृथिवी- 


रूपो' sar का (यत्‌) जो (नीक्षणम्‌) नितरां निरीक्षण करनां है, (या) | 


जो , यूष्णः) सुप अर्थात्‌ पकाई सब्जी के रसों के (पात्राणि) पात्र, तथा 


(आ सेचनानि ) खेतों में जलों का सींचना, (चरूणाम्‌) खाद्य झ्न्नों को “४' 


(ऊष्मण्या) गम रखने के (अपिघाना) ढकने, (सूनाः) अतिगर्मी झौर 
अति सर्दी तथा सौर कालचक्र के कारण हुई मृत्युएं-ये (अङ्काः) चिह्न 
(ग्रश्‍वम्‌) सूर्य को (परि भूषन्ति) सुशोभित करते है ।. 


— ASAS हग 
१ अतिगर्मी में पृथिवी भ्रतितप्त हो जाती है, जैसे कि अग्नि पर रखी . 


“उखा” खा” अर्थात्‌ वटलोई बटलोई । इस प्रकार लुप्तोपमा द्वारा उखा द्वारा पृथिवी का ग्रहण 
ओपवारिक ३ । ; 
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१४४ “  यजुवद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समोक्षा 
[सूय ऋलु-ऋतु के अनुसार उष्ण, शीत, तथा समशीतोष्ण होता 
रहता है। फलदायक वृक्षों की भूमि को जलसेचन द्वारा सींचते रहना, 
झौर उस का निरीक्षण करते रहना, ऋतु-ऋतु में पकी सब्जी के परिपक्व 
रसों को पात्रों में डालकर उन्हें सुरक्षित करना, खाद्य पदार्थों को गर्म 
रखने के लिये ढांपना, आदि चिह्न gå की गर्मी-सर्दी के हैं। ] 


२३३. मा त्वाभिध्वैनयीद धूमगंन्धिमोंखा श्राज॑न्त्यभि विक्त जधिः। 
इष्टं वीतम॒भिगूं्च वषट्कृतं तं देवासः प्रति ग्रम्णन्त्यश्‍वंम्‌ ॥३७ 
हे रश्मियों से व्याप्त सूर्य ! (Ra: ) तेरी श्रग्नि ( त्वा ) तुझे 


LN 


(ध्वनयीत्‌ मा) चटचटा-ध्वनि करती हुई न जलाए, (घूमगन्धिः मा) और 


न घृए के गन्धवालीं होकर तुझे धूमावृत करे। (उखा' भ्राजन्ती) उखा 
की तरह तेरे प्रखर ताप द्वारा प्रतप्त हुई (जि) गन्धवती पृथिवी (afa 
विक्त मा) तुझे भयभीत या संचालित न करे. ग्रर्थात्‌ तेरे द्वारा संतापित 
पृथिवी कहीं प्रत्यपकार में तुझे संतापित न कर दे, इस प्रकार के भय से 
तू भीत न हो । (इष्टम्‌) हमारे लिये अभीष्ट, (वीतम्‌) रश्मियो द्वारा 
कान्तिमान्‌, (अभि गूर्तम ) पृथिवी की ओर गतिवाले, (वषट्कृतम्‌) 
ग्रन्धकार का विनाश करनेवाले (तम्‌) उस (ग्रश्‍वम्‌ ) रर्मियों से व्याप्त 
सूयं को (देवासः) दिव्यगुणो लोग ( प्रतिगूभ्णन्ति ) स्वानुकूलरूप में 
स्वीकार करते हैं,भ्रथवा ऐसे पर-स'तापो सूर्यं को भी द्युलोकस्थ दुतिसम्पन्न 
तारागण अपने में रखना स्वीकार करते हैं । ह 


WAWA [ दिक्त = विजी भयसंचलनयोः ।, वीतम्‌ =ची कान्तौ, यथा--वो गति- 
'व्याप्तिप्रजनकान्त्यसनखादनेषु । asgan =वष्‌ हिसायाम्‌ --शत (त्‌ को द्‌) 

५ + छतम्‌, (कतं रि क्तः) । प्रतिगुम्णन्ति = प्रतिग्रहः स्वीकारे । “तुः मा निन्द्यात्‌\” 
(उपनिषद्‌) की दृष्टि से दिव्यगुणी लोग पर-संतापी सुर्य को भी स्वानुकूल 
मानते हैँ । तथा ऐसे पर-संतापी सूयं को भी भ्रसंतापी तारागणों ने भ्रपने 

< साथ रहने की स्वीकृति मानो उदारतापूर्वक दी हुई है। मा विक्त सूय, 


१. द्रो --पृष्ठ १४३, टिप्पणी १ | : 
२- ऋतुओं का कर्ता परमेश्वर है। कृति की निन्दा से कर्ता की निन्दा होती 


है । परसेश्वर की कृति 'ऋतुए हैं। ग्रतः किसी ऋतु की भी निन्दा परमेश्वर की 
निन्दा है। इसे न करे | 
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१९ चतुर्थ खण्ड-श्रश्वमेघ(भ्रादित्यपरक-व्याख्या,भ्र२५।म०२४-४५) १४५ 


पृथिवी को संतप्त करता है । संतप्त हुई पृथिवी सूय की परिक्रमा में बदला 

' लेने को भावना से कहीं सूर्य को संतप्त न कर दे, ऐसा भय मन्त्र में दर्शाया 
है । वणन कवितामय है। परन्तु प्रथिवी तो “क्षमा पृथिवी” (निघं० १।१) 
क्षमाशील है, वह सूयं द्वारा संतापित हुई भी उसे संतापित नहीं करती, 
उसे क्षमा करती रहती है। अश्वम्‌ = ग्रशूङ व्याप्तो । गूत म्‌ =गूरी हिसागत्यो:। ] “ 


२३४. निक्रमणं निषदनं विवतेन यच्च॒ पड्वींशुमर्वतः । 
यच्च॑ प॒पौ aa जघास सर्वा ता तेऽअपि देवेष्वस्तु ॥ 
३८५ 


(्रवेतः) प्रेरणा देनेवाले सूर्य का (निक्रमणम्‌=निष्क्रमणम्‌) पुवे 
दिशा से निकलना, (निषदनम्‌) पश्चिम दिशा में बैठना श्रर्थात्‌ अस्त 
होना, (विवतंनम्‌) उत्तरायण और दक्षिणायन की विरुद्ध-विरुद्ध faai 
में आवतंन-प्रत्यावर्तन, (च) और (यत्‌) जो (पड्वीशम्‌) पर मै 
प्रविष्ट पादबन्धन हैं, (च) और (यत्‌) जो कि हे सूर्य ! (पपौ) वाष्पी- 
करण द्वारा पाथिवजल तूने पिया है, (च) और (यतु) जो कि (घासिम) 
घास को सुखा कर (जघास) तूने मानो खाया है, (ता सर्वा=तानि 
सर्वाणि) वे सब कृत्य (afa) भी, (देवेषु) दिव्य नक्षत्रों में स्थित (ते) 
तेरे (aag) हों या होते हैं। अर्थात्‌ ये सब दिव्य घटनाएं हैं, पार्थि 
नहीं । जॉ 

[ पड़बीशम्‌ = पड्विद्यम्‌-- सुय के पेर में पादबन्धन लगा हुआ है। इस के”. 
द्वारा यह दर्शाया है कि सुर्य अ्रपने स्थान में बन्धा हुआ है, स्थिर है। उस 
का उदय, ग्रस्त, तथा _ उत्तरायण, दक्षिणायन पुथिवी की भिन्न-भिन्न 
गतियों के कारण हैं.) जेसे कि कहा है कि-- 

एकं पादं नोत्लिदति. सलिलाद्धंस उच्चरन्‌ l 

यदङ्ग स तमुत्खिवेन्नवाद्य न इव: स्यान्त रात्री नाहः स्यान्न व्युच्छेत्‌ कदाचन li 

८ adao ११।४।२१ ॥ 
अर्थात्‌ सलिल से उठता _हुग्रा हंस _[ सुर्य; उणा० ३।६२; महषि दया- 


नन्द] ग्रपने एक पेर को नहीं उखाड़ता । यदि वह उसे उखाड़ दे, तो 
न आज हो न कल, न रात हो न दिन, तथा न उषा कभी चमके। इस 


उद्धरण में हंस द्वारा सूर्य अभिप्रेत है - हन्ति धश्घकारमिति हुंसः । “पाद i 
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नोर्खिदति” द्वारा यह दर्शाया है कि सूर्यं स्थिर है, चलता नहीं । इस 
Ee में ” 

> भावना को मन्त्र २३५ में भी *'पड्वीशम” द्वारा प्रकट किया है। घासिम्‌ 
जुघास--सूर्य की प्रखर गर्मी द्वारा जब घास सूख कर समाप्त हो जाते हैं, 
तब कल्पना की गई कि सूर्य घास को खा गया है। हुंसाः=सुय रश्मयः 

X (fzo १३(१४), ३ (२), ३० (४३) । पड्वीश्ञम्‌ ल्ट्पद्‌]-विद्याम्‌ । पुर . ` 
में प्रविष्ट पादवन्धन, पेर को रस्सी ।] 


२३५, यदश्वाय वासंऽउपस्तृणन्त्यंथीबासं या हिरण्यान्यस्मै | 
सन्दानमर्वेन्तं पडूवींशं मिया देवेष्वा यामयन्ति ॥३९॥ 


(aaa) रश्मियों से व्याप्त सूयं के लिये, प्राकृतिक शक्तियां, (यद्‌) 
जिस (वासः) आच्छादन तथा (अधीवासम्‌) ऊपर के आच्छादन को 
(उप स्तृणन्ति) स्तररूप में विस्तृत करती हैं, तथा (अस्मे) इस के लिये 
(या=यानि हिरण्याणि) जो सुवर्णमय आभूषण हैं, और (पड्वीशम्‌) 
पैर में प्रविष्ट (सन्दानम) बन्धन्‌ है, ( प्रिया--प्रियाणि) ये प्रिय वस्तुएं, 
(स्रवन्तम्‌) प्रेरणा देनेवाले सूयं को, (देवेषु) द्युतिमान्‌ नक्षत्रों में ( ग्रा- 
यामयन्ति) पूर्णतया नियन्त्रित किये हुए हैं । 


५ [वासः, झघीबासम्‌ =दोनों के अर्थ हैं, शरीर का श्राच्छादन करनेवाले 
वस्त्र । वस थाच्छादने ) शरीर पर जो पहिला वस्त्र पहिना जाता है, उसे 
“वास: कहा है, तथा चोले की तरह जो सब से ऊपर वस्त्र पहिना जाता 
है, उसे अघीवास कहा है । और सुवर्णमय झाभूषण तदनन्तर धारे जाते 
हैं । सूयं के चारों झोर मुख्यरूप मे तीन मण्डल हैं । प्रथम---“प्रकाशसण्डल 

' जिसे कि Photosphere कहते हँ । यह प्रकाशमय घेरा है, जो कि सूर्य के 
पिण्ड को घेरे रहता है, भौर जो कि प्रकाश का स्रोत हैं । दूसरा मण्डल है- 

; p (ngu गेस का चमकता स्तर ) । यह मण्डल मन्त्रोक्त 
अधीवास है । तीसरा मण्डल है--रश्सिण्डल । इसे मन्त्र में हिरण्याणि कहा है । 

' हिरण्यानि का अभिप्राय है--हिरण्य अर्थात्‌ सुवणं की प्रभावाली सूयंरश्मियाँ । 


| 
| 


१. Chromosphere=A layer of incandescent red gas, 
surrounding the sum, through which the light of photo- 
sphere pases. (Twentieth century dictionary ), भर्थात्‌ लाल गॅस 

२ | का चमकता हुआ एक स्तर; जो कि सूरय को घेरे हुए है, और जिस में से प्रकाशमय ' 
` \ स्तर का प्रकाश गुजरता है। - 
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ga सम्बन्ध में छान्दोग्य-उपनिषद्‌ का सन्दर्भ निम्नलिखित है—“ अथ यद्‌, १८ 
एवंतवादित्यस्य शुक्ल भाः. सेव 'सा, प्रय ei परः कृष्णं तद्‌ “म, तत्‌ 
साम" | भ्य थ एषोऽ ्न्तरादिस्ये हिरण्मयः पुरुषो वृष्यते हिरण्यदसर्थाहरण्यकेदा 
भरा प्रणखात सब एव सुबर्णः।” (भ्रध्याय१, खण्ड६, सन्दर्भ ६) | साम की 
व्याख्या के प्रकरण में कहा है कि--“आदित्य की जो शुक्ल प्रभा है वह > 
“सा” है। और जो उस से परे नीला भाग है वह “ग्रम” है । “सा” और 
“दम” के मेल से “साम” बना है ।श्रौर जो यह प्रादित्य के भ्रन्दर सुवर्णमय 
पुरुष दीखता है, जोकि सुवर्णमयी मू'छवाला भौर सुवणेमय केशवाला, 
झौर जो कि नखाग्र तक सब हो सुवणंरूप है।” यहां इमसु और केश द्वारा 
नीचे की ओर ग्रानेवाली, तथा ऊपर को रोर जानेवाली रदिमियों का वर्णन 
हुआ है, जिन्हें कि “हिरण्य? कहा है। मन्त्रोक्त “हिरण्यानि” पद द्वारा 
छान्दोग्यो क्त हिरण्यश्मथु तथा हिरण्यकेश ग्रभिप्रेत हैं । “हिरण्मयः पुरुष”: 
द्वारा ब्रह्म-पुरुष भ्रभिप्रत है, जोकि ज्योतिमंय है । ज्योतिर्मय होने के 
कारण इसे हिरण्मय कहा है। यथा--“हिरण्मयेन पान्नण सत्यस्यापिहित मुखम्‌ 

. योऽ्सावादित्ये पुरुषः सोऽसावहुम्‌ । ग्रो३म्‌ खं ब्रह्म ॥ (यजु० ४०।१७ ) । ब्रह्म 
को _हिरण्यगर्भ _भी कहते हैँ । इस शब्द में भी हिरण्य का भ्र्थ सुवर्ण नहीं, 
अपितु ज्योतिमंय सूर्य, चन्द्र, तारा भ्रादि हैं । ] 


२३६. यत्ते सादे मह॑सा शुळुंतस्य पाण्ण्या वा कशेया वा तुतोद्‌ । 
सरुचेव ता इविषाँऽअध्वरेषु सर्वा ताते ब्रह्म॑णा णा सूद्यामि॥४०॥ 


हे सूर्य ! (ते) 'तुझ (शूक्कतस्य) शीघ्रकारी के (महसा). तेज समेत 

पश्‍्चिमदिशा में शीघ्र (सादे)बेठ जाने पर, भ्रस्त हो जाने पर, (पाण्या वा) 
एड़ी रादि. अङ्ग द्वारा (कशया वा)या वाणी द्वारा(यत्‌) जो (तुतोद)मैने किसी 
व्यक्ति को व्यथित किया है, कष्ट पहुँचाया है, तो हे व्यथित व्यक्ति! (ते). 
तेरी (ता सर्वा) उन सब saardi को (ब्रह्मणा) वेदोक्त विधि द्वारा 
(सूदयामि) मैं दूर कर देता हूँ, (इव) जेसे b. (अध्वरेषु) mi 
यज्ञों में (हविषः) आहुति प्रदान करने की (AT) LT द्वारा (ता:) रोग- 
जनित व्यथाएं दूर की जाती हैं । WA 
o [[सुदयामिन्टष्‌द क्षरणे । क्षरणं रावणम्‌ । सुर्यास्त हो जाने पर झन्धेरे “ 
में अज्ञानवश निजाङ्ग द्वारा या वाणी द्वारा यदि किसी को कष्ट पहुँचाया 
हो, तो वेदोक्त विधि घर्थात्‌ क्षमा-याचना आदि द्वारा उस का प्रतीकार 
पवस्य करना चाहिये । कक्षान-वाइूताम (fio १११) शूकृतस्य=थू (= 
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“ शु=च्ाशु+ कृतस्य), कतं रि बतः । “प्राण इति च श इति च क्षिप्रनामनी भवतः? 
á (लिद० ६।१।१) । ब्रह्मवेद (उणा० ४1१४७) महेषि दयानन्द । तथा बहा- 
_ देव = भवर्ववेड । ] | 
_ २३७. चतुस्त्रिशशद्‌ बाजिनों देववन्धांवङ्क्रीरः्वस्य॒ स्वधितिः समैति। 
अच्छिट्टा mal l 1 
Saa गात्रो वयुनां कृणोत परुष्परुरनघुष्या विशस्त ।।४१॥ 
(वङ्क्री?) वक्रगतियोंवाले (चतुस्चिशत्‌ ) ३४ ग्रह-उपग्रह झादि 
को, (वाजिनः) अन्नोत्पादक, तथा (देवबन्धोः) द्यतिसम्पन्न नक्षत्रों में 
बन्धे हुए [मन्त्र २३६, २४०] (अश्वस्य) किरणों से व्याप्त सूर्य का, 
Let e रश्मिसमुहरूपी वस्त्र [उन के अन्धकार के विनाश के लिये] 
जेसे (समेति) सम्यक्‌ रूप में प्राप्त होता है । इसी प्रकार हे वेद्यजनो ! 
रोगी के (परुष्परुः) अ्द्ध-प्रत्यज्ध-की-रूएणरवस्था-की-(अनुघुष्य ) अनुरूप 
घोषणा करके, उसे सूचना देकर (ग्रा विशस्त.) पूर्ण शस्त्रक्रिया शल्यक्रिया 
करो, और (वयुना) शल्यक्रिया के ज्ञानों का आश्रय लेकर (गात्रा) रोगी 
के ग्रङ्गों को (अच्छिद्रा) परस्पर सन्धियुक्त-(कृणोत-)-कर दो । 


१. वडक्री.--टेढ़ी मेढी चालों को (agfa दयानन्द )। मन्त्र मे “चतुस्त्रिशदु” । 
द्वारा सोरमण्डल के ग्रह उपग्रह आदि घटकों का वर्णन प्रतीत होता है । ये ग्रह | 
उपग्रह गोलवत्त या_भ्रण्डाकार वृत्त में घूमते हैं। गोलवृत्त या अण्डाकार वृत्त का | 
प्रत्येक अंश परस्पर में वक्र अर्थात्‌ झुका हुआ होता है । भ्रन्य्था वृत्त नहीं वन 
सकता । परस्पर में प्रत्येक अश के झकने को वक्र कहा गया है । भ्रतः ग्रह उपग्रहों 
की चाले या गतियां वक्र होती हैं । : 

२. चतुस्त्रिशत्‌ (३४), इस शब्द द्वारां ग्रह-उपग्रहों का निर्देश प्रतीत होता 
है--एक दृष्टि से इन ३४ का निर्देश निम्नलिखित उद्धरण द्वारा परिपुष्ट सा होता 


3—"All ‘the planets expet mercury, venes, pluto are acco- 


mponied by moons, ० which 31 such planetary companir 
ons are known at the_present moment” Page 4 (Beyond 


the salar system) “by sidgwick & jackson-London” afasta 

यह है कि mercury आदि ३ ग्रहों के उपग्रह (चान्द) नहीं हैं । शेष ग्रहों के ३१ 

चान्द है। (३ ग्रौर ३१=३४) । सम्भवतः मन्त्र में उपग्रहोंरहित ३ ग्रह, तथा 

अन्य ग्रहों के ३१ चान्द झभिभ्रोत हों । अन्य ग्रहों को उन के उपग्रहों में ही अन्तमू त 

समझ खिया गया है । यह एक निदेशमान्त्र हे, निझ्चितरूप में नहीं । 2 
22 7 041 RT 
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प्रकाश प्रदान करता है, वेसे वेद्यजन रोगी के रोगों का विनाश कर उसे 
स्वास्थ्य प्रदान करें । ] 


२३८, एकस्त्वष्ुरःव॑स्या विश॒स्ता द्वा यन्तारा ais. । 
या ते गात्राणामृतुथा कृणोमि ता ता पिण्डानां प्र जुहोम्यमौ॥ 
४२॥ 


(त्वष्टुः`) रूपों के विधाता कारीगर परमेश्वर के रचे (maa) 
किरणों से व्याप्त सूर्यं का (m विशस्ता) पूर्णतया विनाश करनेवाला 
. (एकः) प्रकेला परमेश्वर है। (द्वा) दो इस के (यन्तारा) नियन्ता हैं, 
(तथा) और (ऋतुः) ऋतुचक्र या ऋतुकाल भी नियन्ता है । हे भश्‍व= 
सूयं ! (ऋतुथा) ऋतु-ऋतु के अनुसार (ते) तेरे (गात्राणाम्‌) अवयव- 
रूपी ग्रहों तथा (पिण्डानाम्‌ ) उपग्नहरूपी चन्द्रादि के (या==्यानि) जिन- 
जिन रूपों को (कृणोमि) मैं परमेदवर प्रकट करता हूं, (ता तान्ततानि 
तानि) उन-उन रूपों को (ते) तेरी (अ्रग्नौ) अग्नि में (प्र जुहोमि) मैं 
आहुत करता हूं, समर्पित करता हूं। 


[परमेश्वर ने सूयं की रचना की है, वह ही इस का संहार भी करता 

है। उत्तरायण झौर द दक्षिणायन की दो सीमाश्>रों में सूय की गतियां नियन्त्रित ” 
हैं, तथा ऋतुकाल भी इस का नियन्ता है । सूर्य ऋतुओं के चक्र में भी बन्धा 7 
हुआ है। ग्रह उपग्रह सूर्य से ही फट कर अलग हुए हैं,इसलिये ये सूर्य के गान | 
और उपगात्ररूप हें । इन ग्रह-उपग्रहों में मी परमेश्वर, सूर्य की अग्नि 
द्वारा रूप अर्थात्‌ प्रकाश आदि दे रहा है। त्वष्डा--रूपप्रदाता परमेइबर | ८ 
यया--'तस्य त्वष्टा स्य त्वष्टा विदघव्‌ रूपमेति” (यजु० ३१।१७); तथा--“य zA 
द्यावापथिवी जनित्री ख्पैरपिशद्‌ भुवनानि विइवा ।' तमद्य होतरिषितो यजीयात्‌ देव. 
त्वष्टारमिह यक्षि विद्वान्‌ (o १०।११०।९) । तथा त्वष्टा==त्तिषर्वा स्याद्‌ पट 


दीप्तिकर्मणः; त्वक्षतेर्वा स्पात्‌ करोतिकर्माणः (निरु० 5२११४) । ] 


eS OS 7 | 
` ` q झथवा' रूपविधाता सूर्य का पूर्णतया विनाशक एक अर्थात्‌ परमेश्वर 
है । त्वष्टा--रूपविधाता सूर्य । पृथिवी श्रोर पाथिव पदार्थों तथा प्रहन्उपग्नह आदि 
के रूप सूर्य पर निर्भर हैं 
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२३९, मा त्वां तपत्‌ मियऽआत्मापियन्तं मा स्वधिंतिस्तुन्षुऽ आ 

तिष्ठिपत्ते । मा ते गृध्वुरंविशस्तातिहाय छिद्रा गात्राण्यसिना 

मिथू कः ॥४३॥ 

—— TE 

हे प्रश्‍व=सूर्यं ! (अपि यन्तम्‌) (पश्चिम की योर जाते हुए, अस्त . 

होते हुए (त्वा) तुमे ( प्रिय आत्मा ) सर्वेभ्रिय जगदात्मा ( मा तपत्‌) 
झधिक न तपाए । (ते) तेरे(तन्वः) विस्तृत स्वरूप से निकला, (स्वधितिः) 
उत्तप्त रश्‍्मिसमूहरूपी वज्ञ (मा) न (श्रा तिष्ठिपत्‌) हम पर आ स्थित 
हो, या गिरे. गरे । जगदात्मा (मा) न (ते) तेरी (मिथू) हिसा श्रर्थात्‌ विनाश 
(कः) करे, जैसे कि (अविशस्ता) अप्रशस्त (गृध्नुः) मांसलोलुप व्यक्ति, 
(अति हाय) दया का अति परित्याग कर, (असवा) तलवार द्वारा 
(गात्राणि) प्राणी के भ्रद्धों को (छिद्रा) छिन्त-भिन्न कर ( मिथू कः) उस 
की हिसा अर्थात्‌_विनाश करता है । जगदात्मा ही सूर्ये की आत्मा है, 
जोकि इसे प्रेरित कर रही है। यथा“--योऽसावादित्ये पुरुषः सोसावहुम, । 
झो३म_ खं ब्रह्म” (यजु० ४०।१७) : 


/ masha To kill (आ्रापटे), हिसा । Aa हिनस्ति (उणा, हे। 
५५५) महाँष दयानन्द । तस्वः--तनु दिस्ताहे । यथा--'तावांस्ते भवन्‌ महिमोप 
ते तस्बः शतम ” (sado १३।७१४५) । प्रिय आत्मा = परमेश्‍वर, जोकि 
सूयं का तियन्ता तथा संचालक है । यथा -“योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽसावहुम्‌ | 
झो३म खं ब्रह्म” (यजु०. ४०।१७) । सूर्यं को भ्रत्युष्णता से परितप्त व्यक्ति 
की व्याकुलता मन्त्र में दर्शाई है। साथ ही यह भी दर्शाया है कि भ्रश्‍्वमेध 
में अरव का हनन मांसलोलुव व्यक्ति ही करते हैं। ऐसे व्यक्ति प्रशास्त हैं 
निन्दनीय हूँ । ] | 
2 अथवा 
` हे प्रवन्च्यादित्य ! (भ्रपि यन्तम्‌) दक्षिण दिशा की शोर जाते ` 
हुए (त्वा) तुझे (प्रिय_ आत्मा) तेरा प्रिय आत्मा अर्थात्‌ संवत्सर (माः 
तपत्‌) न तपाए । (ते) तेरे स्वरूप पर (स्वधितिः) उत्तप्त रश्मिसमूहरूपी 
aa (मा) न (ग्रा तिष्ठिपत) ग्रा स्थित हो । (ग्रविशस्ता) AINET 
-(गृध्नु:) लोभ महिषासुर (अतिहाय) दुर तक तेरे पीछे जाकर (ते) 
तेरे (गात्राणि) भ्रद्धों (afar) तलवार द्वारा (छिद्रा) छिन्त-भिन्त 
तथा (मिथ) हसित (मा कः) न करे। 
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[“ एष ह वा भ्रश्‍वमेघो य एष तपति। तस्य संवत्सर गात्मा “(वृ० उप० | 
१२) में mada पद द्वारा प्रतप्त आदित्य का वर्णन हुआ है । और 
संवत्सर को प्रतप्त आदित्य की आत्मा कहा है । आत्मा शरीर का संचालन 
करता है । इस प्रकार संवत्सर-काल नियमपूर्वक आदित्य को इस के मार्ग 
पर चला रहा है। इस काल के कारण उत्तर और दक्षिण की ओर आदित्य 
की नियमित गतियां हो रही हैं। आदित्य जब उत्तरायण से दक्षिणायन 


होता है, तब उत्तर की ओर आदित्य का ताप दिनोंदिन घटता जाता है । ४ 


“मा स्वा तपत” द्वारा ताप की दिनःप्रतिदिन इसी हीनता का वणेन हुआ 
है। दक्षिण को भ्रोर श्रादित्य के मागं पर तलव,र लिये महिषासुर स्थित 
है। इसे मन्त्र में गृघ्नुः, श्रविशस्ता” कहा है । मार्ग पर fera हुआ ni 
महिषासुर शक्तिशालों रादित्य पर प्रहार नहीं कर पाता,. इस प्रकार! 
यह वर्णन कवितामय है । महिषासुर के लिये देखो--मन्त्रक्रमाडू 
(२२८ पर चित्र) । ] , 


२४०..न वा ऽ उ ऽ एतन्‌ स्रियसे न रिष्यसि देवाँ२ऽइदेँपि प॒थिभिः 
सुगाभेः । हरी ते युञ्जा पष॑तीऽअभूतासुपस्थाद्वजी भुरि 
रासभस्य ॥४४॥ E 


(एतत)यह तेरा अस्तंगत होना, इस से (उ वे) निश्चय है 
(न श्रियसे) कि तू मरता नहीं, (न रिष्यत) न तेरी हिसा ही होती है, ' 


अप तु (सुगेभिः) भिः) सुगम (पथिभिः) a एकाशीय मार्गों द्वारा तू_(देवान्‌)' 


` द्यतिसम्पन्न नक्षत्रों को ही (एषि) प्राप्त होता है, उन में तेरा आना-जाना 
होगे रहता है । (युञ्जा= युञ्जौ) तेरे सप्रथ जुते हुए, (ते) तेरे (हरी) 
दो अइव, (पृषती) जलसेचन अर्थात्‌ वर्षा करनेवाले (अभुताम्‌) हुए हैं। 
(बाजी) बलशाली तथा अन्नोत्पादक सूयं, (रासभस्य) प्रभादायक प्रत्येक 
नक्षत्र-तारा ग्रादि की (धुरि) धुरा में (उपस्थात्‌) उपस्थित रहता है, 
भर्थात्‌ प्रभा या प्रकाश के देने में सर्वाग्रणो है । 


[मन्त्रक्रमाङ्क २३६ में “अषियन्तम_” द्वारा सूर्यास्त का वर्णन हुआ है । 


कहा है कि इससे सूर्य की मृत्यु न समभनी चाहिये । हरी=हुम्‌ हरणे । ” 


जो कि अन्धकार झौर जल का हरण करते हैं, अर्थात्‌ प्रकाश ओर ताप 
की किरणें । क्या अश्वमेध के घोड़े के साथ दो भ्रौर अश्व बन्धे रहते हँ ! 
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बाजी =वाजः बलनाम; MANA, (fio २४६; २७) 1 रासभस्यथ'--रासति 
दानको (निचे ३1२०) += भा (दोप्तो) । पुषती ==पृषु सेचने 1 घुरि भ्रासु- 
लानां घुरि कौतंनौया (रघुवंश २।२ ) amma 1) 


२४१. सुगव्यं नो वाजी स्वश्व्यं पुरुसः gRs उत विश्वापुपर 
रयिम्‌ । अनागास्त्वै नोऽ अदितिः कुणोतु क्षत्रं नोऽ अञ्वो 
वनता हविष्मान्‌ ॥४५१ 


(अदइवः) किरणों से व्याप्त और (हविष्मान) उदक प्रदान करने- 
वाला सूर्य, (नः) हमें (क्षत्रम्‌) उदक (fae (११२), तथा धन ( निघं० 
२।१७), (वनताम्‌) प्रदान करे । (वाजो) अन्न प्रदान करनेवाला सूर्य 
(नः) हमें ( सुगव्यम्‌ ) उत्तम गौग्रों से प्राप्त दुग्धादि, ( स्वश्व्यम्‌) उत्तम 
घोड़ों से प्राप्त सुख, (पुसः) पौरुषसम्पन्न पुरुषार्थी तथा वृद्धिशोल 
(ga) पुत्रों, (उत) और (विश्वापुषम्‌) सब को पुष्टि दैनेवाली 
(रयिम्‌) सम्पत्ति (वनताम्‌) प्रदान करे। तथा (भ्रदिति:) पृथिवी (नः) 
हमें (अनागास्त्वम्‌) पापों और अपराधों से रहित (कृणोतु) करे । 


[भ्रदितिः पृथिवीनाम (frio (१११) । हविफ्रमाच-हुविः _ उदकनाम 
(निघं० १।१२) । वाजी =वाजः भ्रन्ननाम (निघं० २७) । सूर्य की शक्ति के 
कारण गौ आदि की उत्पत्ति तथा सवगोषक सम्पत्तियां, उदकू और घन ` 


१. नक्षत्रमण्डल में स्थित एक तारे का नाम “aga” भी है । यंथा—“'।hiS 
great ciicle is called the Ravimarg. It passes through or bY 
the stars, स्वाहा, अनिल, गदेभ, ख्याति, चित्रा, याम्य कीलक, दिव्य चञ्चला; 
दुर्योधन ,मूलकीलक (Popular Hindu Astronomy), J ४।“गर्दभ' का Lh 
«ga कमल” भी होता है । गर्दभम्‌ — white water lily, (a12) 1 गमन 
नक्षत्र शुभ्रज्योतिमंय है । र 

इसी प्रकार निघण्टु में दो भ्ररिवियों के रथ के वाहक दो रासभ कहे हैं। यथा-- 
uqa श्विनोः,(१।१५) । मिथुन राशि के दो तारा्रों को अदिवनौ कहते हैं। 


इन्हें ९8801 मरौर Pollux भी कहते झर Pollux भी कहते हैं । “रासमो' तारे ककंट राशि में हैं 1 यह 


राशि मिथुन के पूर्व में है । रासभो ताराप्नों को ३ तथा ४ ककटस्य कहते हँ। 
अग्रेजी में इन्हें “1119 twin asses” कहते हैं, भर्थात्‌ दो गदहे(--रासभो) । 
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हमे प्राप्त हो रही हैं। इन्हें प्राप्त कर हम सब पृथिवीवासी अपने-ग्राप्‌ 
को पापों और भ्रपराधों से रहित होने का यत्न करते रहें । भ्रश्‍व का अर्थ 
यदि घोड़ा किया जाये, तो मन्त्रोक्तं भावनाएं उपपन्न नहीं हो सकतीं । 
गव्यम्‌, अइव्यम =्नथवा गोसमूह झौर प्रब्वसमूह। गव्यम्‌ = [1614 of cows ५ 
(ग्रापटे), अर्थात, गौओों का समूह्‌। ] ` Roo 


३९ 


— 0! , 


अश्वमेध की .आदित्यपरकल्याल्या.[र].: ` ` `` : 

(ao २३ । मन्त्र ६-२४) ` | 

२४२, त्वष्टा वीर देवकामं जजान gat जायत5 gE: । . 
त्वष्टेदं. बिश्व ghi जजान बहोः कत्तारंमिह यंक्षि होत॥९ 
(त्वष्टा) रूपों का निर्माण करनेवाले कारीगर परमेश्वर ने (वीरम्‌) 
विविध अन्नों के उत्पादक, (देवकांमम्‌) . युतिसम्पन्नों में. कमनीय या 
कान्तिसम्पन्त सुर्यं को (जजान) जन्म NT है । (ष्ट) ma 
(अर्वा) सवंप्रेरक और (आशुः) किरणों द्वारा शीघ्र पहु चानेवाला (अरव 
किरणों से व्याप्त सूर्य ` (जायते) उत्पन्न होता है । (त्वष्टा) त्वष्टा ने 
- (इदम्‌) यह (विश्वम्‌) संब (भुवनम्‌) विद्यमान जगत्‌ (जजान) पदा किया 
है । (होतः) हे समपंण करनेवाले उपासक ! (बहो:) बहुविध जंगत्‌ के 
(sate. ) रचयिता का ( इह) इस जीवन में ( यक्षि) तू पूजन किया 

कर। NAA Sik 


(Rao १०।३।३०) । पाशु: = अइनते सद्यः 1]! ya 
uwa घृतेन 'त्मंन्या, सर्मक्त5 उप. देवाँ२5 ka: पार्थऽ 
. एतु । बनस्पतिर्देवलोक अंजानन्भ्िना हव्या स्वेदितार्नि 

/ . बक्षत्‌॥१०। `” | 
` (त्मन्या) आत्मीय अर्थात्‌ AA (घृतेन) प्रकाश से (समक्तः) सम्यक्‌ 
प्रभिव्यक्त हुआ ( अश्वः ) किरणों से व्याप्त सूर्य, ( ऋतुशः ) ऋतुओं के 
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` 


[वोरम्‌=वि (विविध) ER झन्तनाम wana (निघ० रोक) भा ETEN र ~ 


११४ -०““्जुवदे-स्वाध्यमि तथा T शुयश-समाक्ष | 


अनुसार (देवान्‌) द्युतिसम्पन्न भिन्न-भिन्न नक्षत्रों को, तथा (पाथ: 

ओर अन्नों को (उप एतु) प्राप्त होता है । (वनस्पतिः) किरणों का 

सूये (देवलोकम्‌ ) द्यूतिसम्पन्न नक्षत्रलोक को ( प्रजानन्‌ ) मानो जानता 

z ki एतु] zi प्राप्त होता है 1 वहु (afaa) निज afa के द्वारा 
हव्या) खाद्य पदार्थों का ( स्वदितानि ) स्वा हमें qg 

यायी ) स्वादयुक्त कर (वक्षत्‌) हमें पहुं- 


~ [पघृतेन=ध्‌ क्षरणदीप्त्योः । यहां दीप्ति ग्रथ अभिप्रेत है । यथा--“जिर्घात ˆ 

Sa घृतम्‌ taa” (उणा० ३।८९) महधषि दयानन्द । पाथः=उद- 

कमः अन्नम ( उणा० ४।२०५; ४1२०६) । घनस्पतिः= किरणों का रक्षक सुय 

बनस्पति = afia: इति. शा कपूणि:” (निर्‌० ८1३1१९) | 

४ यनम्‌ = वनानां वननकमंणाम श्रादित्यरश्मौनास्‌ ( निरु० १३( NO 
७२(१३) । अत: बनस्पतिः=र िमयों का रक्षक या स्वामी सूयं । ] 


२४४, मजापतेस्तप॑सां वाद्ृधानः स॒धो जातो द॑धिषे यज्ञमंग्ने । 
स्वाहाकृतेन इविषा पुरोगा याहि साध्या हविरदन्तु देवाः ॥ 


० ११॥ 

(अग्ने) हे अग्निमय सूर्य ! (प्रजापतेः) प्रजाश्रों के रक्षक परमेइवर 

के (तपसा) प्रताप द्वारा, या उसके. दिये ताप द्वारा (वावृधानः) बढ़ता 

हुआ, या वढ़ाता हुआ, ( सद्यः ) प्रतिदिन ( जातः ) प्रकट हुआ, ( यज्ञम्‌ ) 

हमारे यज्ञकमों को (दधिपे) तू घारित तथा परिपुष्ट करता है। (पुरोगा) 

हे | नक्षत्रों श्रोर ताराश्रों में ] अग्रणी ! (आ याहि) प्रतिदिन ग्राया 

कर, उदित हुश्रा कर। ताकि (स्वाहाकृतेन) यज्ञार्थं श्राहुति दिये (हविषा) 

अन्न हारा ( साध्याः) साधना-सम्पन्न ( देवाः ) दिव्यगुणी लोग ( हृविः ) 
आहुत अन्न का (aag) भक्षण II 

[मन्त्र में सूय का सम्बोधन,तथा “ ग्रायाहि” पद द्वारा उस .के श्रागमन 

» का वणन कवितारूप. में है.। वेद काव्यरूप हैं, भौर वेद का स्वामी पर- 

मेश्वर कवि है। यथा--“बेवम्य qy md न मभार न जीर्यति” ( ध्रथवं० 

१०।८।३२), “केन canada -काच्येन केन जातेनासि जातवेदाः” (maĵo yi 

११२), “afa: काव्येन परि पाह्यग्त्रे? (अथर्न० ८।३।२० ) ; “कविमंतीषी 

४ परिभः Seema ( यजुः ४०1८) lanm: =n में सूर्य के तपस अर्थात्‌ 

ताप -का वणन है, जो कि ग्रीष्म ऋतु में दिनों-दिन बढ़ता जाता ड तथा 
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c E ai ta eG oee Kosh 
चतुर्थ खण्ड--प्रश्‍वनेच'(ग्रीदित्येपरक'च्यांल्या अर ही मं०९-२४) १५५ 


सूयं द्वारा स्थावर-जङ्गम जगत. की वृद्धि होती रहती है । प्रातःकाल सूर्यो- 

दय होने पर श्ररिनिहोत्रादि यज्ञो का प्रारम्भ होता है, इस प्रकार सूयं यज्ञों 

की रक्षा तथा परिपोषण करता है। साघनानिष्ठ देवकोटि के लोग यज्ञ 
करके अन्न ग्रहण करते हैं--यज्ञशिष्टाशिन: सन्तो मुच्यन्ते सवकिल्बिधः(गीता)॥ ya 
ग्रतिथियज्ञ, पितृयज्ञ, बलि तथा वैश्वदेवयज्ञ भी यज्ञिय कर्म हैं । हविः--अन्न .-- 
(महषि दयानन्द) पुरोगा--सूर्य भ्रपते सोरमण्डल में अग्रणी है । प्रत्यक्षदृष्टि में धा 
सूर्य से बढ़कर अन्य कोई प्राकृतिक पदार्थं प्रभावशालो नहीं है । साध्या 3 «८ 
साध्य+-भ्रशं maq (अष्टा० ५।२।१२७) । ] 


२४५. यदज्रानदः प्रथ॒मं जायंमानऽ उद्यन्त्संमुद्रादुत वा ÜT | 
श्येनस्य॑ पक्षा हरिणस्यं ags उपस्तुत्यं महिं जातं तेऽ अवैन्‌॥ 
| १२॥ 
(अ्रवंन्‌) हे प्रेरणाप्रद gå! (समुद्रात्‌) भ्रन्तरिक्ष-से (उत वा) 
भ्रथवा (पुरीषात्‌) जलमय पार्थिव समुद्र से (उद्यन्‌) उदित होता gaT, 
झौर (प्रथमम्‌ जायमानः) पहिले प्रकट za, ( यद्‌) जो ( ग्रक्रन्द:) प्राणि- 
जगत्‌ को व्यवहारों में प्रवृत्त होने के लिये तू ग्राह्वान करता है, उस समय 
मानो तुझे (श्येनस्य) बाज पक्षी के (पक्षा) पंख लगे होते हैं, या (हरिणस्य) 
हरिण की (बाहू) टांग । (ते) तेरा (जातंम्‌) प्रकट होना (महि) महा ( उप- 
स्तुत्यम्‌) प्रशंसनीय है । - 
` [मन्त्र कवितामय है । अन्तरिक्ष अथवा समुद्र से उदित होना घोड़े के 
सम्बन्ध में उपपन्न नहीं हो सकता । भूवासियों को सूर्य अन्तरिक्ष से उदित 
होता हुआ दृष्टिगोचर होता है, और द्वीपवासियों तथा समुद्रयात्रियों को 
' विस्तृत समुद्र से । जब सूर्य उदित हो जाता है, तब प्राणी श्रपते-अपने 
व्यवहारों में प्रवृत्त हो जाते हैं। प्रातःकाल सूर्यं मानो स्येन के सदृश उड़कर, 
या हरिण की तरह छलांगे मारता हुआ पुनः शीघ्र ग्रा पहुंचा है। सूर्य को 
किरणों को वेद में “सुपर्णाः” भी कहा है। सुपर्णाः का श्रयं होता है--“उत्तम ~ 
पंखोंबाले” पक्षो । तथा इसी दृष्टि से किरणों को “वय: अर्थात्‌ पक्षी भी 
कहा है । यथा--“बयः सुपर्णाः उपसेबुस्खिम” (Fo १०७३1११) । इस की 
व्याख्या में निरुक्तकार लिखते हैं कि “वयो वेबंहुवचनम, । सुपर्णा: सुपतना कु 
प्रादित्यरद्मय:” _ (४।१।२) । समरः झन्तरिक्षताम (fado १३) । पुरीषम्‌, ` z 


er ——— 


उदकनाम (निघं ० १।१२) । प्कल्व:ल्टकबि भ्राद्वाने । | 
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प २४६, यमेनं. दत्त त्रितः एंनमायुनगिन्द्रंड एणं प्रथमो5 अ्ध्यतिष्ठत्‌ । 
` ` गन्धरवोऽ अंस्य रशनामंग्रभ्णात्‌ सूरादश्वं वसवो निरतष्ट॥१३ 


“ aAa) नियामक परमेश्वर द्वारा (दत्तम्‌) दिये (एनम्‌ अश्वम्‌ ) इस 
सूयं को (त्रितः ) तीन लोकों में व्याप्त परमेश्वर (झा .युनक्‌.) 
इस के निज व्यापार. में ,नियुक्त करता है,. (प्रथम: ) afa :( इन्द्रः ) 
परमैश्वर्येवान्‌ परमेश्वर, (एनम्‌ ),इस,काः ( ग्रध्यतिष्ठत्‌) .प्रधिष्ठाता है। 
( गन्घेवं:_) सूर्य को घारण- करनेवाले, .परमेदवर ने (-अस्य-) इस की 
(रशनाम्‌') वाग्‌-डोर को ( अगुभ्णात्‌ ) ग्रहण किया हुआ है, ( सुरात ) 
ऐसे सूर्य से (वसवः) सात रिमियों ने (अश्वम्‌) एक गुक्लरश्मि का 
(न्रितष्ट) निर्माण किया है । 5 
[सूर्य इतनी महाशक्ति है कि उस की रचना,उसे निज कर्म में नियुक्त 
करना, उस का अधिष्ठाता होना, उस की बागडोर को अपने हाथ में लेना, 
विना परमेश्वर के प्रसम्भव है । वही परमेश्वर ये सब कार्य कर रहा है। 
<mai (qå) (धारण) । यथा--“उतादः परुषे गवि” (o ५।५६। 
> ३); “आादित्योडपि गोरुच्यते” '(निरु० २।२।६) | वसव:--रव्मिनाम ( निघं ° 
१1५)॥ सूर्य की सप्तरंगी सात रश्मियां मिलकर एक शुक्‍्लरदिम का 
निर्माण करती हैं, जिसे कि मन्त्र में 'अश्वम्‌' कहा है । “एको श्रशवो वहति 
(टचा (Zo १११६४।२ ) ।' इस मन्त्र में 'अइव' अर्थात आदित्य को 
'सप्तनामा' कह कर उस की सप्तरंगी सात रश्मियो का निर्देश किया है। 
वर्षतु में इन्द्रधनुष में इन सात रंगों-कीं पट्टियाँ स्पष्ट दिखाई देती हैं । 
रौ हात २९।२१ ( मन्त्रक्रमांक २५४) में सूर्य को. रिमियों.को भी “अश्वा:” 
४ । कहा है, क्योंकि ये ag गतिवाली हैं । ai= भरनुते,भशूड व्याप्तौ । ] 


२४७, असिं यमोऽ अर्स्यादित्योड अन्नसि त्रितो. गुहेन ai. 
असि सोमेन समया. विपृक्तः आहुस्ते - त्रीणि दिवि वन्धः 
site TNRY ] क fet PAA. 


“(अर्वन्‌) हे प्रेरक सूय । (यमः) तू सौरमण्डल का नियन्ता (afa) 


है। तू (आदित्यः) पाथिव रसों का झादान करता, तथा ज्योतिमेंय नक्षत्र- 
तारा आदि की प्रभा को निज प्रकाश द्वारा भ्रंभिभूत करता. (असि) है । 


१. रस्सी के तुल्य किरणों को (महषिदथानन्द) |. . . . ` ¦` 
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तू (त्रितः) पृथिवी अन्तरिक्ष तथा द्युलोक में निज रडिमयों द्वारा प्राप्त है, 
(गुह्येन व्रतेन) गुह्यकम द्वारा । (समया) समीपता को दृष्टि से (सोमेन) 
चन्द्रमा के साथ (विपृक्तः) तू कभी विशेष सम्पर्क में होता है, और कभी 
सम्पर्क से. विगत भ्रर्थात्‌ रहित हो जाता है। (दिवि) द्युलोक में-(ते) 
तेरे (त्रीण) तीन (बन्धनानि) बन्धन हैं, (श्राहुः) वैदिक वर्णन ऐसा 
कहते हैं । तीनबन्धन,देखो-- (झ० २५, मं० ४२); मन्‍्त्रक्रमाज्ज (२३८) । 


, , [यम आदि नाम सूर्य के हैं, जो कि सूर्य के विशिष्ट गुणघर्मों और 

कमों का वर्णन करते हैं । ग्रवमेघ में घोड़े के सम्बन्ध में ये वर्णन उपपन्त | 
नहीं हो सकते mea नाम तो घोड़े का हो ही नहीं सकता । यही 

परिस्थिति यम ग्रौर त्रित के सम्बन्ध में है। न.घोड़े का सम्बन्ध चन्द्रमा के 

साथ उपपन्न होता है। "दिवि” पद तो विशेषरूप में उस ग्रश्‍व का वर्णन। 
करता है, जिस का कि स्थान द्युलोक में हैं। प्रतः शव का अभिप्राय gå 

है, नकि घोड़ा । पूर्णमासी में सूय दूर रहता है चन्द्रमा से, ग्रोर झमावास्या 

में सूर्य और चान्द समोप-समोप:हो जाते. हैं । विपृक्त:--विशेषण,पृक्तःसम्पुक्‍्त:, 

सस्पर्कसहित: + तथा--विपुक्तः = विगतसम्पर्कः, _सम्पर्करहितः L अमावास्या = 

अमा सह-वसतः _ सूर्याचन्द्रमसो , यस्यां तियो ;सा । “सूर्याचर्ूससो: य! परः सन्तिक्रषः 
asmat” (गोभिल )। ब्रतम्‌.कमंनाम ( निघं० -२।१) गुह्येन ब्रतेन = द्युलोक ५ 
में तो सूयं चमकता; पूवं से पश्चिम में जाता, पुनः पूर्वे में उदित होता हुमा 


अन्तरिक्ष में ये कमं गुप्तरूप में हो रहे है' a= fag. स्थानेषु इतः ४ 
प्राप्त: ] 9 Ss ns 


२४८, त्रीणि. तऽ आहुदिवि बन्धनानि तरीण्यप्सु तरीण्यन्तः संमद्रे । 


mm की की 


` (अव्‌) हे प्रेरणा देनेवाले ! (दिवि) चुलोक में (ते) तेरे (त्रीणि) 


तीन (बन्धनानि) बन्धन हैं, (त्रीणि) तीन बन्धन : (अंप्सु) जलीयं समुद्र 

१. यथा “इदं विष्णुधि चक्तमे तरेधा नि दघे पदम! समूळूहमस्थ पांसुरे ॥। (Eo 
१२२1१७) परं निरुक्त--“समूळ्हमस्य पांसुरेऽप्यायनेऽन्तारक्ष पव न; nE n 
` बोपमाथे स्यात्‌ समळहमस्य पांसुल इव पर्द न दृश्यत इति ॥ (१२1२1१९) YI 
पृथिवी पर भी. उस का. प्रकाश- ही दीखता हैं, सयं की रहिमियां नहीं दीखतीं।'पांसुर- 


का अर्थ घूिबाली पृथिवी_भी होता घलवाली पृथिवो_भी होता है। , ‘> a 
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मे, (त्रीणि) और तीन (समुद्रे अन्तः) अन्तरिक्ष के भीतर हैं, ऐसा | 


(आहुः) वेदमन्त्र कहते हैं। वेदमन्त्र (यत्र) जहां (ते) तेरा (परमम्‌) 
सर्वोत्कृष्ट (जनित्रम्‌) जन्मस्थान (आहुः) कहते हैं, उसे (मे) मेरे लिये. 
(sfa ) स्वेच्छापूवंक कह । ( उत इव ) मैं उत्प्रेक्षा करता हूं कि वह 
तेरा जन्मस्थान (वरुणः) वरणीय सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर है। 


~ [ इन्धनानि=दिवि, अप्सु, समुद्रे (देखो मन्त्र २३८, २४७) । छन्त्सि= 
~ छन्दः इच्छा (उणा० ४।२२०) ,महृषि दयानन्द । प्रश्‍न और उत्तर के विता- 
रूप में हैं। इसीलिये मन्त्र में उत्रेक्षा को गई है। ] ,.. 


२४९, इमा तें वानिन्नवमार्जनानीमा शफार्ना ११ सनितुनिधानां | 
अत्रं ते भद्रा रशनाऽ अपच्यमृतस्य याऽ अंशिरक्षन्ति 
गोपाः ॥१६॥ । - 


(वाजिन्‌) हे शक्तिसम्पन्न अन्नोत्पादक सूर्य ! (इमाः ते) ये तेरी 
(रशनाः) रश्मियाँ, (श्रव) नीचे प्रथिवी को ( मार्जनानि ) शुद्ध तथा 
परिपुष्ट करती हैं, (इमाः) ये (शफानाम्‌) जड़ी-बूटियों तथा जड़ोंवाली 
ओषधियों और वनस्पतियो के (सनितुः) दाता परमेषवर की (निघाना= 
निधानानि) निधियां हैं। (अन्न) इस जगत्‌ में (ते) तेरी (रशनाः) 
रड्मियों को (भद्राः) सुखदायक (अपश्यम्‌) मैं देखता g, जानता हू, 
(याः) जो.कि (ऋतस्य) जल की (गोपाः) रक्षिकाएं (afa रक्षन्ति) 
सब प्रकार से हमारो रक्षा कर रही हैं । 


s [शफानामू--शफम The root of a tree (आपटे), aata वृक्षों 
की जड़े । वृक्ष छी जड़ को “पाव” भी कहते हैं, अतः वृक्षों को “पादप” 
कहते है । सूयं को रशमियों के कारण जल को वर्षा होती, और ग्रोषधि 
वनस्पतियां उत्पन्न होती हैं। इन्हें जल जड़ों द्वारा मिलता है, इसलिये 
इन का वर्णन“शफानाम्‌” पद द्वारा किया गया है । ऋतस्य उदकनाम ( निघं०- 

ZI १।१२) 1 रशनाः=यद्यपि रशनाः का अर्थ हे, रस्सी, तथापि. रस्सी के तुल्य 
र॒रिमयों को मन्त्र में ‹रशना' कहा है । यजुर्वेद २९1 १३ (मन्त्रक्रमाङ्क २४६) 
की व्याख्या में agi दयानन्द “रशनाम्‌” का अर्थ करते हैं, रस्सी के 


तुल्य किरणों की गति को” । रशना, रषिम, दोनों शब्द अगड. व्याप्ती. से 


` से व्युत्पन्न हैं ।] 
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चतुर्थ खण्ड--अश्वमेघ (ग्रादित्यपरक-व्याख्या, ग्र२९॥ मं०६-२४ ) १५९ 


२५०, आत्मानं ते मनसारादजानामवो. दिवा पतयंन्तं TARA । 
शिरो$ अपश्यं प॒थिभिः सुगाभेररेणुभिजेहमानं पतत्रि ॥१७॥ 


हे सूर्य ! (ते) तेरो (भात्मानम्‌) श्रात्मा को, (आरात्‌) समीप से 
(मनसा ) मननपूर्वक (श्रजानाम्‌) मैंने जाना है । और (दिवा ) दिन में 
(पतङ्गम्‌ ) पक्षी के सदृश (पतयन्तम्‌ वः) क्षितिज के नीचे से उड़कर 
आते हुए तुझे भी मैंने जाना है। (पतत्रि) हे पक्षिन्‌ ! (सुगेभिः) सुगम 
तथा (अरेणुभिः) रेणुरहित (पथिभिः) झाकाश के मार्गों द्वारा ( जेह- 
मानम्‌) जाते हुए (शिरः) सिर के सदुश गोलाकार तुझ को (अपश्यम्‌ ) 
मैं देखता हू' । 


[सूर्य की आत्मा है-जगदात्मा, जोकि सूर्य को नियम में चला रही 
है । जसे कि - ''योऽसाचादित्ये पुरुष: सोऽसाबहम्‌ । भ्रो३म्‌ खं ब्रह्म ” (यजु०- 
४०।१७) । भ्रवः=अवस्तात्‌, क्षितिज के नोचे से । सूर्य प्रातःकाल मानो ४ 
पृथिवी के नीचे से उदित होता, मध्याह्न में आकाश को चोटी तक चढता 
और पुनः सायंकाल नीचे की श्लोर शाता हुआ, पश्चिम में पृथिवी के 
नोचे अस्त हो जाता है । जेहमानम्‌ =जेहृ_ प्रयत्ने, गती च । मन्त्र में सूर्य “ 
m हुआ पक्षी कहा है । घोड़ा न उड़ सकताहै, और न सिर की तरह 
ग्रोल है । ड 


२५१. अत्रां ते रूपमुत्तमर्मपश्य जिगींषमाणमिषऽ आ पदे गोः | 
यदा ते मोऽ अनु भोगमानद्‌ आदिद्‌ ग्सिष्ठऽओषधीरजीगःh 
च १८ 


हे सूयं ! (अत्र) इस पृथिवी में (ते)तेरे (उत्तमम्‌) सर्वोत्तम (रूपम्‌) 
रूप को (भ्यपश्यम्‌) मैं देखता ह, जो कि (गोः) पृथिवी के (पदे) स्थान 
में (इषः) अन्नों पर (आ जिगीषमाणम्‌) सवंत्र या पूर्णतया विजय पा 
रहा है। (यदा) जब (मत्तः) मनुष्य (ते) तेरे द्वारा दिये (भोगम्‌) 
भोग्यो को (अनु) निरन्तर (aaa) प्राप्त करता या भोगता रहता है, 
(धात्‌ इत्‌) तदनन्तर ही वह ( ग्रसिष्ठः) श्रतिः खानेवाला, भ्रतिभोगी gaT- 
हुआ, (अ्रोषधीः) भ्रोषधियो को (भ्रजीगः) निगलने लगता है । जसे कि हे 
सूर्य ! तू (अजीगः) ग्रीष्म ऋतु में ओषधियों को निगलता है, पूर्णतया 
सुखा देता है। 
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१६० यजुर्वेद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा 


[अति भोगी मनुष्य नानाविध ओषधियां खाता-पीता है। ग्रतः 
झतिभोग हानिकारक है 1] 


२५२. अनु त्वा रथोऽ अनु मर्यो अवेन्ननु गावोऽनु भग; कनी 
नाम्‌ । अनु व्रातासस्तर्व सख्यमींयुरनु देवा मंमिरे वीर्य ते॥ 


१९॥ 

(श्रवन्‌) हे प्रेरणा देनेवाले ग्रादित्य ! (त्वा भ्रनु) तेरी घ्रनुकूलता 

में (रथः) रथ आदि रमणीय पदार्थ प्राप्त होते हैं, (अनु ) तेरी भ्रनुकलता 
में ( मर्थः) उन का भोक्ता मनुष्य होता है। (गनु) तेरी भ्रनुकलता में 
(ma: ) गोए' मिलती हैं, (अनु) तेरी अनुकूलता में (कनीनाम्‌) दीप्ति 
को ग्रहण करेनेवालीं कंनीनिकाशंर अर्थात्‌ ग्रांख की पुतलियों का (भगः) 
भाग्योदय होता है । ( य तास तेरे नाम के. अनुरूप (व्रातासः) ब्रती मनुष्य 
(तव) तेरी (सख्यम्‌) ख्याति के समान ख्याति को (ईडः) प्राप्त होते हैं 


झर्थात आदित्य ब्रह्मचारी कहलाने लगते हैं, (अनु) तदनन्तर .(देवाः) ये 
आदित्य-देव (ते) तेरे (वीरयंम्‌) सामथ्यं को (ममिरे) नाप या जान पातेः 
S [कनीनाम्‌ = कनी दीप्तो । कनोनिका, . कनीनी the pupil of the eye 
४ (mè), अर्थात्‌ आंख की पुतली । व्रातासः= व्राताः सनुष्यनाम ( निघं० 
> २।३) । masaa सुय की किरणें । यथा--''सर्वे रश्‍मयो गाव उच्यन्ते” 
(निरु० २रोद) कतीनाम्‌ के सम्बन्ध से गावः का ग्रथे रश्मियां उपयुक्त 
प्रतीत होता है । सख्यम =सखायः समानख्यानाः ( निरु० १३।१।१३; तथा 
७।७।३०) । अभिप्राय यह कि आदित्यसम तेजस्वी बनने के लिये, जब 
मनुष्य, “आदित्यब्रह्मचये व्रत” के पालन: का ब्रतग्रहण करते हैं, तब व्रत 
पूरा होने पर वे भी आदित्य कहलाने लगते हैं। तदनन्तर वे देवकोटि के 
वन कर आदित्यशक्ति को जान पाते.हैं 1] : 


२५३, हिरण्यगुङ्गोच्योड अस्य पादा मनोजवा$ अव॑र5 इन्द्र, आसीत्‌। 
देवाऽ इदस्य्‌ हृविर्ध॑भायन्यो5 अर्वन्तं प्रथमो अ्यतिंष्ठत्‌॥२० 


faar आर 
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२१ चतुथ खण्ड--भ्ररवमेध अादित्यपरक-व्याख्या,० २९।मं०९-२४) १६१ 


सम्पन्न रश्मियां ( इत्‌) ही (भ्रद्यम्‌ ) खाने-योग्य (हृविः) ग्रन्न ( आयन्‌ ) 
प्राप्त कराती हैं। (यः) जो (प्रथमः) अनादि और व्यापक (इन्द्रः) 
परमैरुवर्थवान्‌ परमेश्‍वर (अवंन्तम्‌) प्रेरणा देनेवाले ्रादित्य का (श्रध्य- 
तिष्ठत्‌) भ्रधिष्ठाता है, वह परमेश्‍वर (अवरः) सवंश्रेष्ठ (सीत्‌) है। 


[ koag: =भ्रश्वमेधीय अरव अर्थात घोड़े के न तो सींग होते हैं, 
रौर न सोने के हो सींग । इस शब्द के द्वारा आदित्य का हो वर्णन हुआ है । 
शूद्ध का आर्थ है--किरणं । यथा--“ सवं र्‌इमयो गाव उच्यन्ते” ता वां वास्तू- 
स्य्ससि गमध्ये यत्र गावो भूरिशुङ्का प्रयास: । प्रत्नाह तदुरुगायस्य वृष्णः परमं 
पडमवभाति भूरि ।। ( ऋ० १।१५४।६), तथा (निरुक्त २।२।८) । ग्रयः == ४ 
हिरण्यनाम (, निघं ० १।२ )। पादाः=रह्मियां। यथा--“त्रीणि पदा विचक्रमे “ 
विष्णुर्गोपा भ्रदाभ्यः” (o १।२२।१७) । तथा--“बालस्पापि रवेः पादाः qa- 
न्युपरि भूभृताम्‌” (पंचतन्त्र ११३२८), तथा शिशुपालवघ ६।३४; रघुवंश १६। 
५३) । हविः wama (निघं०१।१२) प्रवरः८-प्रविद्यमानः वरः श्रेष्ठ: यस्मात्‌ । ` 
भूरिशङ्गाः=शङ्काणि उबलतो नाम (निघं०१।१७) । मनोजवाः=ग्रादित्य की ४ ४ 
रश्मियां एक मिनिट में एक करोड़ मोलों के लगभग गति करती हैं । ] 


२५४, ईर्मान्तास; सिलिकमध्यमासः सङशूरणासो दिव्यासोऽ 
aat: gas इंव श्रेणिशो य॑तन्ते यदाक्षिषुदिव्यमज्म- 
म्बा ॥२१॥ | - 


(ईर्मान्तास:) जिन के प्रान्तभाग संकुचित तथा विस्तारी हैं (सिलिक- 
मध्यमासः) जो बीच-बीच में परस्पर मिली हुई हैं, (संशूरणासः) जो कि 
सम्यक्‌ गतिशील हैं, (दिव्यास:) जो द्यूलोक में उत्पन्न हुई हैं, (ग्रत्याः) जो 
कि सततगतिशील हैं, ऐसी ( भ्रश्वा; ) व्यापनशील-प्रादित्य-रश्मियां, जब 
(दिव्यम्‌) द्युलोक के (अज्मम्‌) मार्ग में (यतन्ते) यत्नपूर्वक चलतीं, और 
( भ्राक्षिषुः) सब ओर व्याप्त होती हैं, तब मानो ये रदिमयां (हंसाः इव ) 
हंसों के सदृशः ( श्रेणिशः ) श्रेणिबद्ध होकर (यतन्ते) यत्नपूवंक चल रही 
होती हैं । 


वा?” बहुवचः लिये YA 
[मन्त्र में “म्रवाः” बहुवचन है । आादित्य तो एक है, इसलिये धइवाः 
का ग्रथ है-रहिम्रयां। वेद में आदित्य को ग्रश्‍व कहा है, जिस की कि एक- 
एक गुम्न-रश्पि की घटक-ररिरयां सप्तरंगो सात हैं। यथा--“एकोऽइवो बहृति 
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सप्तनामा (ऋ० १।१६४।२) । निरुक्त में कहा है कि--“एकोळवो बहति 
५/'सप्तनामादित्यः, सप्तास्मे रमयो रसानभि सन्नामयन्ति(निर्‌० ४।४।२७) । वेद में 
। झादित्य को “सप्तरश्मिः” कहा है । यथा-“'यः सप्तर्‌ङ्मिवृषभस्तुनिष्मान्‌ भ्रवा- 
सृजत्‌ सतवे सप्तसिन्धन्‌ (अथवे० २०।३४।१३) 7 ये सात रदिमियां निम्नलिखित 
हुँ-१. १९५(लाल) ; २. Orange (नारङ्की रङ्ग की); ३. Yellow (पीली) 
४ green (हरी); ४. Blue. (anmi नीली); ६. indigo (चीलरङ्ग 
जसी नीली); ७. ४०181 (बगनी )। इन सात प्रकार की fandi के मिश्रण से 
आदित्य की शुक्लरर्मिः का निर्माण होता है, और आदित्य की एक 
शुक्ल रश्मि के विभाजन से उपयुक्त सप्तरंगी सात रश्मियां पैदा होती हैं, 
जैसे कि वर्षा-ऋतु में हल्के बादलों पर आदित्य-रश्मियों के पड़ने से इन्द्र- 
धनुष में सातरंग की पट्टियां दृष्टिगोचर होती हैं। सप्तरंगी सात ररिमियां 
की बड़ो ग्रौर छोटी तरङ्ग या लहरें होती हैं, जिन्हें wave-lengths 
अर्थात्‌ तरङ्ग-लम्बाईयां कहते हैं । लाल रंगवाली रश्मि की atg- 
लम्वाई अन्य ६ रंगोंवाली रश्मियों की तरङ्ग-लम्बाईयों से अधिक बड़ी 
ती हैं, जिसे कि “ईर्मान्तासः” की व्याख्या में निरकतकार ने “पृथ्वन्ताः बा” 
द्वारा सूचित किया है । .“पृथ्वन्ता:” का अर्थ है--“प्रान्द की विस्तत या विस्तारी 
तरङ्ग । 'पृथ्वन्ता वा? में “वा” पद “च” के अर्थ में प्रयुक्त किया है! इस 
लिये “ईर्मान्तासः” का निरक्तकार ने दूसरा अर्थ दिया है-“समीरिन्तान्ता 
अर्थात्‌ संकुचित _ग्रन्त-वाली-तरङ्गें । सव से संकुचित अर्थात्‌ छोटी तरङ्ग 
ब -बंगनी_रंग की तरङ्ग-लम्चाई होती है । इसी प्रकार सप्त- 
रंगी रश्मियों की, दो ओर की अन्त की, तरङ्ग-लम्बाइयों को “ईमा 
न्तासः द्वारा मन्त्र में सुचित किया है। निरुक्तकार ने_“सिलिकमध्यमासः” 
का श्रथ किया है:-“संसृतमध्यमाः' । इस का ग्रथ है-“परस्पर मिलकर सरण 
करनेवाली” Raat । ये सातौं रहिमियां परस्पर मिलकर चलती हैं । 
यदि ये परस्पर मिलकर न चलें, तो आदित्य की शुक्लरश्मि का निर्माण 
हो सकता। सातौं रश्मियों के मेल से ही शुबलररिमि का निर्माण होता 
| 


१. सिलिकमध्यमासः--सम्मवत निश्‌ (बन्धने) --लो(इलेषणे ) H कृ--उ 
(उणा०) । मध्य की अर्थात्‌ २ से ६ तक की रश्मियां परस्पर में)''सम्वद्ध, हुई-हुई 
तया प्रान्तों की १ और ७ सख्याग्रों की रदिमियों के साथ “संदिलष्ट हुई शुक्लरह्मि 


के निर्माण का कराग्रं करनेवाली होती ह । 
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चतुर्थ खण्ड--अश्वमेध [प्रादित्यपरक-व्याख्या,प्र०२६। Ho ६-२४) १६३ 


संश्रणासः--शूरः शबतेगंतिकर्मण, भ्र्थात्‌ परस्पर के संगम में चलने-४“ 
वाली रश्मियां । दिव्यास:--दिविजा., शर्थात्‌ द्य लोक में उत्पन्न । दिव्याः ४ 
qi दिविजाः शब्द के द्वारा सूचित होता है कि मन्त्रोक्त “श्चश्वाः” श्षव्द 
द्युलोक में उत्पन्न रदिमयो. का वाचक है, पृथिवीस्थ अइवमेधीय घोड़ों का 
वाचक नहीं । अत्याः शब्द भी इसो भाव का द्योतक है । प्त्याः का झर्थ है-- ~ 
सततगतिश्ील; अत सातत्यगमने । आदित्य को ररिमियां सतत गतिशील हैं । 
घोड़े सततगतिशील नहीं होते । उन्हें विश्राम की आवश्यकता होती है । 
हूंसाः-- रश्मियों की श्रेणिबद्ध गति में हंसों की श्रेणिबद्ध गतियों को उपमान € 
रूप में कथित किया है । हंसों का वणं शुक्ल होता है । इस उपमा द्वारा 
यह दर्शाया है कि आदित्य के अश्वो अर्थात्‌ रश्मियों का वर्ण भी शुक्ल | 
होता है । परन्तु यह शुक्ल वण, सप्तरंगी सात रश्मियों के परस्पर संमिश्रण | 
द्वारा निमित होता है । इस प्रकार मन्त्र में सप्तरंगी सात ररिमयों, और. 
आदित्य को साधारण रदिभयों, इन दोनों का वर्णन हुआ है, और ये दोनों ' 


ही दिव्य-प्रश्वरूप हैं । ] 


२५५, तव शरीरं पतयिष्ण्ववेन तवे चित्तं वातंऽ इव प्रजीमान्‌ । 
तव शृङ्गाणि विष्ठिता पुरुच्रारण्येष्‌ MWA चरन्ति ॥२२।। 


` (अर्वन) हे प्रेरणा देनेवाले रादित्य ! (तव) तेरा (शरीरम्‌) शरीर 
या 010 - पश्चिम में अस्त अर्थात्‌ पतन होने को है, भोर 
(तव) तेरी (चित्तम्‌) चेतनता भी (पतयिष्णु) पतन होने को है । अतः 
तु (वात इव) वायु की तरह (asiaa) चञ्चल या क्षुन्धसा JA 
है। परन्तु भ्रभी भी (तव) तेरे ता सीँग-सदुश, या Bs y 
रर्मियां (पुरुत्रा ) बहुत स्थानों में ( विष्ठिता) विविध रूपों. त n 
झर (अरण्येषु) वनों में (जभु'राणा) अन्धकार का अपहरण करल हु 
(चरन्ति) विचरती हैं । 
[आदित्य हमें चेतना देता है । अतः चेतनता देनेवाला भी चेतन 


होना चाहिये, यह मानकर कविता के शब्दों में चेतनरूप में झ्ादित्य 


[ दित्य को ररिमियों 
का वर्णन हुआ है। ग्रन्धकार का विनाश करनेवाली झादित 


ब्दों में 2 पशुओों के सींग शत्र के 
को भी, के शब्दों में श्यज्ञाणि कहा है। pt T 
ए क होते हैं, वैसे ही ग्रादित्य की रस्मियां अन्धकार के साथ 
युद्ध लड़ती हैं । जड़ का भी वर्णन चेतन को तरह होता हैं, इस सम्बन्ध में निरुक्त 
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का प्रकरण विशेष प्रकाश डालता है । यथा-“अ्रचेतनान्यप्येवं स्तूयन्ते यथाक्ष- 


सभृतोन्योबधिपयंन्तानि” ॥ “यो एतत्पौदबविधिकरूः संस्तुयन्त इवच 


येतत्‌ भवत” ॥ “थो एतत्योरुषविधिकंबरव्यसंयोग रित्येतदपि तादशसेब” । 


“यथो एतत्पोरुषविधिक: कर्म भिरित्येदपि तादृशमेव ”॥ (निरुक्त ७।३।७)। शुद्धों का 
होना, और उन को विविध स्थानों में स्थिति, तथा अस्त होते हुए भी 
वनों में अन्धकार का विनाश करते हुए विचरना, घोड़े के सम्बन्ध में 


१, पय 
सवेथा अनुपपन्न है । जभ राणा'=हम्‌ हरणे + कानच्‌; “हग्रहोभः छन्द्सि” 


१६४ 


हारा “हन्‌ के हकार को “भ” gar है। मन्त्र में दर्शाया है कि मृत्युकाल 
मे चेतना के क्षीण होने के साथ-साथ, व्यक्ति में क्षोभ तथा घबराहट पदा 
होती है, इसी का ्रारोप पतनोन्मुख सुय में कविता में किया गया है। ] 


- २९६. उप पागाच्छस॑नं वाज्यर्वा देवद्रीचा मनसा दीध्यानः । 
अजः पुरो नीयते नाभिरस्यानु पश्चात्‌ कवयो यन्ति रेभाः॥ 
: २२॥ 
(देवद्रीचा) उत्पादक देव की ओर पहु'चे हुए (मनसा) मन से 
(दीध्यान:) उत्पादक देव का मानो ध्यान करता हुआ, (वाजी) शक्ति- 
शाली, और (aa) प्रेरणा देनेवाला आदित्य, (शसनम्‌) अपने मृत्यु- 
स्थल के (उप) समीप (प्र ग्रगात्‌) पहुच गया है । (झस्य) इस आदित्य 
का (नाभिः) बन्धक अर्थात्‌ नियन्ता (गजः) अजन्मा परमेश्वर, (पुरः) 
इसके संमुख (नीयते) मानो प्राप्त हुआ है। (पश्चात्‌) ग्रादित्य के मृत्यु 
के समीप पहुंच जाने के पीछे, (रेभाः) परमेश्वर की - स्तुति-उपासना 
करनेवाले (कवयः) स्तुत्युच्चारक मेधावी उपासक (अनु यन्ति) विध्यनु- 

१ कूल उपासना का अनुसरण करते है | | 

ठे [असनम्‌ = शस हिसायाम्‌ । भ्रज:--झजन्मा परनेश्व॒र । नाभिः= नह. बन्धने। 
YA कवयः--कु शब्दे तथा कविः केवयः=कु शब्दे तथा कविः मेघावी (निघं०३।१५)। रेभ स्तोत taaa (faio 


३1१६), तथा रेभति ग्र्चतिकर्मा (निघं० ३१४) । भ्रभिप्राय यह कि मानो 


दिने भ्रस्त हो 
भदित मति अस्त होता हुआ, अगले दिन पुनः जन्म धारण कर उदित 
हाता ह ' इस प्रकार प्रत्येक प्राणी जन्म मरण की व्यवस्था में बन्धा -----_-__> सिक YA मरण की व्यवस्था में बन्धा हुआ 
१ घारण-पोषण करनेवाले (म० दथानम्द) | इस दृष्टि में प्रयोग “भूम” 
पाई का है। MA घारणपोषणपो:_। ्रर्थात्‌ अरण्यवासियों का घारण-पोषण करने- 
AM । तथा भुरण्यति गतिकर्म्|-(निघं० २।१४) । इस दृष्टि में अर्थ होगा--सक्रिय 1 


टश)... 


र्धात्‌ अभी भी अन्थकाराप्रहरण तथा भरण-पोषण में सक्रिय क्रियाशील । 
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चतुर्थ खण्ड-अश्वमेषँ (ग्रादित्यपरक.व्याल्या अ०२ शम. २४) १६५ 
है। प्रत्येक मनुष्य को मृत्युकाल में मन के द्वारा परमेइवर का ध्यान करना 
चाहिये, भौर संसारिक चिन्ताग्रों से मन को हटा लेना चाहिये । आदित्य 
के ग्रस्त हो जाने पर सायंकाल की स्तुति-उपासना में प्रवृत्त' हो जाना 
चाहिये । आदित्य के सम्बन्ध में शेष वर्णन कवितामय है। मन्त्रक्रमाङ्क 
(२५५,२५६) दोनों कव्रिता-प्रघान है । 


२५७, उप मागांत्परमं यत्स॒धस्थमवा२ऽ अच्छा पितरं मातरं च । 
अद्या देवाञ्जुष्टतमो हि गुम्याऽ अथा शास्ते दाशुषे वार्याणि॥ 
२४॥ 
(यत्‌) जो (परमम्‌ ) दूर तथा सर्वश्रेष्ठ (सधस्थम्‌) सहवासस्थान 
द्युलोक है, उस के (उप) समीप, (शर्वान 5अर्वा) प्रेरणा देनेवाला, 
(जुष्टतमः) वहुसेवित आदित्य (aa) आज भ्रस्तकाल में (प्र झगात्‌) 
पहुँच गया है। (पितरम्‌ मातरम्‌ ) पिता द्युलोक तथा माता 
अन्तरिक्षलोक, (च) और (देवान्‌) द्युतिसम्पन्त नक्षत्रगणों के (अच्छ हि) 
संमुख ही (गम्याः) तू गया है, पहुंचा है । (अथ) अब पुनः ( वार्याणि ) 
वरणीय श्रेष्ठ वस्तुओं के (दाशुष) प्रदान के लिये (आरा शास्ते) प्रत्येक 
प्राणी तुझ से आशा करता है । 


[आदित्य के अस्त हो जाने पर सब वरणीय पदारथ अन्धकार में 
लीन हो जाते हैं, और सूर्य के उदय होने पर प्राप्त हो जाते हैं। यह 
आदित्य का दान है, जिस की आशा सब करते हैं । इस.मन्त्र के द्वारा यह 
दर्शाया है कि अस्तकाल में आदित्य की मृत्यु नहीं हुई, भ्रपितु उस काल 
में वह माता-पिता तथा साथी नक्षत्रों के पास ही गया है, आर जिसका 
पुनरागमन अर्थात्‌ पुनः उदय होना है । इसी अ्रभिप्राय मे आशा का किया 


: जाना सार्थक हो सकता है । अएवमेध में यदि घोडे को मारने का विधान 


हो, तो मृत घोड़े से कोई आशा करनी व्यर्थ है। पितरभ7-म्सतस्मु-ऱ्न्द्योष्पिता |“ 
अन्तरिक्ष माता । यथा--“मातरिइवा= मातरि अन्तरिक्षे इवसिति,मातरि waka । 


ma अनिति” (निरु० ७.७।२६) । 
बृहदारण्यक-उपनिषद यजुर्वेद की ही उपनिषद्‌ है, झौर यजुर्वेद का | 


अनुसन्धान करनेवाले, तथा यजुर्वेद पर “शतपथ” के कर्ता याज्ञवल्क्य 
द्वारा ही प्रणीत है । इसलिये यजुर्वेद के ग्रश्‍वमेध के स्वरूप पर बहदारण्यक \ 
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में जो वर्णन मिलता है, वह इस विषय में सर्वोत्कृष्ट प्रमाण है कि saq- 
मेघ में ga द्वारा ्राधिदेविक प्रकरण में सूर्यं अर्थात्‌ आदित्य का ही 
ग्रहण करना चाहिये। यथा--“एब ह वा अश्वमेधो य एष तपा[त” ( वृहदा ०उप० 
झघ्या० १। ब्रा० २) ्रर्थात्‌ यह ही निश्चय से अश्वमेव है, जो यह तप रहा 
है। अर्थात्‌ सूयं का तपना अरवमेध है, और सूर्य या आदित्य ग्रश्‍व है । 
qaa का अथ ग्ादित्य है, इस सम्बन्ध में निम्नलिखित भी प्रमाण है । यथा- 


“एङो md बहति सप्तनामा” (ऋ० १।१६४।२) । इस पर निरुक्त में कहा है 
कि ''एकोऽइचो बहति सप्तनामादित्यः_। सप्तास्मै रइसयो _रसानभिसन्सामथन्ति” 


(Fao ४।४।२७)1] 
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पञ्चम खण्ड--आध्यात्मिक-प्रकरण 
परमेश्वर | १ ] 


२५८, तत्सावितुबरण्य भगो देवस्य धीमहि । 
थियो यो नं; प्रचोदयात्‌ ॥ ३१५॥ 


(सवितुः) सब जगत्‌ के उत्पादक, (देवस्य) प्रकाशस्वरूप तथा 
सुखदाता परमेश्वर के (तत्‌) उस (वरेण्यम्‌) अति श्रेष्ठ (भगं:) पाप- 
नाशक तेजःस्वरूप को ( धीमहि) हम अपने जीवनों में घारण कर, 
(यः) जो परमेश्वर कि (नः) हमारी (धियः) बुद्धियों और कमो को 
(प्रचोदयात्‌) उत्तमोत्तम गुण कर्म स्वभावों में प्रेरित करे। 


[प्रार्थना का मुख्य सिद्धान्त यही है कि जैसी प्रार्थना करनी, वैसा p 


ही पुरुषार्थ से कमें का आचरण भो करना चाहिये (म० दया०, भावार्थ) 


महि ने गायत्रीमन्त्र को “गुरुमन्त्र” कहा है (यजु० २२।१०,भावाथे) ।] 
२५६. अदित्यास्त्वगस्यदियै सद्‌ऽ आसीद्‌ | अस्त॑भ्नाद याँ s 
अन्तरिक्षममिंमीत वरिमाणं पृथिव्याः । आसीदद्विश्वा सुव 


नानि सम्राड्‌ विश्वेत्तानि वरुणस्य व्रतानि ॥४॥३०॥ 


हे परमेश्वर ! आप (प्रदित्या:) अदीना अर्थात्‌ MAT देवमाता 
प्रकृति के (त्वक्‌) आच्छादक (असि) हैं, क कक प्रकृति 
में व्यवस्था स्थापन के लिये (संद:) उस प्रकृतिरूपी गृह में आप (झासीद) 
आसीन हैं । (वृषभः) सुखवर्षी भ्रापने (द्याम्‌) द्युलोक को (अस्तम्तात्‌) 
थ।मा हुआ है । (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष को, और (पृथिव्याः) पृथिवी के 
(वरिमाणम) विस्तार को (अमिमीत) आपने नापा हुझा है। (सम्राट) 
जगत्‌ का राजाधिराज (far) सब (भुवनानि) भुवनों में (अआसीदत्‌) 
आसीन है । ( तानि ) वे (विश्वा) सब (वरुणस्य ) सवश्रष्ठ तथा aat- 
च्छादक परमेश्‍वर के (ब्रतानि) काम हैं । i 
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~ [परदितिः=भ्रदीना देवमाता ( निरु० ४।४।२३ ), aHa: (दीङ 
z क्षये) 1 ) 1 भ्रथवा दो श्रवखण्डने । त्वचू--संवरण ॥ वरिसाणस्‌ =उर = वर 


२१) 1] 
A 
२६०. वनेषु व्युन्तरिक्षं ततान वाजुमवँत्सु पयंऽ उस्रियासु । 
हृत्सु क्रतुं वरुणो विक्ष्याभि दिवि सूर्यमदधात्‌ सोममद्रीं ॥४॥ 
३१॥ 


(वरुणः) सर्वश्रेष्ठ तथा सर्वाच्छादक परमेश्वर ने (वनेषु) वनों 
में (ग्रन्तरिक्षम्‌) आकाश को, (aig) घोड़ों में (वाजम्‌) वेग का, 
(saag) ANÈ (पयः) दूध को, (हृत्सु) gad में (क्तुम्‌) प्रज्ञा 
और कर्म को, (विक्षु) प्रजाओं में (श्ग्निम्‌) अग्नि को, (दिवि) द्युलोक 
में (सूयंम्‌) सूर्यं को, और (mat) पवंत और मेघ में (सोमम्‌) सोम 
भ्रोषधि और जल को (विततान) विस्तारा है । 


८ [क्रतुः--कर्म तथा प्रज्ञा (fio २1१, तथा ३1९ ) । भद्रिः = पर्वत, 
au (kito १।१०) 1] ; 
२६१, विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो व्रतानि पस्पशे | 
इन्द्रस्य युज्यः सखां ॥६।४॥ 


हे प्रजाजनो ! तुम (विष्णोः) व्यापक परमेश्वर के (कर्माणि) 
सर्वोपकारी कर्मों को (पश्यत) देखा करो, जाना करो, (यतः) जिन कर्मो 
से (इन्द्रस्य) परमेश्वर का (युज्यः) योग्य (सखा ) सखा अर्थात्‌ धर्मात्मा 
व्यक्ति (ब्रतानि) अपने अनुष्ठान के योग्य (व्रतानि) परोपकार यादि कर्मों 
का (पस्पशे) ज्ञान प्राप्त करता है। 


{v [ संत्रा = “समानश्यानः” (Wao ७1७1३१ ), naq समानख्यातिवाला, 
>“ तट 
समानगुणकम स्वभाववाला, जिसके कि ग्रुणकर्मस्वभाव परमेश्वर के गुण 


कमं स्वभाव के सदृश हैं । पश्यत, eA, पस्पशा हिक (महाभाष्य )। तथा : 


पद्य: (द्रष्ट! zan श्यथा--“यवा पश्यः पश्यते रक्मवर्णम्‌' (मुण्डक उप० 3181 

३), इत्यादि प्रयोगों में “देखना” ग्रथ प्रतीत होता है । यज्यः= ग्रथवा 

४ योगयुक्त-योगो । ] मय नी 
| 
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२६२. यस्मान्न जातः wis अन्योऽ अस्ति यऽ आंविवेश सुव॑नानि 
विश्वा । मजापंतिः मजरया स <राणस्त्रीणि ज्योतीँ छ षि सचते 
स षोडशी ।८।३६॥ Pe 


(यस्मात्‌) जिस परमेश्वर से (परः) उत्तम (अन्यः) और कोई 
(न) नहीं (जातः) हुआ, झर (यः) जो परमेइवर (विश्वा) समस्त 
(भुवनानि) लोकों में (झा विवेश) सवंत्र प्रविष्ट हो रहा है, (सः) वह 
(प्रजापतिः) उत्पन्न समग्र जगत्‌ का स्वामी परमेश्वर (प्रजया) उत्पन्न 
जगत्‌ द्वारा (संरराणः) उत्तम दाता होता हुआ (त्रीणि) तीन (ज्यो- 
तींषि) ज्योतियों अर्थात्‌ सूयं,. बिजुली और अग्नि को (सचते) उत्पन्न 
करता है, वह (षोडशी) १६ पदार्थों का स्वामी है। 


[रराणः =रा दाने । षोइशी=१३ पदार्थ है-- इच्छा, प्राण,द्धा, पृथिवी, ` 


जल, अग्नि, वायु, Mata, इन्द्रियाँ, मन, MAAA, तप, मन्त्र, लोक शौर नाम इन 


सोलह कलाशों के स्वामी (म० दयानन्द) । अथवा--१ मन, १० fani, “ 


५ भूत । यथा-मूलप्रकृतिरविक्कृतिः । ' महदादयः प्रकृतिविकृतयः सप्त । षोडशकस्तु 
विकारः, न प्रकृतिन विकृतिः पुरुष: ॥ 


` २६३. ब्रह्मं जज्ञानं प्रथमं पुरस्ताद्‌ वि सींम॒तः सुरुचो qasata: | 


स gems उपमाऽ YA विष्ठाः सतश्च योनिमसंतश्च RT: ॥ 


जी लाली 


१३।३॥ 


(पुरस्तात्‌) सृष्टि के आदि में (प्रथमम्‌ ) पहिले (ब्रह्म) परमेश्वर 
(जज्ञानम,) ईक्षावान्‌ होता है, (वेनः) सुष्ट्यू.त्पादत को कामनावाला 
परमेश्वर (सीमतः) द्युलोकरूपी सीमा में (सुरुचः) उत्तम दीप्तिवाले 
नक्षत्रों te तारागणों को (वि झावः) ग्रावरणरहित अर्थात्‌ प्रकट करता 


` है। (विष्ठाः) विविध स्थानों में स्थित, (gear) अन्त रिक्षव्यापी तारा- 


गण तथा सूर्य आदि (अस्य) इस परमेश्वर के ज्ञान के लिये (उपमाः) 
दृष्टान्तरूप हैं । (सः) वह परमेश्वरः (सतः च) विद्यमान व्यक्त की (च) 
तथा (पसतः) अव्यक्त की (योतिम्‌) योनिख्प प्रकृति को (विवः) विवृत 
करता है, खोलता है। 


; WA 
[जज्ञानम्‌ =स ईक्षत लोकात्‌ चु सुजा इति (ऐत०उप० ग्रध्या० १, खं० 
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२, सन्दर्भ १) । तदेक्षत बहु स्याम्‌ प्रजायेयेति (छा० उप० अध्या० ६, प्रपा० 
४६, खं० २, सन्दर्भ ३) | _वेनः=वेनतेः कान्तिकमंणः (निरु० १०॥४॥३८) । 
Msama ( बु०उप०झ० १, ब्रा० २,संन्दर्भ ४,६,७ )। बुष्या--वुष्नसस्तरिक्षम 
~/ (निदु० १०|४४३, ४४), agat: । जज्ञानम्‌ =जन्‌ तथा ज्ञा (स० वयानन्द) = 

उत्पादक तथा ज्ञाता । ] 


२६४. हिरिण्यगभेः समंवत्तेताग्रे भूतस्य॑ जातः पतिरेक्रं3 आसीत्‌ । 

स दांधार पृथिवीं द्यामुतेमां कस्मैं देवाय इदिषां विधेम ॥ 
१३।४॥ 
(हिरण्यगभेः) सूर्यादि तेजोमय पदार्थों का आधार, (जातः) सर्वः 
प्रसिद्ध परमेश्‍वर (अग्र) जगत्‌ के रचने से पहले (amada) विद्यमान 
था । (एकः) सहाय की अपेक्षा से रहित वह (श्रुतस्य) भूत भौतिक जगत्‌. 
का (पतिः) पालक तथा स्वामी (श्रासोत्‌) है । (सः) वह (पृथिवीम्‌) 
पृथिवी को, (द्याम्‌) द्युलोक को, (उत) और (इमाम्‌) इस अन्तरिक्ष 
का (दाधार) धारण कर रहा है, (कस्मै) उस सुखस्वरूप प्रजापांलक, 
(देवाय) प्रकाशमान तथा सुखध्रदाता के लिय , हविषा) आत्मसमपंणरूपी - 
हव द्वारा (विधम) हम सेवा प्रदान करें। 


9 [ पृथिबीम्‌ = पृथिवी । तथा अन्तरिक्ष (निघं० १।३) । कस्मं =कम्‌ सुख- 
JA (नघ ३।६) ; तथा कः=प्रजावतिः =“प्रनापतिरब्रवीदथ - कोऽहसिति, 
यदेवेतदवोच इत्यन्नबीत्‌ ततो वे “को” नाम प्रजापतिरभवन्‌, को वे नाम प्रजापतिः” 

४ (एत० ब्रा० ३।२१) । यासीत्‌ = छन्दसि लुङ लड लिटः (श्रष्टा० ३।८।६)।] 


२६५, चित्रं देवानामुदंगादनींकं चश्चुित्रस्य बसंणस्याग्नेः | 

आमा द्यावांपूथिवीऽअन्तरिश्च<सूयऽआत्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥ 

| १३।४६॥ 

(देवानाम्‌) दिव्य ज्योतियों का, (चित्रम्‌) आइचयंकारी (अनीकम्‌) 

जीबनभ्रद, परमेश्वर (उदगात्‌) परमयोगी के हृदयाकाश में सूर्यवत्‌ उदय 

होता है । परमेश्वर ( मित्रस्य) सवंभूतमंत्रीसम्पन्न की, (वरुणस्य) पापः 
निवारक श्रेष्ठ जन को, (भनेः) योगाग्निसम्पन्त योगी की (चक्षुः) मानो. ` 

आंख है, इन्हें जीवनमागँ दर्शाता है । परमेकवर (द्यावापृथिवी ) - लोक 

और पृथिवीलोक में, तथा (घ्रन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष में (भा) पूर्णतया 
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(प्राः) परिपूर्ण हो रहा है। (सूर्यः) सुयंसदृश प्रकाशमय, सूर्यो का सूर्य 
परमेश्वर (जगतः) जङ्गम प्राणी जगत्‌ की, (च) आर (तस्थुषः) जड़ 
जगत्‌ की (आत्मा) आत्मा है । हू 


[जङ्गम और जड़ जगत्‌ निरात्मक नहीं, है, अपितु परमेश्वर इसी 
की आत्मा है, जोकि इसे अनुप्राणित तथा सक्रिय कर रहा है। अनीकम्‌ == ५ 
श्रनिति जीवयतीति (उणा० ४।१८; Wo दया०) । अस्नेः:न तस्य रोगो नु ४“ 
जरा न मृत्यु प्राप्रस्य “योगाग्निसयं” शरीरम्‌ (To उप० २११२) में योग 
को अग्नि कहा है ।] 


२६६, आयुर्मे पाहि माणं में पाह्मपानं में पाहि व्यानं में पाहि 
` चक्षमे पाहि श्रोत्रं मे पाहि वाचं मे पिन्व॒ मनों मे जिन्वात्मानं 
मे पाहि ज्योतिर्मे यच्छ ॥ १४।१७॥ 


` 


. हे परमेश्वर ! (मे) मेरी (श्रायुः) आगु की (पाहि) रक्षा कौजिये, 
अर्थात्‌ मेरी पुणे १०० वर्षों को थायु हो । (मे) मेरे (प्राणम्‌) प्राण को 
(पाहि) रक्षा कीजिये । (मे) मेरे (अपानम्‌) अपान की (पाहि) रक्षा 
कीजिये । (मे) मेरे (व्यानम्‌) व्यान की रक्षा कीजिये। (मे) मेरी (चक्षुः) 
दृष्टिशक्ति की (पाहि) रक्षा कीजिये। (मे) मेरी (श्रोत्रम्‌) श्रवणश क्ति 
की (पाहि) रक्षा कीजिये, (मे) मेरी (वाचम्‌) वाणी को (पिन्व) 
सचाई और माधुर्यं से सिञ्चित कीजिये। (मे) मेरे (मनः) मन को 
(जिन्व) तृप्त कीजिये । (मे) मेरी (आत्मानम्‌) आत्मा की (पाहि) रक्षा 


` कोजिये (मे) मुभे (ज्योतिः) निज प्रकाश (यच्छ) प्रदान कीजिये । 


या -सझघधोवाय । व्यान. सवंशरोरगत प्राण । 
[ प्राण:ः--एवास-प्रश्वास । भ्रपान =झघोवाय । व्यान.- 


चक्षः==दष्टिशक्ति । पिन्व =पिवि सेचने । 'जिस्व=जिवि प्रीणनाथः, अर्थात्‌ तृप्ति * ४ 
सन्तोष । ] 


२६७, उद्वयं तमंसस्परि खु; पश्यंन्त5 उत्तरम्‌ । 
देवं देवत्रा सूयेमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥२०।२१॥ 
(वयम्‌) हम उपासक, (तमसः परि) अन्धकार से वनित, (देवत्रा) 


द्योतमान नक्षत्रादि में (देवम्‌) भर्ति द्योतमान, (उत्तरम्‌) इन से ग्रधिक 
श्रेष्ठ (सूर्यम्‌) सूये को (पश्यन्तः) देखते हुए, (स्वः) सुखस्वरूप (उत्तमम्‌) 
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सर्वोत्तम (ज्योतिः) ज्योतिर्मय परमेश्वर को, (उद्‌) श्रेष्ठ बनकर, 
(अगन्म) प्राप्त होते हैं। 

[सौरमण्डल में सूर्य, सौरमण्डल का नेता शक्ति तथा प्रकाश का 
दाता होने से, तथा नक्षत्र तारागणों से भी अधिक द्योतमान होने से 
“उत्तर” है, इन सब से श्रेष्ठ है । परमेश्वर इस सूर्य को भी प्रकाश भ्रौर 
शक्ति प्रदान कर रहा है, इसलिये परमेश्वर “उत्तम” है, प्रकाश-प्रदान में 
सर्वोत्तम है । और परमेश्वर को प्राप्त किया जा सकता है, अपने आप को 
“उद्‌” उत्कृष्ट बना कर । प्रत्येक सौरमण्डल में सूयं को शक्ति प्रदानकर, 
परमेश्वर इस केन्ट्रशक्ति द्वारा प्रत्येक सौरमण्डल का नियन्त्रण कर रहा है । 
सूयं पर विचार करते हुए उस के अधिष्ठाता परमेश्‍वर का अववोध होता 
है। इसीलिये मन्त्र कहता है कि “थोऽसावावित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ । घो ३म्‌ 
खं ब्रह्म (४०।१७) । ] 

२६८. एधोऽस्येधिषीमहि समिद॑सि तेजोऽसि तेजो मयि धेहि । 
स॒मावंवतिं पृथिवी समुषाः समु सूर्यः । समु विश्व॑मिदं जगत्‌ | 

. वेस्वानरज्योतिर्भूयासं विभून्‌ कामान्व्यश्‍नवे भूः स्वाहा ॥ 

२०।२३॥ 
हे जगदीश्वर ! आप (एघः) बढ़ानेहारे (असि) हैं, (एविषीमहि) 
आप को कृपा से हम बढ़ते रहें । (समित्‌) अग्नि के प्रकाशक इन्धन के 


सदृश मनुष्यों को आत्माझ्नों को प्रकाशित करनेहारे (असि) आप हैं। - 


(तेजः) श्राप तेजःस्वरूप हैं, (मयि) मुझ में अपना तेज (धेहि) स्थापित 
कीजिये । हे जगदीश्वर ! श्राप की शक्ति से (पृथिवी) पृथिवीं (समावर्वात) 
सम्यक्‌ प्रकार से निज केन्द्र तथा सूर्यं का चक्कर काट रही है । (उषाः) 
उषा (सम्‌) सम्यक्‌ प्रकार से (maafa) श्राती और जाती है । (सूयं:) सूर्य 
(सम्‌) सम्यक्‌ प्रकार से (ग्राववति) उदयास्त होता है, तथा (इदम्‌) यह 
(विश्वम्‌) समग्र (जगत्‌) जगत्‌ (सम्‌ उ maaf) सम्यक्‌ प्रकार से 
गतिमान्‌ हो रहा है । (वैश्वानरज्योतिः) आप विश्व के नायक और 
ज्योतिःस्वरूप हैं, (वेश्‍वानरज्योतिः भुयासम्‌) मैं श्राप की कुपा से सब 
नर-नारिथों में ज्योतिरूप से चमकू, (विभून्‌) व्यापक (कामान्‌) कामः 
नाओ को (व्यदनवै) प्राप्त करू, (भुः) समग्र पृथिवी के लिये (स्वाहा) 
Sa सब कुछ न्योछावर करूं । 


[पूधः=एष्‌ वृद्धो । समित्‌--सम्‌--इनध वीप्तो । हे न कामान्‌-ठ “भू: 
५ स्वाहा” हारा 'कथित तथा तत्सदृश कामनाए । वेदों में स्वाहा के योग में चतुर्थी 
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विभक्ति आवश्यक नहीं । यथा--एकोर्नावशरतिः स्वाहा । विशतिः स्वाहा 
(ग्रथवे० १९॥२२॥१६,१७) ।] 


_ २६९, अभ्यादंधामि समिधमग्ने व्रतपते त्वयि । 


व्रतं चं श्रद्धा चोपैमीन्धे त्वा दीक्षितोउअ॒हम ॥२०।२४॥ 
(अग्ने) हे सर्वाग्रणी, (व्रतपते) हे ब्रतों के रक्षक ! (त्वयि). 

आप में (समिधम्‌) समिधारूप में मैं अपने आप को (अभि m दधामि) 
साक्षात्‌ तथा समग्रतया स्थापित करता हूं, भौर (दीक्षितः) दीक्षा ग्रहण 
किया हुआ (ग्रहम्‌) मैं (त्वा) आप को (इन्धे) हृदय में प्रदीप्त करता 
हूँ, (च) तथा fafaa (ब्रतम्‌) aa तथा (श्रद्धाम्‌) श्रद्धा को (उघेमि) 
प्राप्त होता हूं । 
२७०, वृहृदिन्द्राय गायत॒ मरुतो इृत्रहन्त॑मस्‌ । 

येन ज्योतिरज॑नयज्ञताह॒र्थों देवं देवाय जाग्रंवि ॥२०।३०॥ 


(मरुतः) हे मनुष्यो ! (इन्द्राय) परमेश्वयंयुक्त परमेश्वर के लिये 
(वृत्रहन्तमम्‌) पापातिघाती (बृहत्‌) महा सामगान (गायत) ma, 
(येन) जिस महासामगान द्वारा, (ऋतावृधः) सत्य के. वर्धक उपासक, 
(ज्योतिः देवम्‌) दिव्य ज्योतिछूप परमेववर को (भ्रजनयन्‌) प्रकट करते हैं, 
साक्षात्‌ करते हैं, जो ज्योति कि (देवाय) दिव्यगुणोंवाले उपासक के .लिये 
(जागृवि) सदा जागरूक है । द 


२७१, यो भूतानामा्धिपतियेश्मिल्लोका5आधि श्रिताः। 
यऽ ऐश महतो महोस्तेन ग्रह्मामि त्वामहं मरि गृह्वामि त्वामहस्‌ ॥ 
- २०।३२॥ 


(य.) जो परमेश्वर (भूतानाम्‌) भूत-मौतिकं जगत्‌ का (अधि- 
पत्तिः) अधिष्ठाता, स्वामी है, (यस्मिन्‌) और जिस में (लोकाः). लोक- 
लोकान्तर (ग्रधिश्रिता) अघिश्रित अर्थात्‌ आश्रित हैं, तथा (यः) जो 
सब का (ईशे) अ्रधीश्वर है, (महत्‌) बड़ आकाशादि से (महान्‌) बड़ा 
हैं, (तेन) इस कारण हे परमेश्‍वर! (त्वाम्‌) आप को (qefa) में ग्रहण 
करता हूं । 

[जो उपासक भ्रनन्त ब्रह्म में निष्ठावान्‌, भोर ब्रह्म से भिन्न किसी 
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को उपास्य नही जानता, वही इस जगत्‌ में विद्वान्‌ माना जाना चाहिये 
(Ao दयानन्द, भावार्थ) ।] 


२७२. माणपा में$ जपानपाशचक्षुष्पाः श्रोत्रपाइच मे । 
वाचो में विश्वभेषजो ममसोऽसि विलायंकः ॥२०।३४॥ 


हे जगदोइवर ! आप (मेरे) (प्राणपाः ATAT: च) प्राण के रक्षक 
ओर अपान के रक्षक हैं, अर्थात श्वास-प्रश्वास के रक्षक हैं, (मे) मेरी 
(aqar: श्रोत्रपाः च) दृष्टिशक्ति के रक्षक हैं, और श्रवणशक्ति के रक्षक 
हैं (मे) मेरी '(त्राचः) वाणी के (विश्वभेषजः) महोषध हैं, (मनसः) और 
मन के (विलायकः) विलीन करनेवाले हैं । ; 


~ [वाचः = अनावदयक बोलना, -कठोर वचन, क्ोघवचन, असत्यभाषण, निन्दा, 
नास्तिकता के कथन-इत्यादि बाणी के रोग है । ईकवरोपासक इन रोगों से 
बच सकता है । परमेश्वर-प्रणिधान और परमेश्वर के ध्यान द्वारा मन 


परमेश्वर में विलीन होता है, और समाधिलाभ करता है ।] 


२७३. हिरिण्यपाणिमूतयें सवितारमुप॑ हये। 
स चेत्ता देवतां पदम ॥२२।१०॥ 


(हिरण्यपाशिम्‌) सूयं चन्द्र नक्षत्रादि तेजोमय पदार्थ जिस के हाथ 
को खेल हैं, अथवा ये तेजस्वी पदार्थ जिसकी मानो स्तुतियां' कर रहे हैं, 
गुण वर्णन कर रहे हैं, (सवितारम्‌) जो समस्त ऐद्वर्य प्राप्त कराता, तथा 
सर्वोत्पादक और सवंप्ररक है, उसे (ऊतये) रक्षा के लिये, (उपह्वये) 
ध्यानयोग द्वारा मैं अपने समीप अर्थात्‌ हृदय में बुलाता हूं । (सः) वह 
जगदीश्वर (चेत्ता) सर्वज्ञ तथा यर्थारथवेत्ता है, (देवता पदम्‌) ag देवता 

vaa योग्य है। [ पाणिम्‌ =पणस्वुतो । 


२७४, देवस्य चेत॑तो महीग्र संवितुईवामहे । 
सुमति FERITE ॥२२।११॥ 


` १. “यस्य बिइव उपासते प्रशिषम्‌” (यजु० २५।१३) अर्थात्‌ समग्र जगत्‌ 
जिसके प्रशासन की उपासना कर रहा है। तथा तस्येमे सर्वे यातव उप प्रशिष- 
मासते * (maio १३।३/४।२७) अर्थात्‌ ये समग्र गतिशील नक्षत्र-तारा प्रादि उस 
के प्रशासन की उपासना कर रहे हैं। 
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(देवस्य) स्तुति करने योग्य, (चेततः) चेतनस्वरूप, (सवितुः) 
जगदुत्पादक परमेश्वर को (महीम्‌)व्यापिका तथा सत्कारयोग्या (सुमतिम्‌) 
शुभमति को (प्र हवामहे) हम ध्यान योग द्वारा प्रकृष्टतया बुलाते हैं, ग्रहण 


करते हैं, जो सुमति कि (सत्यराधसम्‌) सत्य को साधिका है, सत्यमार्गं 
दर्शाती है । 


[देवस्य--दिव स्तुती । महीम--बड़ी अर्थात्‌ व्यापिका। जेसे परमेश्वर ˆ za 
की सुमति सव का उपकार और सुख चाहती है, ऐसी सुमति का हम ग्रहण 
करते हैं । सर्वोपकार चाहनेवाली मति सुमति है, और स्वार्थ चाहनेवाली 
मति दुमति है ।] l 


२७५. देवस्य सवितुमैतिमांसवं विश्वदृव्यम्‌। 
धिया भग मनामहे ॥२२।१४। ` 


(देवस्य). सबके दाता, (सवितुः) सकल ऐदवर्यो के स्वामी, परमेइर की 
(आसवम्‌) प्रे रणाप्रद ग्रासवरूप, झर्थात्‌ मस्ताना बना देनेवाली (मतिम्‌) 
सुमंत 'की (मनामहे) हम याचना करते हैं, (धिया) तथा सत्कमों द्वारा 
(salaq) सबं दिव्यगुणी सज्जनों के हितकारी (भगम्‌) ऐश्वर्य को 
मांग करते हैं । l 

[जैसे परमेश्वर सब का दाता है, वेसे हम भी सब के दाता बनें । इस 
निमित्त हम परमेश्वरीय सुमति चाहते हैं, जो कि हमें इस उद्देश्य में 
मस्ताना-प्र रणा दे । ताकि जो ऐश्वयँ हम परमेश्वर से प्राप्त करें, उस का 
दान सत्पात्रों में करते रहें, और स्वाथेपरायण हम न हो जांये ii 
यथा--द्राक्षासव, कुमार्यासव Mkia आसव शक्तिप्रद होते हैं, और घ्रोषधियों 
के सार होते हैं। सुरा अर्थात्‌ शराबरूप नहीं होते | महापुरुषों में परोपकार 
को मस्ती होती है, जिसे कि मन्त्र में “प्राव” कहा है। वेद में सुरापान का 
निषेबहे।॥] : 
२७६, मा मां हिईजीज्जनिता यः पृथिव्या यो वा दिवं< स॒त्य: : 

धर्मा व्यानर्‌ । यञ्चापरचन्द्राः मर्थयो ज॒जान कस्मै देवाय 
इविषां विधेम ॥१२।१०२॥ 

(यः) जो (सत्याधर्मा) सत्यधर्म का स्वामी जगदीश्वर (पृथिव्याः) ._ 

पृथिवी का (जनिता) उत्पादक है, (यः वा) भ्रौर जो (दिवम्‌) द्युलोक 
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में (व्यानट्‌) व्याप्त है, वह (मा) मेरी (मा हिसीत्‌ ) न हिसा करे । (च) 
तथा (यः प्रथमः) जिस अनादि परमेश्वर ने (चन्द्राः) भग्राह्मादकारी तथा 
चमकीले (अपः) जलों को (जजान) पैदा किया है, उस (कस्मे) सुखस्वरूप 
जगदीश्वर के लिये (हविशा) समपंणीय भक्तियोग द्वारा (विधेम) हम 
सेवा श्रित करें। 


८ ` [सत्यधर्मा=वेदिक-सत्यधरमं का स्वामो । _हिसीत्‌ =परमेश्वरीय छाया 
र्यात्‌ maa अमृत अर्थात्‌ मोक्षरूप है, और उसकी छाया को प्राप्त न होना 
मृत्यु और हिसारूप है । यथा-“यस्पच्छायाऽमृतं यस्य मृत्यु? ( यजु० २५।१३)।] 


२७७, आ तें व॒त्सो मनो यमत्परमाच्चित्सधस्थांत्‌ । 
WA त्वां कामया शिरा ॥१२।११४॥ 


(अग्ने) हे ज्ञानमय सर्वाग्रणी ! (ते) झाप का (वत्सः) यह उपासक- 
पुत्र (परमात्‌) दूर-दूर गये हुए (सघस्थात) /स्थान से (चित्‌) भी (मनः) 
मन को हटाकर (aag) आप में नियन्त्रित करता है । हे सर्वाग्रणी ! 
(agma) आप की प्राप्ति की कामना के हेतु (गिरा) स्तुतिवाणी 
द्वारा मैं श्राप की स्तुति करता हू । [ 


२७८, न ते विंदाथ यऽ इमा जजानान्यद्‌ युष्माकमन्तरं बभूव । 
नीहारेण भावता जल्प्यां चाझुतृपंऽ उक्थुशासंश्चरन्ति ॥ १७३ १ 


जैसे ब्रह्म के न जाननेवाले (नीहारेण) कुहर के समान म्रज्ञानरूप 
अन्धकार से (प्रावृता:) A प्रकार ढके हुए, (जल्प्या) व्यथं के वादा- . 
नुवाद से सम्बद्ध, (असुतृपः) प्राणमात्रपोषक, (उक्थशासः) और योगा- 
भ्यास को छोड केवल-मखसुक्तो के -उच्चारणमात्र करते हुए (च्रन्ति) 
विचरते हैं, वैसे हे मनुष्यो ! तुम भी (तम्‌) उस परमेश्वर को (न) नहीं 
(विदाथ) जानते, (यः) जो परमेश्वर कि (इमा) इन भुवनों को (जजान) 
उत्पन्न करता है, ग्रौर जो ब्रह्म (युष्माकम्‌) तुम सब के (ग्रन्तरम्‌ ) अन्दर 
परन्तु (अन्यत्‌) तुम सवसे भिन्न (बभूव) होता है । 
= TS 


१. ग्रथवा- है सर्वाग्रणी ! स्तुतिवाणी द्वारा मैं प्राप की प्राप्ति की कामना 


` ४ करता हैँ कामया=कामये । 


e.. T 
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२७९, इन्द्र बिश्वा अवीदधन्त्समुद्रव्येचसं गिरः | 
रथीतम< रथीनां वाजांना& सत्प॑ति पतिम्‌ ॥१७।६१॥ 


(समुद्रव्यचसम्‌) अन्तरिक्ष की व्याप्ति के समान व्याप्तिवाले, (रथी- 
नाम्‌) शरीर-रथों के स्वामी जीवात्माओ्रों के ( रथीतमम्‌ ) शरीररथों के 
प्रेरक, (वाजानाम्‌) समग्रवलों, अरन्नों मौर विज्ञानों के (पतिम्‌) स्वामी, 
(सत्‌पतिम्‌)सत्पुरुषों के सच्चे स्वामी या पालक, भौर सत्‌ अर्थात्‌ विनाश- 
रहित कारण aai प्रकृति, तथा जीवों के स्वामी भौर रक्षक, (इन्द्रम्‌) 


_ परमेस्वर्यवान्‌ परमेश्वर की, (विश्वाः गिरः) सभो वेदवाणियां (भ्रवीवृ- 


घन्‌) विस्तार से स्तुतियां करती हैं । 


| समुद्रः =भन्तरिक्षनाम ( निघं० १।३) । गिरः=गिरा गीत्या स्तुत्या “ E 


———. 


(Wao १०।१।६) । रथोनाम्‌5“श्रात्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव तु" 


(कठोप० १।५।३ ) । वाजः-=बलनाष्र (निघं० २।६) ; aaan ( निघं० “ 


२।७); mama (वज गतो; Aasaia गमनं mfua) । ] 


२८०, इद्धो विश्गंस्य राजति । श॑ नोऽअस्तु द्विपदे झं चतुष्पदे ॥ 
३६।८॥। 
(इन्द्रः) परमैश्वर्थवान्‌ जगदीश्वर (विश्वस्य) समग्र. जगत्‌ का 
(राजति) राजा है । वह (नः) हमारे लिये (शम्‌) सुखदायक (aeg) हो । 
(द्विपदे) समग्र दोपायों अर्थात्‌ मनुष्यों, भौर (चतुष्पदे) चौपायों के लिये 
(शम्‌) सुखदायक हो । | 


२८१, नमंस्ते$ अस्तु बिद्यते मसते स्तनयित्नवे । 
नमस्ते भगवन्नस्तु यतः स्वः समीहसे ॥३६॥२१॥ 

हे परमेश्वर ! (विद्यते) विद्युत्‌ के समान प्रकाशमान (ते) आप 
के लिये (नमः) नमस्कार (अस्तु) हो। (स्तनयित्नवे) गर्जते मेघ के 
समान सुखों की वर्षा करनेवाले (ते) राप के लिये (नमः) नमस्कार हो। 
(भगवन्‌) हे भगवन्‌ ! (ते) श्राप के लिये (नमः) सदा नमस्कार (अस्तु) 
हो, (यतः) क्योंकि श्राप हमारे लिये (स्वः) सुख ( समीहसे) चाहते हैं, 
झर तदनुसार चेष्टा करते हैं। = 
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१७८ यजुर्वेद-स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समोक्षा ,/ 


२८२, उपयामग्रहीतो5सि प्रजाप॑तये त्वा जुष्टं ग्रह्वास्येप ते योर्नि- 
इचन्द्रमांस्ते महिमा । यस्ते राज संवत्सरे मंहिमा संम्वभूव 
यस्ते प्रथिव्यामग्नो मंहिमा संम्वभूव यस्ते नक्षत्रेपु चन्द्रम॑सि 
महिमा संम्वभूव तस्मै ते महिम्ने मजापंतये देवेभ्यः स्वाहां ॥ 


२३।४॥ 
है जगदीरवर! (उपयामगृहीतः श्रसि) श्राप निज स्वीकृति द्वारा, तथा 
नियमों उपनियमों के पालन द्वारा गृहोत होते हैं, प्रत्यक्ष होते हैं । (जुष्टम्‌) 
सेवित तथा प्रसन्न किये गए (त्वा) आप को (प्रजापतये) आप प्रजापालक 
की प्रसन्नता के, लिये (गृहामि) ग्रहण करता g1 (एषः) यह हृदय 
(ते) आप का (योनिः)घर है । ( चन्द्रमाः) इस घर में रहनेवाला चित्त या 
मन (ते) आप को (महिमा) महिमारूप है । हे जगदीश्वर ! (रात्रौ) रात्रि में 
(संवत्सरे) चान्द्र-वर्ष में (ते) आप की (यः) जो (महिमा) महिमा 
(संवभूव) प्रकटित है, (पृथिव्याम्‌) पृथिवी में और (श्रग्नौ) गिनि में 
( ते) आप को क) जो (महिमा) महिमा (संबभुव) प्रकटिब है, 
(नक्षत्रेषु) नक्षत्रों में श्रौर (चन्द्रमसि) चन्द्रमा में (ते) आप की (यः) 
जो (महिमा) महिमा (संवभूव) प्रकटित है, (ते) आप की (तस्मै) 
उस (महिम्ने) महिमा के लिये, (प्रजापतये) तथा आप प्रजापालक की 
प्रसन्नता के लिये, (देवेभ्यः) और अग्नि वायु सोम आदि दिव्य पदार्थो 
की शुद्धि के लिये (स्वाहा) अग्निहोत्र आदि में मैं ग्राहुतियां देता हूँ । 


यन ii ; / 
<~ जातः” (यजु० ३११२). । रात्रो संवत्सरे--संवत्सर अर्थात चान्द्रवर्ष का 
रात्री के साथ है । चान्द्रवर्ष का आधार चान्द्र तिथियों का अपचय 
aR उपचय है, जिन का कि परिज्ञान रात्री में होता है । इसो लिय रात्री 


त्वा राश्यपास्महे” (अथवे > ३:१०।२-३ ) । महाप्रलयकाल के पश्चात्‌, सष्टि- 
उत्पत्ति के प्रथम क्षण में अर्थात्‌ महारात्रीकाल की समाप्ति पर जो प्रथम 
चमक होती है। इस प्रथम चमक से सृष्टि का आरम्भ तथा वर्षगणना 
आरम्भ होती है । इस प्रथम-चमक को अथवंवेद में कहा है कि---/इयमेव 
khk. 
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सा या प्रथमा व्यौच छवास्वितरातु चरति प्रविष्टा” शवो और. 
८-5. चरति घविष्टा ( ३।१०।४) । पृथिवो औः 
अग्नि तथा नक्षत्र ओर चन्द्रमा का परस्पर ह ल ह] 
२८३. न तस्य प्रतिमा5 माऽ अस्ति यस्य॒ नामं महृदयशे! | 
Roais इत्येष मा मां हि<सीदित्येपा यस्मान्न जातऽ 
इत्यषः ॥३२।३॥ ` बि 
(तस्य) उस परमेश्वर की (प्रतिमा) प्रतिकृति मूत्ति वा आकृति 
(न) नहीं (afe) है, (यस्य) जिसका कि (महत्‌ यशः) महायश (नाम) 
प्रसिद्ध है 1 (एषः) यह परमेश्वर (हिरण्यगर्भः इति) हिरण्यगर्भे है, अर्थात्‌ 
ज्योतिमंय सूर्य बिजुलो आदि पदार्थो का आधार है। परमेश्वर (मा) 
मुझे ( हिसीत मा) अपनी छाया अर्थात्‌ श्रथ से पृथक्‌ न करे, (इति एषा) 
यह मेरी प्राथना है । (यस्मात्‌) जिस कारण (एषः) यह परमँश्वर (न जातः) 
उत्पन्न नहीं होता, इसलिये इस अनादि परमेश्वर से ही मेरी प्रार्थना है । 


आश्रय का न होना मृत्यु अर्थात्‌ जन्म-मरण की श्वुद्धुला का कारण है । 
ग्रथवा-“मा मा ६इसीत्‌” अर्थात्‌ परमेश्वर मुझे अपने से विमुख, अर्थात्‌ 


पराङ्मुख न होने दे, ऐसी प्रार्थना है । हिसीत्‌ = हन्‌ गतो, पराग्‌ गमन, RE- |“ 


मुख होना । ] ; 
२८४, वायुरनिलमप्ततमथेदं भस्मान्तर शरीरम्‌। 
ओश्म्‌ क्रतां स्मर क्छिवे स्मर कृत€ स्म॑र ॥४०।१५॥ 
हे मनुष्य ! (वायुः) तेरी प्राणवायु तो (प्रमृतम्‌) सृष्टि की स्थिति 


“पर्यन्त रहनेवाली, (श्रनिलम्‌) प्राणदायक ग्रन्तरिक्षस्थ वायु में लोन हो 


जायगी । (ग्रथ) तथा (इदम्‌) यह (शरीरम्‌) शरीर (भस्मान्तम्‌) भस्म 
में समाप्त हो जायेगा । इसलिये (क्रतो) प्रज्ञावाले तथा कर्मों को करने- 


` वाले हे जीव ! तू (MIA) भ्रो३म्‌ पदवाच्य रक्षक परमेश्वर का (स्मर) 


सदा स्मरण किया कर, (क्लिबे ) साम्रथ्यंप्राप्ति के लिये (स्मर) सदा 
परमेश्वर का स्मरण किया कर। (कृतम्‌) तथा किये शुभाशुभ कर्मों का 
(स्मर) सदा.स्मरण किया कर। , 


२८५, अश्वस्थे बाँ निषर्दन पर्ण वो वस॒तिष्कृता । 


गोभाज॒ऽहत्किलांसथ यत्‌ सनवंथ पूरुषम्‌ ॥३५।४॥ 
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(ग्रश्‍्वत्थे) कल ठहरेगा या नहीं, ऐसे संसार में (वः) तुम्हारी 
(यत्‌ निषदनम्‌) जो स्थिति है, र (पर्णे) पत्ते के तुल्य चञ्चल शरीर 
में (बः) तुम्हारा ( वसतिः ) निवास ( कृता) किया गया है,तो भी 
(गोभाजः इत्‌) पाथिव भोगों और ऐन्द्रिय विषयों के ही भोगने वाले, उन 
का ही भजन करनेवाले (किल) निश्चय से (भ्रसथ ) तुम हो, इसलिए 
(gara) परिपूर्ण परमेश्‍वर की (सनवथ) सम्यक्‌ भक्ति या भजन किया 
करो 1 र 


v YA 
४ ~  [धदवत्येनच्थ + इवः त स्थे। गौः== पृथिवी (निघं० १।१),घौर इच्ियां (उणा० ` 


२1६८, म० दयानन्द) । सनवथ--सन्‌ संभक्तौ । “मनुष्यों को चाहिये कि 
अनित्य संसार में, अनित्य शरीरों और अनित्य पदार्थों को प्राप्त होके 
क्षणभंगुर जीवन में घर्माचरण के साथ नित्य परमेश्वर की उपासना 
कर, आत्मा और परमात्मा के संयोग से उत्पन्न नित्य सुख को प्राप्त 
हों” (भावार्थं, म० दयानन्द) । ] 


सृष्ट्युत्पत्ति [२] 


२८६, किरूखिंदासीदधिष्ठानंमा रम्भंण कतमत्स्वित्कथासींद | 

यतो भूमि जनयंन्दिशकर्मा वि द्यामौणोन्सहिना विशर्चक्षाः॥ 
| १७१८ 
इस जगत्‌ का (भ्रधिष्ठानम) आधार (किस्वित, ) क्या (आसीत्‌) 
है, (प्रारम्भणम्‌ ) इस. कायजगत्‌ की रचना का आरम्भण-कारण (कत- 
मत्‌ स्वित्‌) अर्थात्‌ नाना उपादान कारणों में से प्रारम्भिक उपादान 
कारण कौन सा है, (कथा) झौर वह किसं प्रकार का (आसीत्‌) हे, (यतः) 
जिस उपादान कारण से कि (विश्वकर्मा) विश्व के कर्ता श्रौर (विश्व- 
चक्षाः) विएव के द्रष्टा जगदीश्वर ने, (भुमिम.) पृथिवी को (जनयन्‌) 
पदा करते हुए, ( महिना ) अपनी महिमा द्वारा (द्याम) द्यलोक को 

(वि ओऔर्णोत्‌ ) आच्छादन या आवरण से विगत अर्थात्‌ रहित किया है । 


>>> 


४ [भ्रासीत्‌-5छत्बसि लड लङ लिदः ( परष्डा० ३।४।६ ), द्वारा वेद में लुङ 


SN 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


qs Digitized By,Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
Saa खण्ड- आध्यात्मिक-प्रकरण (gea त्पत्ति) १८१ 


लङ. लिट्‌ वर्तमान काल में भी प्रयुक्त होते हैं। इसलिये महधि दयानन्द ने 
आसीत्‌ का अथं “है” किया है । अगले मन्त्र (२८७) में यह दर्शाया गया 
है कि जो जगदोइवर सब भुवनों का ग्रधिष्ठाता तया ग्राधार है, उस का 
ग्राधार कोई अन्य पदार्थ नहीं हो सकता । उस की सत्ता स्वाश्रित है, परा- 
श्रित नहों । आारम्भण --श्र्षात्‌ उपादान कारण ' नाना' होते हें । जैसे कि i 
कुर्सी का उपादान लकड़ी, लकड़ी का उपादान कारण है वृक्ष, वृक्ष का 
उपादान कारण है बोज इत्यादि । इसी प्रकार युलोक और भूलोक के भी. 
क्रमशः कई उपादान कारण हैं । इन में से सवंप्रथम उपादान कारण है-- 


सत्त्वरजस्तमोमयी प्रकृति । इसी से उत्तरोत्तर कार्यरूप नाना उपादानों 


द्वारा द्युलोक सूये तथा तदनन्तर भूलोक उत्पन्न हुआ । सांख्य शास्त्र में “ 
मध्यवर्ती उपादान कारण महतत्त्व, ग्रहंकार, तथा पञ्चतन्त्रमात्राए' कहे 
हैं। पञ्चतन्त्रमात्राओओों से परमाणु पदा हुए, जिन्हें कि (मन्तरक्रमाङ्क२८५) में 
“तत्र”: शब्द द्वारा निदिष्ट किया है। इन पत्रों से परमेश्वर ने द्युलोक 
झौर भूलोक को पंदा किया । मन्त्र में भूमि की उत्पत्ति से पूर्व द्युलोक का! 
अनावरण अर्थात्‌ अभिव्यक्ति दर्शाई है । द्युलोकस्थ सुर्य से भूमि की 
उत्पत्ति होती है । “बि थोर्णोत्‌” का श्रयं है- “आवरण से रहित किया? । | 
इस के द्वारा सत्कायंवाद सूचित किया है। कार्य वस्तुतः निज उपादान 
कारण में शक्तिरूप में विलीन रहता है,झोर उचित सामग्री के अनुकूल होने |, 
पर अनभिव्यक्त अवस्था से अभिव्यक्त अवस्था में प्रकट होता हैं।“कथासीत्‌” | 
द्वारा सम्भवतः प्रकृति की कार्योत्पादनाभिमुख अवस्था सुचित की है, जिस 
अवस्था से क्रमशः द्युलोक भ्रौर भूमि उत्पन्न हुए हैं ।] 


२८७, कि<खिद्‌ वनं कऽउ स वृक्षञआंस यतो द्यावांपरथिवी 
Aeg: । मनीषिणो मन॑सा पृच्छतेदु तद्‌ यदध्यतिष्ठद्‌ 
सुव॑नानि धारय॑न्‌ ॥१७।२०॥ | 
(मनीषिणः)' हे मनस्वियो ! (मनसा) मननपूर्वक (पृच्छत) पूछा 


S 4 shes noth णा ह SI 
(१) मन्त्र में “कतमत्‌” शब्द की व्याख्या में महषि ने लिखा है कि “बहुत 


` 


उपादानों में क्या” । इस प्रकार महर्षि ने कार्य जगत्‌ की रचना में नाना उपादान 


e AA. 
——— 


में भी जानना चाहिये । 
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करो कि (किस्वित्‌) कोन सा (वनम्‌) वन, तथा (कः उ) कोन सा (सः) 
वह (वृक्षः) वृक्ष (ग्रास) था, (यतः) जिससे परमेश्वर की शक्तियों ने 
( द्यावापृथिवी ) द्युलोक झौर प्रथिवीलोक (निः ततक्षुः) घड़ निकाला 
है, तथा (पृच्छत इत्‌ उ) यह भी पूछो कि (तद्‌) वह कोन है (यद्‌) जो 
कि (भूवनानि) भवनों को (धारयन्‌) धारित करता हुआ (अध्यतिष्ठत्‌ ) 
इन भुवनों का अ्रधिष्ठाता है । ; 

[मन्त्र में वन, वृक्ष, और ग्रधिष्ठान के सम्बन्ध में प्रश्‍न किये गये हैं । 
अधिष्ठान के सम्वन्ध में तो मन्त्र ने स्वयं उत्तर दे दिया है कि जो परमे- 
इवर सब भूवनों को घारण कर रहा है, उस का अ्रधिष्ठान श्रर्थात्‌ आधार 
कोई अन्य पदार्थ नहीं हो सकता । धारणकर्त्ता परमेश्‍वर स्वाश्रित है, अपने 
से भ्रतिरिक्त सव वस्तुओं को धारणकर्त्ता स्वयं धारण कर रहा है। जिन्हे 
धारण. कर्त्ताधारण कर रहा है, उनमें से कोई भी पदार्थ धारणकर्ता का 
धारक,आधार या अधिष्ठान नहीं हो सकता । महृषि दयानन्द ने “बन! झब्द_ 

| द्वारा कारण का, तथा “वृक्ष शब्द द्वारा छिद्यमान अनित्य कायंरूप का ग्रहण किया 
है। “वक्ष शब्द से काय, रौर वन शब्द से कारण का ग्रहण है” (म० दयानन्द, 
भावार्थ ) । “वन” शब्द और “झरम्भण” शब्द ( मन्त्र क्रमाङ्क २८६) 
समानाभिप्राय प्रतीत होते हैं । “वृक्ष शब्द द्वारा सम्भवतः विराट्‌ को सुचित 
किया हँ । विराट भ्रर्थात विशेष दीप्यमान हैम-अण्ड (मनु०) । यथ! - 
“तदण्डमभवद्धैमं सहत्रांशुसमप्रभम? । इसी विराट्‌ के अतिविरेचन से द्युलोक 
_ के नक्षत्र तथा तारागण पदा हुए, श्र तदनन्तर भूमि पैदा हुई । यथा--- 
ततो विराडजायत विराजो ग्रधि पुरुषः । स जातोऽ अत्यरिच्यत पश्ज्ञाद्‌ भूमिमयो 


| षुरः॥ (यजु ३१।५)।] 
२८८, विंश्वत॑श्चश्चुरुत विश्वतोमुखो वि्वतोबाहुरुत विश्वत॑स्‍्पात्‌ । 
सं बाहुभ्यां धमति सं पततेर्यावाभूमी जनयंन्देवः एकः ॥ 

दर १७ १९॥ 

(fasaa: चक्ष्‌:) सब संसार का द्रष्टा, (उत) शोर (fazaa: मुखः) 

सब ओर की घटनाश्रों द्वारा मुक-उपदेश देनेवाला, | विश्वतः बाहुः) सब 
प्रकार से अनन्त बल प्रौर वीर्य अर्थात्‌ पराक्रमवाला, ( उत ) तथा 
| Er पातू ) सवंत्र व्याप्तिवाला ( एकः ) अद्वितीय सहायरहित 
:) प्रकाशस्वरूप परमेश्वर है । (पृतत्रे) गतिशील परमाण आदि 
से (द्यावाभूमी) चुलोक और भूमि को (सं जनयन्‌_) कार्यरूप में प्रकट - 
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हुआ वह एक देव, (बाहुभ्याम्‌) निज बल आर वीर्य अर्थात्‌ पराक्रम द्वारा 
(सं धमति) समग्र जगत्‌ को सम्यक रूप से गतिमान, कर रहा है। 


[वसति गतिकर्मा (freie २1१४) । पतैः == याल परमाणु आदि £- 


से” । पत्‌ गतो (महि दयानन्द )।] 


२८९, FAT: पिता मन॑सा हि धीरो घृतमेने5अजनन्नम्नमाने । 
यदेदन्ताऽ अददृहन्त iska द्यार्वापृथिवी$अंप्रथेताम्‌ ॥ 
१७,२५॥. 
जगदीश्वर (चक्षुषः) ज्ञान-चक्ष, का (पिता) पिता है, (हि) निश्‍चय से 
(मनसा धीरः) मनस्वी तथा धीमान्‌ है । (घृतमेने) दीप्ति से कान्तिमानुऔर 
(नम्नमाने ) शब्दायमान द्युलोक और पृथिव्रीलोक को (ग्रजनत्‌.,परमेशवर ने 
उत्पन्न किया है । (यदा) जव (इत्‌) दी कारणरूप विराट्‌ के (पूर्व) पूवं भाग के 
अर्थात्‌ पूर्वं दिशातत्राले (अन्ताः) प्र.न्तमाग(भ्रददुहन्त ) दृढ़ हुए अर्थात्‌ घनीभूत 
हुए, (ma इत)तदनन्तर ही या उन घनीभूत प्रान्तमागो से ही (द्यावापृथिवो) 
द्युलोक ग्रौर पृथिवीलोक (द्रप्रथेताम्‌) प्रख्यात्‌ हुए या फेले । 


[घ॒तमेने = यह समस्तपद प्रतीत होता है । घृतम्‌= घ॒ दीप्तौ; भेने= | 
मन्यते कान्तिकर्मा (fio २।६)। धीरः--मेघाविनाम (fio ३।१५)। ४ 
नम्नभाने नम्‌, प्रह्वत्वे शब्दे च। यहां नम्‌ शब्दायंक है । सूर्यादि देवों की `ˆ 
उत्पत्ति में “बुहस्पतिरेताः ['जानाः, ऋ० १०।७२।१] सं कर्मार इवाधमत्‌ ' 
(Æo १०।७२।२) में लुहार के संध्मान का दृष्टान्त दिया है । संध्मान का 
अर्थ है—सम्यक ्ग्निसंयोग तथा इस अग्निसंयोग में शब्द रका होल । उत्पत्ति- 
काल में कारण द्रव्य भ्ररिन से संयुक्त होते हैं, और उग्र शब्द होता है । इस 
अवस्था को नम्नमाने द्वारा सूचित किया प्रतीत होता है । ' बिराद्‌' (यजु० 
३१॥५ ), या (हैस-अण्ड” ( मनु०) से जब उत्पत्ति होती है, तब सम्भव है 
कि इन के पुर्वदिकृस्थ भाग, प्रथम कुछ घने होकर, द्युलोक भौर पृथिवी- 
लोक के उत्पादक होते हों । जगत्‌ में पृथिवी झादि ३ ग्रह पश्चिम से पूव को 
ओर गति कर रहे हैं । ये गतियां सम्भव हे कि विराट्‌ या हैम-अण्ड के 
पूर्व भाग से उत्पत्तियो. के कारण हौं । प्रथवा “पूर्वे” का रथं है--पुव काल । ï ।: 
र्यात्‌ सृष्ट्युत्पत्ति काल में] यथा --' देवानां. पुष्य पं युगेऽसतः सदजायत' (Wo 


=> me aee Ai 


१०७२।२); तथा -“बेवानां युरो प्रथमेऽसतः सदजायत (Wo १०।७२।३) | 
t 7 


7 तथा “ग्रथमे” तथा मन्त्रक्रमांक २८९ में पठित 


2 
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“पूर्व” सम्भवतः एकाभिप्रायक हों =g युगे । “मेने” पद में “मन्‌” घातु 
VA उपधा को एकार हुदा है । जेसे कि “सेना:--स्त्रिय:” । सेनाः सानयन्स्थेनाः 
, | (निरु० ३।४।२१),तथा- सूर्यरूपी चक्षु के पालक, मन से धीर परमेश्वर 
ने (घुतम्‌) प्रकाश-के पुञ्ज विराट्‌ aaia हैम-भ्रण्ड को उत्पन्न किया, तथा 
उत्पत्ति की ओर (नम्नमाने) नत हुए (एने) इन च्युलोक और पृथिवीलोक 
को उत्पन्न किया । शेष पर्ववत्‌ । [घृतम्‌ =घ्‌ दीप्तौ । ] 


२९०, परो दिवा परऽ एना पृथिव्या परो देवेभिरसुरैयेदरस्ति । 
कख िद गर्भ थमं दंभ्रऽआपो यत्रं देवाः समपश्यन्त पूर्वे ॥ 
१७।२६॥ 


(यत्‌) जो ब्रह्म (दिवा) यलोक से भी (परः) परे है, (एना) इस 
(पृथिव्या) पृथिवी से भी (परः) परे है, (देवैः) विषयों में कोड़ा करने- 
वालों, और .(असुरे:) प्राणपरायणों से भी (परः ) परे अर्थात अज्ञातस्त्ररूप 
(रस्ति) है या (देवैः) अर्थात्‌ लौकिक विद्याविज्ञों भ्रर्थात्‌ श्रपराविद्या के 
विद्वानों, तथा प्राणपोषणतत्परों से जो अज्ञातस्वरूप है, उस (afaq) 
किसी अद्भुतस्वरूप (गर्भम्‌) गर्भ को (रापः) व्यापक प्रकृति ने ( प्रथमम्‌) 
पहिले (33) धारण किया, (यत्र) जिस गर्भीभूत ब्रह्म में विचरनेवाले 
(पूर्वे) परिपूर्णं (देवाः) दिव्यगुणी योगोजन जिसे (समपश्यन्त) सम्यकृतया 
रथात्‌ प्रत्यक्ष ज्ञानचक्षु द्वारा देखते हैं । 


~ [ देवेभिः =श्षिरनदेवः । “मा शिवनदेवा श्रपि गु तं नः” (ऋ० ७।२१।५) 
< कीड़ा । असुर: ==द्चसुरिति _ MAMA, ग्रस्तः शरीरे भवति, तेन तद्वन्तः 


“ aga: (निरु० ३।२।८) । '्रापः== थाप्लु व्याप्तो, व्याप्त प्रकृति । पुवे = पुवं 


| 
hii 


“> पुरणे । तया देवाः=विद्वांसो व देवा; । । गर्भेम्‌ =ईक्षा तथा कामना सम्पन्न ब्रह्म । 


अभिप्राय यह कि adaa प्रकृति में ब्राह्मी कामना और ईक्षा का प्राधान, 
मानो गर्भाधानरूप में होता है, तदनन्तर सर्जन प्रारम्भ होता है ।] 
२९१. तमिद्‌ गर्भ प्रथमं gas आपो यत्रं देवाः समगच्छन्त AA । 
` अजस्य नाथावध्येकमपितं यस्मिन्‌ Bai zai तस्थुः 
en NP पर व्य 
| १७।३०॥ 
(तम्‌) उस (इत) ही (गर्भस्‌) ब्रह्मल्पी-गभं को (आपः) व्यापक 
, शक्ति ने (थमम्‌) पहिले... (दधि) धारण किया, (यत्र) जिस गर्मीजूत ` 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


EI EE aa AAA 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
k4 ऊ = 
२ पञ्चम खण्ड गाध्यास्मिक-प्रकरण (gea त्पत्ति) १८५ 


ब्रह्म में कि ( विश्वे ) सब (देवाः) दिव्यगुणी पराविद्याविज्ञः योगीजन 
तक संगत होते हैं। (अजस्य) अजन्मा ब्रह्म की (नाभो ग्रधि) 
वन्धनशक्ति में (एकम्‌) एक प्रकृतितत्त्व (अपितम्‌) आश्रित है, (यस्मिन) 
जिस प्रकृतितत्त्व में कि (fanfa) सब) (भुवनानि) भुवन (तस्थुः) 
स्थित हैं । छ è 
[तस्युः=कार्यं की स्थिति धपने उपादानकारण में श्राणित होतो है। ” 
नाभो == नह बन्धने । अभिप्राय यह्‌ कि योगियों को स्थिति तो ब्रह्म में होती ” 
| i कायजगत्‌ को स्थिति अपने उपादानकारण प्रकृतितत्त्व में होती 
| 
२९२, विश्‍वकर्मा हयजनिष्ट देवऽआदिदः गन्धवो . अभवत्‌ द्वितीयः 
तृतीयः पिता ज॑नितोषंधीनामपां गर्म व्यदधात्‌ पुरुत्रा ॥ 
पति ऱ्या 


(विश्वकर्मा) विश्‍व की रचना जिस का काम है ऐसा जगदीश्वर 
(देवः) देव, (हि) निश्चय से, (अजनिष्ट) ईक्षा और कामना सहित प्रथम 
प्रादुभू त होता (mq) तदनन्तर (इत्‌) ही (द्वितीयः) दूसरा अर्थात्‌ 
प्रकृति-तत्त्व, (गन्धवेः')_ उग्र रश्मिसमूह को धारण करनेवाले विराट भर्थात 
हैम-भ्रण्डरूप में (अभवत्‌) प्रकट होता है । (तृतीयः) तीसरा प्रकट होता 
है जोकि (श्रोषधीनाम्‌) ग्रोषधियों का (पिता) पालक, तथा (जनिता) 
उत्पादक सूर्यं है, जोकि (पुरुत्रा) बहुत त्राण करता, तथा (अपां गर्भम्‌) 
जलों को ग्रहण किये मेघ को (व्यदधात्‌) विविध स्थानों में स्थापित करता 
है । ; 

[पुरुत्रा= बहृतों का रक्षक, (मर्हाध दयानन्द) ।] 7 
२९३. ततो विराडंजायत,विराजो5 अधि पूरंषः । . 

स जातोऽअत्य॑रिच्यत पश्चाद्‌ भूमिमयों पुरः ॥३१।५॥ 

` (ततः) उस सनातन पूर्ण परमात्मा से (विराट) विशेष प्रदीप्त- 
तत्त्व (अजायत) उत्पन्न होता है, (विराजः) इस विराट्‌ का (अधि) 
ग्रधिष्ठाता (पूरुषः) परिपूर्णं परमात्मा होता है । (अथ उ) तदनन्तर 

(१) गन्धव: =गोः “सर्वे रश्मयो गाव उच्यस्ते” (fao RIS) HNA: “ 
(षुञ्‌ घारणे)। | 
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(जातः) उत्पन्न होकर (सः) बह्‌ विराट्‌ (अति अरिच्यत) बहुत विभक्त 
होता है, (पश्चात्‌) और फिर परमात्मा (भूमिम्‌) भूमि को, और (पुरः) 
प्राणियों के शरीरों को उत्पन्न करता है 

[इस बिराट्‌ (बि~-राज़ दीप्ती) को मनुस्मृति में इस प्रकार वणित 
किया है । यघा--"तदण्डमभवद्ध मं सहस्रांशुसमप्रभम्‌” अर्थात्‌ प्रारम्भ Ñ 
सोवणं-म्रण्ड पेदा हुआ, जो कि हजारों रर्मियोंवाले सुर्यं के समान 
प्रभावाला था । 

विद्वेष वक्तव्य:--योग सांख्य की दृष्टि से प्रकृति से जो महत्‌ अह्ङ्कार 

Jaar पञ्चतन्मात्राएं पैदा होती हैं,यह ग्रभौतिक सृष्टि. है ।पञ्चतन्मान्नाओं 
'से जब परमाण और तदुत्त रवर्ती सृष्टि पैदा होती है, तो इसे भूत-भोतिक 
सूष्टि कहते हैं। मन्त्र २९३ में विराट्‌ तथा मनु. में जो हैम-अण्ड का 
वर्णन है, वह भौतिक सृष्टि का वर्णन है। इस भौतिक सृष्टि से पूर्व महत्‌ 
आदि ग्रभौतिक सृष्टि पेदा होती है 1] 
२९४. जिपादुध्वे5 उदैत्पुरुषः पादोस्येहाभवत्पुनः | 
ततो विष्वङ्‌ व्यक्रांमत्साशनानशने5 अभि ॥३ १४॥ 

(पुरुषः) पालक तथा परिपूर्ण परमेश्वर (त्रिपाद्‌) तीन भ्रशोंसे 
(ऊध्वः) संसार से पृथक्‌ हुआ (उत्‌ ऐत) उदय को प्राप्त रहता है, (शरस्य) 
इस परमेदवर का (पादः) एक अश (इह) इस जगत्‌ में (पुनः) बार- 
बार उत्पत्ति-प्रलय के चक्र से ( अभवत्‌) प्रकट होता है। (ततः) प्रकट 
होने के अनन्तर (विष्वङ्‌) ada प्राप्त परमेश्वर (साशनानशे) खानेवाले 


चेतन और न खानेवाले जड़ इन दोनों के (अभि) प्रति (वि अक्रमत्‌) 
` निज विक्रम दर्शाता है, इन का नियन्त्रण करता है । 


[“परमेश्वर कार्यजगत से पृथक्‌ तीन भ्र से प्रकाशित हुआ, एक 


YA सामर्थ्यं से सब जगत्‌ को वार-वारउत्पन्न करता हँ, पीछे उस 
चराचर जगत्‌ में व्याप्त होकर स्थित होता है” (भावार्थ, म० दयानन्द }। 
मन्त्र में “ पुनः” शब्द द्वारा सुष्टिचक्र की अना दिता सूचित की है ।] 


२९९. तिरश्चीनो वित॑तो रस्मिरंपामधः स्विदासी ३दुपारि स्विदा- 
. सीरेत्‌। रेतोधाऽ आसन महिमानंऽआसनूत्स्व॒धाऽञ्वस्तात्‌ 
प्रयतिः पररतोत्‌ ॥३३।७४॥ ; 
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तक हो Fe ( एषाम्‌ ) इन सूर्य चन्द्र तारा आदि 

का (gala) टेढ़ा चलनेवाला ( ररिमः ) किरण-समूह (विततः 

विविध दिशाग्नों में फैलता है (aa Raa) नीचे की ओर भी (भाव 
फेजता है, श्रौर (उपरिस्वित्‌) ऊपर की योर भी (आसीत्‌) फेलता है । 
सृष्टि में (रेतोधाः) वीयेधारी प्राणी मो (आसन) पैदा होते हैं तया 
जल को धारण करनेवाले श्राकाश, सूय, तथा समुद्र भी पैदा होते हैं । भौर 
( महीमान: ) महापरिमाणवाले लोक तथा पर्वत भ्रादि भी (आसन ) 
पेदा होते हैं। परमेश्वर ने (स्वधा) स्वाश्रित प्रकृति को (श्रवस्तात) 
नीचा किया है, ग्रोर (प्रयतिः) प्रयत्न को (परस्तात्‌) उस से श्रेष्ठ किया 
है । ; 

; [यह मन्त्र ऋग्वेद में भो पठित है (१०॥१२९॥५) । सूर्य afa की 
रश्मियां तरङ्गों के सदृश चलती हैं, तथा भिन्न-भिन्न माध्यमों से गुजरती 

' हुई मागं से विचलित Refracted हो जातो हैं। इसलिये इन्हें तिरशचीन 
कहा है । रेतोघा,, रेतप्‌ =वीयं, तथा उदक । रेतः उदकनाम (fado १।१२) (५ 
स्वधा, प्रयतिः=परमेइवर के भ्रपने भ्राथय में रहती हुई जो कार्यजगत्‌ के रूप में “ 
परिणत होती है, बह प्रकृति-स्वघा है, स्व उ-धा (धारण) । परमेदवर का प्रयत्न 
प्रकृति में परिणाम लाता है, इसलिये प्रयति श्रेष्ठ है प्रकृति से | हमारे 
जीवनों में भी 'स्वधा' अर्थात्‌ प्राकृतिक शरीर और मन को नीचा, ओर| “ 
प्रयति अर्थात्‌ आत्मा के प्रयत्न को प्रकृति से ऊँचा कहा है । प्रयत्न MAT.” 
का धर्म है. । यथा--"इच्छाद षप्रयत्नसुखदुःखज्ञानान्यात्मनो लिङ्गम्‌ (न्यायः 
दर्शन) । प्रकृति का नीचा होना, और प्रयति का ऊँचा होना, नेतिक जीवन |» 
या सदाचार का मुलाधार है ।] | 


tat 
—; 03 ललल 


ड ` योग और मोक्ष [२ ] 


युञ्जते विस्य CEGA 
२९६. युञ्जते मनैऽ उत युंञ्जते षियो विभा | q विप 
वि होत्रां qà वयुनाविदेकऽ इन्‌ मही देवस्य सवितुः परिष्टुतिः 
स्वाहा ॥४॥१४; ११।४॥ . 
(विप्राः) मेधावी मनुष्य, (विप्रस्य) अनन्तज्ञानयुक्तः (बृहतः) सब 
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से महान्‌, (विपश्चितः) adamni के जाननेवाले परमेश्‍वर के स्वरूप 
में ( मनः ) मनो को (युञ्जते) योगविधि द्वारा स्थिर करते हैं, और 
(वियः ) बुद्धियो अर्थात्‌ ज्ञानों तथा संकल्पों को (युञ्जते) योगविधि 
द्वारा स्थिर करते हैं । . (वयुनाविद्‌) प्रज्ञावान्‌ (एकः) एकमात्र परमेश्वर 
(इत्‌, ही (होत्र) उपासको के ध्यानयज्ञो को (वि दे) सम्पन्न अर्थात 
सफल करता हैं। ( देवस्य) प्रकाश देनेवाले (सवितुः) सकल जगदुत्पादक, ; 
सवभरक, तथा सकलेरवर्ययुक्त परमेश्वर की (मही परिष्ट्तिः) य! i 
महिमा है, (स्वाहा) इसलिये उस के प्रति मैं अपने भ्रांप को दल करा 
हूं, उसके प्रति मानो मैं निजाहुति देता हूँ । 


५ ८ [विप्रः मेधाविनाम्‌ (निघं० ३।१५) ) 1 विषश्चित्‌ सेधाविनामः (Rao. 


` ३।१५) । होत्रा यज्ञनाम (निघं० ३1१७) । देवस्य== देवो दानाद्वा (निरु० `३। 


४।१५) 1] 
२९७, युञ्जानः प्रथम मनंस्तरवायं सविता धियः | 
` अननेज्योतिनिचाय्यं पथिन्याऽ अध्यार्भरत्‌ ॥१ १।१॥ 


(तत्वाय ) संसार के तत्त्वभूत परमेश्‍वर की प्राप्ति के लिये, (सविता ) 
मन आदि का प्रेरक जीवात्मा, ( प्रथमम्‌) पहिले (मनः)-मन को, और 
पुनः (घियः) मानसिक वृत्तियों को (युञ्जानः) योगविधि द्वारा परमेश्वर 
के साथ जोड़ता है 1 और (ग्रग्ने:) प्रकाशस्वरूप जगदग्रणी के (ज्योतिः) 
म स्वरूप का (निचाय्य) शास्त्रों द्वारा निश्चय करके, उसे 
( १ SHA हु) पाथिवशरीर या अन्नमय मन से (झा भरत्‌) प्राप्त 


(तत्त्ताय--तश्प्रतिषेधाथमेकतत्त्वाम्यासः (योग में तत्व 
राय = तत्मतिष धाथ सेकतत्त्वाम्यासः १।३२) में “एकत्व” 
से प्रमेइवर झभिप्रत | परमेइवर झभिप्रत है 1 “जो केवल एक अद्वितीय “ब्रह्मतत्त्व” है, उसी में 
प्रेम, और सवंदा उसी की ग्राज्ञापालन में पुरुषाथे करना हैं, वही एक उन 


विघ्नों के नाश करने को 'वञ्चरूप शस्त्र है, अन्य कोई नहीं” (ऋग्वेदादि- 


$ 
भाष्यभूमिका, उपासनाविषय, म० दयानन्द ) ।” सविता ष्‌ प्रेरण । 


४ पृथिव्याः>पृथिव्ी जरोरम॒ (अथव ० ज a 

छा ५1९1७); तथा “aaa हि सोस्य मनः? 

_ (छान्दोग्य ६।५), अन्न पाथिव पदार्थ है. 1] डड 

२९८, युक्तेन मनंसा बयं देवस्य सवितुः. सत्रे । . 
याय शक्त्यां । ११।२॥ 


- वि 
$ 
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(देवस्य) आध्यात्मिकं प्रकाश देनेवाले, (सवितुः) जगदुत्पादक 
सवंप्रेरक, तथा सकलेइवर्यवान्‌ परमेश्वर की (सवे) प्रेरणा में, आज्ञा में 
वर्तमान (वयम्‌) हम योगी, (युक्तेन) योगयुक्त (मनसा) मन द्वारा, तथा 
(शक्त्या) शक्ति द्वारा (स्वर्ग्याय) सुख की प्राप्त के लिये यत्नवान्‌ होते 


हैं । 


| 
j 
| 
1 
भरै WA | 
[amiga की प्राप्ति - के लिये,” (म० दयानन्द) । मन्त्र में | 
आध्यात्मिक सुख अभिप्रेत हैं । स्वगं=देवपुरी शरीर में विद्यमान, ज्योति से | 
qaa हिरण्ययकोश, AWA हृदय । यथा --/भ्रष्टचक्रा नमद्वारा देवानां पूरयोध्या । | 
तस्यां हिरण्ययः कोशः स्वर्गो ज्योतिषावृतः” ( ग्रथवे० १०।२।३१) । इस -हिरण्यय- | 
कोशरूपी स्वगे में अनुभुयमान समाधिजन्य सुख या आनन्द, ही “स्वग्यं z | 
पद वाच्य हे क | शक्त्या = योगदशचन में शक्ति को CA कहा है Hoe | 
५श्रद्धावीय स्मृतिसमाषिप्रज्ञापृवंक इतरेबाम्‌' (१।२०) । एकासन में घण्टों | 
समाधि लगाना सम्भव नहीं होता, जब तक कि हि वीर्यवान्‌ न हो। | 
इसो लिये कहा है कि--“यदिच्छन्तो_ब्रह्मचय चरन्ति तत्ते पद संग्रहेण ब्रवीस्यो३- 
मित्येतत्‌” (कठ उपनिषद्‌) 1) ४ 


२९९, युकत्वायं सविता देवान्त्खैयेतों घिया दिवस्‌ । 
वृहज्ज्योतिंः करिष्य॒तः संविता प्रसुवाति तान्‌ ११।३॥ 


(सविता) प्रेरक परमेश्वर, (घिया) योगक्रिया द्वारा (स्वः) दिव्य 
सुख को तथा (दिवम्‌) दिव्य ज्ञानप्रकाश को (यतः) प्राप्त होते हुए 
(देवान्‌) दिव्य योगिजनों को, जोकि (वृहत्‌ ज्योतिः) Mis को 
(करिष्यतः) निज जीवतों में प्रकट, या उस का प्रचार कर ; (युवत्वाय ) ; 
निज स्वरूप के साथ सम्बद्ध करके, (तान्‌) SÈ (सविता) प्रेरक परमे- 
इवर (प्र सुवाति) प्रेरणाएँ देता रहता है । a 
[स॒विता--षू्‌ प्रेरणे । धिया ==धीः TRAA (निघ २१), अर्थात्‌ 
कर्मयोग तथा क्रियायोग द्वारा |कर्मयोग>>फल की इच्छा न करते हुए E 
कर्तव्यों का करना । क्रियायोग =स्वाध्याय, तप, तथा ईइवरप्रणिधान = आपे 


इ 


10022 क य काका न 

(१) इच्द्रियां यद्यपि योगज-महती ज्योति के प्रकट करने में साक्षात्‌ कारका 
नहीं, तथापि स्वनिप्रह के दवारा परम्परया ये महती ज्योति के प्रकटीकरण में सहायक 
होती हैँ_ 1 i 
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२7 को aqa परमेश्वरापित कर देना (योग० २1१) । बृहत्‌ उ्योतिः = परमेइवर 
रूपी महाज्प्रोतिः, तथा--ऋतम्भरा प्रज्ञारूपी महाज्योतिः (योग १।४८), तथा 
विवेकजज्ञान द्वारा प्रकट होनेवाली सर्वज्ञताळ्पो महाज्योतिः (योग ३।४६) । 


३००, युजे वां ब्रहम पूर्व्य ननौमि विरलोक5 एतु पथ्येव सूरे; । 
शृण्वन्तु बिश्व अम्॒त॑स्य पुत्राऽआ ये धामानि दिच्यानिं 
तस्थुः ॥१ १।४॥ 


योगाभ्यास के चाइनेवाले हे स्त्रीपुरुषो ! (वाम्‌) तुस दोनों को 
(युजे) में योगाभ्यासी योगयुक्त करता हूँ । (qia) पूर्व के योगियों द्वारा 
साक्षात्कृत (ब्रह्म) ब्रह्म (नमोभिः) नमस्कारों की विधि द्वारा (एतु) तुम्हें 
आप्त हो । (स्लोकः) मेरा यह कीत्तिसम्पन्न कथन, ( सुरेः) परमेश्वर 
के स्तोता योगी की (पथ्या इव) योगपथ हितकारिणी वाणी के सदृश 
( वि एतु) तुम्हें विशेषरूप में प्राप्त हो । मेरे इस कथन को ( अमृतस्य) 
अविनाशी परमेश्वर के (विशवे) सव (पुत्राः) पुत्र (qrg) सुनें, 
(ये) जिनकी कि (दिव्यानि) दिव्य ( धामानि) स्थानों में (ग्रा 
तस्थृः) आस्था È । 

[योगारूढ़ होने के लिये जहां परमेश्वरीय कृपा की आवश्यकता है, 
| वहां साथ हो योगस्थ सच्चे गुरु को भी भ्रावश्‍यकता है । ऐसे योगस्थ गुरु 
। की प्राप्ति भी परमेश्वरीय कुमा पर ही निर्भर है। सच्चा गुरु नमस्कारों' 

की विधि सिखला कर, श्रद्धापूर्वक किये नमस्कारौं द्वारा भी परमेश्वर को. 
PLEN कर, उपासक का सम्बन्ध परमेश्वर के साथ करा सकता है । 
; त न (मेत्रा० सं० ३।७।१) । इलोकः वाड्नाम 
४ (निघं० १११) । =सुषुम्णानाड़ी के चक्रस्यान । यथा-ह॒दयस्थान 
v (अनाहत चक्र), श्र मध्य (प्राज् चक्र), तथा agaman ग्रादि । सुरिः स्तोतुनाम 
(निघं० ३।१६) 1] 

(१) नमस्कार. में “नमः” का अर्थ TN RET, नञ्ज रहता 
झके रहना । परमेश्वर त 2 माहीत नियमों को सर्वोपरि 

तथा शक्तिश शक्तिशाली मानकर तदनुकार निज जीवन को ढाल लेना l 
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३०१, प्राणपा मेंऽअपानपाशचेक्षुष्पाःँत्रपाश्च मे । 
वाचो में विश्वभेषजो . मनसोऽसि विलायंकः ॥२०1३४॥ 


हे परमेश्वर ! श्राप (मे) मेरे (प्राणपाः) प्राण के रक्षक हैं । (मे) 
मेरे (अपानपाः) अ्रपान के रक्षक, (चक्षुष्पा:) नेत्रों के रक्षक, (च) और 
(श्रोत्रपाः) श्रोत्रों के रक्षक हैं। (मे) मेरी (वाचः) वाणी के रोगों के 
(विश्वभेषजः) सकल झौषधरूप आप है, मौर (मनसः) .मन के ( विला- | 
यकः) विलीन करनेवाले (afa श्राप) हैं । A 


[परमेश्वर की उपासना और उस के ध्यान से श्वास-प्रशवासो की | 
गति ठीक होती है, और इन्द्रियों के विषयों से विरक्त हो जाने पर उपासक । 
की रक्षा होती है । तथा वाणी का व्यर्थ वादविवाद में न पड़ना,भौर मन के | 
संकल्पों-विकल्पों का लय हो जाना होता है । प्राणापान= इवास-प्रववास ।, ५” | 
ध्यान में ग्रन्तरायों में अर्थात्‌ विक्षेपों या विघ्नो के उपस्थित हो जाने के 
कारण इवासप्रश्‍वासों की गति भी अनियमित हो जाती है । परमेश्वर के 
श्रद्धा-पुवेक ध्यान से यह गति नियमित हो जातो है। यथा--“दुःखदौमंनस्याङ्ग- | 


roe 


अभिप्रेत है ।] 

३०२. अग्ने त्रतपास्त्वे aad या तव॑ तनुरियर सा मयि यो ममं 
तनूरेषा सा त्वयि । सह नौं व्रतपते amag मे दीक्षां दीक्षाः 
पंतिमेन्य॑तामनु तपस्तपस्पतिः NGISI 
(अग्ने) हे प्रकाशमय जगन्नेतः ! (ब्रतपाः) अपने व्रतों के झाप ` 

पालक हैं । (त्वे) आप के ग्राश्रये..में रहकर मैं (ब्रतपाः) निज ब्रतों का 

पालन करनेवाला होऊं । (या) जो (तव) आप का (तनुः) व्यापक स्व- 
रूप है, (इयम्‌) यह (सा) वह व्यापक स्वरूप (मयि) मुझ में सदा 
भासित होता रहे। (या उ) और जो (मम) मेरे (तनूः) शरीर इन्द्रियां 
तथा मन afa प्रादि हैं, (एषा सा) यह सब (afa) आप में समपित 
हों । (नौ) हम दोनों के ब्रतपालन (सह) साथ-साथ हों । (व्रतपते) हे 
हे ब्रतों के पति ! (मे) मेरे (व्रतानि) aai को (अनुमन्यताम्‌) अपने 
ग्रनुकल मानिये, उन्हें स्वीकृत कीजिये । ( दीक्षापतिः ) व्रतोपदेशों 


OJ 


को रक्षा करनेवाला परमेश्‍वर (मे) मेरे लिये (दोक्षाम्‌) ब्रतोपदेशों की 
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(अनुमन्यताम्‌) अनुमति दे । (तपस्पतिः) तपञ्चर्याश्रों का पति परमेश्वर 
मेरे लिये (तपः) तपश्चर्या की (अनुमन्यताम्‌ ) agaia दे, निज स्वीकृति 
प्रदान करे । द 
[सः ह नौ=अभिप्राय यह कि परमेश्वर तो निज ब्रतों naig सुष्टि- 
रचना, उसको धारण, तथा समय पर प्रलय करना, और न्यायानुसार FH- 
फल देना आदि ब्रतों का पालन स्वभावतः कर रहा है।उस के सहयोग से मैं 
उपासक भी उसके द्वारा वेदोपदिष्ट निजब्रतों का पालन करनेवाला होऊं । 
मयि त्वयि =इन दो शब्दों में एक और भावना भी अन्तरनिहित है । योग दो 
प्रकार का है-ध्यानयोंग A क्रियायोग । ध्यानयोग में ध्याता जब समाधि 
में निजस्वरूप को ध्येय परमेश्‍वर में विलीन कर भ्रपने स्वरूप को भूल जाता 
है, तब वह केवल ध्येय-परमेरवर में तल्लीन रहता gI यह भावना “afa 
मम तन्‌: N निहित है । परन्तु क्रियायोग में ध्यान मुख्य नहीं होता । इस में 
व्यक्ति इच्छा से प्रेरित न होकर, परमेश्व रीयःप्रेरणाय्रों द्वारा जीवनयापन 
करता है।मानो उसके देह इन्द्रियों मन झौर बुद्धि का संचालन परमेश्वर ही 
करता है । यह भावना “तव तनूः मथि” में अन्तरनिहित है । योगदशन में 
। इइबरप्रणिधानात” (१२३; तथा २।४५) दो वार पठित है । एक वार्‌ 
“समाधिपाद” में, और दूसरी वार “सांधनपाद” में। समाधिपाद में 
४४ ईइवरप्रणियानात्‌” का अभिप्राय है--“ध्यानयोग” द्वारा परमेश्‍वर में प्रात्म- 
४ बिलयन; तथा साधनपाद में--"ईदवरप्रणिधानात्‌” का श्रभिप्राय है---प्रात्म- 
समपंण द्वारा परमेश्‍वर का प्रसादन कर सप्ताधिलाभ करना, झौर जीवन सें उसे 


ही अपना प्रेरक बनाना । ] i : 
३०३. उपछरे गिरीणा& सङ्गमे चं नदीनांम | ` 
` थिया विप्रौ ऽअजायत ॥ २६।१५।। 


(गिरीणाम्‌) पवंतो के (उपह्वरे) समीप एकान्त स्थान Ñ, (च) 
गौर (नदीनाम्‌ सङ्गमे) नदियों के संगम में ( घिया) ध्यान द्वारा: 
अभ्यासी (fas: ) मेधावी अर्थात्‌ आध्यात्मिक प्रज्ञा-सम्पन्त (अजायत) 


हो जाता है। WA 
र GET OS A solitary or lonely Place ८प्रापटे )। fasi 
मेषा To ३।१५) । ग्रभिप्राय यह कि एकान्त और शुद्धस्थान 


में योगाभ्यास द्वारा ग्रभ्यासी अध्यात्मप्रज्ञा से सम्पन्न हो जाता है ।] 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


TEER SS क DSS) TO MNS a AA 


/ 
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३०४, त्वष्टा वीरं देवकामं जजान ल्वष्दुर्खों जायतऽ आशुरब्वं: । 
त्वष्टेदे विश्वं भुवन जजान वहोः कर्चारमिइ य॑क्षि होतः ॥ 
| २९।६॥ 
(त्वष्टा) कारोगर परमेदवर, (देवकामम्‌) परमेश्व रदेव की कामना- 
वाले (वोरम) धामिककायो में वोर मनुष्य को (जजान) पैदा करता है । 
(त्वष्टु)) कारीगर परमेश्वर से (श्रर्वा) प्रेरणाप्रद, तथा (झ्राशु:) किरणों | 
द्वारा शीघ्र व्याप्त होनेवाला (अश्वः) सूर्य (जायते) उत्पन्न होता है । 
(त्वष्टा) कारीगर परमेश्वर ने (इदम्‌) ag (विश्वम्‌) समग्र (waan) 
संसार (जजान) पैदा किया है i (होतः) हे आत्माहुति देनेवाले 
उपासक ! (इह) इस जनत्‌ में तू (बहोः कर्त्तारम) बहुव्रिघ पदार्थो-के 
कर्ता कारीगर को (यक्षि) एकमात्र देवरूप से पुजा किया कर । 


. 


[ भ्र्वा -_ईरणवान्‌ (निरु १०।३।३०५ दधिक्राः पद को व्याख्या में) 
होतः=हु दाने, समपंणे ।] 


३०५, यऽ इसे यावांप्रथिवी जनित्री रूपैरपि<शद सुवंनानि विश्वा। 


aaa होतरिषितो यजीयान्‌ देवं त्वष्टारमिह यंक्षि विद्वान ॥ 
३ २९।२४॥ 


(यः) जिस परमेश्वर ने (जनित्री) नानाविध पदार्थों के उत्पादक 
( द्यावापृथिवी ) द्युलोक और एथिवीलोक को, तथा 1 विश्वा ) समग्र 
(भुवनानि) भूवनों, अर्थात्‌ चन्द्र नक्षत्रों और तारागणों को (रूपैः) रूपों 
द्वारा (afaq) पृथक्‌-पृयक्‌ रूप में अभिव्यक्त किया है, (तम्‌) उस 
(त्वष्टारम्‌ देवम्‌) कारीगर देव को, (होतः) हे उपासनायज्ञ में आहुति 
देनेवाले l (इषितः ): इच्छावाला होकर (यजीयान्‌) उपासनायज्ञ 
वाला ( विद्वान्‌) ज्ञानी तू, (अद्य) ग्राज से, (इह) इस संसार में, (यक्षि) 
एकमात्र देवरूप से पूजा किया कर | E S टु 
z क्षतेर्वा स्यात करोतिकर्न तिकर्नणः (fao ८२1१४); " | 
[स्वष्डारम्‌ ==त्बष्डा त त्त्रक्षतेर्वा Ae वबल 


त्वष्टा =त्वक्ष्‌ तनूकरणे, । इषितः =इव्‌_ इर 


३०६, तं ag aii मौक्षन पुरुष जातमंग्रतः । 
तेनं देवाऽअंयजन्त साध्याऽ ॐषयश्च ये ॥३१।९॥ 
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(अग्रतः) प्रथम (जातम्‌) प्रकट हुए, (यज्ञम्‌) देवतारूप से पूजनीय, 
(तम्‌) उस (पुरुषम्‌) परिपूर्ण परमेइवर को उपासक, (वहिषि) मानस 
ध्यानयज्ञ में (प्रौक्षन्‌) भक्तिरस द्वारा सींचते हैं (य) जो 
(साध्याः) योगाभ्यास की साधनाओं से सम्पन्न, (च) और (ऋषयः) 
मन्त्राथज्ञाता ऋषिमुनि (देवाः) विद्वान्‌ हैं, वे (तेन) उस प्रत्यक्षी भूत 
परमेश्वर की सहायता से (aama) ध्यानयज्ञ में उस का पुजन करते 
हैं । । 
[अभिप्राय यह है कि अप्रत्यक्ष परमेश्वर की पूजा सम्भव नहीं । 
ऋषिमुनि तथा योगाभ्यासी चित्त में प्रत्यक्षीकृत परमेश्वर को ही भक्तिरसों 
से सींचते, और इस प्रकार उस का पूजन करते हैं।॥ 


३०७, यत्पुरुषेण ह॒विषां देवा य॒ज्ञमत॑न्वत । 
व॒सन्तोऽस्यासीदाज्यं ग्रीष्मऽ इध्मः शरद्धविः ॥३१)१४॥ 
E — र” -e 


(देवाः) उपासक विद्वान्‌ (यत्‌) जब (पुरुषेण) परिपुर्ण परमेश्वररूपी 
(हविषा) हवि द्वारा, (यज्ञम्‌) मानस ध्यानयज्ञ को (श्रतन्वत) रचाते हैं 
तव (ग्रस्य) इस मानस ध्यानयज्ञ का (AAN) घृत (वसन्तः) वरू i 
ऋतु, (इध्मः) इन्धन (ग्रीष्मः) ग्रीष्मक्रतु, तथा (हविः) होमयोग्य पदार्थ 
(शरद्‌) शरदऋतु (आसीत्‌) होती है। 


[मन्त्र में परिपूर्ण परमेइवर को “हवि” कहा कहा है । यज्ञकुण्ड की afa में 

जव हवि.डाली जाती है, तब हविः ग्राग्नेयरूप हो जाती है । इसी प्रकार 
| चित्तरूपी कुण्ड को ध्यानरूपो अग्नि में जब परिपूर्ण परमेश्वर को मानो 
हविःरूप में डालते हैं, अर्थात्‌ स्थिर चित्त होकर परमेश्वर का ध्यान करते 
(हुँ तब परमेश्वर का प्रकाश प्रकट होने लगता है । परमेश्वररूपी हवि 
द्वारा यह ध्यानयज्ञ सम्पन्न होता है। तदनन्तर प्रकट हुई इस परमेश्वर 
रूपो-प्रग्नि में अर्थात्‌ प्रकाशस्वरूप परमेश्वर में, वसन्त ऋतु आदि आज्य 
इध्म अर्थात्‌ समिधाग्रों तथा हृविः की झाहुतियां देने का विधान मन्त्र ने 
किया है । अर्थात्‌ परमेश्वर के ध्यान में वसन्त ग्रीष्म और शरद द्वारा 
सम्पाद्य वर्ष पूर्णतया समर्पित करने का विधान मन्त्र ने कियाहै। इस एक | 
वर्षे में परमेदवर के प्रत्यक्ष भान का यज्ञ सम्पूर्ण हो जाता है। वसन्त म॑. 
नवपल्लवित वृक्ष पुप्प तथा अन्य प्राकृतिक शोभा आदि जगत्कर्त्ता के भान | 
में ग्राज्य का काम करते हैं, ग्रीष्म काल की गर्मी इन्धन का, तथा शरद 
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काल में उत्पन्न हृव्यपदार्थ ग्रर्थात्‌ खाने के पदार्थ हविः का कार्य करते हैं । 
इस प्रकार यह द्विविध यज्ञ सम्पूर्ण होना है । चू“कि मन्त्र में हवि का वर्णन 
दो बार हुआ है, इस कारण परमेश्‍वर का प्रत्यक्षीकरण ; तथा z 
कृत, परमेश्वर के प्रति ध्यान में सम्पूर्ण वर्ष का समर्पण, यह विष यज ह | 
प्रत्येक यज्ञ की पूर्ति समर्पण में सीमित होती हैं। अतः यह द्विविध यज्ञ 
मिलकर एक पुणंयज्ञ रूप है । समर्पण का स्वरूप "इदं न मम' में 
परिनिष्ठित होता है ।] 


३०८. वेनस्ततपंश्यन्निहितँ गुहा सद्‌ यत्न विशं भवत्येकनीदस्‌ | |> 
तस्मिन्निद सँ च वि चैति सवर सऽ ओतः मोतंश्‍च बिश 
AMU ॥३२।८॥ 

(वेनः') ब्रह्मविद्या का विद्वान्‌ (तत्‌) उस ब्रह्म को (पश्यत्‌) ज्ञान- 
दृष्टि से देखता है, जोकि (गुहा) हृदय की गुफा में (सत्‌) विद्यमान है, 
(यत्र) जिस ब्रह्म में कि (विश्वम) समग्र जगत्‌ (एकनीडम्‌) एक घोंसले 
के सदुश (भवति) होता है। (तस्मिन्‌ च) और उस ब्रह्म म (इदम्‌) यह . 
(ada) सब जगत्‌ (सम्‌ एति) प्रलय में समा जाता है, (च) और aia- 
काल में (वि एति) उस से पृथक होता है। (विभूः) सवत्र व्याप्त mw 
बहू परमेश्वर (प्रजासु) उत्पन्न पदार्थों में (Ma: च प्रोतः च) झोत 
e. | ï à झौर उत्पत्ति 

“प्रलय समय में सब जगत्‌ जिस में विलीन होता, भर उत्प 
समय l जिस से निकलता हे, और जिस व्याप्त ईश्वर के विना कुछ भी 
वस्तु नहीं खाली है, उसको छोड़ किसी अन्य को उपास्य ईष्वर मत 


जानो” (भावाथं, महर्षि दयानन्द) । ] 
३०९, धामन्ते विश्वं मुवंनमधि श्रितमन्तः संमुद्रे हृद्यन्तरायुषि । 


यञ्आाभुंतस्तमंश्याम्‌ मधुमन्तं तःऊमिम्‌ ॥ 
अपामनीके समिये भूत E 


= हेजहान्‌ | (ते) भा L कळ ब्रह्मन ! (ते) ma के (घामन्‌) जगद्धा रक-सामथ्य में (विखम्‌) 


(१) तथा वरमे$वर की प्राप्ति की उस्न कामनावाला । बेनति कात्तिरर्णा V 


(निघं० २1६) १ 
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समग्र (भुवनम्‌) जगत्‌ (अ्रधिश्चितम्‌) श्रित है, परन्तु आप (झायुषि) 
हमारे जीवनकालों में ( हृदि समुद्र अन्तः) हमारे हृदयरूपी समुद्रों के 
भीतर आश्रित हैं। (अपाम्‌) रक्तरूपी जलों के (भ्रनीके) समूहवाले. हृदयों 
में विद्यमान (aaa) ahaaa अर्थात्‌ ज्योतिर्मय आप में (यः) जो 
झानन्द-तरज़ (आाभृतः) वतंमान है, । ते) आप की (तम्‌) उस (मधुमन्तम्‌) ` 
मधर (ऊमिम्‌) ्रानन्द-तरङ्ग को (श्वश्याम) हम प्राप्त हों । 


~ (अथर्व १०।२।११) । सिन्घुसृत्याय ==हृदयसृत्याय । तीब्राः=स्वाद में तीखे । 
अर्णाः=लाल । लोहिनीः= लोहयुक्त । ताञ्रधूञ्राः=ताम्वे के धूएं जेसी, 
अग्नि में ताम्वा रखने पर भ्रश्नि की ज्वाला नीली हो जाती है, ऐसे av- 
क वाले नीले रक्त-जल अर्थात्‌ शिराओं ( Veins ) के नीले रक्त जल । 
समिथे = afia: अग्नि: ( उणा० २।११; Ho दयानन्द ) । ग्रनीकम्‌ =^ 
v Collection, group (आपटे)। अभिप्राय यह है कि जसे जलों के समुह- 
रूपी मेघ में वैद्युताग्नि प्रकट होती है, वैसे रक्त के समूहरूपी हृदय में 
VI परमेइवरीय ज्योति प्रकट होती है। कृमिम॒--समुद्र में जसे जलतरङ्ज 
उठती हैं, वेसे हृदय में भ्रानन्द-तरङ्' उठती है ।] 
१६० पथिन्या5 Agaa रिक्षमा रहमन्तारिक्षाहिव॒मारुहस्‌ । 
दिवो नाकंस्य पृष्ठात्‌ खर्ज्योतिरगा महृम्‌ ॥१७६७॥ 
योग के भ्रङ्गों के अनुष्ठान-काल में, सिद्ध अर्थात्‌ धारणा ध्यान 
और समाधि में परिपूर्ण (ग्रहम्‌) मैं योगी, (पृथिव्याः) प्रथिवी से (ग्रन्त- 
रिक्षम) आकाश पर (उद्‌ झा अरुहम्‌) ऊंचे आख्ढ॒ हुआ हे । (अन्तरिक्षात्‌) 
श्रीर्‌ श्राकाश से (दिवम्‌) भ्रकाशमान सूर्येलोक पर (भ्रा भ्ररहम्‌) आरूढ 
हुआ हैं ' (नाकस्य) सुख देनेहारे (दिवः) प्रकाशमान उस सूयंलोक की 
(पृष्ठात्‌ ) पीठ से (स्वः) अत्यन्त सुख, और (ज्योतिः) ज्ञान के ` प्रकाश 
को! अहम ) मैं (अगाम्‌) प्राप्त हुआ हूं । 
`, [ “जब मनुप्य अपने आत्मा के साथ परमात्मा के योग को 
प्राप्त होता है, तव श्रणिमादि सिद्धि प्राप्त होती हैं । उस के 
पीछ कहीं से न स्वनेवाली गत से अभीष्ट स्थानों को जा सकता है, , 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


4 
£ Ae eea 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
पञ्चमखण्ड - आध्यात्मिक-प्रकरस (पुनर्जन्म और कमंव्यवस्था) २६७ 


अन्यथा नहीं । मन्त्रां और भावार्थ महषि दयानन्द द्वारा किया gaT 
है ।“योगज सिद्धि के सम्वन्ध में मुषि लिखते हैं कि--''जो योगी पुरुष तप 
स्वाध्याय तौर ईश्वरप्राणिधान झादि योग के साधनों से योग (धारणा, 
क Taes संयम) के बल को प्राप्त हो, और अनेक प्राणियों के | 
शरीरों में प्रवेश करके अनेक शिर नेत्र झादि भ्ज्धों से देखने mfa कार्यों 
को कर सकता है” (भावार्थ १७७७१, महषि दयानन्द) । तथा "च्छ 
योगी आकाश और प्रथिवी को चढ़ जाते, अर्थात्‌ लोकलोकान्तरों में इच्छा- 
पुर्वक चले जाते हैँ” (मन्त्राथं १७1६८, म० दयानन्द)। ] 
३११. SAFIA यजामहे सुगन्धिं पुष्टियर्धेनम्‌ | 

उर्वारुकर्मिव वन्धनान्गृत्योगुक्षीय माऽ 

त्र्यम्वकं यजामहे सुगन्धि पतिवेदनस्‌ । 

उर्वारुकमिव वन्धनादितो मुक्षीय mga: ॥३।६०॥ 

(त्र्यम्वकम्‌') तीनों कालों में दृष्टिवाले, तीनों कालों को जाननेवाले, ( 


TOT.) 


(सुगन्धिम्‌) gaai की गन्धवाले, उत्तम प्रकार से दुष्कर्मो के विनाशक, _ 
(पुष्टिवर्धनम्‌) शारीरकि मानसिक और श्राध्यात्मिक पुष्टि बढ़ानेवाले 
परमेश्‍वर का (यजामहे) हम यजन करते हैं, अर्थात्‌ उस देव को पूजा, उस 
का सत्संग, भ्रौर उस के प्रति आत्मसमपंण करते हैं। (बन्धनात्‌) लता. 
के बन्धन से (इव) पक कर जेसे (उर्वारकम्‌) खबू जा मुक्त हो जाता है, 
छुट जाता है, वैसे ( मृत्योः ) मृध्यु से ( मुक्षीय ) LIA जाउँ, 
(भ्मृतात्‌) मोक्ष से (मा) मैं न छूटू । (त्र्यम्बकम्‌) तीनों कालों में दृष्टि 
वाले, (सुगन्धिम्‌) सुकर्मों की गन्धवाले, उत्तम प्रकार से दुष्कर्मा के 
विनाशक, (पतिवेदनम्‌) निज सर्वरक्षकस्वरूप का ज्ञान करानेवाले 
परमेश्‍वर का (यजामहे) हम यजन करते हैं, अर्थात्‌ उस देव की पूजा, 
उस का सत्संग, उस, के प्रति झात्मसमपंण करते हैं । (बन्धनात्‌) लता के 

` बन्धन से (उर्वारकम्‌) खबूंजा पक कर (इव) जैसे मुक्त हो जाता है, वैसे 
(इतः) इस शरीर से (मुक्षीय) मैं मुक्त हो जाऊ, (श्रमुतः) उस मोक्ष से 

ट्र AYA 

(मा) व. दक्षस्य सम्पुष्पितस्य दूराद्‌ गन्धी वात्येबं पुण्यस्य कमणो v l 


दूराद्‌ गन्धो चाति” (तै onto १०1९) । तथा सुगन्धिस्‌ नट सु] गन्ध शदे । | पदं 


UA 
(१) त्र्यम्बकसुन्टत्रि HAAA | (Eye आपटे) 1 
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३१२. वेदाहमेतं yai महान्त॑मादित्यवंण तम॑सः परस्तात्‌ । 
तमेव४विंदित्वाति सृत्युमैति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥ 
6 ह ERKA 


परमयोगी कहता है कि (महान्तम्‌) वड़े-बड़े गुणों से युक्त, (आदित्य- 
वणंम्‌) सूर्य के तुल्य. प्रकाशमान, (तमसः) तमोमयी प्रकृति से (परस्तात्‌) 
पृथक्‌ सत्तावाले, या अन्धकार वा अज्ञान से पृथक्‌ वर्तमान (एतम्‌ पुरुषम्‌) 
इस पूर्ण परमेश्वर को (भ्रम्‌) मैं (वेद) जानता हूँ । (तम्‌ एव) उसी 
परमेश्वर को ही (विदित्वा) जान कर योगी (मृत्युम्‌ ) जन्म-मरण का 
(अदि एति) श्रतिक्रमण करता है, (अन्यः) इत से भिन्न (पन्थाः) मागं 
(अयनाय) अभीष्ट मोक्ष को प्राप्ति के लिये (न विद्यते) नहीं विद्यमान 
है 


मनुष्य परमात्मा को जानके ही मरणादि ग्रथाह दुःखसागर से पृथक्‌ 


हो सकते हैं. यही सुखदायी मागं है, इससे भिन्त मनुष्यों की मुक्ति का 


मागं नहीं है” (भावार्थ, म० दयानन्द ।] 


३१३. नहिं स्पश॒मविंदम्नन्यमसमा द्वैवानरात्पुंरऽ एतारमग्नेः | 
एमेनमवृधन्नपृता$अमंत्य वैश्वानरं क्षेत्रजित्याय देवाः ॥ 
३३।६०॥ 


(देवाः) देवकोटि के लोग, (वैश्वानरात्‌) सब नर-नारियों के 
हितकारी (अस्मात्‌) इस (अग्नेः) अग्रनेतो परमेश्वर से (श्रन्यम्‌) भिन्न 
किसी को, (पुर एतारम्‌) सहायकरूप में सामने ग्रानेवाले (स्पशम्‌) दूत 
के समान कायसाधक (नहि) नहीं (अविदन्‌) जानते। (ईम्‌ एनम्‌) इस 
हो (अमर्त्यम्‌) अमर (वेरवानरंम्‌) विश्व के नेता को (श्रमृताः) जीव- 
मुक्त लोग, (क्षैत्रजित्याथ) शरीरक्षेत्र, और शरीरवासी इन्द्रियों मन 
आदि पर विजय पाने के लिये, (आ अवृधन्‌) निज श्रात्माग्रों में भ्रच्छे 
प्रकार बढ़ाते हैं, अर्थात्‌ इस की दिव्यज्योति को बढ़ाते हैं । 

वैइवानरात =श्रथवा “विश्वान्‌ नरान्‌ नर्यात? (निरु० ७६२१), 
E नर-तारियों को सन्मार्ग में ले जानेवाला । यथा-“ग्रग्ने 


नय सुपथा रायेऽस्मान्‌” (यजु० ४०।१६) । क्ेत्रजित्याय=क्षेत्रम्‌ शरोरम्‌ । 


यथा--“यथा -योगितो यं विचिन्वस्ति कषे त्राभ्यन्तरर्वात्तनम्‌’ (कुमारसम्भव) ; 
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तथा--“इदं शरीरं कोन्तेय क्षेत्रमित्यभिधोयते” (गीता १३।१; तथा १३।२) । 
“जो देहधारी जीव विजय के लिये, उत्पत्तिनाशरहित, जगत्‌ के स्वामी 
„ परमात्मा की उपासना करते, उस से भिन्न की उस के तुल्य उपासना नहीं 
ह र वे वन्ध को छोड मोक्ष को प्राप्त होवें” (भावार्थ, म० दया- 
चन्द) | 


३१४, य॒ज्ञेन॑ य॒ज्ञम॑यजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यांसन्‌ | 

ते हु नार्क महिमानः सचन्त यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवाः N ` 
३१।१६॥ 

(देवाः) देवकोटि के श्रभ्यासी, (यज्ञेन) मानस-ज्ञानयज्ञ द्वारा, 
(यज्ञम्‌) देवत्वेन पूजनीय, संगति के योग्य, तथा ग्रात्मसम्पपंण योग्य 
ईश्वर की (maaa) पूजा करते हैं. (तानि) वे aqn आदि 
(धर्माणि) धारण करने योग्य कम, (प्रथमानि) अनादिरूप से मुख्य 
(रासन) हुँ। (ते) वे भ्रभ्यासी (ह) निइचय से (महिमानः) महिमा 
को प्राप्त कर (नाकम्‌) दुखःरहित मुक्तिसुख को (सचन्त) प्राप्त होते हैं 
(यत्र) जिस मुक्तिसुख में कि (पूर्वे) पहिले मुक्त हुए (साध्याः) योग- 
साधनाश्रों से सम्पन्न (देवाः) देवकोटि के ग्रभ्यासी (सस्ति) बर्तमान हैं। 


[“मनुष्यों को चाहिये कि योगाभ्यास भ्रादि से सदा ईश्वर की 
उपासना करें। इस भ्रन्नादिकाल से प्रवृत्त धमं से मुक्तिसुख को पाके, , 
पहिले मुक्त हुए विद्वानों के समान आनन्द भोगे” (aao Ho 
दयानन्द) । ] 


३१५, स नो बन्धुंजनिता स विधाता धामानि वेद सुव॑नानि विश्वा! | 
यत्न देवाऽ अध्वत॑मानशानास्तृतीये धामन्नध्यैरयन्त ॥३२ १०॥ 


सः परमेश्वर (नः) हमारा (बन्धुः) भाई के तुल्य मान्य और 
AA र (ति) न जक करनेहारा पिता है।(सः) z 
(विधाता) सव पदार्थों औौर कफली का विधान करनेवाला है m 
(घामानि) जन्मों स्यानो ्रौर नामों को तथा (MADII ( ah 
. लोकलोकान्तरो को (वेद) जानता है । (अपृतम्‌) मा = 
नि वीरे, भ 
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२०० iia वेशुथज्ञ-सभीक्षा 
जगद्धारक जगदीइवर में, (अध्ये रयन्त) सर्वत्र भ्रपनी:इच्छापूर्वक विचरते 


हैं। TEER 

[“जिस शुद्धस्वरूप परमात्मा में, योगिराज विद्वान्‌ लोग मुक्तिसुख 
को प्राप्त. हो आनन्द करते हैं, उसो को सर्वज्ञ सर्वोत्पादक और सर्वदा 
सहायकार मानना चाहिये, अन्य को नहीं” (भावार्थ, म० दयानन्द)।] 


३१६. परीत्यं भूतानि परीत्ण लोकान्‌ परीत्य सर्वाः प्रदिशो दिश॑श्च। 
उपस्थायं प्रथमजामृतस्यात्मनात्मान॑मुभि सं AAT ॥३२।११॥ 


(भूतानि) पंचभूतों की (परीत्य) मनसा परिक्रमा अर्थात्‌ ग्रालोचना 
करके, (लोकान्‌) भूतोत्मन्न भौतिक तोनों लोकों की (परीत्य) मनसा 
परिक्रमा अर्थात्‌ आलोचना करके, (सर्वाः) सव (प्रदिशः) आग्नेयादि 
उगदिशाग्रों (च) और (दिशः) पूवादि fami की (परीत्य) मनसा 
परिक्रमा श्र्थात्‌ आलोचना कर के, तथा (ऋतस्य) सत्यज्ञानरूप वेद के 
(प्रथमजाम्‌) श्रेष्ठ उत्पादक परमेश्वर का (उपस्थाय) उपस्थान अर्थात्‌ 
उपासना करके, (शरात्मना) योगी अपने शुद्ध आत्मस्वरूप से (आत्मानम्‌) 
परमात्मा को (अभि) सन्मुख कर (सं विवेश) उस में सम्यक्‌ प्रवेश करता 
है। 

[अभिप्राय यह कि योगो पञ्च भूतों, लोकों, तथा उपदिशाशओों और 
faari में व्याप्त परमात्मा को जानकर, और इसे ही एकमात्र प्रापणीय 

ध्येय जान कर, वेदों द्वारा इसे के यथार्थ स्वरूप का परिज्ञान कर, वेद- 
प्रदाता परमेश्वर की उपासना में रत होकर, निज आत्मस्वरूप से परमे- 
इवर में प्रवेश पाता है । भ्रात्मस्वरूप का अभिप्राय यह कि देह, इर्द्रियों, 
मन, बुद्धि से रहित होकर केवल आत्मा ही परमात्मा में प्रवेश पाता है । 
जीवात्मा को इस अवस्था को “केवल्य” कहते हैं ।] . : 


३१७,परि द्यावागथिवी सद्य$इत्वा परिं लोकान्‌ परि दिश॒ः परि स्यः ।” 
RW तन्तुं वित॑तं विचृत्य तद॑पश्य॒व्‌ daaa तदासीत्‌ ॥ 
३२।१२॥ 
(सद्यः) शीघ्र ही (द्यावापृथिवी ) द्युलोक भ्रोर पृथिवीलोक् की (परि इत्वा) 


मतमा परिक्रमा maT आलोचना करके, (लोकान्‌) लोक-परलोक तथा 
लोकव्यवहार को (परि)म्राल्ोचता करके श्रर्यात्‌ इनका यथाथरूप जानकर, 
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२६. ara खस्यो) oos 
(दिशः परि स्वः परि) दिग्दिगन्तरों. में फैले जगत को, तथा सांसारिक 
सुखभोगों को अमलीयत को जान कर, झौर (ऋतस्य) सत्य के (विततम्‌) 
त्रिस्तृ (तन्तुम्‌) कारणरूप ब्रह्म को (विचृत्य) विशेषतः निज जीवन में 
वान्ध कर, यागी (तद्‌) उस ब्रह्म का (अपश्यत्‌) दर्शन करता है । (तद्‌- 
अभवत) तद्रूप' हो जाता है, अर्थात्‌ तल्लीन हो जाता है, प्रौर (तत) उस 
तल्लीनता की थ्रवस्था में (आसीत्‌) विद्यमान रहता है। aaar (तद्‌ 
AAT) उसे प्राप्त करता है--“भू प्राप्तौ” । (तत आसीत्‌) उस में उप- 
विष्ट हो जाता है--“आस उपवेशने” । इन श्रथों में श्रभवत्‌ और आसीत्‌ 
वेदिक प्रयोग हैं। 77 


[ग्रमिप्राय यह है कि यह जानकर कि जगत्‌ के पदार्थ तथा सासारिक 


१. यथा-“यदस्ने स्यामहं त्वं त्वं वा घा स्या aga । स्युष्टे सत्या इहाश्षिषः॥ 
(To म० ८] सू० wsi मं” २३) 1 अथाति ध्यानप्रकर्ष में, हे ज्योतिमय ] मं० २३) । अर्थात्‌ ध्यानप्रकर्ष में, हे ज्योतिमिय ] जब 
मैं तू-रूप हो जाऊ', या तू मैं-रूप हो जाय, तब झाप के दिए आशीर्वाद इसी 
जीवन में सत्य हो जांय । घ्यान-प्रकर्ष में उपासक जब अपने-प्राप को भूल जाता है, 
केवल ध्येय-परमेश्वर में निष्ठित हो जाता है, तब परमेश्वरीय आशीर्वाद उपासक 
को प्राप्त हो जाते हैं। इस [ ध्येयनिष्ठता को हो समाधि कहते हैं । यथा--''तदेवार्य- 
मात्रनिर्भासं स्वरूपशून्यमिव समाधि; (योग ३।३), अर्थात्‌ वह ध्यान ही SI 
कहलाता है, जव ध्यान में केवल ध्येय ग्रंथंमात्र से भासता है; भ्रोर.घ्यान का स्वरूप 
शून्य-जेसां हो जाता है । घ्यानं में ध्याता ध्यान भोर घ्येय तीनों की प्रतीति होती 
है । जव केवल घ्येय का ` ही. स्वरूप भासित हो, झोर घ्याता तथा ध्यान के स्वरूप 
भासित न हों, तब वह ध्यान ही समाधि कही जाती है सूत्र में “इव? शब्द है । 
इसके द्वारा निर्दिष्ट किया है कि.संमाधि में ध्याता भौर ध्यान वस्तुतःशूच्य नहीं होते, 
अपितु शून्य-जसे हा जाते हैं, aai केवलमात्र भासिए नहीं हो रहे होते । यही 
तात्कालिक अवस्था “तद्रूपता” है । 


7 २. प्रभवत्‌ में “भू? धातु चुरादिगण को है । भट्टोजी दीक्षित लिखते हैं 
कि “मू प्राप्तावात्मनेपदी-भावयते, भवते । णिच्‌ संयोगेनवात्सनेपदमित्येके-मवति |” 
||. टश बनना स्या S 

इस प्रकार ग्रभवत्‌ प्रयोग “भू प्राप्तौ” द्वारा भी उपपन्न हो जाता है । तदपश्यत्‌ 

तदभवत्‌ तदासीत--भथवा योगी उसे देखता है, उसे प्राप्त करता है, उसे वह प्राप्त 
तो था ही । परमेश्वर सर्वव्यापक हे ॥ अतः उसे देखना ही उसे प्राप्त करना है, 

उसे प्राप्त तो वह पूर्वतः ही किये हुए था। दशंनाभाव में वह समझता था कि 
परमेश्वर को वह प्राप्त नहीं हुआ ॥ Š 
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सुखभोग afaa हैं, योगी मोक्षाथे परमेश्वर के साक्षात्कार के लिये यत्न- 
वान्‌ हो जाता है । योगो इस ध्येय परमेश्वर को मानो बान्ध लेता, 
झोर कालान्तर में परमेश्वर का दर्शन पा लेता है। तपद्रता भ्रोर तल्लीतता -- 
स्थिरध्यान में चित्त जब समाधि में ध्येयरूप हो जाता है, भ्रौर ध्याता श्रौर 
ध्यान का उसे भान नहीं रहता, यही तपद्रता और तल्लीनता है। 
तद्रू पता और तल्लीनता में ध्याता के स्वरूप का विनाश नहीं होता, अ.पतु 
उसे निज स्वरूप का भान नहीं रहता । व्युत्थितावस्था में निज स्वरूप का 
भान पुनः होने लगता है । इसी दृष्टि से सांख्यदशंन में कहा है कि-- 

| “समाधियुषप्तिमोक्षेष्‌ ब्रह्मरूपता, अर्थात्‌ समाधि सुषुप्ति और मोक्ष में 
ब्रह्वारूपता हो जाती है । यह प्रचलित श्रद्वौतवाद या अह ब्रह्मास्मिवाद नहों , | 


है। ] 


पुनजेन्म और कर्मव्यवस्था [ ४ ] 


३१८. अप्स्वरने सधिष्टव सौषधीरुरुध्यसे । 
गर्भे सन जायसे पुनः ॥१२।३६॥ 


(अग्ने)अग्नि के सदृश शरीर और इन्द्रियों तथा मन में प्रकाश करने- 
वाले हे जीवात्मन्‌ ! मृत्यु के पश्चात्‌ (ag) भ्रन्तरिक्षस्थ वायु में (तव) 
तेरी (सघिः) स्थिति होती है । (सः) वह तु फिर (ओषधीः) झोषधियों 
अर्थात्‌ वृक्ष वनस्पति आदि स्थावरं जगत्‌ को प्राप्त होकर (अनुरुध्यसे) 
कर्मानुरूप उन में रुकता है । तदनन्तर (गर्भे) मातृगर्भ में (सन्‌) स्थित 
होकर (पुनः) फिर (जायसे) जन्म लेता है । 


५ ४ [ian (घारणे) -किः | रुष नन प्रावरणे । ag 
४ श्राप: अन्तरिक्षनाम (निघं० १।३) मन्त्र पठित “acg” में झआपः शब्द लक्षणया ` | 
अन्तरिक्षस्य वायुपरक है । “जो जीव शरीर को छोड़ते हैं, वे वायु और | 
mafa झ्रादि पदार्थो में भ्रमण करते-करते गर्भाशय को प्राप्त होके, नियत , 

समय पर शरीर धारण करके प्रकट होते हैं? (भावार्थं, म० दयानन्द) । | 

इस भावार्थ में दर्शाया है कि शरोर छूटने के पदचात्‌ जोव पहिले ग्रन्तरिक्ष- । 


v १.यथा--प्रन्तधि: : मे ti) दि | 
j :, जलधिः प्रादि । ग्रथवा afa: = qi | 
ताभिः} पवा साधःन्=स--थि(घारुणे) विवप्‌ j 
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स्थ वायु में जाता है। इसलिये मन्त्रगत ag में 'झापः का शर्थ waka 
स्थ वायु दर्शाया है। ] : 


३१९, गर्भो5अस्योषंधीनां गर्मो वनस्पतींनाम्‌ । व्यि 
गर्ञो विश्व॑स्य भूतस्याग्ने गभो अपामंसि ॥१२।३७। । 

(WA) हे जीवन में प्रकाश देनेवाले -प्रग्निसदृश जीवात्मन्‌ ! तू 
(श्रोषधीनाम्‌) ओषधियों का (गर्भः) गर्भरूप (आस) होता है, (वन- 
स्पतीनाम्‌) वनस्पतियों का (गर्भः) . गर्भरूप होता है । (विश्वस्य) सभी 
(भूतस्य) प्राणियों का (गर्भः) गर्भरूप होता है, (अपाम्‌) जलों का (गर्भः) 
गभरूप (afa) होता है । 

[अभिप्राय यह कि जीवात्मा कर्मानुसार समय-समय पर झोधिषयों- 
वनस्पतियों, सभी प्रकार के प्राणियों, तथा जलों के जलीय जन्तुश्रों में 
गर्भरूप में प्रविष्ट होकर नाना जन्म धारण करता रहता है।] 


. ३२०. प्रसद्य भस्मना योनिंमपश्चं पृथिवीमंग्ने | 
ASASI मातमिष्टं ज्योतिष्मान्‌ पुनरासंदः ॥१२।३८॥ 
(अग्ने) हे प्रकाश से युक्त जीवात्मन्‌ ! (भस्मना) शरीर के भस्म 
हो जाने के पश्चात, (त्वम्‌) तू (पृधिवीम्‌) पृथिवी (च) और (अपः) 
जलों को (योनिम्‌) योनिरूप मं (प्रसद्ध) प्राप्त होकर, तथा (मातृमिः) 
माताओं के साथ (संसृज्य) संसगं अर्थात्‌ सम्वन्ध पैदा करके अर्थात्‌ उन 
के उदरों में निवास करके, (पुनः) फिर (ज्योतिष्मान्‌) इन्द्रियादि ज्योतियों 


से युक्त हुआ (झा सदः) उपस्थित होता है। छुँ 
[ज्योतिष्मान--इन्द्रियां शौर मन ज्यो। झौर मन ज्योतियां है । यथा--“ज्योतिषां ज्योति- YA 

रेक तन्मे मनः शिवसकल्पमस्तू” (यजु० ३४१) । व शरीर 

के भस्म हो जाने पर जीवातमा, पृथिवी जल आदि पांच भूतो के साथ युक्त 

होता, और मातास्नों के शरीरों में गर्भाशय में पहुच, फिर शरीर घारण 


कर विद्यमःन होता है ।] 
३२१. पुनंरासद्य सद॑नमपशचं पृथिवीमंग्ने । . 
शेषे मातुयेथो पस्थेऽन्तरस्या & शिवर्तमः ॥१२।३९॥ 
(मग्ने) हे जीवन में प्रकाश देनेवाले जीवात्मन्‌ ! तू (पुनः) बार- 
बार (अपः) जल (च) और (पृथिवीम्‌) अन्तरिक्ष को (सदनम्‌) आश्रयख्प 
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में (आ सद्य) प्राप्त करके, इसमें स्थित होकर, (MEA भ्रन्तः) इस पृथिवी 
के भीतर या इस माता के गर्भाशय में आकर, (मातुः) माता की (उपस्थे) 
गोद में (यथा) जेसे शिशु सोता है, वेसे तू माता की गोद में (शेष) सोता 
है। वह तू (शिवतमः) माता-पिता के लिये अत्यन्त मंगलकारी हो । 

२”  [प्थिवीम्‌--पृथिवी अन्तरिक्षनाम (निघं० १।३), इस.द्वारा के मृत्यु के 
पश्चात्‌ अन्तरिक्षस्थ वायु में कुछ काल तक जीवात्मा की स्थिति का निर्देश 
दिया है । घ्रपः=यथा -"'पञ्चम्यामाहुतो AN: ' पुरुषव वसो भवन्ति” (छान्दो - 
ग्य उप० अ० ५, खण्ड ९) ।] 

३२२. असुर्या नाम ते छोका5 अन्धेन तम॒सावृंता; । 

तस्ते भेत्यापिं गच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥४०।३॥ 
(अन्धे) mage से विहीन करनेवाले (तमसा) तमोगुण से 

(आवृताः) ढके हुए (ते) वे (लोकाः) लोग हैं, जोकि (असुर्या:) निज 
प्राणपोषणमात्र में रत हैं, (नाम) ऐसी प्रसिद्धिवाले हैं। (च) तथा (ते) 
वे (जनाः) < जन्मधारी मनुष्य (ये) जो (के) कोई कि (आत्महनः) 
आत्मा-परमात्मा से पराडमुख हैं, (प्रेत्य) मर कर (श्रपि) भी (तान्‌) उन 
असुरलोकों को ही (गच्छन्ति) प्राप्त होते हैं। ` " 

[तमोगुण द्वारा आवृत होने से सत्यज्ञानदृष्टि से रहित, तथा इसी- 
लिये आत्मा और परमात्मा की.सत्ता को न'माननेवाले नास्तिक,निज प्राण 

। पोषण में ही मस्त रहते हैं । वे लोग जीवितावस्था में तो असुर हैं हां,परन्तु 

निज आसुर-संस्कारीं के कारण मृत्यु के पश्चात्‌ भी वे आसुर-कुलों में ही 
“जन्म लेते हें । AUSA: प्राणाः, तद्वान्‌, तद्वतः । छान्दोग्य उपनिषद्‌ सें कहा 
है कि “'तस्मादप्पच्ेहाददानमधद्धधानमयजमानमाहु रसु रो बतेत्यसुराणां ह्य षोपनिषत्‌ 

1 रेतस्य शरीरं भिक्षया वसनेनालङ्कारेणेति संस्कुवन्त्येतेन ह्यमु लोकं जेष्यन्तो 

„मभ्पन्ते॥ (० ८, खं० ८) । अर्थात्‌ इसलिये भी आज इस लोक में 

अदानी अशद्धालु और यज्ञ न करनेवाले को कहते हैं. कि यह सिफं aa 
स्वमाववाला ही है, यह ही भ्रसुरों की उपनिषद्‌ है वे भृत के शरीर को 
अन्त वस्त्रों झोर आभूषणों द्वारा सुसज्जित करते है। इसके द्वारा ही वे उस 
परलोक पर विजय पालेंगे, .ऐसा वे मानते हैं ।/] | 
धो प्रोफेसर विश्वनाय विद्यालंकार, विद्यामातंण्ड कृत “agaa: 
स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ-समीक्षा” ग्रन्थ सम्पूर्ण हुआ ॥ 


— ३ 0 ३३७०० 
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रा० १० चा० नारायणसिंह प्रतापसिंह धर्माथन्यास 
(करनाल) 
द्वारा प्रकाशित कतिपंय महरवपूर्ण ग्रन्थ 


` Wo ब2 चो० नारायणसिह प्रतापसिह धर्मार्थन्यास (करनाल ) 
आरंम्भकाल से ही मूकभाव से. वेदिक विद्वानों की, तथा अनेक ग्रन्थों 


प्रकाशन में यथाशक्ति पत्र पुष्पं के रूप में सहायता करता झ रहा है । इस 
धर्मार्थन्यास ने कई ग्रन्थ स्वयं भी प्रकाशित किये हैं, जिनमें निम्नलिखित 
महत्व पुणं एवं प्रमुख हैं-- ` 
१ d (संस्कृत न्दी ) ऋषि दयानन्द T ती ffa | 2 
ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका तथा प्रतिभा बहल धिक: टिप्पणियों १०-११ प्रकार|के 
परिशिष्टों वा yadi के सहित । जी; तै पं युधिष्ठिर मीमांसक! प्रथम 
भाग (३५-०० दितीयभाग ३०-०० तीयः ३५२५/०1 ` ` 
“र. उणौदिकोष-० दश \ व्याख्य। | ३१७ पृष्ठ, सैंकड़ों टिप्पणियां भः 
२ परिशिष्टों वा विवि सूचियों के सहित | सम्पादक श्री प० .युधिष्ठिर जी 
मीमांसक । श्रजिल्द ७-००), सजिल्द १०-०० | ` 
शः ३ अथवंवेदभाष्य--भ्रथवं द के बहुत क्वादास्पद काण्ड १८-१९, २० Wi 
श्रीपं विश्वनाथ जी, वेदोपाध्याय कृते, महत्त्वपूर्ण व्याख्या | मूल्य १०१ वी काएड 
i १३-७५; सजिल्द १६-००; बीसवां काण्ड संजिल्द ९५-५० ` 


कर पं०विश्दूनाथ जी लो % 
कृत fe si २५३०, चढ्या जिल्द २४ 


5. Letters of Maharishi Dayanand Sarswati 
Rs. 6:00 


6. Vedic Sanskrit, Mother -of All "languages By \ ५४० 
Swami Dharmanand Sarswati. , Rs..12-00 bound 15-00. 


==. 7. The Veda; an-'ntroduction By; Dr. P C. Sharma 
0 RR ह Rs. 5:00 


À प्राप्ति-स्थान-- 

१- रा० ब० चौ० नारायणसिंह प्रतापसिंह घर्माथे न्यास,१७ एल, 
माडलटाउन, करनाल (हरयाणा) | 

२--रामलाल कपूर ट्रस्ट, बहाजगइ (सोनीपत-हरयांणा) । 
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रामलाल कपूर टस्ट बहालगढ़ 


दारा प्रकाशित वा प्रसारित कतिपय महत्त्वपूश ग्रन्थ 


Ee 
v १. सत्याथभ्रकाश--ऋहषि दयानन्द सरस्वती कृत । १२७ 

५ पृष्ठ, ३२०० 

टिप्पणियों, १३ परिशिष्टों वा विविध सूचियों तथा प्रथम संस्करण सन १८५७ के 


विशिष्ट उपयोगी ग्र'शों सहित 1 सम्पा० युधिष्ठिर 
र मौमाँसक 
प पस TE यु ॥ मूल्य लागतमात्र 


~ ` २: संस्कारविधि--ऋ० द० कृत | ४६० पृष्ठ, agaras टिप्पणियों, १२ 


v 


परिशिष्टों वा सूचियों सहित । सं० युधिष्ठिर मीमांसक । मुल्य लागंतमात्र-- 
१०-०० ०-००, राज-सस्करण । १२-०० | सस्ता संस्करण ४-०० ॥ 


> 3 र pa लघुग्रन्थः हला दयानन्द कृत १४ लघग्रन्थों का 
०० १००० णया, १० परि 
a जा १० परिशिष्टो वा सुचियो के सहित । 


न Music -मीसांसा-यृषिष्िर्‌ मीमांस्‌क द्वारा लिखित वेहविषयक 


का "मूल्य ३०००० | 
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YA 


१० मोमांसा-शाबर-भाष्य-युधिष्ठिर मीमांसक लिखित आाष॑ 


हिन्दी-व्याख्या सहित o 
Ear ; द्वितीय माग २४००० | तृतीय भाग 


प्राप्ति-स्थान 


रामलाल कपूर ट्स्ट, सर चिला-सोनीपत(इरयाणा) 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


४. माध्यन्दिन (यजुर्वेद) पदपाठ- शुद्ध संस्करण मुल्य २०-०० 
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